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And It Is he who Is Known to the BAYT in MEKKKA, | the most frequented 
sanctuary; 


It Is he who Is the son of the best of all men of ALLAH, ? 


and If is he who is the most pious and devout, the purest and most 
unstained, the chastest and most righteous, a symbol [for Islam] 





This Is A'LI [BIN AL-HUSAYN] whose parent is the Prophet, 
This is fhe son of FATIMA, if you do not know who he /s; 


Whosoever recognizes his God knows also the primacy and superiority of 
this man, 


Because the religion has reached the nations through his House. 


It was this A’LI BIN AL-HUSAYN, the ZAYNUL-A’ABIDEEN of Islam, who, as well as 
through other means, taught the Muslims the essence of Islamic splrituality through 
his supplications, They are not, however, merely supplications; they embody 
comforting answers to many questlons with which the man of his time and the 
man of our time are confronted. They deal with the crises through which any 
Muslim or the follower of any religious persuasion has to pass, which result from a 
variety of stresses and strains, and which arise from sources both Inward and 
outward. 


t 
a 


| do not wish to discuss here the authenticity, validity, textual history, or even the 
literary beauty of these supplications, as these points have all been dealt with by 
the translator In his comprehensive introduction. Indeed, there is no space Ina 
foreword such ass this In which to conduct such a discussion. Instead, | should like 
to say a word about the relevance of these supplications to modern readers, 
Imespective of their race or religion, or of whether they are from the east or from 
the west. The author, as has been pointed out, was a man of purity and piety, 
sincerity and trustworthiness, who was committed to ALLAH and the cause of a 
suffering humanity. He had a bond of pain with the men of his time, as also with 
those who came after him. So let me start by asking the following question: Do 
these supplications, composed and taught In the seventh century, have any 
relevance for those who live in the twentieth century, or Indeed those who are yet 
to be bom? To answer this we have to ask a number of other questions. Is man to 
be regarded only In biological terms as the most cunning of animals? Is he to be 
seen as an economic beast controlled by the laws of supply and demand and 
class conflict? Is he to be regarded as a political animal, with a crude and 
excessive politicism occupying the center of his mind, displacing all knowledge, 
religion, and wisdom? Or does he have a spiritual element which requires him to 
subordinate the temporal and the merely expedient to the Eternal and the True? 


It is someone whose footsteps are known by every place, | 





‘Le. the KA'BA 









? |.e., the Prophet MUHAMMAD 
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Are human belngs to be understood In terms of blology, politics, or economics, or 
are we to take into account thelr sublime nature, the spirit of ALLAH infused in 
them, and the ultimate Ideal which they should endeavor to realize? 


The essence of ever epoch, age, or clvilization, whether ancient, medieval, or 
modern, lies notin any biological unity of race, material achievement, or political 
order, but in the values that create and sustain that epoch, age, or civilization. Our 
achlevements In perfecting the material aspects of life has led us to exploit matter 
Instead of Informing, humanizing, and splritualizing it. Our social life has given us 
the means, but has denled us the ends. A terrible blindness has afflicted the 
people of our civilization. The exclusion of the element of spirituality from humanity 
Is the primary cause of the supremacy of matter, which has become so 
burdensome and oppressive. The defeat of the human by the material is thus the 
central weakness of the man of today. 


feel a sense of awe and amazement at the mystery of the universe (GHAYB) and 
move in an endless quest for answers to the perennial riddle with an eager 
longing to discover the truth of everything, the truth which is universal and 
absolute In the sense ‘that it Is valid for all men in all places and at all times, The 
experlence of the mysterious Is the fundamental quallty underlying all religions. 
We must, however, make a clear distinction between religion as a personal 
concern, as man’s encounter with the divine, and religion as a part of history, as a 
soclal phenomenon, and as the commitment to a group. Rellglon at the personal 
level is a commitment to a belief In the conservation of values and Is based on 





| 
| 
j 
| Religlon is rooted in a sense of wonderment at the eternal mystery of life Itself. We 
| 


the discovery of the essential worth and dignity of the individual and his relation to 
| a_ higher world of reality. Thus the crisis comes at a personal level when the forces 
} | of evil, hatred, injustice, tyranny, betrayal, and falsehood prevail over love, justice, 
| mercy, loyalty, goodness, and truth. 




















The supplications of the IMAM ZAYNUL-A’ABIDEEN must be read against this 

I background of man’s crisis at the personal and Individual level. Seen from this 

angle, they address themselves, in their essence, to the Inner problems of the men 

| of every epoch and age, every region and race, every persuasion and religion, 

Here was a person, an individual, confronted with hostile forces arising from both 

| within and without, realizing his own limits, crying in the Intense passion of 
1 
| 





devotional prayer, seeking communion with ALLAH, and entrusting the secrets of 
his innermost life to Him. Here was a person who found himself caught up in the 
din and clamor of life, in the clash of emotions and Interests, in the stress and 
strain of Immediate impulses, in the tensions and calamities of existence, and, 
above alll, in the search for spiritual satisfaction, a man who was lonely and 
helpless, who stood before his Creator in direct communion, and called Him from 
the very depths of his heart. 


Before closing this foreword, something must be sald abour the translation of 
something which is untranslatable, Among all the varieties of Arabic literature, 
supplications, especially those of the IMAM ZAYN AL-A’BIDEEN, are perhaps the 
most difficult to translate into an alien tongue. Dr. CHITIICK must be congratulated 
on his courage and vision, and on his grasp of the inner meanings of such an 
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emotionally charged and subtle Arabic text. He has admirably rendered into 
English not only the meaning but also the feelings enshrined in these spontaneous 
utterances of the heart. 


The MUH'AMMADI Trust of Great Britaln and Northern Ireland Is also to be thanked 
for presenting thls beautiful treasure of Islamic spirituality. 


SAYYID HUSAYN M. JAFRI 


KARACHI —17 January 1988 
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Transiator’s Introduction 


and one of the most seminal works of Islamic spirituality of the early period. 

t was composed by the Prophet's great grandson, A'L! BIN AL-HUSAYN, 
known as ZAYNUL-A’ABIDEEN (the adornment of the worshipers), and has been 
cherished in SHEEA'H sources from earllest times. ZAYNUL-A’ABIDEEN was the fourth 
of the SHEEA’H IMAMs, after his father HUSAYN, his uncle HASAN, and his 
grandfather A‘LI the Prophet's son-in-law. SHEEA'H traditlon considers the SAH’EEFA 
a book worthy of the utmost veneration, ranking it behind only the QURAN and 
A'LI’s NAHJ AL-BALAGHA. 


(\ S-SAH'EEFAH AS-SAJJADEEYA Is the oldest prayer manual In Islamic sources 


A’tt BIN AL-HUSAYN 
A‘LI BIN AL-HUSAYN was born in MADEENA, according to most sources {fn the year 
38/658-9. * He may have been too small to have remembered his grandfather 
A’‘ll, who was killed in 40/661, but he was brought up in the presence of his uncle 
HASAN and his father HUSAYN, the Prophet's beloved grandchildren. Many SHEEA'H 
sources state that hls mother was SHAHRBAANOO, the daughter of YAZDIGIRD, the 
last SASANIAN king of PERSIA. * Thus he was sald to be ‘BIN AL-KHIYARATAYN’, the 
‘son of the best two', meaning the QURAYSH among the Arabs and the Persians 
among _ the non-Arabs. According to some accounts, his mother was brought as a 
captive to MADEENA during the caliphate of U'MAR, who wanted to sell her. A’LI 
suggested Instead that she be offered her choice of the Muslim men as husband 
and that her dower be paid from the public treasury. UMAR agreed and she 
chose A'LI’s son HUSAYN. ° She is sald to have died shorlly after giving birth to her 
only son A'LI. 


There Is no need to recount here the tragedy at KARBALA In 61/680, when HUSAYN 
and many of the male members of his family were killed by the forces of the 
UMAYYAD caliph YAZEED, an event which shook the Islamic world and precipitated 
the nascent SHEEA’H movement. ZAYNUL-A’ABIDEEN accompanied his father on 
the march toward KUFA, but he had fallen deathly ill and was lying on a skin ina 
tent. Once the UMAYYAD troops had massacred HUSAYN and his male followers, 
they looted the tents, stripped the women of thelr jewelry, and even took the skin 
upon which ZAYNUL-A'ABIDEEN was prostrate. The infamous SHIMR BIN D’IL- 
JAWSHAN was about to kill ZAYNUL-A’ABIDEEN In spite of his helplessness, but 
HUSAYN's sister ZAYNAB threw herself on top of him to save him, and U'MAR BIN 


> Other dates mentioned are 33/653-4, 36/656-7, 37/657-8, 50/670 


“ Her name has also been given as SHAH-ZANAN, SULAAFA, GHAZAALA, and SHAHR-BANUYA, 


among others. 
> MUH'-SIN AL-AMEEN AL-A’MILI, A'YAN AS-SHEEA'H, Damascus, 1935, IV, 189. 































































SAA'D, the UMAYYAD commander, told SHIMR to let him be. ZAYNUL-A’ABIDEEN was | 
taken along with the women to the caliph In Damascus, and eventually he was 
allowed to retum to MADEENA. 


Several accounts are related conceming his grief over this tragedy. It Is said that l 
for twenty years whenever food was placed before him, he would weep. One day a 
a_ servant sald to him, ‘O son of ALLAH's Messenger! Is it not time for your sorrow to | 
come to an end?’ He replied, Woe upon youl JACOB the prophet had twelve | 
sons, and ALLAH made one of them disappear. His eyes turned white from 1 i 
constant weeping, his head turned grey out of sorrow, and his back became bent } 
in gloom [Cf. 12: 84], though his son was alive in this world. But | watched while my 
father, my brother, my uncle, and seventeen members of my family were 
slaughtered all around me. How should my sorrow come to an end?” 

' 


ZAYNUL-A’ABIDEEN resided in MADEENA until hls death in 95/713-4 (or 94/712-3). 
He was the object both of great sympathy because of the massacre of his family 
and of veneration as the great grandson of the Prophet. He dedicated his life to 
leaming and worship and became an authority on prophetic traditions and law, 
but he was known mostly for his nobility of character and his plety, which earned 
him his sobriquet already in his lifetime. 7 The details that have reached us about 
his life in MADEENA mainly take the form of anecdotes affirming his constant 
preoccupation with worship and acts of devotion. He fathered fifteen children, 
eleven boys and four girls. o 


After KARBALAA, there were a number of different factions In the SHEEA‘H | 
community, not all of which supported ZAYNUL-A’ABIDEEN as the rightful IMAM of i 
the Muslim community. G Many SHEEA'Hs, such as those involved in the 

'TAWWABOON' movement, felt that the UMAYYADS had to be overthrown and that it | 
was the duty of the IMAM to lead a revolt. But ZAYNUL-A’ABIDEEN himself refused to 

become involved with politics. After his death, a split occurred between his eldest 
son and designated successor MUHAMMAD AL-BAQIR, the fifth IMAM, and his 

second son, AL-BAQIR’s half-brother ZAYD, who advocated active resistance to 

UMAYYAD oppression and gained a large number of fellowers as a result. AL- ' 
BAQIR continued to pursue his father’s policy of rejecting any sort of Involvement ‘ | 





° From SHAYKH AS-SADOO@Q, AL-KHISAL; quoted In AL-AMEEN, AYAN, IV, 195. The same Is quoted 


from BIN SHAHRAASHOOB'S MANAGQIB in BIH'AR AL-ANWAR, XLVI, 108; Cf. similar accounts, Ibid, 
pp. 108-10 


7 This title is sald to have been bestowed upon him by the great jurist and traditionlst BIN 


| 

{ 

i 
SHIHAB AZ-ZUHRI (S.H.M. JAFRI, The Orlgins and Early Development of SHEEAH Islam, Belrut, | 
1979, p. 246), who also called him the best of the HASHIMITES and narrated many HADEETHs 1 
from him (W. MADELUNG, art. A’LI BIN AL-HUSAYN’, Encyclopedia IRANICA, |, 850). | | 


® the most detailed collection of accounts concerning him is found in BIH'AR AL-ANWAR, XLVI, 


2-209. See ALSO AL-MUFEED, KITAB AL-IRSHAAD, transl. I.K.A. HOWARD, London, 1981. pp. 380- 
92. 


* Ct. JAFRI, Origins. pp. 238 ff. 









J with political movements until his death (probably in 117/735). 10 ZAYD revolted 
| toward the beginning of the IMAMATE of AL-BAQIR’s son JA'-FAR AS-SADIQ and was 
} killed In SAFAR 121/January 739; his son YAHYA, who plays an Important role In the 
preface to the SAH’EEFA, continued in his father's path and was killed three years 
t 
{ 
} 
| 















later at the age of eighteen. The ZAYDI SHEEA'HS, still strong in the Yemen today, 
trace the lineage of their IMAMs back to ZAYD. 


AS-SAH’EEFAH AS-SAJJADEEYA 


The title AS-SAH’EEFAH AS-SAJJADEEYA means simply ‘The Book of AS-SAJJAD'. AS- 
SAJJAD is one of the titles given to ZAYNUL-A’ABIDEEN and signifies ‘the one who 
constantly prostrates himself In prayer’. The book Is often called AS-SAH’EEFAH AL- — 
KAMILA AS-SAJJADEEYA, that is, ‘The “Perfect”, or “Complete”, Book of AS-SAJJAD'. 
\ According to its commentator SAYYID A’LIKHAN SHIRAZI, the word KAMILA refers to | 
\ the perfection of the style and content; some sources state that the adjective was 
i} added to differentiate It from another, incomplete version of the work, which Is 
known among the ZAYDIS, but this seems less likely, given the manner in which the 
title is employed in the preface (verse 20)". The SAH’EEFA has been called by 
various honorifics, such as ‘Sister of the QURAN’, ‘Gospel of the Folk of the House’, 
and ‘Psalms of the Household of MUHAMMAD". 


According to SHEEA'H tradition, ZAYNUL-A’ABIDEEN had collected his supplications 
and taught them to his children, especially MUHAMMAD AL-BAQIR and ZAYD. In 
later times the text became widely disseminated among SHEEA'HS of all 
persuasions. The specialists In the sclence of HADEETH maintain that the text Is 
MUTAWATIR:'? in other words, it was generally known from earllest times and has 
been handed down by numerous chains of transmission, while Its authenticity has 
never been questioned. 













Nevertheless, the arrangement of the text allows us to draw a certain distinction | 
between the fifty-four supplications which make up the main body of the text and | 







the additlonal supplications which make up the fourteen addenda (including the 
prayers for the days of the week) and the fifteen MUNAJAT or ‘whispered prayers’. 
The original fifty-four supplications show an undeniable freshness and unity of 
theme and style, while the latter, especially the MUNAJAT, add a certain 
orderliness and self-conscious artistry which may suggest the hand of an editor. 
The addenda are said to have been collected and added to the text by Shams 
AL-DEEN MUHAMMAD BIN MAKKI, known as AS-SHAHEED AL-AWWAL (the ‘first 












'° Other dates given range from 112/731-2 to 126 743-4 (JAFRI, Origins, p. 255) 






"for the first opinion, Cf. SAYYID A'LIKHAN, RIYAZ" AS-SALIKEEN, commentary on the preface of 
the SAH'EEFA, verse 20; for the second, Cf. AGHA NAJAFI in his introductlon to the SAH'EEFA 
mentioned In the following note. 

12 Ct. the Introductions of SAYYID MUHAMMAD MISHKAT and SAYYID SHIHAB AL-DEEN MARA‘SHI 


(AGHA NAJAFI) to AS-SAH'EEFAH AL-KAMILA AS-SAJJADEEYA, TEHRAN 1361/1942; same text with 
Persian translation of text and Introductions by S‘ADR AD-DEEN BALAGHI, TEHRAN 1369/1950. 
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martyr’), the famous author of AL-LUMA'H AD-DIMASH@EEYA in Jurisprudence ( 
FIQH), who was killed In ALEPPO In 786/1384. ‘* The fifteen MUNAJAT have been 
added to several modem editlons of the SAH'EEFA and seem to have been 
brought to the attention of the main body of SHEEA’Hs by A’'LLAMA MUHAMMAD 
BAQIR MAJLISi (d. 1110 1968-9 or a year later), author of the monumental 
compilation of SHEEA'H HADEETH, BIH'AR AL-ANWAR, ‘“ 


Many supplications have been handed down from IMAM ZAYNUL-A’ABIDEEN in 
addition to those recorded in the text of the SAH'EEFA as given here, and various 
scholars have collected these together in a series of works known as the ‘second 
SAH'EEFA’, the ‘third SAH'EEFA', and so on. The second SAH'EEFA, which Is about as 
long as the SAH'EEFA Itself, was compiled as the ‘sister’ of the SAH'EEFA by 
MUHAMMAD BIN AL-HASAN AL-HURR AL-A’MILI (d. 1104/1692-3), author of the 
famous WASA-IL AS-SHEEA'H In the year 1053/1643. '* A third SAH'EEFA was put 
together by the author of RIYAZ” AL-U'LAMAA’, MEERZA A’BD ALLAH BIN MEERZA |'SA 
TABREEZI, known as AFANDI and a student of MAJ-LISI. The longest of the published 
versions Is AS-SAH’EEFAH AS-SAJJADEEYA AL-KHAMISA (‘The Fifth SAH'EEFA of AS- 
SAJJAD‘) by MUH-SIN AL-AMEEN, the well known contemporary author of A'YAN AS- 
SHEEA'H. '° It includes all the supplications Included in the previous SAH’EEFAS; 130 
of these are found in the first and second SAH'EEFAS and 52 are added. "’ In her 
sympathetic study of Islamic prayer manuals, Muslim Devotions, CONSTANCE 
PADWICK made use of this fifth recension of the text, which fills more than slx 
hundred pages. 


Any serious attempt to sort out the relative historical reliability of the individual 
supplications found In all the versions of the SAH’EEFA on the basis of modern 
ctitical scholarship would be an undertaking of major proportions. The result of 
such a study—f one can Judge by studies of other ancient texts—would probably 
be that, after years of toil, we would have a series of hypotheses, leaving varying 
degrees of doubt. This would be of Interest to Western scholars and modernized 
Muslims, both of whom, In any case, have no personal Involvement with the 
contents and teachings of the SAH'EEFA. But the attitude of most Muslims has been 





*? Cf. MAJLISI, BIHAR, DOXVII p. 133-4. 


1* In BIHAR AL-ANWAR (XCI 142-53}, MAJLISI quotes these fitteen MUNAJAT from AL-KITAIB AL- 


ATEEQ AL-GHARAWI. In his Introduction (BIH'AR, 1, 16) he explains that this ls a prayer book 
which he found In GHARI (the district of NAJAF where A\LI Is burled) and that it was complied by 
one of the ancient authorities In HADEETH BA'Z* QUDAMAA’ AL-MUHADDITHEEN). 


ie Lithographed In Iran as well as In Bombay ( 1311/1893-4). 
*© Damascus, 1330/1912. A fourth SAH'EEFA was compiled by MEERZA HUSAYN BIN MUHAMMAD 


TAQ! NOOR! (d. 1320/1902 ) and was printed in Iran, and a sixth by MUHAMMAD SALIH AL- 
MAZANDARANI AL-HA-IRI (for these six, see AGHA BUZURG TEHRANI, AD'-D'AREEA'H ILA TASANEEF 
AS-SHEEA'H, s.v. AS-SAH'EEFAH AS-SAJJADEEYA). Others have been compiied by such 
contemporary scholars as HAJ SHAYKH MUHAMMAD BAQIR BIN MUHAMMAD HASAN BIRJANDI 
QAAINI, SHAYKH HADI BIN ABBAS A'LI KASHIF AL-GHITAA NAJAFi, and HAJ MEERZA A'LI HUSAYN 
MARA‘SHI SHAHRISTANI H'AA-IRI (Cf. AGHA NAJAFI's Introduction to the SAH'EEFA). 


17 TEHRANI, AD'-D'AREEAIH, $.V. SAH'EEFA AS-SAJJADEEYA 








































to look atthe content of the texts established by the authority of tradition and not 
be too concerned with who actually wrote the words In ‘historical fact’. tn this 
regard the saying of A'LI Is well known: ‘Look at what has been sald, not at who | 
i has said It’, since only the truth or untruth of the words Is of real concern. From this — 
point of view, if the author of the SAH’EEFA AL-KAMILA was not IMAM ZAYN AL- 
A'BIDEEN, he—or they—would In any case have to have been a spiritual authority 
} of equal rank, so the whole exercise leaves us where we started: with a text which 
| expresses the highest aspirations of the Muslim soul. 
i 
' 
' 


However this may be, we can be satlsfied to have the core text which has been 
attributed to ZAYNUL-A’ABIDEEN by centurles of SHEEA'H tradition. In other words, In 
the fifty-four basic prayers of the SAH’EEFA we have the ZAYNUL-A’ABIDEEN who has 
been known to SHEEA'HS for more than a thousand years and who has helped 
give to SHI'ISM its specific contours down to the present day. Scholars may 
eventually reach the conclusion that the ZAYNUL-A‘ABIDEEN of ‘historical fact’ 
differs from the ZAYNUL-A‘ABIDEEN of tradition, but this will remain a hypothests, 
since at this distance ‘historical facts’ are Impossible to verify and as open to 
Interpretation as literature. Whether or not historians accept the text as completely | | 
| authentic willl not change the actual influence which ZAYNUL-A’ABIDEEN and the 
SAH'EEFA have exercised upon Islam over the centuries, nor Is it IIkely to change 
the way they continue to influence practicing Muslims. The ‘real’ ZAYNUL-} | 
A’‘ABIDEEN Is the figure enshrined by the text as it now stands. ; 


The opinion of the writer of these lines concerning the authenticity of the 
| SAH'EEFA—admittedly based only upon an intimate acquaintance with the text! | 
i gained through many months spent In translation—ls_ that the original fifty-four 
| prayers go back to ZAYN AL-A’BIDEEN, that the addenda are nearly as trustworthy, 
and that the MUNAJAT may have been worked upon by others. But the SAH’EEFA in 
its larger forms probably contains a good deal of material from later authors. It Is 
Interesting to note PADWICK's comments on the SAH’EEFA AL-KHAMISA: ‘The great 
body of devotion attributed to him Is characterized by a deep humllity and sepse | 
of sin, and by an intransigent, undying resentment agalnst the foes of his house. ' 
| Only the first half of thls statement is true about the present SAH'EEFA. Though the 
IMAM makes a number of allusions to the injustice suffered by his family and the 
fact that thelr rightful heritage has been usurped, '? no one can call this a major 
theme of the SAH'EEFA or an ‘Intransigent, undying resentment’. In the one 
instance where ZAYNUL-A’ABIDEEN speaks rather explicitly of the injustice suffered 
by the IMAMs ( 48. 9-11 ), thls is accompanied by an admission of ALLAH's wisdom 


In His ordainment. 









'® Muslim Devotions, London, 1961, XVI. 







'? Eor references to the ‘tight’ of the Prophet's Household to the IMAMATE to thelr special Cfj | 
Supplication 26.1; 42.5 
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The Arabic text of the SAH’EEFA AL-KAMILA which forms the basis for the translation 
was established by AS-SHAHEED AL-AWWAL. The modem Iranian editions are 
based mainly on the version of this text transmitted by the father of the above- 
mentioned MUHAMMAD BAQIR MAJLISI, MULLA MUHAMMAD TAQ! MAJLISI (d. 
1070/1659-60), also an Important scholar of the SAFAVID period, and another son, 
MULLA A’BD ALLAH (d. 1084/1673); but at least one of these editions goes back to 
the famous SAFAVID Jurist, philosopher, architect, poet, and mathematician SHAYKH 
BAHAA-I (d. 1031/1621-2). *° The elder MAJLIS! had at his disposal numerous 
manuscripts of the text, which he had received from the foremost SHEEA'H 
authorities of his day.!n one of his works he refers to all the chains of transmission 
by which he had received the SAH’EEFA, and, we are told, these number more 
than a million. ?" 


The question naturally arlses as to why MAJLIS| chose the particular chain of 
transmission mentioned In the preface out of the many he had at his disposal, 
especially since the chain itself is exceedingly weak (as indicated by the 
commentators and recorded In the notes to the translation). The reason for this 
seems to be the accuracy of this particular version going back to AS-SHAHEED AL- 
AWWAL, as confirmed by another ‘special’ route through which MAUJLISI received 
the SAH'EEFA. This special route is worth mentioning in detail, since it provides a 
good example of the aura which has surrounded the text In SHEEA'H circles. 


One day, lying in bed half asleep, MAJLISI saw himself in the courtyard of the 
A'TEEQ mosque In ISFAHAN, and before him stood the MAHDI, the Twelfth IMAM. 
MAJLIS| asked him about a number of scholarly problems which he had not been 
able to solve, and the MAHDI explained their solutions. Then MAJLISI asked him for 
a book which he could put Into practice, and the MAHDI directed him to seek out 
MAWLAANA MUHAMMAD AT-TAJ. In his vision MAJLISI found the book, and It 
appeared to be a book of supplications. Waking up, he saw that his hand was 
empty, and he wept until morning at his loss. At daybreak It occurred to him that 
perhaps the MAHDI had meant SHAYKH MUHAMMAD MUDARRIS, calling him by the 
title 'TAJ’ (the ‘crown') because he was so famous among the scholars. Hence he 
went to see SHAYKH MUHAMMAD, and, entering his circle, saw that he held a copy 
of the SAH'EEFA In his hand. He went forward and recounted his vision to SHAYKH 
MUHAMMAD, who interpreted It to mean that he would reach high levels of 
gnostic and visionary knowledge. But MAJLIS! was not satisfled with this 
explanation, and he wandered around the bazaar in perplexity and sorrow. Upon 
reaching the melon market, he mef a pious old man known as AGHA HASAN, 
whom the people called, TAJ (‘Crown’). MAJLISI greeted him, and AGHA HASAN 
called to him and said that he had a number of books which were consecrated 
for religlous purpose (WAGFI), but that he did not trust most of the students to put 
them to proper use. 


20 A note appended to SHARANEE's edition and translation tells us that it was copied froma 


manuscript written, collated, corrected, and signed by SHAYKH BAHAA-EE' ; the text Is identical 
to that which goes back to MAJLIS!. 


21 Cf, MISHKATss Introduction to AS-SAH'EEFAH AS-SAJJADEEYA. 
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‘Come’, he said, ‘and take whichever of these books which you think you 
can put Info practice, * 






Entering AGHA HASAN's library, MAJLIS! Immediately saw the book he had seen In 
his dream, so he sald: 




































> ‘This ls enough for me. 


It was a copy of the SAH’EEFA. He then went back to SHAYKH MUHAMMAD and 
began collating his newly acquired copy with that of SHAYKH MUHAMMAD; both 
of them had been made from the manuscript of AS-SHAHEED AL-AWWAL. In short, 
MAJLIS! tells us that the authenticity of his copy of the SAH’EEFA was confirmed by 
the MAHDI himself. 77 





At least forty commentaries and glosses have been written on the SAH'EEFA, mostly 
during the period extending from the SAFAVID era (907-1125/1502-1722) to the 
present. Among famous SAFAVID scholars who wrote commentaries are SHAYKH 
BAHAA-I, the philosopher MIR DAMAAD (d. 1040/1630), and the younger MAJLISI. 
The most well-known of the commentaries Is RIYAZ" AS-SALIKEEN by AS-SAYYID 
A'LIKHAN AL-HUSAYN! AL-HASANI AS-SHIRAZI (d. 1120/1 708-9). 





fe IN Is 


The SAH'EEFA has been called a ‘prayer manual’, but this description may be 
misleading to Western readers not familiar with the different varieties of prayer In 
Islam, The best Introductlon to these—as well as to the contents of the SAH’EEFA— 
Is provided by PADWICK’s Musllm Devotions, which also analyzes the major themes 
common to all supplications and explains many of the important Arabic terms 
employed. Given the existence of PADWICK's study, we can be excused for 
providing only a few comments to situate supplication tn the larger context of 
Muslim prayer and to suggest the Importance of the SAH’EEFA for gaining an 
understanding of Islam as a religion. 


‘Prayer’ in Islam can be dlvided Into obligatory and voluntary. The obligatory 
prayer includes the dally ritual or canonical prayer (S'ALAAT), which the Prophet 
called the ‘pillar of Islam’, and various occasional prayers such as the Friday 
congregational prayer (according to most opinions), which need nof concem us 
here. Nothing is more basic than the daily prayers to Muslim practice except the 
testimony of falth or SHAHAADA: ‘There is no god but ALLAH and MUHAMMAD Is His 
Messenger. ' Every Muslim must perform the S'ALAAT five times a day, exceptions 
being made only for children and for women during periods when they cannot 
fulfill the requirements of ritual purity. Even the bedridden must pray the S’ALAAT, if 
they are conscious and coherent, though they are excused from the physical 
movements which normally accompany ft. ‘Perform the S’ALAAT!’ is one of the 
most common injunctions in the QURAN. 


22 IbId. The MISHKAT edition was collated with MAJLISI's autograph. 
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Most of the many forms of recommended prayer can be classified either as 
S'ALAAT, D'IKER, or DUA’AA. The recommended S'ALAAT involves the same 
movements and recitations that are contained In the obligatory S'ALAAT, while the 
Prophet's SUNNA sets down various times during the day or occasions when 
various specific S'ALAATs may be performed. !n addition, the worshiper Is free to 
perform S'ALAAT as_ he desires, and thus It Is related that IMAM ZAYNUL-A’ABIDEEN 
used to perform one thousand supererogatory cycles of S'ALAAT every night, in 
Imitation of his grandfather A'LI. 


D'IKER-which means literally ‘remembrance’ or ‘mention’ and which is frequently 
translated as ‘Invocation’ -is the mention of a name or names of ALLAH, often in 
the form of the repetition of a QURANIC formula such as 


There is no god but ALLAH, Praise belongs to ALLAH, Glory be to ALLAH, or 
ALLAH Is great. 
























Most Muslims recite such formulas a set number of times after completing an 
obligatory ritual prayer. Fifteen QURANIC verses command D'IKER of ALLAH or the 
‘name of ALLAH’, emphasizing the fact that this practice involves a verbal mention 
of a divine name. If the SHAREEA’H does not make D'IKER an incumbent act, this 
has to do with the fact that the QURANIC command to remember ALLAH was not 
given a single, specific form by the Prophet's SUNNA, In contrast to the command 
fo perform the S’ALAAT. In other words, everyone agrees that it is important to 
perform D'IKER and that the Prophet practiced It constantly. But the Prophet never 
made any specific form of D'IKER mandatory for the faithful; on the contrary, he 
practiced many different forms and seems to have suggested a great variety of 
forms to his Companions In keeping with their needs. 


From earliest times the sources conflrm the power of D'IKER to provide for human 
psychological and spiritual needs and to influence activity. It is not difficult to 
understand that reciting 


YA RAHMAN, YA RAHEEM (‘O All-merciful, O All-compassionate’) 
will have a different effect upon the bellever than reciting, 


LA HAWLA WA-LA QUWWATA ILLA BIL-LAAH AL-A'LI AL-A'ZEEM (‘There Is no 
power and no strength save in ALLAH, the All-high, the All-mighty}. 


Spiritual teachers eventually developed a science of different AD'KAR (plural of 
D'IKER) appropriate for all the states of the soul. 23 


DUA'AA or ‘supplication’ is closely connected to D’IKER, such that it is often difficult 
to make a distinction between the two. *“ The term means literally ‘to call upon’ 
and it Is commanded by the QURAN In several suggestive verses, Including the 
following: 


23 Ct CHITTICK, art. ‘DIKER,' Encyclopedia of Religion, NEW YORK, 1987, IV, 341-4. 


translated by K. NAKAMURA, GHAZALI on Prayer, TOKYO, 1973. 


24 Ct. AL-GHAZALTs ‘Book of Invocations and supplications’, In his IH'YAA U'LOOM AL-DIN, 
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Supplicate your Lord humbly and secretly; He loves not transgressors. (7:55) 






Supplicate ALLAH or supplicate the All-merciful. Whichever you supplicate- 
fo Him belong the most beautiful names. (1 7:110) 







Supplicate ALLAH, making your religion His sincerely, though the unbelievers 
be averse. (40:14) 





Your Lord has sald, ‘Suppliicate Me and | will respond to you. Surely those 
who wax foo proud to worship Me shall enter GEHENNAM utterly abject. ' 
(40:60) 


And when My servants question thee concerning Me-! am near fo respond 
to the supplication of fhe supplicator when he supplicates Me. (2: 186) 


Collections of HADEETHs, both SUNN! and SHEEA'H, devote chapters to the benefits 
of supplication; the following sayings of the Prophet from SUNNI sources are 
typical: 


Supplication Is the pith of worship. TIRMID7 


When one of you supplicates, he should not say, ‘O ALLAH, forgive me if 
Thou wilt’, but he should be firm in his asking and make his desire great, for 
what ALLAH gives /s nothing great for him. MUSLIM 


ALLAH will respond fo the servant as long as he does not supplicate for 
anything sinful or for breaking the ties of the womb, and as long as he does 
not ask for an Immediate response, MUSLIM 


Each of you should ask your Lord for all your needs; he should even ask 
Him for the thong of his sandal when it breaks. TIRMID‘F* 


SHEEA’'H sources provide some of the same sayings while adding many more. For 
example: The Prophet related that ALLAH says: 


‘O My servants, all of you are misguided except him whom f guide, so ask 

Me for guidance, and / will guide you. All of you are poor except him 

whom | enrich, so ask Me for riches, and | will provide for you. All of you are 

sinners except him whom | release, so ask Me fo forgive you, and | will | 
forgive you. ' 


The Prophet (peace be upon him and his household} said: 


‘Supplication is the weapon of the man of faith, the centrepole of religion, 
and the light of the heavens and the earth. ’ 


IMAM A’LI (A. S) was asked: ‘Which speech Is best in ALLAH’s eyes?’ He replied: 
‘A great amount of DIKER, pleading (TAZ"ARRUA’-), and supplication. * 
IMAM A'LI (A. S) said: 


Four things work fo a man’s benefit and not against him: 


25 From MISHKAT AL-MASABEEH; Cf. the translation of this work by J. ROBSON, LAHORE, 1963-5, 
pp. 471-5. 





faith and thanksgiving, for ALLAH says: “What would ALLAH do with what Is 
chastising you, if you are thankful and have faith? "(4: 147); 


asking forgiveness, for He says: “ALLAH would never chastise them with thee 
among them; ALLAH would never chastise fhem while they prayed 
forgiveness” { 8: 33 ); 


and supplication, for He says: “My Lord esteems you not at all were If not 
for your supplication. " (25: 77) 


IMAM HUSAYN (A. S) said: 


‘The Prophet used fo raise his hands when he implored and supplicated, 
like a man in misery begging for food. ’ 


IMAM MUHAMMAD AL-BAQIR (A. S) said: 


‘ALLAH loves nothing better than that His servants ask from Him. *° 


In short, supplicating or calling upon ALLAH is to address Him with one’s praise, 
thanksglving, hopes, and needs. It Is ‘prayer’ In the personal sense commonly 
understood from the term by contemporary CHRISTIANS. It forms a basic part of 
the religious life, but like D’IKER, though commanded by the QURAN in general 
terms, it does not take a specific form in the injunctions of the SHAREEA’H because 
of its personal and inward nature. Everyone must remember ALLAH and supplicate 
Him, but this can hardly be legislated, since it pertains to the secret relationship 
between a human being and his or her Lord. The S'ALAAT, however, is the absolute 
minimum which ALLAH will accept from the faithful as the mark of their faith and 
thelr membership in the community. Its public side Ils emphasized by the physical 
movements which accompany It and the fact that its form and contents are 
basically the same for all worshipers, even if its private side is shown by the fact 
that It can be performed wherever a person happens to find himself. in contrast 
D'IKER and supplication are totally personal. 


But the private devotional lives of the great exemplars of religion often become 
public, since they act as models for other human beings. The ‘SUNNA’ of the 
Prophet is precisely the practices of the highest exemplification of human 
goodness made into an ideal which everyone should emulate, and the 
supplications which the Prophet used to make are part of his SUNNA. When he 
recited them aloud, hls Companions would remember and memorize them. They 
also used to come to him and ask him for supplications which they could recite 
on various occasions and for different purposes. 2, 


To the Prophet's supplications, the SHEEA'HS add the supplications of the IMAMs, 
beginning with A'Li. Nowadays the most widely employed of the comprehensive 
prayer manuals, which contain a wide variety of supplications from all the IMAMs 


26 MAJLISI, BIH'AR AL-ANWAR XC, 288-94. 


77 For a good cross section of the Prophetic suppiications provided in the most authentic 
SUNNI sources, Cf. MISHKAT AL-MASABEEH, pp. 486-534. 














| and for every occasion, Is probably MAFATEEH AL-JINAN (‘Keys to the Gardens of =] 
Paradise’) by A’BBAS QUM-MI (d. 1359/1940). 7° ! 
: 


Though many of the supplications which have been handed down from the ~ 
Prophet and the IMAMs were certainly spontaneous utterances of the heart, others 
must have been composed with the express purpose of reciting them on specific 
occasions or passing them on to the pious. Most of the prophetic supplications | 
are short and could easily have been recited on the spur of the moment, but — 
some of the prayers of the IMAMs—such as ZAYN AL- ‘ABIDEEN's supplication for — 
the Day of A'RAFA (no. 47)—are long and elaborate compositions. Even If they 
began as spontaneous prayers, the very fact that they have been designated as 
prayers for special occasions suggests that they were noted down and then 
repeated by the IMAM or his followers when the same occasion came around 
again. 


| 
' 
THE ROLE OF SUPPLICATIO 





Naturally it Is not possible to know the circumstances in which supplications were 
composed, but we do know a good deal about early Islam's general environment 
which can help suggest the role that supplication played In the community. Many 
Muslims, no doubt much more so than today, devoted a great deal of their 
waking lives to recitation of the QURAN, remembrance of ALLAH, and prayer.Even _ 
those who left Mecca and MADEENA to take part In the campaigns through which : 
Islam was spread or participate in the governing of. ihe new empire did not 
necessarily neglect spiritual practices. And for those who devoted themselves fo 
worship, supplication was the flesh and blood of the Imagination. It provideda 
means whereby people could think about ALLAH and keep the thought of Him 
present throughout their dally activities. tf was an Intimate expression of TAWH'EED © 
or the ‘profession of ALLAH’s Unity’ which shaped thelr sensibllities, emotions, 
thoughts, and concepts. 


In the Islamic context, supplication appears as one of the primary frameworks 

within which the soul can be moulded In accordance with the Divine Will and 
| through which all thoughts and concepts centered upon the ego can be 
( discarded, The overwhelming emphasis In the SAH'EEFA upon doing the will of 
: ALLAH —'Thy will be done’, as Christlans pray—illustrates clearly a God- 
| centredness which negates all personal ambitions and Individual desires 
' opposed in any way to the Divine Will, a WIll which Is given concrete form by the 
' SHAREEA'H and the SUNNA. For Muslims then as today, obeying ALLAH depended 
i} upon imitating those who had already been shaped by ALLAH’s mercy and | 
| guidance, beginning with the Prophet, and followed by the great Companions. 
For the SHEEA'Hs, the words and acts of the IMAMs play such a basic role in this 














i 
| 28 Published In many editions. For a good cross section of SHEEA'H supplication, excluding the | 
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main prayers of the SAH'EEFA, Cf. BIH'AR, XL-XLII. 
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respect that they sometimes seem—at least to non-SHEEA’Hs—to push the SUNNA 
of the Prophet into the background. 





| The companions of the IMAMs constantly referred to them for guidance, while the 
IMAMs themselves followed the Prophet's practice of spending long hours of the 
day and night In S'ALAAT. D'IKER, and supplication. Though much of this devotional 
life was Inward and personal, the IMAMs had the duty of gulding the community 
and enriching thelr religious life. As IMAM ZAYNUL-A'ABIDEEN emphasizes in the 
‘Treatise on Rights’, translated In the appendix, it is the duty of every possessor of 
knowledge to pass it on to others, and the IMAMs were acknowledged as great 
authorities of Islam by thelr contemporaries, SUNNI and SHEEA'H alike. Hence it was 
only natural that they would compose prayers in which their knowledge of man's 
relationship with ALLAH was expressed In the most personal terms and which could 
be passed around and become communal propery. Many if not most of the 
supplications recorded In the SAH'EEFA seem to be of this sort. A few of them, such 
as ‘His Supplication for the Day of Fast-Breaking’ (no. 46) or ‘for the Day of 
Sacrifice’ (no. 48 }) seem to have been composed for public occasions. One of 
them provides internal evidence to suggest that the IMAM had in mind his 
followers rather than himself: in the supplication for parents (no. 24 ), he speaks as 
If his parents were still allve, whereas this could hardly have been the case, unless 
we suppose that he composed It in his youth before the events at KARBALA'. 





TAWH’EED IN DEVOTIONAL MODE 


No one with any sensitivity toward human weakness and ALLAH's love can fail to 
be moved at least by some of the supplications contained in the SAH’EEFA. Here 
we have one of the greatest spiritual luminaries of !slam so overawed by the 
sense of ALLAH's goodness, mercy, and majesty as to express his utter nothingness 
before the Creator In terms that may seem surprisingly explicit for one deemed by 
his followers to be the possessor of such holiness. In the SAH’EEFA we see Islamic 
| spirituality—or that dimension of the religion of Islam which deals with the 
practical and lived reality of the personal relationship between man and ALLAH— 
expressed In the most universal of languages, that of the concrete and intimate 
yeaming of the soul for completion and perfection. 





Muslim ideas and attitudes go back to TAWH'EED or the ‘profession of God's Unity’ 
as expressed !n the first half of the SHAHAADA: ‘There is no god but ALLAH. ‘This Is 
the essence of the QURANIC message, as Muslim authorities have affirmed and 
reaffirmed throughout Islamic history. The SAH’EEFA provides a particularly striking 
example of what this means In personal, practical terms, not in the abstract 
language of theology or metaphysics. The basic theme of the SAH'EEFA can be 
put Into a series of formulas simply by taking every positive human attribute and 
placing it within the context of the SHAHAADA: ‘There Is no goodness but in ALLAH’, 
‘There !s no repentance but by ALLAH’s grace’, ‘There is no gratitude but through 
ALLAH’, ‘There Is no patience without ALLAH’s help’, ‘There is no knowledge but in 
ALLAH’, ‘There Is no love except through ALLAH's initiative’. The complement of this 
perspective !s that every negative attribute belongs to the human self: ‘There is no 














own ego’, ‘There Is none ignorant but me’, ‘There Is no hate but In myself. * 


Later authorities frequently cite the first prophet and his wife, Adam and Eve, as 
QURANIC examples of thls attitude of self-deprecation demanded by the 
SHAHAADA. When Adam and Eve had disobeyed their Lord's commandment, they 
said: 


‘Our Lord, we have wronged ourselves’ (7: 23). 


In contrast, IBLEES—who personifies the tendency in the human soul to pride, self- 

centredness, and heedlessness—sald to ALLAH: ‘Now, because Thou hast led to 

astray. . . ' (7: 16). The prophetic attitude is to ascribe any evil, sin, error, stumble, 

slip, fall, Inadvertence, negligence, and so on to oneself, while the satanic attitude 

is to ascribe these to ALLAH or to others. To suggest that ALLAH Is responsible— 

certainly a temptation in the Islamic context where the stress on the Divine Unity 
i} tends to negate secondary forces—tis the epitome of discourtesy and Ignorance, 
| since it is to deny one’s own self precisely where it has a real affect upon the 
| nature of things: where evil enters Into the cosmos. 


19 
} i evil but in me’, ‘There is no pride but in myself’, ‘There is no Impatience but In my 
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In short, the SHAHAADA means in practice that the worshiper is nothing and ALLAH 
Is all. Everything positive that the servant possesses has been given to him by 
ALLAH, while every fault and imperfection goes back to the servant's own specific 
attributes. If he has patience in adversity, this was given by ALLAH, but If he lacks if, 
this ts his own shortcoming. If he knows anything at ail, the knowledge was 
\ bestowed by ALLAH’s guidance and mercy, but if he is.ignorant, that is his own 
if limitation. If he possesses a spark of love In his heart, ALLAH has granted it, but 
i} every coldness and hardness belongs to himself, Every good and praiseworthy 
i quality—life, knowledge, will, power, hearing, sight. speech, generosity, justice, and 
I so on—is ALLAH-given. Only when this fact shapes a person's Imagination and 
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awareness can_ he begin to see things in their right proportions and be delivered 
from his own self-deceptions. 


RS 


From the beginning of Islam, supplication has been one of the fundamental 

modes through which Muslims actualized the awareness of correct proportions 
and trained themselves to see ALLAH as the source of all good. In its great 
examples, as typified by the SAH’EEFA, supplication is the constant exercise of 
discernment by attributing what belongs to ALLAH to ALLAH and what belongs to 
man to man. Once this discernment is made, man |s left with his own sinfulness 
and inadequacy, so he can only abase himself before his Lord, asking for His 
generosity and forgiveness, 


Those familiar with the writings of the later spiritual authorities may object that the 
perspective of supplication as Just described deals with only one-half of Istamic 
spirituality, leaving out the theomorphic perfections which the friends of ALLAH 
(AWLEEYAA) actualize by following the spiritual path. Granted, on the one hand 
man Is the humble and poor slave of ALLAH, possessing nothing of his own. But Is 
he not—at least in the persons of the prophets and friends—ALLAH’s vicegerent 
(KHALEEFAH) and Image (S'OORAH)? In fact, this second perspective is implicit in 
the first, since the more one negates positive attributes from the servant, the more 
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one affirms that they belong to the Lord. By denying that the creature possesses 
any good of his own, we affirm that everything positive which appears within him 
belongs only to ALLAH. To the extent that the servant dwells in his own nothingness, 
he manifests ALLAH’s perfections. This point of view is made rather explicit in the 
famous HADEETH QUDSI in which ALLAH says: 


“My servant continues drawing near to Me through supererogatory works 
[such as supplication], until | love him, and when | love him, / am the 
hearing through which he hears, the sight through which he sees, fhe hand 


through which he grasps, and the foot through which he walks. ”° 


But the early Islamic texts leave the mystery of ‘union with ALLAH’ or ‘supreme 
identity’ largely unvoiced, sInce It is far too subtle to be expressed in the relatively 
stralghtforward terms which characterize these texts. °° In any case, Identity Is 
allen to the perspective of supplication, which keeps In view the dichotomy 
between Lord and servant, a dichotomy which remains valid on one level at least 
in all circumstances and for all human beings, even in the next world. et 


ASKING FORGIVENESS 


As is well known, the SHEEA’Hs hold that the IMAMs are ‘inerrant’ or ‘sinless’ (MA’- 
$'OOM, from the verb I'S'MA, which means to be preserved by ALLAH from sins). 
The reader of the SAH’EEFA will be struck by how often ZAYNUL-A‘ABIDEEN asks 
ALLAH to forgive his sins, employing all the standard terms (ITHM, D’ANB, MA’S’EEAH, 
etc, ). 2 To be surprised at this or to suggest that therefore the SHEEA’HS are wrong 
to call the IMAMs sinless Is to miss the points which have just been made about 
the SHAHAADA as the root of Islamic spirituality. It is not my concern to defend the 
dogma of I’SMAH, but | should atleast point out that one cannot object to it on 
this level. 


According to various HADEETHs, the Prophet used to pray for forgiveness seventy 
or one hundred times a day by repeating the formula ‘Il pray forgiveness from 
ALLAH’ (ASTAGHFIRUL-LAAH), a formula which Is pronounced universally by 
practicing Muslims. Muslims hold that all prophets are sinless, and the Prophet 





29 BUKHAARI, RIQAAQ 38 


3° One of the reasons for Islam's avoiding explicit expressions of this point of view Is the danger 
of SHIRK of associating others with ALLAH, which it perceives In Chiistianity's divinization of 
Chiist or In some of its own sectarian movements, such as the GHULAAT among the SHEEA’Hs. 

2 As BIN AL-ARABI offen reminds us: ‘It Is impossible for realities 1o change, so the servant Is 
always servant, and the Lord always Lord. ALLAH remains ALLAH, and the creature creature’ 
(AL-FUTOOH'AAT AL-MAKKEEYA, Belrut, n.d. 11, 371.5). No one has ever suggested that the 
Prophet MUHAMMAD, because he has attained to the greatest perfection possible for any 


human being, ceases by that fact to be ALLAH's ‘servant. He will always be so inasmuch as he 
Is MUHAMMAD, even if he dwells In the supreme identity at the same time. 


Fora catalogue of these terms, Cf. PADWICK, Muslim Devotions, pp. 189-97. 














MUHAMMAD is the greatest of the prophets, yet no one has ever seen any 
contradiction between hls asking forgiveness and his lack of sins. One easy but 
shallow way of explaining this Is to say that the Prophet was the model for the 
whole community, so he had to pray as if he were a sinner, since all those who 
followed his SUNNA and recited the prayers which he taught would be sinners. But 
to say this is to suggest that he was a hypocrite of sorts and to lose sight of the 
meaning of the SHAHAADA. 


CHRISTIANS have never doubted Christ's divinity because he said: 


‘Why do you call me good? No one is good buf ALLAH alone’ (Mark 10: 
78). 


Here, in Christian terms, ls a concise statement of the SHAHAADA as applied to the 
lives of ALLAH's creatures. Inasmuch as anything can be called created, t Is ‘other 
than ALLAH’ and less than absolutely good. ALLAH Is possessor of mercy, 
knowledge, love, life, power, will, patlence, and so on—the ‘ninety-nine names of 
ALLAH’ provide a basic list of the divine attributes. If something ‘other than ALLAH’ 
possesses any of these attributes, it clearly does not possess them in the same way 
that ALLAH possesses them. They belong to ALLAH by the fact that He is ALLAH, but 
if they belong to the creatures in any sense, It is by His bestowal, just as the 
creatures have recelved thelr existence through His creation. 


This basic teaching of the SHAHAADA means that nothing and no one—not even 
the greatest of the prophets—stand on a par with ALLAH. Since goodness Is a 
divine attribute, ‘None Is good but ALLAH alone’, and everything other than ALLAH 





Is evil at least In respect of being ‘other’. ‘Evil’ here may be another name for — 


‘lesser good’, and no one in the Islamic context would dream of attributing evil to 
the prophets. Nevertheless, the prophets inasmuch as they are human beings 
cannot be placed on the same level as ALLAH, The respect in which human 
beings differ from ALLAH is all important for the spiritual life. It is man’s clinging to 
the difference—his own servanthood, his own createdness, his own Inadequacy, 
his own sinfulness—which allows him to fulftll what is required of him as the 
creature of his Lord. °° Just as the Prophet Is first A'BDUHOO, ‘His servant’, and only 
then RASOOLUHCO, ‘His messenger’, so also every human being must first 
actualize the fullness of hls own servanthood before he can hope to manifest 
anything on behalf of his Lord. 


The greater a person's awareness and knowledge of ALLAH, the greater his 
awareness of the gulf between the ‘I’ and the Divine Reality. As the QURAN says: 


“Only those of His servants fear ALLAH who have knowledge” (35: 28 ). 


The greater the knowledge of ALLAH and self, the greater the understanding of the 
claims of Independence and _ pride that are involved with saying ‘I’, and so also 
the greater the fear of the consequences. Those nearest to ALLAH fear Him more 


32 Only after full actualization of the difference can there be any hope for the realization of 


identity. The more Intense the affirmation of the ego's otherness and sinfulness, the more fully 
the divine attributes are reflected In the purlfled mirror of the soul. 
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than others because they have grasped the infinite distance that separates thelr 
created nature from thelr Creator; hence also they are the most Intense In 
devotion to Him, since they see that only through devotion and worship can they 
fulfill His claims upon them. No Muslim can think that he has reached a point 
where he no longer has need for ALLAH’s forgiveness, so no Muslim can stop 
praying for tt. Moreover, the overriding goodness of ALLAH and the nothingness of 
the creatures demands that a pious act can never belong to the servant. To the 
extent that a human belng Is able to do what ALLAH wants from him, this is 
because ALLAH has granted him the power to do so. The well-known formula WA 
MA TAWFEEQI ILLA BIL-LAAH, ‘| have no success except through ALLAH’, Is of 
unlversal application. In the last analysis, no good act can be attributed to the 
servant—the merit Is always ALLAH'’s (Cf., for example, Supplication 74. 2) It ls here 
that the mystery of ALLAH’s ever-present and Immanent reality manifests Itself, such 
that there Is nothing left of the creature but a face of ALLAH turned toward 
creation. 


If the Prophet and the IMAMs constantly prayed for forgiveness with the utmost 
sincerlty, this does not contradict the idea that they were ‘sinless’, since the sins 
envisaged here entall a willful disobedience to the divine command, not the 
‘creaturely sin’ of being other than ALLAH. Later authorities invariably distinguish 
among levels of sinfulness as also among levels of virtue, a doctrine epitomized In 
the oft-quoted saying, ‘The good qualities of the plous are the bad qualities of 
those brought near to ALLAH’ (H'ASANAAT AL-ABRAR SAYYIAAT AL-MUQARRABEEN). At 
least three basic levels are distinguished for every positive human quallty, though 
these levels are not exclusive and may coexist in varlous degrees within a single 
person depending upon his spiritual maturity. The examples of ‘repentance’ 
(TAWBAH) and ‘asking forgiveness’ (ISTIGHFAAR) can Illustrate these points. 


In the SAH’EEFA the IMAM often asks ALLAH for success In repentance, which may 
be defined as tuming toward ALLAH through acts of obedience and avolding 
disobedience. The later authorities speak of a first level of repentance belonging 
to the faithful In general, who sin by breaking the commands of the SHAREEA’'H 
and who repent by asking ALLAH to forgive thelr sins and trying thelr best not to 
repeat the sin. In other words, thelr repentance pertains basically to the level of 
the activities governed by the SHAREEA'H, while the forgiveness they seek means 
that they ask ALLAH to pardon any act of commission or omission which Is contrary 
to the SHAREEA'H. 


On the second level of repentance there are those who have dedicated thelr 
lives to ALLAH and spend thelr waking moments In careful observance of the 
details of the SHAREEA’H and following the recommended acts of the SUNNA. Such 
people, who might be called the ‘plous’ in keeping with the above saying, have 
no difficulty following the practical commands and prohibitions of the SHAREEA’H, 
so they tum thelr attention toward the Inward attitudes which should accompany 
the outward activities. They repent of the heedlessness (GHAFLA) of thelr own souls, 
which are unable to remember ALLAH with perfect presence. They see thelr acts 
of obedience as falling short of the Ideal because of thelr Inward weaknesses 
and the various forms of blindness and hypocrisy which Satan Is able to Instill into 














































thelr hearts, such as the temptation to ascribe their plety and diligence in 
observing the SHAREEA’H to themselves. They repent not of sinful acts, since they 
observe the SHAREEA’H with exactitude and do not ‘sin’ according to the 
SHAREEA'H definitions. Rather, they repent of Inappropriate thoughts and intentions 
and ask ALLAH fo forgive these whenever they occur. 






The third level is that of ‘those brought near fo ALLAH *. They have passed beyond [| 
outward and inward sins, since they see nothing but ALLAH’s will, guidance, and 
mercy in every act and every thought, but they are still faced with the greatest of 
all barriers, that of thelr own self, the ‘supreme veil’ between man and ALLAH. 
ALLAH has given them knowledge of Himself and of themselves, so they have 
come to understand that the ‘I’ can never be totally innocent or sinless. They 
repent of thelr own Inadequacies as creatures and ask forgiveness for thelr own 
existence as separate beings. 34 


Western readers may object that there Is something artificial about this division of 
‘repentance’ into levels. How can one ‘repent’ of one’s own existence? How can 
one ask forgiveness for something which Is not one’s own fault? These objections 
might be valld if the texts had originally been written In English, but In fact the 
objection arises because of the difficulty of translating the concepts of one 
religious universe into another. The original Arabic words translated as 
‘repentance’ and ‘forgiveness’ convey meanings far broader than the English 
terms, both of which are connected with a sentimental and moralistic sense of 
gullt. (Similar problems, It should be remarked, exist with much of the terminology 
which Is normally used to translate Islamic texts and which has also been 
employed—because there !Is no other real choice—n the present translation of 
the SAH'EEFA. } 


The word TAWBAH or ‘repentance’ means literally to ‘turn’ or ‘return’ from one thing 
to another. One of ALLAH’s QURANIC names Is AT-TAWWAAB, ‘He who tums’, and 
the verb from this root Is used both for ALLAH's turning toward man and man's 
turning toward ALLAH. Man's ‘repentance’ refers to every level of turning away 
from self and towards ALLAH; It makes no difference whether the self is conceived 
of as a tissue woven of sins or as the vell of ignorance and heedlessness that 
pertains to one’s creaturely situation. There: may be a morallstic sense attached to 
the word in a particular context, and there may not. 


In a similar way, MAGHFIRAH In Arabic is far richer than the term ‘forgiveness’ in 
English. To begin with, the QURAN attributes three different divine names to ALLAH 
from this root, AL-GHAFOOR, AL-GHAFIR, and AL-GHAFFAR, and subtle distinctions 
are often drawn to differentiate the different modes of ‘forgiveness’ which they 
Imply. More Importantly, the root meaning of MAGHFIRAH Is ‘to cover over’, ‘to 










34 A three-fold division of virtues Is found in many classical SUFI texts which discuss the stations 


of the travelers on the path to ALLAH, such as AN-S'AREE's (A4.NAZIL AS-SAA-IREEN (Cf. the text 
and translation by S. DE LAUGIER DE BEAURECUEIL, LES, ETAPES DES ITINERANTS VERS DIEU, Calro, 
1962). Fora selection of classical texts In which virtues are frequently analyzed In thls manner, 
see JAWAD NOOR-BAKHSH, SUFISM, Repentance, Abstinence, Renunciation, Wariness,. 
Humility, Humbleness, Sincerity, Constancy, Courtesy, London, 1987. 
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vell’, ‘to conceal’. Hence the ‘Forgiver’ is He who veils human sins and 
Inadequacles. In Arabic the literal sense of saying ‘I pray forgiveness from ALLAH’ 
Is ‘| ask ALLAH for concealment. " Most people may understand that they are 
askIng ALLAH to conceal their ‘sins’, but ‘those brought near to ALLAH’ will see that 
they have need for the concealment of something much deeper and more 
radical, since tt is inherent to every created thing. 


are perfectly sincere in this request, but this does not necessarily Imply that their 
sins lie at the same level as our own. As Islamic texts frequently remind us, QEEYAS 
BIN-NAFS, ‘Judging others by one’s own self’, is always misleading, especially if the ' 
others happen to have been the recipients of ALLAH's special favors. 


When the Prophet or IMAM ZAYNUL-A’ABIDEEN ask ALLAH fo ‘forgive their sins’, they | | 


| | 
| 


SPIRITUAL ATTITUDES AND NAMES OF ALLAH 


Muslim thinkers have often divided the names of ALLAH into two broad categories | 
_ by contrasting attributes such as wrath (GHAZ"AB) and mercy (RAHMA), justice 
; (A'DL} and bounty (FAZ"L), severity (QAHR) and gentleness (LUTF), majesty (JALAAL) 
and beauty (JAMAAL), or majesty and munificence (IKRAAM). The ‘names of wrath’ 
are connected to ALLAH's distance and transcendence, while the ‘names of 
mercy’ are connected to His neamess and Immanence. The SHAREEA'H and 
KALAAM (dogmatic theology) tend to emphasize ALLAH’s severity and 
: Incomparabllity (TANZEEH), while Islamic spirituality and the devotional literature 
| put more stress on His gentleness and similarity (TASHBEEH). 
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' The SHAREEA’H Is not particularly concerned with speaking about ALLAH, since Its 
| function Is to set down guidelines for the domain of activity. To the extent that : 
ALLAH is taken Into account, He Is concelved of primarily as the Commander and 
| the Lawgiver. In respect of laying down the Law, He is a monarch who must be 
: obeyed. A monarch—and especially the Eternal King—stands far above his ij 
i subjects, who are In fact his slaves, and he enforces his edicts by means of 
| scourges, dungeons, and executions. Hence the SHAREEA'H naturally calls to mind ; 
| the God of transcendence and Justice, and the ‘jurists’ (FUQAHAA), generally 
| speaking, present Islam with a stem and severe countenance. 


: proponents of KALAAM, who concerned themselves mainly with bolstering the 
authority of the SHAREEA’H while employing the tools of rational thought. Moreover, 
KALAAM has never played the same important role In Islam that theology plays in ) 
Christianity. since Its concems are far overshadowed by the dedication of all 

{ Muslims to the SHAREEA'H. KALAAM sets out to defend the SHAREEA'H and the 

; tenets of the faith against ratlonal criticisms, so the theologlans have approached / 

thelr subject by employing reason (A’QL or AN-NAZAR AL-A’QLI). As a result, they ' 

;} singled out for their consideration certaln subjects which were of no interest to the : 

: community at large. For most people, It makes no difference if the QURAN Is 

1 etemul or created, so long as ALLAH speaks to them through It. Though KALAAM 


! performs a necessary function In the Islamic universe, the vast majority of the 


The God of the jurists shares many of the attributes of the God described by the 
i 
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faithful had no knowledge of the rational criticisms against which KALAAM was 
defending them, so they had no use for KALAAM. It was simply Irrelevant to the 
religious life of most People. oe 


Since the theologians called upon reason to bear witness to thelr endeavors, they 
affirmed ALLAH's transcendence with great fervor. Reason cannot accept the 
literal sense of many details of the QURAN and the HADEETH, such as ALLAH's face, 
eyes, hand, feet, sitting, laughter, smiling, wavering, yearning, Joy at man's 
repentance, surprise at the lack of sensual desire in a young man of plety, and so 
on. Hence the theologians felt compelled to explain such descriptions In terms of 
abstract qualities. Thus, for example, ALLAH’s ‘hand!’ ts Interpreted as a reference to 
an Impersonal quality such as power. This Is not to question the validity of these 
interpretations, only to point out that the relatively concrete words and images 
found in the QURAN and the HADEETH provide food for the Imagination; through 
them human beings gain the ability to think about ALLAH in personal terms and 
establish an intimate, Inward relationship with their Lord. An inconcelvable ALLAH— 
or a god whocan only be known through abstract creedal statements—Is of no 
use to the vast majority of people. 


Imagination feeds upon the concrete, not the abstract. When ALLAH speaks in a 
language that appeals to the imagination, He thereby addresses all the faithful, 
bypassing reason and appealing to something far more universal in human 
hearts. But when the theologians employ a disciplined rational methodology, they 
are addressing Intellectuals like themselves. As a result, the faithful found spiritual 
nourishment not in the dry and abstract depictions of a far-away God provided 
by KALAAM but In the warm and concrete imagery of fhe QURAN, the HADEETH, 
and the spiritual authorities. No one could love the God of the theologians. ag 


In short, by the nature of their disciplines, the jurists and the theologians lay stress 
on the God of remoteness and transcendence. In contrast, the spiritual authorities 
speak of the God described In the QURAN and the HADEETH as He describes 
Himself, not neglecting His nearness to all creatures. Since the God of the QURAN 
Is predominantly a God of mercy and tenderness, a God of Intimacy and 
concern, the spiritual authorities emphasize the personal dimension of the 
human/divine relationship. They stress ALLAH’s neamess and immanence, and they 
often remind us of QURANIC verses such as, 


“Whlithersoever you turn—there Is the face of ALLAH” (2: 115), 


“He Is with you wherever you are” (57: 3), 


35 PADWICK sometimes alludes to this point in Muslim Devotions, e.g., p. 178. 


36 CF, the words of BIN AL-ARABI ‘If mankind had been left with rational proofs — which, In the 


opinion of the rational thinkers {I.e., the theologians], establish knowledge of ALLAH's Essence, 
showing that ‘He Is not like this" and “not !Ike that” — no one woutd ever have loved ALLAH. But 
the divine reports came on the tongues of the revealed religions that "He is like this" and “He is 
like that", mentioning affairs which outwardly contradict rational proofs. He made us love Him 
through these affirmative attributes’ (AL-FUTOSHAA1 AL-MAKKEEYA, 11, 326.13). This work 
develops the theme of the contrast between the rational approach of the theologians and the 
imaginative approach of revelation in great detail. Cf. my forthcoming book on BIN AL-ARABI. 
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“We Indeed created man; We know that his soul whispers within him; and 
We are nearer to him than the jugular rein” (50: 16). 





SInce the SHAREEA’H concenmns itself basically with activity, it is directed toward the 
outward affairs which are governed by the laws of the remote King. KALAAM is 
polemical and rational, concerning itself malnly with the divine attributes of the 
transcendent God, not with the human dimensions of the relationship with ALLAH 
who Is also immanent. The QURAN and the HADEETH provide the seeds from which 
the SHAREEA’H and KALAAM grew up, but they also provide the seeds for the 
subsequent attention that was paid by the spiritual authorities to all the dimensions 
of the soul. Devotional literature addresses this Inward domain in an eminently 
practical way, attempting to shape the soul according to the revealed models, *” 


There Is, of course, no contradiction between thinking of ALLAH as transcendent 
and perceiving Him as immanent, any more than there Is a contradiction 
between percelving Him as Merciful and as Wrathful. ALLAH reveals Himself under 
a varety of gulses, and these In turn demand different rational perceptions and 
psychological responses. One cannot think In exactly the same terms about the 
Glorified (AS-SUBBOOH), who transcends everything that man can concelve, and 
the Near (AL-QAREEB), who Is closer than the jugular vein; nor can one feel the 
same toward the Gentle, the Kind, and the Compassionate as one feels toward 
the Vengeful and the Severe In Punishment. Once codified and Institutionalized, 
the human responses to ALLAH's self-revelations In the QURAN came to emphasize 
certaln divine attributes rather than others. One response was called 
‘jurisprudence’, another ‘KALAAM’, another ‘SUFISM’, and so on. All of these points 
of view coexist In the great representatives of Islam, just as they coexist in the 
QURAN and In the soul of the Prophet. But In the early period, it Is difficult to 
disentangle the different strands, since the Institutional forms which highlight them 
have not yet come Into existence. However, It Is easy to see that certaln 
manifestations of early Islam tend In one direction or another. The particular 
characteristic of the devotional literature such as the SAH'EEFA Is to emphasize the 
personal quality of ALLAH’s relatlonship with His servants and Hls all-pervading 
love. 


THE PREDOMINANCE OF MERCY 


Some modem day Muslims and many Western scholars have looked at the 
QURAN wearing the eye-glasses of the jurists and theologians. As a result, they see 
: a God who Is a just and stem Commander, concerned only with beating His 
servants Into shape so that they will follow His Law. They tend to Ignore the fact 





7 Other early forms of Iterature written by spiritual authorities also demonstrate a practical 


concern with the souls growth and development. Not all of this literature emphasizes ALLAH's 
mercy; many of the early figures known as ‘ASCETICS' were far more concerned with His wrath 
and emphasized the awe and the fear which Is the proper response of the human soul to the 
divine majesty. But these works share with the devotional Ilterature a fundamental concern 
with Inwardness. 











ALLAH, the All-merciful, the All-compassilonate, and that the QURAN mentions 
ALLAH’s names of mercy, compassion, kindness, generosity, forgiveness, and love 
about ten times as often as It mentions His names of wrath and severity. The 
overwhelming QURANIC picture ts that of a God deeply concerned with the well- 
belng of His creatures and ready to forgive almost anything, if only they will repent 
and acknowledge His soverelgnty. 
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Faced with the reality of both mercy and wrath, the worshiper seeks out the one 
and does everything he can to avoid the other. This is a constant theme In the 
devotional Ilterature in general and the SAH’EEFA in particular. The Prophet set the 
\ pattern fn his well-known supplication: ‘| seek refuge in Thy good pleasure from 
{ } Thy displeasure and in Thy pardon from Thy punishment. | seek refuge In Thee from 

Thee. “° ALLAH Is both He who becomes pleased and He who becomes 
| displeased, He who pardons and He who punishes. Hence the worshiper prays to 
ALLAH for protection agalnst ALLAH Himself, since there is no other significant 
threat. Moreover, the servant can be confident that ALLAH’s mercy will In fact © 
overcome His wrath, since ALLAH Is essentlally merciful and only accidentally 
wrathful, The QURAN tells us in fwo verses that ALLAH's mercy embraces all things 
(7: 156, 40: 7), but It never suggests that His wrath Is so unlversal. According to a 
famous HADEETH QUDS!, ALLAH says: 


| that practically every chapter of the QURAN begins with the words, In the name of 
| 
| 





“My mercy precedes My wrath’, or ‘has precedence over My wrath’, or 
‘predominates over My wrath. 


| ALLAH appears to His creatures as harsh and domineering only In certain 
elrcumstances and for specific purposes—purposes which themselves are 
defined by mercy. The Prophet expressed this point with his remark: 
: | Hell-tire Is a whip with which ALLAH adtives His servants fo Paradise. ' ALLAH's 
i | mercy Is so overwhelmingly real that He will certainly overlook the sins of 
those who open themselves up fo it. x4 
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' PADWICK refers to the ‘mosalc’ quality of Muslim supplications. She writes: ‘While : 
| the prayers of some of the great saints show a splritual Individuality, the great | 
| mass of these devotions Is built up of well-tried small items arranged In ever new | 
patterns—traditional prayers of the Prophet, QURAN verses, blessings of the 













*8 Found In most of the standard sources, e.g. Muslim, SALAT 222; DARIMI, SALAT 148; TIRMID'I, 


DA'AWAAT 75,112. Cf. PADWICK, Musilm Devotions, pp. 90-3. For allusions to it In the SAH'EEFA, 
see 10.1-2, 48.13, 60.1, 73.1; part of If ls quoted In 60.5. 

3? The HADEETH Is found in several versions, In BUKHAARI, Muslim, and other standard sources. 
Cf. WENSINCK, CONCORDANCE, IV, 526.3; GRAHAM, Divine Word, 184-5. 

40 ALLAH's precedent mercy explains why even most theologians agreed that the torment of 







hell cannot be everlasting. 'In general ... the non-eternity of the Fire has prevalled In the 
understanding of the Musilm community, supported by AL-ASHARI's opinion that punishment Is 
not of unlimited duration.' J.I. Smith and Y.Y. HADDAD, The Islamic Understanding of Death and 
Resurrection, ALBANY, 1981, p. 95. 
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Prophet, forgiveness-seekings, cries of praise, all on known and authorized forms. 


"41 The SAH'EEFA Is strongly marked by the Individuality of the IMAM, while also 
displaying thls mosalc quality. But this quality itself reflects the QURAN, which is a 
mosaic of ALLAH’s names and activities, stories of the prophets, legal Injunctions, 
and promises and wamings about the Last Day. : 


' 

| 

id 

' 

| {t was sald above that one of the purposes of supplication is to shape the 

Imagination of the worshiper in accordance with Islamic norms. A well-known 
HADEETH tells us that Muslims can know the ‘character’ (KHULUQ) of the Prophet 
through studying the QURAN. By following the Prophet's SUNNA, the worshiper 
absorbs the QURAN on all levels of his being, and in turn he Is absorbed by the 
QURAN, the Divine Word and the divine model of his own soul. If some early 

authorifles referred to the SAH’EEFA as the ‘Sister of the QURAN’, part of the reason 

for this may lie in the fact that Its mosaic quality expresses a variety of spiritual 
attitudes that reflect accurately the QURANIC and prophetic model for human 
perfection. Every element In the SAH’EEFA’s mosaic corresponds to elements of the 
QURANIC text and the Prophet's soul. 


The connection between the spiritual attitudes expressed in the SAH’EEFA and the 
QURANIC statements about ALLAH and His relationship to His servants can most 
clearly be perceived In the IMAM’s constant recourse to ALLAH’s names and his 
always appropriate expression of the corresponding human attitude. On the one 
hand the IMAM places great emphasis upon his own inadequacy and sinfulness, 
acknowledging that he deserves nothing but ALLAH’s wrath. On the other, he 
repeatedly takes refuge In ALLAH’s mercy and in ALLAH’s own QURANIC 
statements concerning the primacy of forgiveness, asking ALLAH to do with him as 
is worthy of such a merciful Being, not as he himself deserves. 


Act toward me with the forgiveness and mercy of which Thou are worthy! 
Act not toward me with the chastisement and vengeance of which | am 
worthy! (73. 3) 


In short, through the mosaic of the supplication, the worshiper moves from 
viewpoint to viewpoint in keeping with the different relationships which exist 
between himself and ALLAH as described in the QURAN. Man's point of view 
changes because each of the divine names points to a different face of ALLAH 
turned toward him. Yet all are faces of ALLAH, and ‘There Is no god but ALLAH’, so 
the apparent multiplicity of names and faces dissolve into the divine Unity. 


Human inadequacy and sin are real enough on their own level, and the SAH'EEFA 
among others shows a remarkable awareness of the depth of human 
imperfection. But the great spiritual authorities of Iskam hold that In responding to 
human weakness, ALLAH’s overwhelming mercy takes charge and the divine 
wrath pales by comparison. The more that human beings admit to their own 
inadequacy, the more they call down upon themselves ALLAH’s pity and 
commiseration. Supplication and pleading are the natural human response to the 
{ SHAHAADA, the fact that man Is nothing compared to ALLAH, and that ALLAH—who 
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“’ Muslim Devotions, p. XXVIII. 














is fundamentally mercy—is the only true reality. Supplication responds to ALLAH’s / 
command, 


“Despair not of ALLAH's mercy! Surely ALLAH forgives all sins” (39; 53 ) 


A HADEETH is related concerning IMAM ZAYNUL-A‘ABIDEEN which Is worth _ 
recounting because it is so completely in character with the SAH'EEFA’s emphasis 
upon ALLAH'’s mercy and forgiveness. One day he was told that HASAN AL-BAS'R] 
(d. 110/728), the famous ascetic, had said: 


it ls not strange If a person perishes as he perishes. It is only strange that a 
person Is saved as he is saved, ' 


The IMAM (A. $) replied: 


strange that a person perishes as he perishes, given the scope of ALLAH 's 
mercy. 


The supplicant who responds to the God of the QURAN never forgets the wrath of 
ALLAH, but he remains confident that ALLAH’s essential nature will show itself, In 
spite of hls own weaknesses. PADWICK was so struck with the devaluation of 
human sins that seems to result from this attitude that she displays a rare instance 
of Christian bias, objecting that it ‘leads to a certain moral shallowness in some 
forgiveness-seeking prayers’ and is unable ‘to attribute any moral cost to ALLAH’s 
forgiveness’, alluding here and in the rest of the passage to the Christian doctrine 
of atonernent. Among three examples of ‘moral shallowness’ she cites the 
following lines from IMAM ZAYN AL-A’BIDEEN, found in AS-SAH’EEFAH AL-KHAMISA: 


| 
! 
! 
| 
But! say that it is not strange if a person Is saved as he /s saved, it is only | 
| 
| 


My God my sins do not harm Thee and Thy pardon does not impoverish Thee. 
Then forgive me what does not harm Thee and give me what Thou wilt not miss. as 


In order to understand the attitude expressed here, one needs to put it Into its 
larger context. The specific attitude expressed by the IMAM corresponds precisely 
to the reality of ALLAH’s Infinite mercy and forgiveness as revealed In various 
QURANIC verses. Many passages from the SAH'EEFA present the same point of 
view. Moreover, when the IMAM (A. S) says: 
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‘Thou are the Generous Lord for whom the forgiveness of great sins Is 
nothing great’ (31. 10) or ‘Pardoning great sin is nothing great for Thee, 
overlooking enormous misdeeds /s not difficult for Thee, putting up with 
indecent crimes does not trouble Thee’ (12. 13), 


he is merely echoing the command of the Prophet mentioned above: 


Sg Se 


The worshiper ‘should be firm and make his desire great, for what ALLAH ; 
gives Is nothing great for Him. ' : 


“2 BIH'AR, LXV, 153. 
? Muslim Devotions, p. 204 Cf. Supplication 32.10, 39.6, 63.9. 
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‘ In any case, the context of these prayers shows that the accompanying moral 
attitude 1s hardly shallow, since It demands ‘refraining from arrogance, pulling 
aside from persistence [in sin], and holding fast to praying forgiveness’ (12. 13). 
' Moral shallowness could only follow if the worshiper remembered ALLAH’s mercy 
‘ and forgot His wrath, but both are always kept in view. 


| [THE SAH'EEFA AND ISLAMIC SPIRITUALITY 


In spite of studies that have rejected the idea, many people in the West still 
believe that ‘true Islam’ lles In simplicity, austerity, legalism, formalism, and a God 
perceived as Just and Transcendent. Hence those elements of Islamic civilization 
which demonstrate complexity, subtlety, warmth, love, inwardness, spirituality, and 
a God of mercy, compassion, and Immanence are seen as largely extraneous to 
or reactions against QURANIC Islam. Scholars such as MASSIGNON have pointed 
out that a person of spiritual sensitivity only needs to read the QURAN for such 
ideas to be dissolved. But few people who have adopted the old stereotypes 
possess this sort of sensitivity or would be interested in changing thelr 
preconcelved Ideas, lest sympathy be stirred up in their hearts. It is not my aim 
here to reject, as so many have done before me, these common biases 
conceming the nature of ‘true Islam’, but | would like to point out that a work like 
the SAH’EEFA brings out an inward dimension of Islam which may be much more 
difficult to perceive in other early texts. 


When scholars and other outsiders look at Islam, they naturally perceive what can 
be seen at first glance, that is, events. written reports and records, social 
relationships, and so on. It ls not easy to look Into people's hearts or to Investigate 
thelr personal relationship with ALLAH, nor are most people interested In doing so. 
If there is a way into hearts, it must come by studying the most inward concerns of 
individuals as reflected In their outward activities and writings. But those 
dimensions of Islam which have caught the most attention of outside observers 
are external and obvious, and they also happen to be relatively devoid of the 
love and warmth normally assoctated In the West with spirituality. 


Islamic civilization as a whole Is much like a traditional Muslim city: The outer walls 
make it appear dull and somber, and it is not easy to gain access to the world 
behind the wails; But If one becomes an intimate with the city's inhabitants, one is 
shown into delightful courtyards and gardens, full of fragrant flowers, fruit trees, 
and sparkling fountalns. Those who write about Islamic history, political events, and 
Institutions deal with the walls, since they have no way into the gardens. Some of 
the gardens are opened up through the study of SUFISM, art and architecture, 
poetry, and music, but since all of these have appeared in specific historical 
forms Influenced by the surrounding environment, their deeply Islamic roots can 
easily be lost to sight. The most traditional and authentic gardens of the city, and 
the most difficult of access, are the hearts of the greatest representatives of the 
civilization. {t is here that the supplications handed down from the pillars of early 
Islam can open up a whole new vision of Islam's animating spirit. since they 
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a full flowering of the Islamic ideal. 


OTHER DIMENSIONS 


This introduction may seem to be suggesting that the SAH'EEFA deals exclusively 
with {Islamic spirituality. But the SAH’EEFA deals with other domains as well. As was 
pointed out above, the great representatives of Islam bring together all levels of 
Islamic teachings, Just as these are brought together by the QURAN and the 
HADEETH. !f spirituality has been emphasized In discussing the SAH'EEFA, this has to 
do with the fact that the work is a collection of supplications, and these 
presuppose certain attitudes toward the Divine Reality which cannot be 
understood outside spirituality’s context. 


But the SAH'EEFA also provides teachings that are applicable on many different 
levels, from the theological (in the broadest sense of the term) to the social. A 
thorough analysis of these would demand a book far longer than the SAH'EEFA 
itself. It is oped that the publication of this translation will encourage scholars to 
study the content of the prayers contained In the SAH’EEFA (as well as the prayers 
left by other pillars of early Islam, the SHEEA’H IMAMs in particular) to bring out the 
whole range of teachings they contain. The most that can be done here Is to 
allude to some of the other important topics touched upon by the SAH’EEFA and 
mention a few of the significant questions which these bring up. 


Islam Is an organic reality possessing three basic dimensions: practice or the 
SHAREEA'H (AL-ISLAM), faith (AL-EEMAAN), which includes doctrine and intellectual 
teachings), and spirituality (AL-IH’SAAN). In the lived experience of the community, 
these dimensions are intimately interrelated, even if various Institutional forms tend 
to deal with them separately. The earliest sources, such as the prophetic HADEETH 
or A'LI's NAHJ AL-BALAGHA, deal with all three of these dimensions, though different 
passages can be Isolated which stress one specific topic rather than another. But 
a work like the NAHJ AL-BALAGHA diverges profoundly from the SAH’EEFA in that it 
brings together sayings on all sorts of matters, from metaphysics, to the nature of 
corect goverment, fo the personal flaws of some of A’LI’s contemporaries. There 
is no stress on spirituality, since this is clearly one dimension of Islam among 
others, though a deep spirituality and holiness underly everything that A’LI says. 


In contrast, the SAH'EEFA, by Its supplicatory form and content, stresses the 
innermost dimension of Islam. But at the same time, it also touches upon Islam's 
other dimensions. For example, the traditional category of ‘faith’ is concerned with 
ALLAH, the angels, the prophets, the scriptures, the Last Day, and the ‘measuring’ 
(QADAR) of both good and evil. These objects of faith form the basic subject 
matter of most of Islamic thought as developed in KALAAM, philosophy, and 
theoretical SUFISM. IMAM ZAYNUL-A’‘ABIDEEN discusses all of these in the SAH’EEFA, 
sometimes briefly and sometimes in detail. Thus he often mentions the angels, 
while his ‘Blessing upon the Bearers of the Throne’ (no. 3 ) provides the best 
avallable summary of Muslim beliefs concerning them. 
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provide direct access to the types of human attitudes that are the prerequisite for 
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ALLAH’s guidelines as set down in the QURAN and the HADEETH in both individual 
and social life. Hence the SAH’EEFA provides many specific social teachings as 
well as general injunctions, such as the necessity of establishing justice in society. 
| But since the social teachings deal with the domain of practice, the outermost 
dimension of Islam, they need to be viewed within the context of the IMAM's 
doctinal and spiritual teachings. As he makes eminently clear in his ‘Treatise on 
Rights’, a hierarchy of priorities must always be observed: The individual comes 
before the social, the spiritual before the practical, and knowledge before action. 
Each human being has a long series of social duties, but these depend upon his 
' more essential duties, which are first, faith in ALLAH, and second, placing one's 
| 


The IMAM also refers frequently to the domain of Islamic practices, or the | 
' SHAREEA'H In the wide sense. He emphasizes the absolute necessity of following 
| | 


own person Into the proper relationship with the Divine Reality. 


THE TRANSLATION 





The present translation of the SAH’EEFA follows the Arabic original with as much 
literal accuracy as could be contrived while maintaining a readable and 
understandable English text. | have kept ARBERRY'’s QURAN interpreted in view as 
the model of how this might be done.! have been particularly concemed with 
maintaining consistency in rendering terms and preserving the concreteness of 
| the original terminology, feeling that the ‘meaning’ of the text cannot be grasped 
without due regard for its form. “‘ It has already been suggested that one of the 

virtues of the early devotional literature is its abllity to speak in a relatively 

concrete, pre-theological language of great universality. As a result, any move in 

the direction of rendering concrete terms abstractly, by paying attention to the 


rational meaning rather than the images conjured up by the linguistic form, will 
take us in the direction of KALAAM and away from the universe of the QURAN, the 
HADEETH, and the intimacy of the supplications themselves. This explains why | 


have usually preferred more literal terms such as ‘Garden’ to relatively abstract 
terms such as ‘Paradise’. 


commentary of SAYYID A'LIKHAN SHIRAZI. | have also profited from the excellent 
Persian translation and commentary by A’LI NAQI FAYZ” AL-ISLAM and the less 
useful Persian translation of MIRZA ABUL-QASIM SHA'RANI. | have not tried to be 
exhaustive In the notes, alming only to identify proper names, clarify obscurities, 
and point to a few of the QURANIC references in order to suggest how thoroughly 
the text Is grounded in the revealed book. In a few cases 1 have mentioned 
relevant HADEETH or discussed the different interpretations offered by the 
commentators. 


Where difficulties arose in Interpreting the meaning of the text, | have followed the 








Sanitals Particularly in thls respect that the present translation difters from that of SAYYID AHMAD 


ALL MOHANI (The SAH'EEFATUL-KAMILA, originally published In LUCKNOW in 1929-31; second 
edition, revised by M.A.H. KHAN, LUCKNOW. 1969-70. Several other editions have also 
appeared). 
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The translation of the SAH’EEFA Is followed by a translation of IMAM ZAYN AL- 


A'BIDEEN's ‘Treatlse on Rights’, which is the only work attributed to him other than © 


supplications or relatively short sayings and letters. This treatise is especially 


Important for the manner In which It deals with many of the same themes as the © 


SAH'EEFA In a different style and language. 


| owe a debt of gratitude to my dear friend Wing Commander (ret'd) QASIM 
HUSAYN, the moving spirit behind the MUHAMMADI Trust. He caught me in a weak 
moment and pushed me Into accepting a project which | never would have 
undertaken otherwise. His gentle but always firm and forceful pressure has made it 
possible for me to complete the translation practically on schedule. Without his 
Intervention | would have been deprived of the opportunity to gain an intimate 
acquaintance with one of the deepest veins of Islamic spirituality. Anyone who 
comes to appreciate the contents of the SAH’EEFA through the present work would 
do well to offer a prayer of thanks for the sake of Commander HUSAYN.|! also 
thank SAYYID A’'Li Mohammed NAQAVI, who read the translation and offered a 
number of useful suggestions for Its Improvement, and SAYYID MUHAMMAD 
HUSAYN AL-HUSAYNI AL-JALAALI, who placed at my disposal a useful bibliography 
of works conceming the SAH’EEFA. 














PREFACE 


Concerning the Chaln of Authorities of the SAH'EEFA | 
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' sayYID NAJMUDEEN is not known other than in this text, but the commentators point out that this has 
| no negative effect on the chain since the text is MUTAWATIR and of unquestioned authority. This is a 
chain of permission and not of transmission; in other words, the text itself has reached us by many 
different routes, but permission to teach the present text in this exact form was handed down by the 
figures being mentioned. The reason this particular chaln is mentioned was suggested In the 
introduction. | would add that it is inconcelvable that this chain Is a deliberate forger, since no 
forger can have been so incompetent. Of the twelve figures mentioned (at the beginning and in the 
second chaln toward the end of the preface), five are unknown, four cannot be identified with 
certainty. and one is known to have been unreliable. 
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might be either of two scholars who figure In the various chains of transmission of the SAH'EEFA. 
SHAYKHI-BAHAI, one of the many authors of commentaries on the SAH'EEFA;, maintains that ‘us' refers 
to A'LI BIN AS-SUKUN (I.e., ABUL HASAN A\LI BIN MUHAMMAD BIN MUHAMMAD BIN A'LI BIN MUHAMMAD 
BIN MUHAMMAD BIN AS-SUKUN AL-HILLI, d. c. 606/1209). In his glosses on the SAH'EEFA, MIR DAMAD 
writes that it Is A'MEEDUR-RU'ASAA HIBAT ALLAH BIN HAMID BIN AHMAD BIN AYYUB AL-HILLI (d. 610/121 3- 
14). To Prove his point he quotes from the manuscript of AS-SHAHEED AL-AWWAL, who had collated 
his copy with that of BIN AS-SUKUN, on which A’MEEDUR-RU'ASAA had made certain annotations In the 
year 603/1206. Cf, AQA BUZURG, AL-D'ARIAA, s.v. AS-SAH'EEFA AS-SAJJADEEYA. 


’ 
| 2 there is some confusion as to the identity of the ‘us’ at the beginning of the chain, because if 
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QAALA: AKH-BARANAASH- He sald: The felicitous 
SHAY-KHUS-SAE’EDU ABOO SHAYKH ABU A'BD ALLAH 
A‘B-DIL-LAAHEE MUH'AM- MUHAMMAD BIN AHMAD BIN 
MADUB-NU AH’-MADAB-NI SHAHRIYAR, ° the treasurer of 
SHAH-REEAAR AL-KHAAZINU the treasure-house of our 
LIKHIZAANAT] MAW-LAANAAA master, 


| 
| 
| 


AMEERIL-MOO-MINEENA the Commander of the 
A\LEE-YIB-NI ABEE TAALIBIN faithful, A’LI BIN ABI TALIB 
A\LAY-HIS-SALAAMU FEE (upon him be peace) told us 
SHAH-RI RABEE!'NL-AW-WAL! In the month of RABEEA’-1 In 
MIN SANATI SIT-TA A'SHARATA the year 516 [May-June 





WA KHAM-SIMIA-ATIN 1122 CE] while [the 
QIRAAA-ATAN A'LAY-HEE WA SAH'EEFA] wasbeingread =| 
ANA AS-MAU' before him and | was 
listening. 
~~ ~ a , “ : 
SF FAN BOAT se Gi, <j QAALA: SAMIA’-TUHAA He sald: | heard It [being i 
Zs iS <a A\LAASH-SHAY-KHIS'-S'ADWQlI_ read] before the truthful | 
1 ZA aA ~ ABEE MANS'OORIM-MUH'AM- SHAYKH ABI MANS'OOR ‘ 
Oe) ee ol de r= ! MaDIBNI MUH'AM-MADIB-NI MUHAMMAD BIN | 
7 va so 7 
- _ - AH'-MADB-NI A'B-DIL-A'ZEEZIL- MUHAMMAD BIN AHMAD BIN 
“ CA v Oy y ' " V y : 
v— | »~- go! >| UK-BAREE-YIL-MUA'D-DALI Say AL-AZEEZ AL-UKBAR! the 
a aes - ____ RAH'IMAHUL-LAAH Just? (ALLAH have mercy 
An torr 67 eee sae upon him) 
Cae a Ae, : 





3 He was the son-in-law of SHAYKH AT-TAIFA ABU JA'FAR AT-TOOS! (d. 460/1067-8) and an official at 
the shrine of A'LI In NAJAF. 





4 SAYYID A'LIKHAN writes that AL-U'KBARI does not seem to be mentioned In the books of SHI-A'H ' 
biographies, but AS-SAMA’ANI mentions him In AL-ANSAB (adding BIN AL-HUSAYN to his name atter BIN 
AHMAD) and gives his date of death as 472/1079-80. 
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5 SAYYID ALIKHAN quotes four sources on ABUL-MUFAZ’-2"AL as a MUHADDITH, all of which question 
his rellabllity: NAJAASHI, SHAYKH AT-TAIFA AT-TOOSI, BIN AL-GHAADAIRI, and BIN DAWOOD. 


§ NAJAASHI pralses his reliability and mentions a number of works by him. He died In 308/921 at the 


A'N ABEEL-MUFAZ"-2"ALI 
MUH'AM-MADIB-NI A'B-DIL- 
LAAHEEB-NIL-MUT'-TALIBISH- 
SHAY-BAANEE 


QAALA: H'AD-DATHANAASH- 
SHAREEFU ABOO A\B-DIL- 
LAAHEE JAA'-FARUBNU 
MUH'AM-MADIB-NI JAA\- 
FARIB-NIL-H'ASANIB-NI JAA'- 
FARIB-NIL-H'ASANIB-NIL- 
H'ASANIB-NI AMEERIL-MOO- 
MINEENA A\LEE-YIB-NI ABEE 
TAALIBIN A’LAY-HMUS- 
SALAAM 


QAALA: H'AD-DATHANAA A'B- 
DUL-LAAHEEB-NU U'MARAB-NI 
KHAT'-TAABINZ-ZAY-YAATU 
SANATA KHAM-SIW-WA SIT- 
TEENA WA MIA-ATAYN 


age of more than ninety (SAYYID A'LIKHAN) 


y According to SAYYID A'LIKHAN, nothing !s known about him. In his notes on his Persian translation, 
SHA'RANI suggests that here some of the authoritles originally mentioned In the text may have been 
dropped, since only three figures are mentioned over a period of 251 years. 





by ABIL MUFAZ"Z"AL 
MUHAMMAD BIN A'BDILLAAH 
BIN AL-MUTT'ALIB AL- 
SHAYBANI.” 


He said: AS-SHAREEF ABU 
A'BDILLAAH JA'FAR BIN 
MUHAMMAD BIN JA'FAR BIN 
AL-HASAN BIN JA'FAR BIN AL- 
HASAN BIN AL-HASAN BIN 
AMEERIL-MUMINEEN A’LI BIN 
ABI TALIB® (upon them be 
peace) related to us. 


He sald: A'BD ALLAH BIN 
U'MAR BIN KHATTAAB AZ- 
ZAYYAT’ related to us In the 
year 256 [878-9]. 


| 











QAALA: H'AD-DATHANEE 
KHAALEE A'LEE-YUB-NUN- 
NUA'-MAANIL-AA'-LAM 


QAALA: H'AD-DATHANEE 
U'MAY-RUB-NU MUTAWAK- 
KILINTH-THAQAFEE-YUL-BAL- 
KHEE-YU A'N ABEEHEE 
MUTAWK-KILIB-NI HAAROON 


QAALA: LAQEETU YAH'-YAAB- 
NA ZAY-DIB-NI A’LEE-YIN 
A\LAY-HIS-SALAAMU WA 
HUWA MUTAWAJ-JIHUN ILAA 


L! ABEEHEE FASAL-LAM-TU 
A\LAY-H 





elghth IMAM, RIZ"A (d. 203/818) 


KHURAASAANA BAA'-DA QAT- 


He said: My maternal uncle 
A'LI BIN AL-NUA’-MAN AL- 
ALAM related to me. 


He sald: U'MAYR BIN 
MUTAWAKKIL ATH-THAQAFI 
AL-BALKH! related to us from 
his father MUTAWAKKIL BIN 


HAROON.” 


He sald: | met YAHYA BIN 
ZAYD BIN A\LI (upon him be 
peace) when he was going 
to KHURASAN after his father 
was slain and | greeted 


him,!° 





it 
/ 
} 


8 NAJASHI mentions an A\LI BIN AN-NU'MAAN AL-A‘ALAM AN-NAKHE'E who was a companion of the 


NAJASHI and SHAYKH AT-TOOS! speak of AL-MUTAWAKKIL BIN 'UMAYR BIN AL-MUTAWAKKIL as the 
transmitter of the SAH'EEFA from YAHYA BIN ZAYD, and they provide a chaln of authority leading from 
him to themselves different from that In the present text. As SHARAN! points out (SAH'EEFA, p. 5), given 
thelr early dates and their agreement, the name they provide Is to be preferred over the present 


| 
| | 
\ 
: 
' 
9 Nelther ‘UMAYR BIN MUTAWAKKIL nor his father MUTAWAKKIL BIN HAROON are known. However, both | 
text | 


10 this would have been in the year 122/740. As explained In the Introduction, after the death of 
ZAYN AL-A’ABIDEEN's son and successor, MUHAMMAD AL-BAQIR, his son ZAYD revolted against the 
UMAYYAD authoritles and was killed. According to the recount being related here, MUTAWAKKIL BIN 
HAROON (or more properly, MUTTWAKKIL BIN ‘UMAYR) met ZAYD's son YAHYA shortly before he was 


killed while continulng his father's revolt. 
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FAQAALA LEE: MIN AY-NA 
AQ-BAL-TA? 


QUL-TU: MINAL-H'AJ 


FASAALANEE A'N AH-LIHEE 
WA BANEE A'M-MIHEE BIL- 
MADEENAH WA AH'-FAS- 
SOO-AALA A'N JAA'-FARIB-NI 
MUH'AM-MADIN A\LAY-HIS- 
SALAAMU 


FAAKH-BAR-TUHOO 
BIKHABARIHEE 
WAKHABARIHIM WAH'UZ- 
NIHIM A'LAAA ABEEHEE ZAY- 
DIB-NI A'LEE-YIN A'LAY-HIS- 
SALAAM 


FAQAALA LEE: QAD KAANA 
A'M-MEE MUH'AM-MADU AB- 
NU A‘LEE-YIN A\LAY-HIS- 
SALAAMU ASHAARA A'LAAA 
ABEE BITAR-KIL-KHUROOJ WA 
AR-RAFAHOOO 


IN HUWA KHARAJA WA 
FAARAQAL-MADEENATA MAA 
YAKOONU ILAY-HEE MAS'EERU 


AM-RIH FAHAL-LAQEETA AB- 


NA A'M-MEE JAA'-FARAB-NA 
MUH'AM-MADIN A\LAY-HIS- 
SALAAMU? QUL-TU: NAA'M- 


QAALA FAHAL SAMIA'-TAHOO 
YAD'-KURU SHAY-AM-MIN AM- 


7 ” ° 
i Pe * REE? QUL-TU: NAAM- 
Z 





He said to me: From 
whence are you coming? 


| sald: From the HAJ. 


He asked me about his 
household and the sons of 
his paternal uncle in 
MADEENA and he pressed 
me urgently about [IMAM] 
JA'FAR BIN MUHAMMAD 
(upon him be peace), 


so | gave him news of him 
and of them and of their 
sorrow over hls father ZAYD 
BIN A\LI {upon him be 
peace). 


He said to me: My patemal 
uncle [IMAM] MUHAMMAD 
[AL-BAQIR] BIN A'LI (upon him 
be peace) advised my 
father not to revolt and he 
let him know what would be 
the outcome of his affalr 


If he revolted and left 
MADEENA. Have you met the 
son of my patemal uncle, 
JA'FAR BIN MUHAMMAD 
(upon him be peace)? 


| sald: Yes. 


He sald: Did you hear him 
mention anything about my 
affair? 


I sald: Yes. 
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QAALA: BIMA D'AKARANEE 
KHAB-BR-NEE? 


QUL-TU; JUI'L-TU FIDAAKA 
MAAA UH'IB-BU AN SS-TAQ- 
BILAKA BIMAA SAMIA'-TUHOO 
MIN-H 


FAQAALA: ABIL-MAW-TI 
TUKHAW-WIFUNEE? HAATI 
MAA SAMIA'-TAHOO FAQUL- 
TU: SAMIA'-TUHOO YAQOOLU: 
IN-NAKA TUQ-TALU WA TUS'- 
LABU KAMAA QUTILA ABOOKA 
WAS'ULIB FATAGHAY-YARA 
WAJ-HUHOO WA QAALA: 


(YAM-H'OOL-LAAHOO MAA 
YASHAAA-U WAYUTH-BITU WA 
I'NDAHOOO UM-MUL-KITAAB) 


YAA MUTAWAK-KIL IN-NA 
ALLHA A’Z-ZA WA JAL-LA AY- 
YADA HAD'AAL-AM-RA BINAA 
WA JAA'LA LANAAL-I'L-MA 
WAS-SAY-FA FAJUMIA'A 
LANAA WA KHUS'-S'A BANW 
A'M-MINAA BIL-I'L-Mi WAH'- 
DAH 


the divine command known to AS-SADIQ, ALLAH may change H. This is the SHI-A'H doctrine of 
BADAAA, according to which ALLAH may appear to change Hs decree for His creatures. IMAM 


5 

t 

" 13: 39. According to SAYYID A'LIKHAN, by quoting thls verse, YAHYA is suggesting that even if this is 
| JAFAR himself quotes this verse fo prove the possibillty of BADA’. 









He said: What did he say 





about me? 


Tell me! | sald: May | be | 
made your sacrifice! | do 
not want to confront you 
with what | heard from him. 
So he said: Will you frighten | 
me with death? Tell me what | 
you heard! | said: | heard | 
him saying that you would 

be slain and crucified as | 
your father was slain and j 





crucified. His face eae 


color and he said: | 


ALLAH erases whatsoever He 
will, and He establishes, and 
with Him is the Mother of the | 
Book!!! 


© MUTIWAKKIL! ALLAH has 
supported this affair through | | 
us and appointed for us 
knowledge and the sword. 
These two are combined in 


singled out only for 


\ 
us, while the sons of our i 
knowledge. 


paternal uncle have been | 
| 
1| 
|) 


| 
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FAQUL-TU: JUI'L-TU FIDAAK IN- 
NEE RAAY-TUN-NAASA ILAA 
IB-NI A'M-MIKA JAA'-FARIN 
A\LAY-HIS-SALAAMU AM-YALA 
MIN-HUM ILAY-KA WA ILAAA 
ABEEK 


FAQAALA: IN-NA A'M-MEE 
MUH'AM-MADAB-NA A\‘LEE- 
YIW-WAB-NAHOO JAA\- 
FARANA A'LAY-HIMAAS- 
SALAAMU DAA'WAAN-NAASA 
ILAAL-H'AYAATI WANAH'-NU 
DAA'W-NAAHUM ILAAL-MAW- 
T 


FAQUL-TU: YAA AB-NA 
RASOOLIL-LAAHEEE AHUM 
AA'-LAMU AM ANTUM-? 


FAAT-RAQA ILAAL-AR-2'I 
MALEE-YANA THUM-MA 
RAFAA’ RAA-SAHOO 
WAQAALA: KUL-LUNAA 
LAHCO I'L-M GHAY-RA AN- 
NAHUM YAA'-LAMOONA KUL- 
LAMAA NAA‘-LAMU WA LAA 

JAA'-LAMU KUL-LAMAA YAA\- 
LAMOON 


THUM-MA QAAIA LEE: AKTAB- 
TA MINI AB-NI A‘M-MEE SHAY- 
ANA? 


QUL-TU: NAA'M- 





| said: May | be made your 
sacrifice! Surely | see people 
inclining more to the son of 
your paternal uncle, JA'-FAR 
(upon him be peace) than 
to you and your father. 











He said: Surely my paternal 
uncle MUHAMMAD BIN A\LI 
and his son JA’-FAR (upon 
them both be peace) 























summon people to life, but 
we summon them to death. 


| said: O son of the 
Messenger of ALLAH! Have 
they more knowledge, or 
have you? 





He looked toward the 
ground for a time. Then he 
lifted his head and said: All 
of us have knowledge, but 
they know everything we 
know, and we do not know 
everything they know. 


Then he said to me: Have 
you written anything from 
the son of my paternal 
uncle? 







| said: Yes. 











QAALA: ARINEEHEE FAAKH- 
RAJ-TU ILAY-HEE WJOOHAM- 
MINAL-I'L-M WA AKH-RAJ-TU 
LAHOO DUA\AA-AN AM- 
LAAHOO A\LAY-YA ABOO A'B- 
DIL-LAAHEE A‘LAY-HIS- 
SALAAM WA 


H'AD-DATHANEEE AN-NA 
ABAAHOO MUH'AM-MADAB- 
NA A\LEE-YIN A'LAY-HIMAAS- 
SALAAMU AM-LAAHOO A\LAY- 
H WA AKH-BARAHOOO AN- 
NAHOO MIN DUA‘AA-1 
ABEEHEE A\LEE-YB-NIL-H'USAY- 
NI A’LAY-HIMAAS-SALAAM 
MIN DUA‘AA-IS'-S'AH'EEFATIL- 
KAAMILAH 


FANAZARA FEEHEE YAH'-YAA 
H'AT-TAAA ATAA A'LAAA 
AAAKHIRIHEE WA QAALA LEE: 
ATAA-D'ANU FEE NAS-KHIHI? 
FAQUL-TU: YAAB-NA 


D'INU FEEMAA HUWA 
a, A'NKUM-? 









RASOOLIL-LAAHEEE ATAS-TAA- 


Ve As noted in the Introduction, the use here of fhe expression AS-SAH’EEFA AL-KAMILA suggests that 
the SAH'EEFA was called by this term from earliest times. In explaining the expression, SAYYID A'LIKHAN 
quotes a passage employing It from MAALIM AL-ULAMAA of BIN SHAHRAASHOOB (d. 588/1192). 








He said: Show it to me. So! 
brought out varlous kinds of 
knowledge, and | brought 
out for him a supplication | 
which had been dictated to | 
me by ABU A'BD ALLAH (upon/ 
him be peace). j 
| 
| 





He had related to me that 
his father, MUHAMMAD BIN { 
A\LI (upon them both be i} 
peace) had dictated it to 

him and had told him that it 
was one of the supplicatlons ; | 
of his father, A’LI BIN AL- | 
HUSAYN (upon them both be ti \ 
peace}, from AS-SAH'EEFAH i 
AL-KAMILA.'2 





| 
YAHYA looked at It until he 
came to its end. He said to 
me: Will you permit me to 
copy If? | said: O son of the | | 
Messenger of ALLAH! Do you} | 
ask permission for that which 
belongs to all of you? 
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QAALA: AMAA LAAKH-RIJAN- 
NA ILAY-KA S'AH'EEFATAM- 
MINAD-DUA‘AA-IL-KAAMILI 
MIM-MAA H'AFIZAHOOO 
ASEE A'N ABEEH WA IN-NA 
ABEEE AW-S'AANEE BIS'AW- 
NIHAA WAMAN-I'HAA GHAY- 
RA AH-LIHAA 


QAALA U'MAY-RUN: QAALA 
ABEE: FAQUM-TU ILAY-HEE 
FAQAB-BAL-TU RAA-SAHOO 


WAQUL-TU LAHU: WAL-LAHEE 
YAAB-NA RASOOLIL-LAAHEEE 
IN-NEE LAADEENUL-LAAHA 
BIH'UB-BIKUM WAT'AAATIKUM 
WA IN-NEE LAAR-JOOO AY- 
YUS-I'DANEE FEE H'AYAATEE 
WA MAMAATEE 


2 BIWALAAYATIKUM 


FARAMAA S'AH'EEFATEEAL- 
LATEE DAFAA'-TUHAAA ILAY- 
HEEE ILAA GHULAAMIN 
KAANA MAA'H 


WA QAALA: AK-TUB 
HAD'AAD-DUA‘AA-A BIKHAT- 
TIM-BAY-YININ H'ASANIW- 
WAA‘-RIZ"-HOO A'LAY-YA 
LAA\L-LEEE AH'-FAZ'UHOO FA 
IN-NEE KUNTU AT-LUBUHOO 
MIN JAA'-FARIN H’AFIZ‘AHUL- 
LAAHOO FAYAM-NAU'NEEH 


He said: Truly | will bring out 
for you a SAH'EEFA with the 
Perfect Supplications, which 
my father had in 
safekeeping from his father. 
My father counseled me to 
safeguard it and to withhold 
it from those unworthy of it. 


UMAYR sald: My father 
[MUTAWAKKIL] said: So t 
stood up before him, kissed 
him on the head, and 


sald to him: By ALLAH, O son 
of the Messenger of ALLAH! | 
profess the religion of ALLAH 
through love for you and 
obedience toward you! | 
hope that He will favor me in 
my life and my death with 
your friendship. 


So he tossed the page of 
mine which | had given to 
him to a servant who was 
with him and 


said: Write this supplication 
with a beautiful, clear script, 
and glve it to me. Perhaps | 
will memorize It, for | had 
been seeking It from JA'-FAR 
(ALLAH safeguard him) and 
he withheld it from me. 


Se 


PSII OW TLS II 


LIE EST 


| 


| 

: 
i 
| 
i 
i 


i 








10 | | 
A are ene en GL QAALA MUTAWAK-KILUN: MUTTWAKKIL said: So | ) 
- , FANADIM-TU A'LAA MAA regretted what! had done 
em eK _° FAA\L-TU WA LAM AD-RI and did not know what! 
ys J C va N15 aan aS-NAA’ WA LAM should do. ABU A'BD ALLAH 
Nee eee Se. ¢. YAKUN ABOO A'B-DIL-LAAHEE had not ordered me not to ; 
AIAN ao al © 5) 5S ALAY-HIS-SALAAMU TAQAD- hand it over to anyone. 
a“ a ~~ . - 


DAMA ILAY-YA AL-LAAA AD- 


of ate ee 
ne 


Fak 3! ea ie ais ‘gs FAA'HOOO ILAAA AH'AD } 


. , 


{ eG se sub! G xc as 35 ©» THUM-MADAAABIAY-BATIN Then he called for a box 


~ 


2 FAS-TAKH-RAJA MIN-HAA and brought out from ita / 
ik caer hee ial S'AH'EEFATAM-MUQ- SAH'EEFA locked and 
oh 2s Aa gions 3 Meee Anco FALATAM-MAKH-TOOMAH __ sealed.'!9 He looked atthe __ 


a +, FANAZ'ARA ILAAL-KHAATAMI — seal, kissed it, and wept. 

Gt WA@AB-BALAHOO WA BAKAA Then he broke it and undid 

THUM-MA FAZ"-Z"AHOO WA the lock. 
ai Jen TAL. 
arr 75 Jay FATAHIAL-QUFL 

-: ar * . Pe 4 i in . 
os t 3 5 teal 7 3 THUM-MA NASHARAS He opened the SAH'EEFA, 
S'AH'EEFATA WA WAZ"AA'HAA placed it upon his eyes, and 
oe KA- ue ALAA AY-NIH WA AMAR- passed it across his face. 
APH SE 3 <*=*  RAHAA ALAA WAJ-HIH 


“- Ade? 
eae 


ose, 


Kays gre ans “IGG ~WAQAALA: WAL-LAHEE YAA He said: By ALLAH, O | 
- ps MUTAWAK-KILU LAW-LAA MAA MUTTWAKKIL, were itnotfor — 
ay cee one ee eee ~ D'AKAR-TA MIN QAW-LI AB-NI the words you mentioned 
S Bee oF! Jy es = > A'M-MEEE IN-NANEEE UQ- from the son of my paternal 
De eee ®) vay) TALU WA US'-LABU LAMAA uncle that ! will be slain and 
4 OLS (GSS LD el 5) DAFAA-TUHAAA ILAY-K WA crucified would not hand 
i LAKUNTU BIHAA Z'ANEENAA this over to you and would 


Coe ‘ec be niggardly with It. 





: 
' 
it 


; / 
ile In notes to his Persian Translation, SHARAAN| tells us that the term SAH'EEFA meant a scroll wound / 
around an Iron rod, on the ends of which were placed Iron locks, often sealed with wax. 
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WA LAKIN-NEEE AA’-LAMU 
AN-NA QAW-LAHOO H'AQ- 
QU AKHAD'AHOO A'N 
AAABAAA-IHEE WA AN- 
NAHOO SAYAS'IH' 


FAKHIF-TU AY-YAQAA' MITH-LU 
HAD'AA ALI'L-MI ILAA BANEEE 
UMAY-YATA FAYAK- 
TUMOOHOO WA YAD- 
DAKHIROOHOO FEE 
KHAZAAA-INIHIM LIANFUSIHIM 


FAQ-BIZ"-HAA WAK-FINEEHAA 
WATARAB-BAS' BIHAA 
FAAD'AA QAZ"AAL-LAAHOO 
MIN AM-REE WA AM-RI HAW- 
ULAAA-IL-QAW-MI MAA HUWA 
QAAZ"IN 


FAHEEA AMAANATUL-LEE 
I'NDAKA H'AT-TAA 
TOOS'ILAHAAA ILAA AB-NAY 
A'M-MEE MUH'AM-MADIW-WA 
IB-RAAHEEMA AB-NAY A'B- 
DIL-LAAHEEB-NIL-H'ASANIB- 
NIL-H'ASANI A'LAY-HIMAAS- 
SALAAM FA IN-NAHUMAAL- 
QAAA-IMAANI FEE HAD'AAL- 
AM-RI BAA'-DEE 


1 


But | know that his word is 
the truth which he has taken 
from his fathers and that it 
will be verified. 


So | fear lest a knowledge 
like this fall to the UMAYYADS 
and they hide it and store it 
in their treasuries for 
themselves. 


So take it, guard it for me, 
and wait with it. Then, when 
ALLAH has accomplished in 
my affair and the affalr of 
those people what He will 
accomplish, 


it will be a trust from me with 
you to be taken to the sons 
of my paternal uncle, 
MUHAMMAD and IBRAHEEM, 
14 the two sons of A'BD 
ALLAH BIN AL-HASAN BIN AL- 
HASAN BIN A'LI (upon the 
[last] two of them be 
peace). They will undertake 
this affair after me. 


14 MUHAMMAD is better known as AN-NAFS AL-ZAKEEYA. He was designated as the MAHDI by his 
father and many swore allegiance to him, Including AL-MANSUR, who later became the first A'BBASID 
caliph. MUHAMMAD and IBRAHEEM revolted with a good deal of popular support when the A’BBASIDs 


trled to make them accept thelr authority. MUHAMMAD, who was supported by the people of 
_ MADEENA, was killed in a fierce battle In 145/762, and IBRAHEEM, who was supported by the ZAYDITE 
and MUTAZILITE circles of KUFA and BASRA, was killed a few months later. Cf. JA'FARI, The Origins and 











Early Development, pp. 269-71, 275-6. 
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SL GG QAALAL-MUTWAK-KILU: 

FAQABAZ"-TUS'-S'AH'EEFAH 

rae (So FALAM-MAA QUTILA YAH'- 

Je YAAB-NU ZAY-DIN S'IR-TU 

1, ~ ILAAL-MADEENAH FALAQEETU 
io A 03!) ABAA A’B-DIL-LAAHEE A‘LAY- 
* sptaat id ~ HIS-SALAAM FAH'AD-DATH- 

SAS5 IIT Calg. TUHUL-HADEETHA AY-YAH' 

~*  YAA FABAKAA WASH-TAD-DA 
WAJ-DUHOO BIH 


ats a do9 So 5 mn wey WA QAALA: RAH'IMAL- 


LAAHOO AB-NA A'M-MEE WA 
at. AL-HAQAHOO BIAABAAA- 
= JU 4 IHEE WA AJ-DAADIH 


fee Wee. al 7 WAL-LAAHEE YAA MUTAWAK- 
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IL-LAAL-LAD'EE KHAAFAHOO 
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- A\LAA S'AH'EEFATI ABEEH WA 


S Recall 1G aul deoce AY-NAS'-S'AH'EEFATU FAQUL- 


” TU: HAA HEEA 


HAD'AA WAL-LAAHEE KHAT- 
ei ne TEE oe zg TU AMEMEE ZAY-DIW-WA 
BE SI ED 9 > DUAAALU JAD-DEE ALEE-VIB- 
ms NIL-H'USAY-NI A'LAY-HIMAAS- 


Las BG NS IGG (Goris FAFATAH'AHAA WA QAALA: 
a 


El Ge gti SALAAM 







the SAH'EEFA. When YAHYA 
BIN ZAYD was slain, | went to 
MADINA and met [IMAM] 
ABU A'BD ALLAH [JA'-FAR AS- 
SADIQ] (upon him be 
peace). | related to him the 
news of YAHYA. He wept and 
his feeling for him was 


I 

MUTTWAKKIL said: So | took 
4 

{ 


intense. 


He said: ALLAH have mercy 
on the son of my paternal 
uncle and join him to his 
fathers and grandfathers! 


By ALLAH, O MUTTWAKKIL, the 
only thing that prevented 
me from handing the 
supplication over to him was 
what he feared for the 
SAH'EEFA of his father. Where 
is the SAH'EEFA? 


| sald: Here It Is. 


He opened it and said: This, 
by ALLAH, is the handwriting 
of my patemal uncle ZAYD 
and the supplications of my 
grandfather ALI BIN AL- 
HUSAYN (upon both of them 
be peace). 
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THUM-MA QAALA LIAB-NIHI: 
QUM YAAA IS-MAAE’ELU FAA- 
TINEE BID-DUA‘AA-IL-LAD'EEE 
AMAR-TUKA BIH'IF-ZIHEE WA 
S'AW-NIH FAQAAMA IS- 
MAAE'ELU FAAKH-RAJA 
S'AH'EEFATAN KAAN-NAHAAS'- 
S'AH'EEFATU 


AL-LATEE DAFAA’HAAA ILAY- 
YA YAH'-YAAB-NU ZAY-DIN 
FAQAB-BALAHAAA ABOO A'B- 
DIL-LAAHEE WA WAZ"AA'HAA 
A\LAA AY-NIHEE 


WAGQAALA: HAD'AA KHAT'-T'U 
ABEE WA IM-LAAA-U JAD-DEE 
A'LAY-HIMAAS-SALAAMU 
BIMASH-HADIM-MIN-NEE 


FAQUL-TU: YAAB-NA 
RASOOLIL-LAAHEEE IR-RAAY- 
TA AN AA\-RIZ"AHAA MAA’ 
S'AH'EEFATI ZAY-DIW-WAYAH'- 
YAA FAAD'INA LEE FEE 
D'ALIKA WA QAALA: QAD 
RAAY-TUKA LID‘ALIKA SH-LAA 


15 IsMAE'EL was the eldest son of IMAM JA'FAR and his designated successor. However, he died 
before his father, who then appointed his second son MOOSA as the IMAM atter himself. The 
ISMAE'ELIs follow ISMA'IL as IMAM rather than MOOSA, maintaining that the former's appointment was 
valid and that the IMAMATE remained In his farnily. 
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Then he said to his son: 
Stand up, © ISMAE'EL, '> 
and bring out the 
supplications which | 
commanded you to 
memorize and safeguard! 
So, ISMAE'EL stood up, and 
he brought out a SAH'EEFA 
just like the SAH'EEFA which 






YAHYA BIN ZAYD had 

handed over to me. ABU 
A'BD ALLAH kissed It and 
placed it upon his eyes. 


He said: This is the 
handwriting of my father 
and the dictation of my 
grandfather (upon both of 
them be peace), while | was 
a witness. 


| said: O son of the 
Messenger of ALLAH! Would 
it be proper for me to 
compare it to the SAH'EEFA 
of ZAYD and YAHYA? He 
gave me permission to do 
that and said: | consider you 
worthy of that. 













2 


14 


yess ‘eae Ks B96 


S YE ne 


LS SGA TN OLE 1355 
a a 

i ‘S| eas 

ALG Where 

ae e 

a“ ae e- > eee ENE: 

—_ \ dar |' \as ~_— 
engl gs 

res 


FANAZ'AR-TU WA ID'AA 
HUMAAA AM-ROO- 
WAAH'1DOO-WA LAM AJID 
H'AR-FAM-MIN-HAA 
YUKHAALIFU MAA FEES'- 
S'AH'EEFATIL-UKH-RAA 


THUM-MA AS-TAA-D'ANTU 
ABAA A'B-DIL-LAAHEE A'LAY- 
HIS-SALAAMU FEE DAF-I's'- 
S'AH'EEFATI ILAA AB-NAY A'B- 
DIL-LAAHEEB-NIL-H'ASANI 


FAQAALA: (IN-NAL-LAAHA 
YAA-MURUKUM AN TOO-AD- 
DOOL-AMAANAATI ILAAA AH- 
LIHAA) NAA'M FAD-FAA'-HAAA 


—_ |LAY-HIMAA 


FALAM-MAA NAHAZ"-TU 
LILIQAAA-IHIMAA QAALA LEE: 
MAKAANAK 


THUM-MA WAJ-JAHA ILAA 
MUH'AM-MADIW-WA IB- 
RAAHEEMA FAJAAA-AA 


| looked, and | found the 
two to be a single thing. | 
did not find a single letter to 
differ from what was in the 
other SAH'EEFA. 


Then | asked permission 
from ABU' A'BD ALLAH to 
hand over the SAH'EEFA to 
the two sons of A’BD ALLAH 
BIN AL-HASAN 


He said: ALLAH commands 
you to deliver trusts back fo 
their owners. !° Yes, hand it 


over to them. 


When | rose to go and meet 
them, he said to me: Stay in 
your place. 


Then he sent for 
MUHAMMAD and IBRAHEEM 
and they came. 





| 
| 
| 
| 
- 
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FAQAALA: HAD'AA 
MEERAATHU AB-NI A'M- 
MIKUMAA YAH'-YAA MIN 
ABEEHEE QAD KHAS'’- 
S'AKUMAA BIHEE DOONA IKH- 
WATIH WA NAH'-NU MUSH- 
TARITOONA A'LAY-KUMAA 
FEEHEE SHAR-T'AA 


FAQAALAA: RAH'IMAKAL- 
LAAHOO QUL FAQAW-LUKAL- 
MAQ-BOOL 


FAQAALA: LAA TAKH-RUJAA 
BIHAD'IHIS’-S'AH'EEFATI 
MINAL-MADEENAH 


QAALAA: WALIMA D'AAKA? 


QAALA: IN-NA AB-NA A'M- 
MIKUMAA KHAAFA A\LAY- 
HAAA AM-RAN 
AKHAAFUHOOO ANA A\LAY- 
KUMAA 


QAALAA: IN-NAMAA KHAAFA 
A'LAY-HAA H'EENA A'LIMA AN- 


i NAHOO YUQ-TAL 


FAQAALA ABOO A'B-DIL- 
LAAHEE A'LAY-HIS-SALAAMU: 
WA ANTUMAA FALAA TAA- 
MANAA FAWAL-LAHEEE IN- 
NEE LAAA'-LAMU AN- 
NAKUMAA SATAKH-RUJAANI 
KAMAA KHARAJA WASATUQ- 
TALAANI KAMAA QUTIL 


15 
He sald: This Is the 





your paternal uncle, YAHYA, 
from his father. He has 

singled you out for it instead - 
of his own brothers. But we 
place upon you a condition — 
conceming it. 


inheritance of the son of 



















They said: ALLAH have 
mercy upon youl Tell us, for 
your word is accepted. 


Let LE ES ES Re eT RR <ni 


He said: Leave not MADINA 
with this SAH'EEFAI 


He sald: The son of your | 
paternal uncle feared for 
what | fear for you. 


They said: He only feared for 
it when he came to know he | 
would be slain. 


| 
They said: And why Is that? 


ABU A'BD ALLAH (upon him | 
be peace) said: As for | 
you—feel not secure! By ) 
ALLAH, | know that you will 
revolt as he revolted, and i 
you will be slainashe was} 
slain! 
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- YAA MUTAWAK-KILU KAY-FA 
QAALA LAKA YAH'-YAAA IN- 


JAA'-FARANA DAA'WAAN- 
NAASA ILAAL-H'AYAATI 
~ WADAA'W-NAAHUM ILAAL- 


. 7 SF 6) we - 
Cp ee EO SGU ISNA AIM-MEE MUHIM-MADAB- 
| ile ah lal NA A\LEE-YIW-WAB-NAHOO 
me. 
tS) 


“, OF ae AM le A 
Sos fabs 5 ES maw. 
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Cal od # ae “a ea 
3068 ATI ol 6% Ze QUL-TU: NAAM AS'-LAHAKAL- 
a LAAHOO QAD QAALA LEE AB- 
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FAQAALA; YAR-H'AMUL- 
LAAHOO YAH'-YAA IN-NA 
ABEE H'AD-DATHANEE A'N 
ABEEHEE A'N JAD-DIHEE A'N 
A\LEE-YIN A'LAY-HIS-SALAAMU: 
AN-NA RASOOLAL-LAAHEE 
S'AL-LAAL-LAAHOO A'LAY-HEE 
WA AAALIHEEE AKHAD'AT- 
HOO NAA'-SATOO-WA HUWA 
A\LAA MIMBARIH 


V7 An oft-repeated formula found In many HADEETHs. 





They arose, while they were 
saying: ‘There Is no force 
and no strength save in 
ALLAH, the All-high, the All- 
mighty!!7 


When they revolted ABU A’BD 
ALLAH (upon him be peace) 
said to me: O MUTTWAKKIL! 
What did YAHYA say to you? 
‘Surely my paternal uncle 
MUHAMMAD BIN A\LI and his 
son JA'-FAR summon the 
people to life, but we 
summon them to death.’ 


I sald: Yes, ALLAH set you 
right! The son of your 
paternal uncle YAHYA said 
that to me. 


He said: ALLAH have mercy 
upon YAHYA! My father 
telated from his father from 
his grandfather from A\LI 
(upon him be peace) that 
the Messenger of ALLAH 
(ALLAH bless him and his 
Household) was selzed from 
hls senses for an instant 
while he was on the pulpit. 
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FARAAA FEE MANAAMIHEE 
RIJAALAY-YANZOONA A'LAA 
MIMBARIHEE NAZ-WAL- 
QIRADAH YARUD-DOONAN- 
NAASA A'LAAA AA'- 
QAABIHIMUL-QAH-QAREE 


FAS-TAWAA RASOOLUL- 
LAAHEE S'AL-LAAL-LAAHOO 
A\LAY-HEE WA AAALIHEE 
JAALISAA WAL-H'UZ-NU YUA'- 
RAFU FEE WAJ-HIH 


FAATAAHOO JIB-REELU A'LAY- 
BIS-SALAAMU BIHAD'IHIL- 
AAAYATI 


(WA MAA JAA'L-NAAR-ROO- 
YAAL-LATEE ARAY-NAAKA IL- 
LAA FIT-NATAL-LILN-NAASI 
WASH-SHAJARATAL-MAL- 
U'WNATA FEE ALQUR-AAANI 
WA NUKHAW-WIFUHUM 
FAMAA YAZEEDUHUM IL-LAA 
TUGH-YAANANA KABEERAA) 
YAA'-NEE BANEEE UMAY-YAH. 


17 


He saw in a vision some 





men leaping upon his pulpit 
like monkeys and making 
the people retrace their ' 
steps. 


So the Messenger of ALLAH 
sat down (ALLAH bless him 
and his Household), and 
sorrow was apparent on his 
face, 


Then Gabriel (upon him be 
peace) came to him with 
this verse: 


And We made the vision 
that We showed thee and 
the tree cursed In the ! 
QURAN, that Is, the ; 
UMAYYADS to be only a trial 

for men; and We frighten 

them, but # only Increases 


them In great insolence.!® 


18 17. 60. The QURAN commentators offer at least three possible interpretations for this vision. 
Concerning the third, BAY-Z""AAW writes ‘It Is also said that the Prophet saw a group of the UMAYYADS 
climbing his pulpit and jumping upon it like monkeys. So he sald ‘This Is their share of this world; they 

will be given it for accepting Islam" According to this Interpretation, what Is meant by a trial for men 

is what happened during their tlme' (ANWAR AT-TANZEEL, commentary on 17: 60). The SHI-A'H 
commentator TABARSI also offers this as a third possibility, providing two HADEETHS to support it { 
(MAJMA' AL-BAYAAN). SAYYID A'LIKHAN quotes from BAYDAW and others to support this interpretation, 
while offering BIN A'BBAS among others as authority for the statement that the ‘accursed tree’ refers to 


the UMAYYADS. 
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QAALA: YAA JIB-REELU AA'LAA 
A'H-DEE YAKOONOONA WA 
FEE ZAMANEE? 


QAALA: LAA WA LAKIN 
TADOORU RAH'AAL-1S-LAAMI 
MIM-MUHAAJARIK FATAL- 
BATHU BID'ALIKA A'SH-RAA 
THUM-MA TADOORU 
RAH'AAL-IS-LAAMI A'LAA RAA- 
S| KHAM-SATIW- 
WATHALAATHEENA MIM- 
MUHAAJARIK 


FATAL-BATHU BID'ALIKA 
KHAM-SAA THUM-MA LAA 
BUD-DA MIR-RAH'AA 
Z'ALAALATIN HEEA QAAA- 
IMATUN A'LAA QUT-BIHAA 
THUM-MA MUL-KUL- 
FARAAI'NAH 


QAAL: WAANZALAL-LAAHOO 
TAAVALAA FEE D'ALIKA: 


(IN-NAAA ANZAL-NAAHOO 
FEE LAY-LATIL-QAD-RI * WA 
MAAA AD-RAAKA MAA LAY- 
LATUL-QAD-RI * LAY-LATUL- 
@AD-RI KHAY-RUM-MIN AL-FI 
SHAH-R) 


19 97: 1-3 TRMID' offers a HADEETH going back to AL-HASAN BIN AL! that supports this Interpretation 
of one thousand months as referring to the UMAYYADS (TAFSEER 97: 1). 


He said: O Gabriel! Will they 
be In my period and my 
time? 


He said: No, but the mill of 
Islam will turn from your 
migration, and it will come 
to a halt ten [years] after 
that. Then it will begin 
turning exactly thirty-five 
years after your migration, 


and come to a halt five 
[years] after that. Then there 
is no avoiding a mill at 
whose axis stands error. 
Then there will be the 
kingdom of the pharaohs 


He said: ALLAH sent down 
concerning that: 


(Surely We sent it down on 
the Night of Decree. And 
what will teach thee what is 
the Night of Decree? The 
Night of Decree is better 
than a thousand months)!? 
in which the UMAYYAD rule, 
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YAM-LIKUHAA BANOOCO 
UMAY-YATA LAY-SA FEEHAA 
LAY-LATUL-QAD-R 


QAALA: FAAT'-LAA'L-LAAHOO 
A‘Z-ZA WA JAL-LA NABEE- 
YAHOO A'LAY-HIS-SALAAMU 
AN-NA BANEEE UMAY-YATA 
TAM-LIKU SUL-T'TAANA 
HAD'IHIL-UM-MATI WAMUL- 
KAHAA T'OOLA HAD'IHIL- 
MUD-DAH 


FALAW T'AAWALAT-HUMUL- 
JIBAALU LAT'AALOO A'LAY- 
HAA H'AT-TAA YAA-D'ANAL- 
LAAHOO TAA‘ALAA BIZAWAALI 
MUL-KIHIM WA HUM FEE 
D'ALIKA YAS-TASH-TROONA 
A'DAAWTANAAA AH-LAL-BAY- 
Tl WABUGH-Z"ANAA 


AKH-BARAL-LAAHOO NABEE- 
YAHOO BIMAA YAL-QAAA AH- 
LU BAY-Tl MUH'AM-MADIW- 
WA AH-LU MAWAD-DATIHIM 
WASHEEATUHUM MIN-HUM 
FEEE AY-YAAMIHIM WAMUL- 
KIHIM 


QAALA: WAANZALAL-LAAHOO 
TAAVALAA FEEHIM-: 





during which time there will 
be no Night of Decree. 


He sald: So ALLAH gave 
news to His Prophet (upon 
him be peace) that the 
UMAYYAD would own 
soverelgnty over this 
community and that their 
kingdom would last this 
period of time. 


Were the mountains to vie 
with them, they would tower 
over the mountains until 
ALLAH (exalted is He) gave 
permission for the 
disappearance of their 
kingdom; and during this 
time they have made their 
banner enmity and hatred 
for us, the Folk of the House. 


ALLAH gave news to His 
Prophet concerning what 
the Folk of the House of 
MUHAMMAD, the people of 
love for them, and their 
partisans would meet from 
the UMAYYAD during their 
days and thelr kingdom. 


He said: ALLAH sent down 
concerning them: 
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20 14: 28-9 


2 . 
enemles of the Truth. 


(ALAM TARA ILAAL-LAD'EENA 
BAD-DALOO NIA’-MATAL- 
LAAHEE KUF-RAW-WAAHIAL- 
LOO QAW-MAHUM DAARA 
ALBAWAARI * JAHAN-NAMA 
YAS'-LAW-NAHAA WABI-SAL- 
QARAAR) 


WA NIA'-MATUL-LAAHEE 
MUH'AM-MADOO-WA AH-LU 
BAY-TIH H'UB-BUHUM EE- 
MAANUY-YUD-KHILUL-JAN- 
NAH WA BUGH-Z"UHUM KUF- 
ROO-WANIFAAQUY-YUD- 
KHILUN-NAAR 


FAASAR-RA RASOOLUL- 
LAAHEE S'AL-LAAL-LAAHOO 
A\LAY-HEE WA AAALIHEE 
D'ALIKA ILAA A'LEE-YIW-WA 
AH-LI BAY-TIH 


QAALA: THUM-MA @AALA 
ABOO A\B-DIL-LAAHEE A'‘LAY- 
HIS-SALAAMU: MAA KHARAJA 
WA LAA YAKH-RUJU MIN- 
NAAA AH-LAL-BAY-TI ILAA 
QEEAAMI QAAA-IMINAAA 
AH'ADUN 


| 
| 
1 l.e., the Twelfth IMAM, he who will stand up’ (QAAA-IM) in the Truth for the Truth and defeat the | 





Hast Thou not seen those 
who exchanged the favor of 
ALLAH for unbellef, and 
caused the people to dwell 
in the abode of ruin? 
GEHENNAM wherein they | | 
are roasted; an evil resting | | 
placel2° | 


The ‘favor of ALLAH’ is A 
MUHAMMAD and the People i 
of his House. Love for them i 
Is a falth that takes Into the — 
Garden, and hate for them — 
is an unbellef anda ' | 
hypocrisy that takes Into the 1] 
Fire. 

| 
So the Messenger of ALLAH | 
(ALLAH bless him and his | 
Household) confided that to # 
A\Ll and the Folk of his 5 
House. 


ALLAH said (upon him be 
peace): Before the rise of 
our QAAIM?! not one of us, 
Folk of the House, has 
revolted or will revolt 


He said: Then ABU A'BD 
i 
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LEEAD-FAA‘ Z'UL-MAN AW 
YAN-A'SHA H'AQ-QAN IL-LAA 
AS'-TAALAMAT-HUL-BALEE-YAH 
WA KAANA QEEAAMUHOO 
ZEEAADATAN FEE MAK- 
ROOHINAA WA SHEEATINAA 


QAALAL-MUTAWAK-KILUB-NU 
HAAROONA: THUM-MA AM- 
LAA A'LAY-YA ABOO A'B-DIL- 
LAAHEE A'LAY-HIS-SALAAMUL- 
AD-E'EAH WA HEEA KHAM- 
SATOO-WASAB-U'WNA 
BAABAA SAQATA A'N-NEE 
MIN-HAAA AH'ADA A'SHARA 
BAABAA WA H'AFIZ'-TU MIN- 
HAA NAY-YIFAW-WASIT-TEENA 
BAABAA 


WA H'AD-DATHANAAA 
ABOOL-MUFAZ"-Z'ALI QAALA: 


WA H'AD-DATHANEE MUH'AM- 


MADU AB-NUL-H'ASANI AB-NI 
ROOZ-BIH ABW BAK-RINL- 
MADAAA-|INEE-YUL-KAATIBU 
NAZEELUR-RAH'-BATI FEE 
DAARIH 


23 te is unknown in the books of blography. 





21 


to repel an Injustice or to 
ralse up a right, without 
affliction uprooting him and 
without his uprising 
Increasing the adversity of 
us and our partisans. 


AL-MUTAWAKKIL BIN HAROON 
sald; Then ABU A'BD ALLAH 
dictated to me the 
supplications, which are 
seventy-five chapters. Of 
them eleven chapters have 
escaped me, whlle | have 
safeguarded sIxty- some. 


ABUL-MUFAZ'Z"AL related to 
us.2* He sald: MUHAMMAD 
BIN AL-HASAN BIN RUZBIH 
ABU BAKR AL-MADAA-INIZ® 
the scribe, who lived In 
RAHBA, related to us In his 
house, 





22 The speaker here is AL-U'KBARI (above, verse 3), who is now relating another chain through which 
he received the SAH'EEFA from ABUL-MUFADDAL (verse 3). 
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: QAALA; H'AD-DATHANEE 


MUH'AM-MADUB-NU AH'- 
MADAB-NI MUS-LIMINL- 
MUT'AH-HAREE 


QAALA: H'AD-DATHANEEE 
ABEE A'N U'MAY-RIB-NI 
MUTAWAK-KLIL-BAL-KHEE A'N 
ABEEHIL-MUTAWAK-KILIB-NI 
HAAROON 


QAALA: LAQEETU YAH'-YAAB- 
N ZAY-DIB-NI A’'LEE-YIN A'LAY- 
HIMAAS-SALAAMU 
FAD'AKARAL-H'ADEETHA 
BITAMAAMIHEEE ILAA ROO- 
YAAN-NABEE-YI S'AL-LAAL- 
LAAHOO 


A'LAY-HEE WA AAALIHIL- 
LATEE D'AKARAHAA JAA'- 


+ FARUB-NU MUH'AM-MADIN 


A'N AAABAAA-IHEE 
S'ALAWAATUL-LAAHEE A'LAY- 
HIM 


WA FEE RIWAAYATIL-MUTAH- 
HAREE-YI D'iIK-RUL-AB-WAABI 
WAHEEA: 


1 AT-TAH'-MEEDU LIL-LAHEE 
A\Z-ZA WA JAL 

2 AS'-S'ALAATU A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 





He sald: MUHAMMAD BIN 
AHMAD BIN MUSLIM AL- 
MUTAHHARI@4 related to me. 





He said: My father related to 
me from U'MAYR BIN 
MUTTWAKKIL AL-BALHK! from 
his father AL-MUTAWAKKIL | 
BIN HAROON. i 


fi 


He said: | met YAHYA . N | 
ZAYD BIN A\LI (upon them 
both be peace). Then he 
mentioned the whole | 
HADEETH Including the vision | 
' 


blessings be upon them). 
} 


j 
of the Prophet (ALLAH bless 
him and his Household) 
which was mentioned by 
JA'-FAR BIN MUHAMMAD 
from his fathers (ALLAH's | 
In AL-MUT'AHHARI'S version, 
the chapter headings are 
mentioned, They are: 

1 


1 Praise of ALLAH 


2 Blessing upon MUHAMMAD ; 


and His Household i 
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3 AS'-S'ALAATU A’LAA 
H'AMALATIL-A'R-SH 

4 AS'-S'ALAATU A'LAA MUS'AD- 
DIQEER-RUSUL 


5 DUA'AAW-UHOO LINAF- 
SIHEE WA KHAAAS'-S'ATIH 


6 DUA'AAW-UHOO I'NDAS'- 
S'ABAAHEE WAL-MSAAA-! 


7 DUA‘AAW-UHOO FIL- 
MUHIM-MAAT 


8 DUA'AAW-UHOO FEELIS- 
TIA‘'AD'AH 

9 DUA'AAW-UHOO FEELISH- 
TEEAAQ 


10 DUA'AAW-UHOO FIL-LAJAA 
{LAAL-LAAHEE TAA'ALAA 


11 DUA'AAW-UHOO 
BIKHAWAATIMIL-KHAY-R 


12 DUA'‘AAW-UHOO FEELIA'- 
TIRAAF 


13 DUA'AAW-UHOO FEE 
TALABIL-H'AWAAA-IJ 


14 DUA'AAW-UHOO FEEZ- 
Z'ULAAMAAT 


15 DUA'AAW-UHOO I'NDAL- 
MARAZ" 


16 DUA‘AAW-UHOO FEELIS- 
TIQAALAH 


17 DUA’‘AAW-UHOO A'LAASH- 
SHAY-T'AAN 


18 DUA‘AAW-UHOO FIL-MAH'- 
D'OORAAT 


19 DUA‘AAW-UHOO FEELIS- 
TIS-QAAA-| 


3 Blessing upon the Bearers 
of the Throne 


4 Blessing upon the Attesters 
to the Messengers 


5 His Supplication for Himself 
and his Special Friends 


6 His Supplication in 
Momling and Evening 


7 His Supplication in 
Worrlsome Tasks 


8 His Supplication In Seeking 
Refuge 


9 His Supplication In 
Yearning 


10 His Supplication In 
Seeking Asylum with ALLAH 


11 His Supplication for Good 
Outcomes 


12 His Supplication In 
Confession 


13 His Supplication In 
Seeking Needs 


14 His Supplication in Acts of 
Wrongdoing 


15 His Supplication When 
Sick 


16 His Supplication in Asking 
Release 


17 His Supplication Against 
SATAN 


18 His Supplication In Perils 







19 His Supplication in Asking | 
for Water 





AS 


re 


20 DUA'AAW-UHOO FEE 
MAKAARIMIL-AKH-LAAQ 


21 DUA'AAW-UHOOO ID'AAA 
AH'-ZANAHOOO AM-R 


22 DUA'AAW-UHOO I'NDASH- 
SHID-DAH 


23 DUA'AAW-UHOO BIL- 
AVAFEEH 


24 DUA'AAW-UHOO 
LIABAWAY-H 


25 DUA'AAW-UHOO LIWUL- 
DIH 


26 DUAAAW-UHOO 
LIJEERAANIHEE WA AW- 
LEEAAA-IH 


27 DUA'AAW-UHOO LIAH- 
LITH-THUGHOOR 


28 DUA'AAW-UHOO FIT- 
TAFAZ-ZUA'- 


29 DUA'AAW-UHOOO ID'AA 
QUT-TIRA A'LAY-HIR-RIZ-Q 


30 DUA'AAW-UHOO FIL- 
MAU'WNATI A'LAA QAZ"AAA- 
ID-DAY-N 


31 DUA'AAW-UHOO BIT-TAW- 
BAH 


32 DUA‘YAAW-UHOO FEE 
S'ALAATIL-LAY-L 


33 DUA'AAW-UHOO FEELIS- 
TIKHAARAH 








20 His Supplication on 
Noble Moral Traits 


21 Hls Suppiication when 
Something made him Sorrow) 


22 His Supplication in 
Hardship 


23 His Supplication for Well- 
Belng 


24 His Supplication for his 
Parents 


Children 


26 His Supplication for his 
Nelghbors and Friends 


27 His Supplicatlon for the 


{ 
25 His Supplication for his | 
People of the Frontlers | | 


28 His Suppilcation In 
Fleeing 


29 His Supplication when his 
Provision was Stinted 


i 
30 His Supplication for Help 
In Repaying Debt | 

| 


31 His Supplication in 
Repentance 
32 His Supplication In the \ 


Night Prayer 


33 His Supplication in Askin 
for the Best 


| 
| 
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34 DUA'AAW-UHOCO ID'AA 
AB-TULEEA AW RAAA MUB- 
TALAN BIFAZ"EEH'ATIM- 
BID'AMB 


35 DUA’AAW-UHOO FIR- 
RIZ"AA BIL-QAZ"AAA-| 


36 DUA'AAW-UHOO I'NDA 
SAMAAI'R-RAA'-D 


37 DUA’'AAW-UHOO FEESH- 
SHUK-R 


38 DUA’AAW-UHOO FEELIA’- 
TID'AAR 


39 DUA'AAW-UHOO FEE 
T'ALABIL-A'F-W 


40 DUA‘AAW-UHOO I'NDA 
D'IK-RIL-MAW-T 


41 DUA’AAW-UHOO FEE 
TALABIS-SIT-RI WAL- 
WIQAAYAH 


42 DUA'AAW-UHOO I'NDA 
KHAT-MIHIL-QUR-AAAN 


43 DUA'AAW-UHOOO ID'AA 
NAZ'ARA ILAAL-HILAAL 


44 DUA'AAW-UHOO 
LIDUKHOOLI SHAH-RI 
RAMAZ"AAN 


45 DUA'‘AAW-UHOO 
LIWADAAI' SHAH-RI 
RAMAZ"AAN 


46 DUA'AAW-UHOO LIE’EDIL- 
FIT-RI WAL-JUMUA‘H 


47 DUA’AAW-UHOO FEE YAW- 
MI A’RAFAH 


25 


34 His Supplication when 
Afflicted 


35 His Supplication in 
Satisfaction with the Decree 


36 His Supplication upon 
Hearing Thunder 


37 His Supplication In Giving 
Thanks 


38 His Supplication In Asking 
Pardon 


39 His Supplication in 
Seeking Pardon 


40 His Supplication when 
Death was Mentioned 


41 His Supplication In Asking 
for Covering and Protection 


42 His Supplication upon | 
completing a Reading of 
the QURAN 


43 His Supplicatlon when he 
Looked at the New Crescent / 
Moon 


44 His Suppliication for the 
Coming of the Month of 
RAMAZ"AAN 


45 His Supplication in 
Bidding Farewell to the 
Month of Ramadan 


46 His Supplication for the 
Day of Fast-Breaking and 
Friday 


47 His Supplication on the 
Day of A’RAFA 


Se a ee 

































ALLAH, mentioned in verse 4). 
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26 Here again by 'us'is meant AL-U'KBARI. 


48 DUA'AAW-UHOO FEE YAW- 
MIL-AZ"-H'AA WAL-JUMUA‘H 


49 DUA'AAW-UHOO FEE DAF- 
I' KAY-DIL-AA'-DAAA-| 


50 DUA'AAW-UHOO FIR-RAH- 
BAH 


51 DUA‘'AAW-UHOO FIT- 
TAZ"AR-RUI' WALIS-TIKAANAH 


52 DUA'AAW-UHOO FIL-IL- 
H'AAH’ 


53 DUA'‘AAW-UHOO FIT- 
TAD'AL-LUL 


54 DUA'AAW-UHOO FIS-TIK- 
SHAAFIL-HUMOOM 


WA BAAQ@EEL-AB-WAABI 
BILAF-2'| ABEE A'B-DIL-LAAHIL- 
H'ASANEE-Y] RAH'IMAHUL- 
LAAH 


H'AD-DATHANAAA ABW A'B- 
DIL-LAAHEE JAA'-FARUB-NU 
MUH'AM-MADINL-H'ASANEE 


QAALA: H'AD-DATHANAA A'B- 
DUL-LAAHEEB-NU U'MARAB-NI 
KHAT'-T'AABINZ-ZAY-YAAT 


25 In other words, the chapter headings as Motioned in the text, which are often sightly different 
from the chapter headings mentioned above, are in AL-HASANI's words (that is, AS-SHAREEF ABU A’BD 


48 His Supplication on the 
Day of Sacrifice and Friday 


49 His Supplication in 
Repelling the Trickery of the 
Enemies 


’ ) 

it 

M] 
50 His Supplication in Fear | | 
| 


51 His Supplication in 
Pleading and Abasement 


52 His Supplication in 
imploring 


53 His Supplication in 
Abasing Himself 

54 His Supplication forthe | 
Removal of Worries | 
The remaining chapter 
headings are in the words of| 
ABU A'BD ALLAH AL-HASANI 
(ALLAH have mercy upon | 
him).25 
ABU A'BD ALLAH JA'-FAR BIN | 


MUHAMMAD AL-HASANI 
related to us.2° i 


U'MAR BIN KHATTAAB AZ- 


He said: A'BD ALLAH BIN | 
ZAYYAT related to us. 

















: QAALA: H'AD-DATHANEE 
a ae a KHAALEE A'LEE-YU AB-NUN- 
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He said: My maternal A'LI 
BIN AL-NUA'’-MAN AL-A‘LAM 
related to us. 


He said: ' U'MAYR BIN 
MUTAWAKKIL ATH-THAQAFI 
AL-BALHKI related to us from 
his father MUTTWAKKIL BIN 
HAROON. 


He said: My truthful master, 
ABU A'BD ALLAH JA'-FAR BIN 
MUHAMMAD dictated to me. 


He said: My grandfather A'LI 
BIN AL-HUSAYN dictated to 
my father MUHAMMAD BIN 
A'LI (upon them all be 
peace) while | was witness: 
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HIS-SA LAAMU. IDAA 
AB-TADAA BID- 
DUA‘AA-! BADAA BIT- 
TAH'-MEED} LIL-LAHEE 
A\Z-ZA WA JAL-LA 
WATH-THANAAA-| 
A\LAY-HEE FAQAALA; 


AL-H'AM-DU LIL-LAH 


AL-AW-WALI BILAAA AW- 
WALIN KAANA QAB-LAH 


WAL-AAAKHIRI BILAAA 
AAAKHIREE-YAKOONU BAA'- 
DAH 


AL-LAD'EE QAS'URAT A'R- 


ROO-YATIHEEE AB-S'AARUN- 
NAAZ'IREEN 


WA A\JAZAT A'N-NAA\-TIHEEE 
AW-HAAMUL-WAAS'IFEEN 


IB-TADAA‘ BIQUD-RATIHIL- 
KHAL-QAB-TIDAAA'A 


WA AKH-TARA'HUM A'LAA 
MASHEE-YATIHEEKH-TIRAAA'A 








began to 
supplicate, he 
would begin with 


| 
PRAISE AND | 
| 


| 
When he {A,5) 
LAUDATION OF 


describers' Imaginations are 


ALLAH 

(Mighty and 
Majestic isHe}.he 
would say: | 
‘ 
Praise belongs to ALLAH, | 
1} 
the First, without a first before | 
Him, i} 
the Last, without a last 
behind Him. i 
i} 
Beholders' eyes fell short of — | 
seeing Him, ' | 
| 


not able to depict Him. 


He orlginated the creatures 
through His power with an 


origination, 
He devised them In i 
accordance with His will with bi 4 


a devising. 
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THUM-MA SALAKA BIHIM 
TAREEQA IRAADATIH 


WA BAA'THAHUM FEE SABEELI 
MAH'AB-BATIH 


LAA YAM-LIKOONA TAA- 
KHEERANA A'M-MAA QAD- 
DAMAHUM ILAY-H 


WA LAA YAS-TATEEUWNA 
TAQAD-DUMAN ILAA MAAA 
AKH-KHARAHUM A‘N-H 


WA JAA'LA LIKUL-LI ROOH'IM- 


MIN-HUM QOOTAM-MAA'- 
LOOMAM-MAQ-SOOMAM- 
MIR-RIZ-QIH 


LAA YANQUS'U MAN 
ZAADAHOO NAAQIS' 


WA LAA YAZEEDU MAN- 
NAQAS'A MIN-HUM ZAAA-ID 


THUM-MA Z"ARABA LAHOO 
FIL-H'AYAATI AJALAM-MAW- 


~ QOOTAA 


WA NAS'ABA LAHOOO 
AMADAM-MAH'-DOODAA 


YATAKHAT-TAAA ILAY-HEE 
BIY-YAAMI U'MURIH 


WA YAR-HAQUHOO BIA'- 
WAAMI DAH-RIH 


H'AT-TAAA ID'AA BALAGHA 
AQ-S'AAA ATHARIH 


WAS-TAW-A'BA H'ISAABA 
U'MURIH 


29 


Then He made them walk on 
the path of Hls desire, 


He sent them out on the way 
of His love. 





They cannot keep back 
from that to which He has 
sent them forward, 


nor can they go forward to 
that from which He has kept 
them back. 


He assigned from His 
provision to each of their 
spirtts a nourishment known 
and apportioned. 


No decreaser decreases 
those whom He Increases, 


no Increaser Increases those 
of them whom He 
decreases. 


Then for each spirit He strikes 
a fixed term in life, 


for each He sets up a 
determined end; 


he walks toward It through 
the days of his span, 


he overtakes it through the 
years of his time. 


Then, when he takes his final 
step 


and embraces the 
reckoning of his span, 













































QABAZ"AHOOO ILAA MAA 
NADABAHOCO ILAY-HEE 
MIM-MAW-FOORI 
THAWAABIHEEE AW MAH'- 
D'OORI l'QAABIH 
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“8 at Wie Cee 1 
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(LEEAJ-ZEEAL-LAD'EENA 
ASAAA-OO BIMAA A'MILOO 
WA YAJ-ZEEA AL-LD'EENA AH'- 
SANOO BIL-H'US-NAA) 


o¢4 
a 4G AD-LAM-MIN-H 
fat 


ig TAQAD-DASAT AS-MAAAW-UH 
WA TAZ'AAHARAT ALAAAW-UH 


(LAA YUS-ALU A’M-MAA YAF- 
i A\LU WAHUM YUS-ALOON) 


WAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD'EE 


LAW H'ABASA A'N {'BAADIHEE 
MAA‘-RIFATA H'AM-DIHEE 

<~ © ALAA MAAA AB-LAAHUM 
MIM-MINANIHIL- 
MUTATAABIATI WA AS-BAGHA 
- A\LAY-HIM MIN-NIA'MIHEE 
ALMUTAZ'AAHIRAH 





27 53. 3) 


28 91:23 


29 Allusion to 89: 15: As for man, whenever his Lord tiles hlm, and honors him, and favors him... 





O ALLAH seizes him to the 
abundant reward or the 
feared punishment to which 
He has called him, 







(That He may repay those 
who do evil for what they 
have done and repay those 
who do good with 
goodness), ay 


as justice from Him 


(holy are His names, and 


manifest His boons.) 


( He shall not be questioned 
as to what He does, but they 
shall be questioned).28 





| 


Pralse belongs to ALLAH, for, 


had He withheld from His 
servants the knowledge to 
praise Him for the 
uninterrupted kindnesses 
with which He has tried 
them?” and the manifest 
favors which He has lavished 
upon them, 





if 


se i a ee 
| 31 
- a at CO 
\ | es Be Cas, oe i “a'} LATAS'AR-RAFOO FEE they would have moved 
| = ia MINANIHEE FALAM YAH'- about in His kindnesses 
. MADOOH without pralsing Him, and 
| 


: ¢ wen + Ye aa x 5 i 
lore xn, 3 | 5 WA TAWAS-SAU'WA FEE RIZ: eae ape? out In His 
7 a QIHEE FALAM YASH-KUROOH provision without thanking 
| Ges eh Him. 


‘. rege ‘iC (jl 3 WA LAW KAANOO KADIALIKA Had such been the case, 








<i <s LAKHARAJOO MIN they would have left the 
ae feo we “ Sue wz  » » H'UDOODIL-INSAANEE-YATI bounds of humanity for that = * 
ey a. Hae DIY ILAA H'AD-DIL-BAHEEMEE-YATI_ of beastliness and become 
rc oe Atle - FAKAANOO KAMAA WAS'AFA — as He has described in the 
ey | Se yl as FEE MUH'-KAMI KITAABIHI: firm text cf His Book: 
Z o? 
wits os 
Poe ee 
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z om ‘ ys further astray from the 
# A» bol ~» way) 20 
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‘“ ose eh CEM : WAL-H'AM-DU LIL-LAHEE O Praise belongs to ALLAH, 
oa ALAA MAA for 
; nage oy GLE AR-RAFANAA MIN-NAF-SIH the frue knowledge of 
H cae a Himself He has given to us, 
| Pts LAL ¢ is ing He has 
i ney a9 cea 9 WA AL-HAMANAA MIN SHUK- the thanksgiving 
I} 2 me RIH insplred us to offer Him, 
1 | a4, ao “a oe 
“9 (4) WA FATAHIA LANAA MIN AB- the doors to knowing His 
i} lbs pear x y (aoe! A g / 
i} oy ia ee WAASBIL-I'L-MI BIRUBOOCBEE- Lordship He has opened for © 
; 3s YATIH us, 
it ee) 
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nee tee S70 aa ¥( Deck: Sle (IN HUM IL-LAA KAL-AN-A‘AMI_ (They are but as the 
; cA - BAL HUM AZ’AL-LU SABEELAA) cattle—nay, but they are 
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WA DAL-LANAA A'LAY-HEE 
MINAL-IKH-LAAS'| LAHOO FEE 
TAW-H'EEDIH 


WA JAN-NABANAA MINAL-IL- 
H'AAD! WASH-SHAK-KI FEEE 
AM-RIH 


H'AM-DAAN 


NUA'M-MARU BIHEE FEE MAN 
H'AMIDAHOO MIN KHAL-QIH 


WA NAS-BIQU BIHEE MAN 
SABAQA ILAA RIZ"AAHOO WA 
A'F-WIH 


H'AM-DAAN 


YUZ"EE-U LANAA BIHEE 
Z'ULUMAATIL-BAR-ZAKH 


WA YUSAH-HILU A'LAY-NAA 
BIHEE SABEELAL-MAB-ATH 


the sincerity towards Him in 


professing His Unity to which 


He has led us, and 


the deviation and doubt in 
His Command from which 
He has turned us aside; 


a pralse through which we 


may be given long life 
among those of His 
creatures who praise Him, 


and overtake those who 
have gone ahead foward 
His good pleasure and 
pardon; 


a pratse through which He 


will illuminate for us the 


shadows of the interworld,?! 


ease for us the path of the 
Resurrection, and 


ah The Interworld (BARZAKH) Is the abode in which a person dwells between death and the Day of 


Resurrection. 
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peti he UG on eats WA YUSHAR-RIFU BIHEE raise up our stations at the | 
- Zi saps “> 2 =~ MANAAZILANAA I'NDA standing places of the 
sere ee 1,6:7 MAWAAGIFIL-ASH-HAADI Witnesses”? ( on the da 
| pee JS G8 ve eM (YAW-MA TUJ-ZAA KUL-LU when every = will a 
! _ =e ’ ys NAF-SIM-BIMAA KASABAT WA repaid for that it has 
Gyles Y eG Ze (HUM LAA Yuz-LAMOON) earned—they shall not be 
- 7 wronged; °° i 
& 
oe oe ve 
oo BG or ae Y oe d» (YAW-MA LAA YUGH-NEE (the day a master shall 
a ‘s MAW-LANA A'M-MAW-LANA — avail nothing a cilent, and a 
ae ost A wy? 7, SHAY-AWAWA LAA HUM they shall not be helped);*4 
Wyre a FS YUNS'AROON) 


Fare) 


“ule me eS of We SIS. HIAM-DAAN YAR-TAFIU' MIN- a praise which will rise up 
a Ph 2 NAAA ILAAA AA'-LAA I'L-LEE- from us to the highest of the * | 
7 damm _\ YEENA (FEE KITAABIM-MAR- _ ILLEEYOON®® (in a book 
oe pee oS 22 QOOMIN* YASH-HADUHUL- inscribed, witnessed by 
_- 7, % MUQAR-RABOON) those brought nigh), °° 


(a IC od 


} (ie 





whom ALLAH appolnts to give witness concerning the deeds of men at the Resurrection. 


33 45: 2) 


——_ See 


ES 


34 44: 4) 


ae E'LLEEYOON, mentioned in 83: 18 and 19, and deriving from a root meaning ‘high’ or ‘exalted’, Is 
said to be the highest level of paradise, or a book In paradise whereln the deeds of the righteous 


32 The witnesses, mentioned In 11: 20 and 40: 54, are the angels, prophets, IMAMs, and faithful 
are recorded. | 


ee a a 





36 93. 20-21. 
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37 Crt. 75:7. 


38 Cr 3: 106. 








H'AM-DAAN TAQAR-RU BIH 
UYOONUNAAA ID'AA 
BARIQATIL-AB-S'AAR WA TAB- 
YAZ"-Z'U BIHEE 
WUJOOHUNAAA ID'AA AS- 
WAD-DATIL-ABSHAAR 


H'AM-DAAN NUA'-TAQU BIHEE: 
MIN ALEEM! NAARIL-LAAHEE 
{LAA KAREEMI JIWAARIL-LAAH 


H'AM-DAA 


NUZAAH'IMU BIHEE MALAAA- 
IKATAHUL-MU@AR-RABEEN 


WA NUZ"-Z"AAAM-MU BIHEEE 
AMBEEAAA-AHUL-MUR- 
SALEEN 


FEE DAARIL-MUQAAMATIL- 
LATEE LAA TAZOOL 


WA MAHT‘AL-LI KARAAMATIHIL- 


LATEE LAA TAH'OOL 


WAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD'EE 

IKH-TAARA LANAA 
MAH'AASINAL-KHAL-Q 


WA AJ-RAA A'LAY-NAA TAY- 
YIBAATIR-RIZ-Q 


a praise whereby our eyes 
may be at rest when slight is 
dazzled, °” our faces 


whitened when skins are 
blackened, 28 


a praise through which we 
may be released from 
ALLAH's painful Fire and 
enter ALLAH’s generous 
neighborhood, 


a pralse by which we 


may Jostie the angels 
brought nigh and 


Join the prophets, the 
envoys, 


in a House of Permanence 
that does not remove, 


the Place of His Generosity 
that does not change. 


Praise belongs to ALLAH, 
who 


chose for us the good 
qualities of creation, 


granted us the agreeable 
things of provision, and 
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WA JAA‘LA LANAAL- 
FAZ"EELATA BIL-MALAKATI 
A'LAA JAMEEI'L-KHAL-Q 


FAKUL-LU KHALEEQATIHEE 
MUN@AADATUL-LANAA 
BIQUD-RATIH WA S'AAA- 
IRATUN [LAA T'AAA'TINAA BII'Z- 
ZATIH 


WAL-H'AM-DU LIL-LAHIL- 
LD'EEE AGH-LAQA A'N-NAA 
BAABAL-H'AAJATI IL-LAAA 
ILAY-H 


FAKAY-FA NUT'EEQU H'AM- 
DAHU? 


AM MATAA NOO-AD-DEE 
SHUK-RAHU? LAA MATAA? 


WAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD'EE 


RAK-KABA FEENAAA 
ALAAATIL-BAS-T 


WA JAA'LA LANAAA 
ADAWAATIL-QAB-Z" 


WA MAT-TAA'NAA BIR- 
WAAH'IL-H'AYAAH 


WA ATH-BATA FEENAA 
JAWAARIH'AL-AA'-MAAL 


WA GHAD'-D'AANAA BITAY- 
YIBAATIR-RIZ-Q 


WA AGH-NAANAA BIFAZ"-LIH 


appointed for us excellence 
through domination over all 
creation; 


every one of His creatures 
submits to us through His 
power, and comes to obey 
us through His might.3? 


Pralse belongs to ALLAH, 
who locked for us the gate 
of need except toward Him. 


So how can we pralse Him? 


When can we thank Him? 
Indeed, when? 


Praise belongs to ALLAH, 
who 


placed within us the organs 
of expansion, 


assigned for us the agents 
of contraction, 


gave us to enjoy the spirits 
of life, 


fixed within us the limbs of 
works, 


nourshed us with the 
agreeable things of 
provision, 


freed us from need through 
His bounty, and 


oe Several QURANIC verses mention the fact that ALLAH has subjected everything In the heavens 
and the earth to mankind, e.g., 14: 33, 16: 12, 31: 20, 45: 13. 
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WA AQ-NAANAA BIMAN-NIH 


THUM-MA AMARANAA 
LEEAKH-TABIRA T'AAA'TANAA 


WA NAHAANAA LEEAB-TALEEA 
SHUK-RANAA 


FAKHAALAF-NAA A'N TAREEQI 
AM-RIH 


WA RAKIB-NAA MUTOONA 
ZAJ-RIH 


FALAM YAB-TADIR-NAA 
BIU'QOOBATIH 


WA LAM YUA'AJIL-NAA 
BINAQIMATIH 


BAL TAAN-NAANAA BIRAH'- 
MATIHEE TAKAR-RUMAA 


WA ANTAZ'ARA 
MURAAJAATANAA BIRAA- 
FATIHEE H'IL-MAA 


WAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD'EE DAL-LANAA A'LAAT- 
TAW-BATIL-LATEE LAM NUFID- 
HAAA IL-LAA MIN FAZ"-LIH 


FALAW LAM NAA‘-TADID MIN 
FAZ"-LIHEEE IL-LAA BIHAA 


LAQAD H'ASUNA BALAAAW- 
UHOO I'NDANAA 


WA JAL-LA IH'-SAANUHOOO 
ILAY-NAA 


WA JASUMA FAZ"-LUHOO 
A\LAY-NAA 





gave us possessions inreughil li 


His kindness. i ' 
: f 


Then He commanded us i} 
that He might test our i! 
if 


obedience and 


prohibited us that He might , 
try our thanksgiving. i 


' 


So we turned against the 
path of His commandments 
and 


mounted the backs of His 
warnings. 


Yet He hurried us not to His 
punishment, 


SL = 


nor hastened us on to His 
vengeance. 


No, He went slowly with us 
through His mercy, in 
generosity, and 


awalted our return through 
His clemency, in mlldness. 


Praise belongs to ALLAH, 
who showed us the way to 
repentance, which we 
would not have won save 
through His bounty. 


Had we nothing to count as 
His bounty but this, 


ge eS Lt ee 





His trial of us would have 
been good, 


His beneficence toward us 
great, 


| 
1 
| 


: 





His bounty upon us 
Immense. 
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FAMAA HAKAD’AA KAANAT 
SUN-NATUHOO FIT-TAW-BATI 
LIMAN KAANA QAB-LANAA 


LAQAD WAZ"AA' A'N-NAA 
MAA LAA T'AAQATA LANAA 
BIH 


WA LAM YUKAL-LIF-NAAA IL- 
LAA WUS-A'A 


WA LAM YUJASH-SHIM-NAAA 
IL-LAA YUS-RAA 


WA LAM YADAA' LIAH'ADIM- 
MIN-NAA H'UJ-JATAW-WA LAA 
U'D'-RAA 


FAL-HAALIKU MIN-NAA MAN 
HALAKA A'LAY-H 


WAS-SAE’EDU MIN-NAA MAR- 
RAGHIBA ILAY-H 


WAL-H'AM-DU LIL-LAHEE 
BIKUL-LI MAA H'AMIDAHOO 
BIHEE 


AD-NAA MALAAA-IKATIHEEE 
ILAY-H 


WA AK-RAMU KHALEEQATIHEE 
A\LAY-H 


WA AR-Z"AA H'AAMIDEEHEE 
LADAY-H 


40 cy, 2: 286: Our Lord, charge us not with a load such as Thou DIDST lay upon before us. 


42 allusion to such passages as 2: 286: ALLAH charges no soul fo its capacity. 
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For such was not His wont in 






























repentance with those who 


40 


went before us. 


He has Ilfted up from us 
What we have not the 
strength to bear, an 


charged us only to our 
capacity, 42 


Imposed upon us nothing 
but ease, and 


left none of us with an 
argument or excuse. 


So the perisher among us Is 
he who perishes In spite of 
Him and 


the felicitous among us he 
who beseeches Him. 


And praise belongs to ALLAH 
with all the pralses of 


His angels closest to Him, 


His creatures most noble In 
His eyes, and 


His praisers most pleasing to 
Him; 
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H'AM-DAY-YAF-Z'"ULU SAAA- 
IRAL-H'AM-DI KAFAZ"-LI RAB- 
BINAA A'LAA JAMEEI' KHAL- 

QIH 


THUM-MA LAHUL-H'AM-D 


MAKAANA KUL-LI NIA'-MATIL- 
LAHOO A'LAY-NAA WA ALAA 
JAMEEI' I'BAADIHIL- 
MAAZ"EENA WAL-BAAQEENA 
A'DADA MAAA AH'AAT'A BIHEE 
I'L-MUHOO MIN JAMEEI'L- 
ASH-YAAA-1 


WA MAKAANA KUL-LI 
WAAH'IDATIM-MIN-HAA 
A'DADUHAAA AZ"-A'AFAM- 
MUZ"AAA'FATAN ABADANA 
SAR-MADAN ILAA YAW-MIL- 
QEEAAMAH 


H'AM-DAA 


LAA MUNTAHAA LIH'AD-DIH 


WA LAA HISAABA LIA'DADIH 


WA LAA MAB-LAGHA 
LIGHAAYATIH 


WA LAA ANQITAAA' LIAMADIH 


H'AM-DAY-YAKOONU 


WUS'-LATAN ILAA TAAATIHEE 
WA A\F-WIH 













a praise that may surpass 
other praises as our Lord 
surpasses all His creatures. 


























Then to Him belongs praise, 


in place of His every favor 
upon us, and upon alll His 
servants, past and still 
remaining, to the number of 
all things His knowledge 
encompasses, and 


in place of each of His 


favors, their number 
doubling and redoubling 
always and forever, to the 
Day of Resurrection; 


a praise 


whose bound has no utmost 
end, 


whose number has no 
reckoning, 


whose limit cannot be 
reached, 


whose period cannot be cut | 
off; 


a praise which will become 






a link to His obedience and 
pardon, 
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WA SABABAN ILAA RIZ'- 
WAANIH 


WA D'AREEA'TAN ILAA MAGH- 
FIRATIH 


WA T'AREEQAN ILAA JAN- 
NATIH 


WA KHAFEERAM-MIN- 
NAQIMATIH 


WA AM-NAM-MIN GHAZ"ABIH 


WA Z'AHEERAN A'LAA 
TAAA'TIH 


WA H'AAJIZAN A'M-MAA‘- 
S'EEATIH 


WA A'W-NAN A\LAA TAA- 
DEEATI H'AQ-QIHEE 
WAWAZAAA-IFIH 
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a tie to His good pleasure, 
a means to His forgiveness, 
a path to His Garden, 

a protector against His 
vengeance, 

a security against His wrath, 
an aid to obeying Him, 

a barrier against disobeying 


Him, 


a help in fulfilling His right 
and His duties; 
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his Househoid) 
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oa ean 3 ! 
a. NIHEE A'LAA MAN QAL 


oD ada “es Fe 1 
ste j 29 AN AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI 
a oF A'LAA MUH'AM-MAD 


Che Nae Bu || AMEENIKA A'LAA WAH'-YIK 


Das DLs 3 WA NAJEEBIKA MIN KHAL-GIK 
“ fa oe 


Ds '. Gio GWA S'AFEE-YIKA MIN I'BAADIK 
ap) UG\G WA IMAAMIR-RAH'-MAH 
a“ 


rl ols WA QAAA-IDIL-KHAY-R 


1 5\ “3.7% WAMIF-TAAH'L-BARAKAH 








Pralse belongs to ALLAH, 1 
who was kind to us through 
MUHAMMAD (ALLAH bless 


him and his Household) to 
the exclusion of past 
| 





communities and bygone 
generations, 


| 
displaying thereby His 1 
power, which iil 
j 

] 


nothing can render 
Incapable, though It be 
great, and 


= 


nothing can escape, though’ | 
it be subtle. ! ik 
1 


He sealed through us all He : 


created, 


| 

i 
appointed us witnesses over { 
those who deny, and 





increased us by His kindness 
over those who are few. | 


O ALLAH bless MUHAMMAD, 


entrusted by Thee with Thy 
revelation, 


distinguished by Thee 
among Thy creatures, 


devoted to Thee among Thy 
servants, 





the IMAM of mercy, 


the leader of good, 


the key to blessing, 
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KAMAA NAS'ABA LIAM-RIKA 
NAF-SAH 


WA A'R-RAZ"A FEEKA LIL-MAK- 
ROOHEE BADANAH 


WA KAASHAFA FID-DUA‘AA-! 
ILAY-KA H'AAAM-MATAH 


WA H'AARABA FEE RIZ"AAKA 
US-RATAH 


WA QATAA' FEEE iH'-YAAA-| 
DEENIKA RAH'IMAH 

WA AQ-S'AAL-AD-NAY-NA 
A\LAA JUH'OCODIHIM- 

WA QR-RABAL-AQ-S'AY-NA 
A\LAA AS-TIJAABATIHIM LAK 


WA WAALAA FEEKAL-AB- 
A'DEEN 


WA A\ADAA FEEKAL-AQ- 
RABEEN 


WA AD-ABA NAF-SAHOO FEE 
TAB-LEEGHI RISAALATIK 


WA AT-A'BAHAA BID-DUA‘AA-I 
ILAA MIL-LATIK 


WA SHAGHALAHAA BIN-NUS'- 
HEE LIAH-LI DAA’-WATIK 





who wearied his soul for Thy 
affalrs, 


exposed his body to 
detested things for Thy sake, 


showed open enmity toward 
his next of kin by 


summoning to Thee, 


fought against his family for 
Thy good pleasure, 


cut the tles of the womb In 
giving life to Thy reilgion, 


because of their denial, 


brought near those far 
because of their response to 
Thee, 


showed friendship to the 
most distant for Thy sake, 


sent far those close 


displayed enmity toward the 
nearest for Thy sake, 


made his soul persevere in 
delivering Thy message, 


ee 


tired It in summoning to Thy 
creed, 


— 


busied It In counseling those 
worthy of Thy summons 


Se. SEE 


fh 





a err a5 


WA HAAJARA ILAA BILAADIL- 
GHUR-BATI WA MAHIAL-LIN- 
NAA-YI A'M-MAW-TINI RAH’- 
LIH WA MAWZ'II’ RIJ-LIH WA 
MAS-QAT'I RAA-SIH WA MAA- 
NASI NAF-SIHEE 


IRAADATAM-MIN-HOO LIIA’- 
ZAAZI DEENIK 


WAS-TINS'AARAN A'LAAA AH- 
LIL-KUF-RI BIK 


H'AT-TAA AS-TATAB-BA LAHOO 
MAA H'AAWALA FEEE AA’- 
DAAA-IK 


WAS-TATAM-MA LAHOO MAA 
DAB-BARA FEEE AW-LEEAAA- 
IK 


FANAHADA ILAY-HIM-MUS- 
TAF-TIH'AM-BIAW-NIK WA 
MUTAQAW-WIYAN A'LAA 
Z"AA\-FIHEE BINAS'-RIK 


FAGHAZAAHUM FEE U'Q-RI 
DEEAARIHIM 





migrated to the land of exile 
and the place of 
remoteness from the home 
of his saddlebags, the 
walkway of his feet, the 
ground of his birth, and the 
intimate abode of his soul, | 





desiring to exalt Thy religion © 
and 


seeking help against those 


i 
/ 
| 
| 


who disbelieved in Thee. 


until what he attempted 
against Thy enemies went 
well with him and 


what he arranged for Thy 
friends was accomplished. 


He rose up against them 
seeking victory through 
Thine aid, becoming strong j 
in spite of his weakness with | | 
Thy help. | 


5 


! 


He fought against them in 
the center of their citles 











45 On the Prophet's intercession, Ct. PADWICK, Muslim Devotions, pp. 37 ff. and Encyclopedia of 








43 


ene ©, eS, sa “ WA HAJAMA A'LAY-HIM FEE and attacked them In the 
are BUH'-BOOH'ATI QARAARIHIM midst of thelr dwellings, until 


“4 ae , : rs H'AT-TAA Z'HARA AM-RUKA Thy command prevailed, 
I" i ABU" WA ALAT KALIMATUKA WA and Thy word rose up, 


ous allies see LAW KARIHAL-MUSH-RIKOON though the idolaters were 
Y= Dar * we averse,45 
g : és 
a hy 
nl 
CLs Fo lG pans, Lo bay \\j AL-LAAHUM-MA FAR-FAA'- O ALLAH, so raise him, 
a y HOO BIMAA KADAH'A FEEKA because of his labors for Thy 
i ee ie ae ~ ILAAD-DARAJATIL-U'L-YAA MIN sake, to the highest degree 
(2 oe . 
ire Xs es hs es + vl JAN-NATIKA H'AT-TAA of Thy Garden, “4 that 
ee re “(J NY_LAA YUSAAWAA FEE none may equal him in 
oe i a MANZILAH station, 






NES, & Wa NY 5 WA LAA YUKAAFAA FEE MAR- none may match him in 
-" va 4 TABAH level, and 
an a” oe 
ee i 1 eae cae zi yY ‘ WA LAA YUWAAZEEHOO no angel brought nigh or 
; ¥ Ne Eas LADAY-KA MALAKUM-MU@QAR- prophet sent out may 
ben bo oy < RABOO-WA LAA NABEE-YUM- parallel him in Thy sight. 
2 MUR-SAL 


Z WA A'R-RIF-HOO FEEE AH- And inform him concerning 
LIHIT'-T'AAHIREENA WA UM- his Household the pure and 
reer ie _& MATIHIL-MOO-MINEENA MIN his community the faithful of 
eee ae H'US-NISH-SHAFAAA'T] AJAL-LA an excellent intercession, 
MAA WAA'T-TAH greater than what Thou hast 
promised him!45 


43 allusion to 9: 33 and 61: 9: It is He who has sent His messenger with the guidance and the religion 
of truth, that he may uplift It above every religion, though the idolaters be averse. 


44 As SAYYID ALIKHAN points out, there is an allusion here to the HADEETH of ‘mediation’ (WASILA) 
according to one version of which the Prophet said: ‘Mediation is a degree with ALLAH In the 
Garden, and there Is no degree higher than it, so pray to ALLAH to give me the mediation’ (AHMAD 
ill, 83) the fact that this is what the IMAM has In mind Is confirmed by his reference to ‘intercession’ in 
verse 25 (on the relationship between these two, Cf. note 172). 
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Jsal eS Cal Sat (7 YAA NAAFID'AL-I'DAH YAA, O Keeper of promises! O 


- a 7a = = = WAAFEEAL-QAW-L Faithful to Thy word! 
7 * AATIBIZ"-A‘AFIHAA MINAL- deeds Into manifold good 
(Zz, HASANAAT deeds|*¢ 
ae 


kal Jal re TG IN-NAKA D'OOL-FAZ"-LIL- Thou art of bounty 


<_ AZEEM abounding! 





| 

' 

| 

a oe Ae 

t=) enteet ol 1 B35 ( YAAMUBAD-DILAS-sAY-YI- _.O He who changes evil 
pe =~ ron = } 

| 

| 
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idl ale ales gee, - Ee eicoien 
=— CALLING DOWN - 
ale eae MIN BLESSINGS UPON | 
‘AA-IHEE A'LAY- aay 
HIS-SALAAMU FEES. THE BEARERS OF 


S'ALAATI A'LAA THE THRONE AND | 























“HAMALATIL-A’R-SHI | 

WAKULUMALAKIM: _EVERYANGEL 

MUQAR-RAB. BROUGHT NIGH | 

a SOLAS WS eee ) AL-LAAHUM-MA WA O ALLAH, as for the Bearers 
H'AMALATU A'R-SHIKAL- of Thy Throne, 47 Who 

LAD'EEN | 





of Islam (old edition), SHAFAA'H. The commentator points out here that the Prophet's | 
intercession—alluded to In the QURAN as his ‘praiseworthy station’ (17: 79)—will be of several types, 
Including the raising of those who are already in paradise to higher degrees. Hence there is no : 
contradiction between the sinlessness of the IMAMs on the one hand and the Prophet's interceding i 
for them on the other. 

| 


Se I ES a EEE IS = Te ET 
x P eh RE 
\ 


46 Cy. 25: 70: On Resurrection Day— ALLAH will change the evil deeds [of those who repent, have 
faith, and do righteous works] into good deeds. 


47 the bearers of the Throne are sald to be four angels, one on each corner of the Throne. who will 
be sided by four more on the Day of Resurrection. Hence the QURAN says: Upon that day eight shail 

+ bear above the Throne of by thy Lord (69: 17). On the various kinds of angels, see S. MURATA, The 
Angels,’ in $.H. NASR (ed.), Islamic Spiritually. Foundations, NEW YORK, 1987, pp. 324-44. 
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LAA YAFTUROONA MIN TAS- 
BEEH'K 


WA LAA YAS-AMOONA MIN 
TAQ-DEESIK 


WA LAA YAS-TAH'-SIROONA 
MIN I'BAADATIK 


WA LAA YOO-THIROONAT- 
TAQ-S'EERA A'LAAL-JID-DI 
FEEE AM-RIK 


WA LAA YAGH-FULOONA 
A'NIL-WALAHEEE ILAY-K 


WA |S-RAAFEELU S'AAH'IBUS'- 
S'OORISH-SHAAKHIS'UL- 
LAD'EE YANTAZ'RU MINKAL- 
ID'-NA WA H'ULOOLAL-AM-RI 
FAYUNAB-BIHOO BIN-NAF- 
KHATI S'AR-A‘A RAHAAA-INIL- 
QUBOOR 


WA MEEKAAA-EELU D'OOL- 
JAAHEE I'NDAKA WAL- 
MAKAANIR-RAFEEI' MIN 
TAAATIK 


WA JIB-REEL AL-AMEENU 
ALAA WAH“YIK 


AL-MUTAAU' FEEE AH-L! 
SAMAAWAATIK 


AL-MAKEENU LADAY-KAL- 
MU@QAR-RABU I'NDAK 





hay 


never flag In glorifying Thee, 


never become weary of 
calling Thee holy, 


never tire of worshiping 
Thee, H 


never prefer curtallment 
over dillgence in Thy 
command, and 


are never heedless of 
passionate love for Thee; 


And Seraphlel, the Owner of 

the Trumpet, fixed in his 

gaze, awaiting Thy 

permission and the descent 

of the Command, that he 

may arouse through the | 
Blast the hostages thrown | 
down In the graves; | 
] 
|| 


And Michael, possessor of 
standing with Thee and a | 
ralsed up place In Thy 
obedience; 


And Gabriel, entrusted with 
Thy revelation, 


obeyed by the Inhabitants 
of Thy heavens, 


distingulshed in Thy 
Presence, ate brought nigh to 
Thee; and 








“\ sy ga ARE a 
apa 





WAR-ROOHOOL-LAD'EE 
HUWA A'LAA MALAAA-IKATIL- 
H'UJUB 


WAR-ROOHOOL-LAD'EE 
HUWA MIN AM-RIK 


AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI 
A\LAY-HIM WA A\LAAL- 
MALAAA-IKATIL-LAD’EENA 
MIN DOONIHIM 


MIN SUK-KAANI 
SAMAAWAATIK 


WA AH-LIL-AMAANATI A'LAA 
RISAALAATIK 


WAL-LAD'EENA LAA TAD- 
KHULUHUM 


SAA-MATUM-MIN DU-OOB 


WA LAAA IA-YAAA-UM-MIL- 
LUGHOOBIW-WA LAA 
FUTOOR 


WA LAA TASH-GHALUHUM A'N 
TAS-BEEH'IKASH-SHAHAWAAT 


Th 


the spirit who is over the 
angels of the veils; 49 and 


the spirit who Is of Thy 
command>?— 


bless them and the angels 
below them: 


the residents in Thy heavens, 


those entrusted with Thy 
messages, 


those who become not 


wearied by perseverance, 


or exhausted and flagged 
by toil, 


whom passions distract not 
from glorifying Thee, and 


ae The veils meant here are those referred to In the HADEETH often quoted in SUNNI sources: ‘ALLAH 
has seventy '—or ‘seventy thousand '‘—' veils of light and darkness; were they to be removed, the 
glories of His face would incinerate everything perceived by the creatures’ eyes '. SHI-A'H sources 
add several parallel HADEETH from the Prophet and the iMAMs (see BIH'AR AL-ANWAR v, 39-47, BAB 
AL-H’UJUB WAS-SURAADIQAAT) where mention is made of ALLAH's 'splendor masked by the veiis’ 


50 cy. 17: 85 

















iad a a a ne e oA a¥5 


ah 


asl 


| ie 


7st? aL 


B45 Co Foal 


| pare ~€ J) gers Berar 
aC Z 


ec ae AA 


= 
N 


oN 
9 
vo 3 


WA LAA YAQ-TAU'HUM A'N 
TAA’-Z'EEMIKA SAH-WL- 
GHAFALAAT 


AL-KHUSH-SHAU'L-AB-S'AARI 
FALAA YAROOMOONAN- 
NAZ'ARA ILAY-K 


AN-NAWAAKISUL-AD'-QAANIL- 
LAD'EENA QAD T'AALAT 
RAGH-BATUHUM FEEMAA 
LADAY-K 


AL-MUS-TAH-TAROONA BID'IK- 
RI AAALAAA-IK 


WAL-MUTAWAAZ"IU'WNA 
DOONA A‘ZAMATIKA 
WAJALAALI KIB-REEAAA-IK 


WAL-LAD'EENA 
YAQOOLOONA ID'AA 


“ NAZ'AROO ILAA JAHAN- 


NAMA TAZ-FIRU A'LAAA AH-LI 
MAA‘-S'EEATIKA: SUB- 
H'AANAKA MAA A'BAD-NAAKA, 
H'AQ-QA I'BAADATIK 


FAS'AL-LI A'LAY-HIM WA A'LAA 


R-RAW-H'AANEE-YEENA MIM- 
MALAAA-IKATIK 


WA AH-LIZ-ZUL-FATI l'NDAK 


WA H'UM-MAALIL-GHAY-BI 
ILAA RUSULIK 


WAL-MOO-TAMANEENA 
A\LAA WAH“-YIK 


whose magnification of ' 
Thee is never cut off by the ' 
inattention of heedless 
moments; | 


their eyes lowered, they do | 
not attempt fo look at Thee; 


their chins bowed, they 
have long desired what is 


with Thee; | 
| 
| 


unrestrained in mentioning ; 
Thy boons, | 


they remain humble before : 
Thy mightiness and the 
majesty of Thy 
magnificence; and 


a 


those who say when they 
look upon GEHENNAM 
roaring over the people wi 
disobeyed Thee: 'Glory be 
to Thee!, we have not 
worshiped Thee with the 
worship Thou deservest!' 


ae 


Bless them, and 


Thy angels who are the 
Reposeful, 


those of proximity to Thee, 


those who carry the unseen 
to Thy messengers, 


those entrusted with Thy 
revelation, 














Gal 15a Je 6 © WA QABAAA-ILIL-MALAAA- the tribes of angels whom | 
IKATIL-LAD'EEN Thou hast 
Bhat eee as AKH-TAS'AS'-TAHUM LINAF-SIK singled out for Thyself, | 
eye © palsy ee 70 “\5, WAAGH-NAY-TAHUM ANIT- freed from need for food 
= - 2 TAA‘AMI WASH-SHARAABI and drink by their calling 
“<_ BITAQ-DEESIK Thee holy, and 
8 ite | 
a7 2 va oo - 2 | 
Al 1G,-ke - yee 1 WAAS-KANTAHUM BUTOONA made to dwell inside Thy | 
, ; AT'-BAAQI SAMAAWAATIK heavens' layers, 1 
‘ | 
Foe Oe a a oe ' 1 F i) 
5 (i eels NI WAL-LAD'EENA A'LAAA AR- those who will stand upon | 
pe \ ( ave 3 
Se ae ve JAAA-IHAAA ID'AA NAZALAL- the heavens’ borders?! 
tt sesz ~AM-RU BITAMAAMI WAA'-DIK when the Command 
4 ; 
D5 sea vi descends to complete Thy | 
promise, | | 
ao ay 2 x . : \ | 
(aes La) 2. ~WA KHUZ-ZAANIL-MATARI WA the keepers of the rain, the | | 
yaa eB [— 2) \ 
7 - ae 7 7 ZAWAAJIRIS-SAH'AAB drivers of the clouds, 
ae 
KEI | 
a | 
fue | yy 
a, | 
Ses ; WAL-LAD'EE BIS'‘AW-Tl ZAJ- shim at whose driving's sound | } 
i Sr Gy M5 | 
Fr 40 RIHEE YUS-MAU' ZAJALUR- Is heard the rolling of | 
a Baw is in ie at ry RUU'WD WA ID'AA SABAH'AT thunder, and when the 
oe 235/)|  BIMEE H'AFEEEATUS-SAH'AABIL- reverberating clouds swim 
t a, 7 TAMAAT S'AWAAT'QUL- before his driving, bolts of 
cy od ANd a ad per A F 
oy ielve res eal eel BUROOQ lightning flash; 
tai 
“ a. 
A 5 J°3\ ee 3 WA MUSHAY-YIE’ETH-THAL-J} the escorts of snow and hail, 
7 WAL-BARAD 
oer Cadi Lag a ere 
46 \5\ Sas) Pore G 4 WAL-HAABITEENA MAA' QAT- the descenders with the 
BE 7 & CD RIL-MATARI ID'‘AA NAZAL drops of rain when they fall, 





5] cf, 69:17 




















52 cf 80: 16 


WAL-QO0-WAAMI A'LAA 
KHAZAAA-INIR-REEAAH’ 


WAL-MUWAK-KALEENA BIL- 
JIBAAL! FALAA TAZOOL 


WAL-LAD’EENA A'R-RAF- 
TAHUM MATHAAQEELAL- 
MEEAAHEE WA KAY-LA MAA 


TAH'-WEEHEE LAWAAI'JUL-AM- 


TAARI WA A'WAALIJUHAA 


WA RUSULIKA MINAL- 
MALAAA-IKATI ILAAA AH-LIL- 
AR-Z"l BIMAK-ROOHEE MAA 
YANZILU MINAL-BALAAA WA 
MAH'-BOOBIR-RAKHAAA-| 


WAS-SAFARATIL-KIRAAMIL- 
BARARAH 


WAL-H'AFAZ'ATIL-KIRAAMIL- 
KAATIBEEN 


WA MALAKiL-MAW-TI WA AA’- 


WAANIH 
WA MUNKARIW-WA NAKEER 


| 54 the two angels, mentioned In many HADEETHs who question the dead on the first night in the 
grave 


the watchers over the 
treasuries of the winds, 


those charged with the 
mountains lest they 
disappear, 


those whom Thou hast i 
taught the weights of the 

waters and the measures 
contained by torrents and 
masses of rain; 


the angels who are Thy 
messengers to the people of 
the earth with the disliked 
affliction that comes down 
and the beloved ease; 


the devoted, noble scribes, 
52a 


the watchers, noble writers, 
53 


the angel of death and his 
helpers, , 


MUNKAR AND NAKEER, °4 
til 


53 l.e., the scribes and writers who record peoples’ deeds in this world Cf. 82: 11. 





WA ROOMAANA FAT-TAANIL- 
QUBOOR 


WAT-TAAA-IFEENA BIL-BAY- 
TiL-MAA'-MOOR 


WA MAALIKIW-WAL- 
KHAZANAH 


WA RIZ"-WAANA WA 
SADANATIL-JINAAN 


WAL-LAD'EENA (LAA YAA'- 
S'OONAL-LAAHA MAAA 
AMARAHUM WA YAF- 
A'‘LOONA MAA YOO- 
MAROON) 


WAL-LAD'EENA 
YAQOOLOONA (SALAAMUN 
A\LAY-KUM BIMAA S'ABAR-TUM 
FANIA'-MA U'Q-BAAD-DAAR) 


i. 


: 
| 


RUMAN, the tester in the 


graves, °° 


the circlers of the Inhabited 


House, 56 


MAALIK®” and the 
guardians, 


RIZ'WAANSS and the 
gatekeepers of the gardens, 


those (who disobey not 
ALLAH in what He 
commands them and do 
what they are 
commanded); a 


those who say, (Peace be 
upon you, for that you were 
patient—and fair is the 
Ultimate Abode); °° 


55 an ange! who, according to some HADEETHs |s the first to enter the grave with the dead person, 
telling him to write out his deeds on his shroud with his saliva as ink and his finger as pen. 


56 ~ house in the celestial spheres mentioned in 52: 4 and located directly above the KA'’BA. 


57 the angel in charge of the Flre. 


58 the angel In charge of paradise. 


59 66: 6. 


$0 }3- 24. 


a ee en 





tis nian “3 O55 24 
Nob G Gee alee 
Saxe ad 
le 


s é 
cleo, 


‘ 7 
TLS belo a ON 
3M 3 ears 





51 69: 30, 


62 cr. 16: 85 


WAZ-ZABAANEEATIL-LAD'EENA 
ID'AA QEELA LAHUM-: 
(KHUD'OOHOO FAGHUL- 
LOOHOO * THUM-MAL- 
JAH'EEMA S'AL-LOOHOO) IB- 
TADAROOHOO SIRAAAW- 
WALAM YUNZ'IROOH 


WA MAN AW-HAM-NAA D'IK- 
RAHOO WA LAM NAA'-LAM 
MAKAANAHOO MINKA WA 
BIY-Y! AM-RIW-WAK-KAL-TAH 


WA SUK-KAANIL-HAWAAA-I 
WAL-AR-Z"l WAL-MAAA-I 


WA MAM-MIN-HUM A\LAAL- 
KHAL-Q 


FAS'AL-LI A'LAY-HIM YAW-MA 
TAA-TEE KUL-LU NAF-SIM- 
MAA'HAA SAAA-IQO0O- 
WASHAHEED 


WA S'AL-LI A'LAY-HIM 
S'ALAATAN TAZEEDUHUM 


KARAAMATAN A'LAA 
KARAAMATIHIM- 


oe 50: 21; the driver and witness are also angles. 





the ZABANEEYA, who, when #f . 


Is sald to them: (take him, 
and Jetter him, then roast = 
him in hell), $1 hasten to 
accomplish It, nor do they 
give him any respite; 62 


him whom we have falled to | 
mention, not knowing his 
place with Thee, nor with j 
which command Thou hast 
charged him; and 





the rasidents in the alr, the 
earth, and the water, and 


those of them charged over 
the creatures; 


bless them on the day when » 
every soul will come, with It 
a driver and a witness, Ge 
and 


bless them with a blessing 
that will add 


honor to their honor and 
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WA TAHAARATAN A'LAA purity to their purity. ' 
TAHAARATIHIM 


AL-LAAHUM-MA WA ID'AA © ALLAH, and when Thou ' 
S'AL-LAY-TA A‘LAA MALAAA- blessest Thy angels and Thy 
IKATIKA WARUSULIKA WA BAL- messengers and Thou 
LAGH-TAHUM S'ALAATANAA extendest our blessings to 
A\LAY-HIM FAS'AL-LI A'LAY-HIM them, bless us through the 
BIMAA FATAH'-TA LANAA MIN good words about them ' 
H'US-NIL-QAW-LI FEEHIM- which Thou hast opened up 

for us! 


IN-NAKA JAWAADUN KAREEM Thou art Munificent, 
Generous. ' 


ey Bawah His Supplication 
ace — AS)in | 
‘WA-KAANA MIN. CALLING DOWN 

: ne ALAAMU erey. BLESSINGS UPON 


THE FOLLOWERS 
OF, AND ) 
ATIESTERS TO THE 
| 

















_ MESSENGERS 


AL-LAAHUM-MA WA AT- O ALLAH, as for the followers 
BAAU'R-RUSUL WA MUS'AD- of the messengers and 
DIQOOHUM MIN AH-LIL-AR- ‘those of the people of the 
Z'| BIL-GHAY-BI 'NDA earth who attested to them ) 
MUA‘ARAZ’ATIL- unseen (white the obstinate i 
MUA'ANIDEENA LAHUM BIT- resisted them through rynge / 
TAK-D'EEB lles)— 





—_ . - 22 
ls Gi opal) re): Ney al 0 WALISH-TEEAAQI ILAAL-MUR- they yearned for the 
Zire ae es SALEENA BIH'AQAAA-IQIL- emissarles through the 
17 ~EEMAAN realities of faith, 
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FEE KUL-LI DAH-RIW-WA 
ZAMAAN 


AR-SAL-TA FEEHEE RASOOLAA 


WA AQAN-TA LIAH-LIHEE 
DALEELAA 


MIL-LADUN AAADAMA ILAA 
MUH'AM-MADIN S'AL-LAAL- 
LAAHOO A\LAY-HEE WA 
AAALIH 


MIN A-IM-MATIL-HUDAA 


WA @AADATI AH-LIT-TUQAA 


A'LAA JAMEEI'HIMUS-SALAAM 


FAD'-KUR-HUM MINKA 
BIMAGH-FIRATIW-WA RIZ"- 
WAAN 


AL-LAAHUM-MA WA AS'- 
H'AABU MUH'AM-MADIN 
KHAAAS'-S'ATAN 


AL-LAD'EENA AH'-SANOOS'- 
S'AH'AABATA 


WAL-LAD'EENA AB-LAWAL- 
BALAAA-AL-H'ASANA FEE 
NAS'-RIHEE WA 
KAANAFOOHOO WA AS- 
RAU'WAAA ILAA WIFAADATIH 






















In every era and time In 
which Thou didst 


send a messenger and 


set up for the people a 
director 


from the period of Adam 
down to MUHAMMAD (ALLAH 
bless him and his 
Household) 


from among the IMAMs of 
guidance and 


the leaders of the God- 
fearing 


(upon them all be peace)— 


remember them with 
forgiveness and good 
pleasure! 





O ALLAH, and as for the 
Companions of MUHAMMAD 
specifically, those 


who did well in 
companionship, 


who stood the good test in 
helping him, 
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\pGnl % Sie Ne 3 


won 


8 B78 nie a 


oh hee One 


WA SAABAQCO ILAA DAA'- 
WATIHEE WAS-TAJAABOO 
LAHOO H'AY-THU AS- 
MAA\'HUM H'UJ-JATA 
RISAALAATIH 


WA FAARAQOOL-AZ-WAAJA 
WAL-AW-LAADA FEEE 1Z'- 
HAARI KALIMATIH 


WA QAATALOOL-ABAAA-A 
WAL-AB-NAAA-A FEE TATH- 


” BEET] NUBOO-WATIHEE WA 


2 wr 


De ee ee 


458 Oe 


ANTAS'AROO BIH 


WA MAN KAANOO 


MUNTAWEENA A\LAA MAH'AB- 


BATIHEE YAR-JOONA 
TIJAARATAL-LAN TABOORA 
FEE MAWAD-DATIH 


WAL-LAD'EENA HAJARAT- 
HUMUL-A'SHAAA-IRU ID' TAA'L- 
LAQOO BIU'R-WATIH 


WANTAFAT MIN-HUMUL- 
QARAABAATU ID' SAKANOO 
FEE ZIL-LI QARAABATIH 


FALAA TANSA LAHUMUL- 
LAAHUM-MA MAA TARAKOO 
LAKA WA FEEK 


responded to him when he 
made them hear his 
messages' argument. 


separated from mates and 
children in manifesting his 
word, 


fought against fathers and 
sons in strengthening his 
prophecy, and through him 
gained victory: 


those who were wrapped in 
affection for him, hoping for 
a commerce that comes 
not to naught°4 In love for 
him; 





those who were left by their 
clans when they clung to his 
handhold and 


denied by their kinsfolk 
when they rested in the 
shadow of his kinship; 


forget not, O ALLAH, what 
they abandoned for Thee 
and in Thee, and 
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WA AR-Z"IHIM MIR-RIZ"- 
WAANIK 


WA BIMAA H'AASHOOL-KHAL- 
QA A'LAY-K 


WA KAANOO MAA' 
RASOOLIKA DUAVATAL-LAKA 
ILAY-K 


WA ASH-KUR-HUM A'LAA 


HAJ-RIHIM FEEKA DEEAARA 
QAW-MIHIM- 


WA KHUROOJIHIM MIN 
SAA'TIL-MAA'ASHI ILAA 
Z"EEQIH 


WA MAN KATH-THAR-TA FEEE 
1A'-ZAAZI DEENIKA MIM-MAZ’- 
LOOMIHIM- 


AL-LAAHUM-MA WA AW-SiIL 
ILAAT-TAABIE’ENA LAHUM 
BIIH'-SAANINL-LAD’EENA 


~ YAQOOLOONA: (RAB-BANAA 
IGH-FIR LANAA WA LIIKH- 
WAANINAAL-LAD'EENA 
SABAQOONAA BIL-EEMAAN) 
KHAY-RA JAZAAA-IK 





make them pleased with Thy 
good pleasure 


for the sake of the creatures 
they drove to Thee 


while they were with Thy 
Messenger, summoners to 
Thee for Thee. 


leaving the abodes of their | 
people for Thy sake and 


going out from a plentiful 
livelihood to a narrow one, 
and 


[show gratitude to] those of | 
them who became objects | 
of wrongdoing and whom | 
Thou multiplied in exalting 
Thy religion. 


} 
; 
4 
Show gratitude to them for 
1 


O ALLAH, and give to those | | 
who have done well in ) 
following the Companions, | 


who say: (Our Lord, forgive 
us and our brothers who 
went before us in faith), ce 
Thy best reward; those 


q 
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‘Jn! | xcs AL-LAD'EENA @aS'ADOO 
SAM-TAHUM 
a“ - 
ee, iss WA TAH'AR-RAW-A WIJ- 
S HATAHUM- 


oa 


AEE YE 05 


ee 


WA MAZ'AW-A A'LAA 
SHAAKILATIHIM- 


LAM YATH-NIHIM RAY-BUN 
2 _— . oa FEE BAS'EERATIHIM 


WA LAM YAKH-TALIJ-HUM 
- o 4 SHAK-KUN FEE QAF-WI 

“> (c Were ae AAATHAARIHIM WA AAL-AI- 
ay a bee TIMAAM BIHIDAAYATI 

~_ MANAARIHIM 


MUKAANIFEENA WA 
ee aa MUWAAZIREENA LAHUM- 


YADEENOONA BIDEENIHIM- 


WA YAH-TADOONA BIHAD- 
YIHIM- 


a 
’ Ne se oe ei ' i a 
\ rr YAT-TAFIQOONA A\LAY-HIM 


WA LAA YAT- 
TAHIMOONAHUM FEEMAAA 
AD-DAW-AAA ILAY-HIM- 


\ 
t 


AL-LAAHUM-MA WASIAL-LI 


oo ae 7m ~MINAA HAD'AAA ILAA YAW- 
MID-DEEN 


WA A\LAAA AZ-WAAJIHIM- 





A'LAAT-TAABIE’ENA MEE-YAW- 


WA A\LAA D'UR-REE-YAATIHIM- thelr offspring, and 





who went stralght to the 
Companions' road, 


sought out their course, and 











proceeded In their manner. 


ee 







No doubt concerning thelr 
sure insight diverted them 
and 










no uncertainty shook them 
from following in thelr tracks 
and belng led by the 
guldance of thelr light. 


As thelr assistants and 
supporters, they 


professed thelr religion, 


gained guldance through 
their guidance, 


came to agreement with 
them, and 


never accused them in what 
they passed on to them. { 
O ALLAH, and bless the 
Followers, from this day of 
ours to the Day of Doom, 


thelr wives, 











WA A\LAA MAN ATAAA'KA 
MIN-HUM- 


S'ALAATAN TAA'-S'IMUHUM 
BIHAA MIM-MAA\-S'EEATIK 


WA TAF-SAHOO LAHUM FEE 
REEAAZ2"| JAN-NATIK 


WA TAM-NAU'HUM BIHAA MIN 
KAY-DISH-SHAY-TAAN 


WA TUE’ENUHUM BIHAA A'LAA 
MAS-TAA‘ANOOKA A\LAY-HEE 
MIM-BIR 


WA TAQEEHM T'AWAARIQAL- 
LAY-LI WAN-NAHAARI IL-LAA 
TAARIQAY-YAT'-RUQU BIKHAY- 
R 


WA TAB-A‘THUHUM BIHAA 
ALAA 

IA'-TIQAADI H'US-NIR-RAJAAA- 
| LAKA WAT-T'AMAI' FEEMAA 
'NDAK 


WA TAR-KIT-TUH-MATI FEEMAA 
TAH'-WEEHEEE AY-DEEL- 
('BAAD 


LITARUD-DAHUM ILAAR- 
RAGH-BATI ILAY-KA WAR-RAH- 
BAT] MINK 


WA TUZAH-HIDAHUM FEE 
SAATIL-A’AJIL 





those among them who 
obey Thee, 


with a blessing through 
which Thou wilt preserve 
them from disobeying Thee, 


make room for them In the 
plots of Thy Garden, 


defend them from the 
trickery of SATAN, 


help them In the piety In 
which they seek help from 
Thee, 


protect them from sudden 
events that come by night 
and—day except the events 
which come with 
good—and 


Incite them to 


tie firmly the knot of good 
hope in Thee, what Is with 
Thee, and 


refrain from Ili thoughts 
[toward Thee] because of 
what the hands of Thy 
servants’ hold. 


Thus Thou mayest restore 
them to beseeching Thee 
and fearing Thee, 


Induce them to renounce 


the plenty of the immediate, i 
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WA TUH'AB-BIBA ILAY-HIMUL- 
A'MALA LIL-AAAJIL WALIS-TIA'- 
DAADA LIMAA BAA'-DAL- 
MAW-T 


WA TUHAW-WINA A'LAY-HIM 
KUL-LA KAR-BEE-YAH'IL-LU 
BIHIM YAW-MA KHUROOJIL- 
ANFUS!] MIN AB-DAANIHAA 


WA TUA'AFEEAHUM MIM-MAA 
TAQAU’ BIHIL-FIT-NATU MIM- 
MAH'-D'OORAATIHAA WA 
KAB-BATIN-NAARI WA 
TOOLIL-KHULOODI FEEHAA 


WA TUS'AY-YIRAHUM ILAAA 
AM-NIM-MIM-MAQEELIL-MUT- 
TAQEEN 










make them love to work for 
the sake of the deferred 
and prepare for what 
comes after death, 


make easy for them every 
distress that comes to them 





on the day when souls take { 
leave from bodies, | | 


release them from that 

which brings about the soit | 
of temptation and being 
thrown down in the Fire and \ 
staying forever within it, and} 


take them to security, the 
resting place of the God- 
fearing. 


His Supplication 
(AS) : 
For FUMSELE 





ARDIANSHIP. 
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YAA MAL-LAA TANQAZ’EE 
A\JAAA-IBU A'ZAMATIH 
S'AL-LI A’LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AH'-JUB-NAA A\NIL-IL- 
H'AADI FEE A'ZAMATIK 


WA YAA MAL-LAA TANTAHEE 
MUD-DATU MUL-KIH 


O He, the wonders of whose 
mightiness will never end! — 


Bless MUHAMMAD and his | 
Household and | 
prevent us from deviation —— 
conceming Thy mightiness! 
He, the term of whose 


1 
kingdom will never cease! | 


Bs 








COD 2 MADIW-WA AAALIH Household and 


A \ ee s ~ By eas ‘ 
AAI. el WA AA\-TIQ RIQAABANAA release our necks from Thy 
we a os ea, 


59 
cally lg oe “5 S'AL-LI A'LAA MUH’AM- Bless MUHAMMAD and his 
' 
| 


“a edi. ae MIN-NAQIMATIK vengeancel 
eke dy ie Es a S ee lie ? es : 
i] Aer ols dst vy oy 83 WA YAA MAL-LAA TAF-NAA O He, the treasuries of 
7 iY KHAZAAA-INU RAH'-MATIH whose mercy will never be 
i exhausted! 
| ails Nees: oe “Ce S'AL-LI ALAA MUH'AM- Bless MUHAMMAD and his 
| | at Be MADIW-WA AAALIH Household and 
Ke * o Fac (Sy con 3 WAJ-A'L-LANAA NAS'EEBAA — appoint for us a portion of 
( <* “ge FEE RAH'-MATIK Thy mercy! 
' ' eee) 5G a 
. AS G2 wee yo WA YAA MAN TAN@ATIU O He, whom eyes fall short 
| Ck % DOONA ROO-YATIHIL-AB- of seeing! 
t 
» - 1eizZ S'AAR 
WAY pee we “Go S'AL-LI ALAA MUH'AM- Bless MUHAMMAD and his 
‘ A 4 MADIW-WA AAALIH Household and 
| Cg 
/ ay ost (5: 3 WA AD-NINAAA ILAA QUR-BIK bring us close to Thy 
T Ae nearness] 
] one Hes Ne ’ & Pe i ee 1 
: : pd? wks WA YAA MAN TAS'-GHURU O He, before whose 
{ 4 —e> se Vommotems Oo 2 3 : : 
I'NDA KHATARIHIL-AKH-TAAR greatness all great things 
Cy: are small! 
} all % sas 5 ue Yeo S‘AL-LI A’LAA MUH'AM- Bless MUHAMMAD and his 
| | Tee 2 MADIW-WA AAALIH Household and 
| | ous am WA KAR-RIM-NAA A\LAY-K give us honor with Thee! 
| } by OS ie a ee o9 WA YAA MAN TAZ'-HARU O He, to whom all hidden 
| ie VNDAHOO BAWAATINUL-AKH- tidings are manifest! 
i} .o:% BAAR 
iH Vere 
" ne | 
| Z 
aN aa 4 ose ‘fo S'AL-L| ALAA MUH’AM- Bless MUHAMMAD and his i 
oe A 2 MADIW-WA AAALIHEE Household and | 
j CON ee 5 WA LAA TAF-Z"AH'-NAA expose us not before Thee! 


: LADAY-K 








Sm 4i)| AL-LAAHUM-MA © ALLAH, | 


f AGH-NINAA A\N HIBATIL-WAH- remove our need for the 
Oe ges gs HAABEENA BIHIBATIK gifts of the givers through 


j 
Thy gift, i 
| aRLA Gab Gl wa, ye 5 WA AK-FINAA WAH'-SHATAL- spare us the loneliness of H 
<a a ae QAATIE'ENA BIS'ILATIK those who break off through © 
Thy Joining, j | 
eee eee, ‘ , i 
WE ne | nS oy Y bs H'AT-TAA LAA NAR-GHABA that we may beseech no i} 
q Nene A oo ILAAA AH'ADIM-MAA' BAD"-LIK one along with Thy free 
giving, 
a PL é el Xo os 4 5 WA LAA NAS-TAW-H'ISHA MIN that we may feel lonely at 
a AH'ADIM-MAA' F2"-LIK no one's absence along 
with Thy bounty! 
NA ase hes 7_2\)\ AL-LAAHUM-MA FASIAL-LI © ALLAH, bless MUHAMMAD | 
LONE = A'LAA MUH'AM-MADIW-WA and his Household, 
AAALIH | 
Ee eas 3 \y 5 WA KID LANAA WA LAA TAKID scheme for us, not against 
neg - A'LAY-NAA us, | 
t 


& pa Y % (4 peti 3 WA AM-KUR LANAA WA LAA devise to our benefit, not to | 


2 TAM-KUR BINAA our loss, °° | 
4 J cs Pa 
(u. ANS Y ‘5 iG JING WA ADIL-LANAA WA LAA give the tum to prevail to us, 
Oe = ~  TUDIL MIN-NAA not to others! i 
PA GE we fe © 7 \\\ AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA © ALLAH, bless MUHAMMAD | 
~~ = MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household, | 
ahe (5 : WA QINAA MINK protect us from Thyself, ' 
j 
Gh (Maid |G WA AH'FAZ-NAA BIK safeguard us through 
7 Thyself, i 
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deception of the evildoers. For example: They are scheming and! am scheming. So respite the 
unbelievers; delay with them for a time (86: 15); They devised and ALLAH devised, and ALLAH Is the 


} 
i 
: 
7 
i 
66 the QURAN offen mentions ALLAH's scheming and devising, usually in answer to the trickery and 
best of devisers (3: 54). i 














WA AH-DINAAA ILAY-K 


WA LAA TUBAAI'D-NAA A'NK 


IN-NA MAN TAQIHEE YAS- 
LAM- 


WA MAN TAH-DIHEE YAA\- 
LAM- 


WA MAN TUQ@AR-RIB-HOOO 
ILAY-KA YAGH-NAM- 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AK-FINAA 


H'AD-DA NAWAAA-IBIZ- 
ZAMAAN 


WA SHAR-RA MAS'AAA-IDISH- 


SHAY-TAAN 


WA MARAARATA S'AW-LATIS- 
SUL-T'AAN 


AL-LAAHUM-MA IN-NAMAA 
YAK-TAFEEL-MUK-TAFOONA 
BIFAZ"-Ll QOO-WATIK 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE WAK- 
FINAA 


WA IN-NAMAA YUA'-TEEL- 
MUA'-TOONA MIN FAZ"-LI 
JIDATIK 


guide us to Thyself, and 


take us not far from 
Thyself!” 


He whom Thou protectest 
stays safe, 





he whom Thou guidest 
knows, and 


he whom Thou bringest near 
Thyself takes the spoils. 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


spare us 


the cutting edge of time's 
turing changes, 


the evil of SATAN’s snares, 
and 


the bitterness of the 
sovereign's aggression! 


© ALLAH, the spared are 
spared only through the 
bounty of Thy strength, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and spare us! 


The givers give only through 
the bounty of Thy wealth, 


97 ALLAH's protecting the servant from Himself is for Him to guard him against Hs wrath, ‘Guidance to 
ALLAH' Is guidance to His mercy, whlle belng taken ‘far from Him’ Is to be subjected to wrath. Cf. the | 





FAS'AL-L! A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE WA 
AA'-TINAA 


WA IN-NAMAA YAH-TADEEL- 
MUH-TADOONA BINOORI 
WAJ-HIK 


FAS'AL-Lt A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE WAH- 
DINAA 


AL-LAAHUM-MA IN-NAK 


MAW-WAALAY-TA LAM YAZ"- 
RUR-HOO KHID'-LAANUL- 
KHAAD'ILEEN 


WA MAN AA\-TAY-TA LAM 
YANQUS'-HOO MAN-U'L- 
MAANIE’EN 


WA MAN HADAY-TA LAM 
YUGH-WIHEEE 1Z"-LAALUL- 
MuZ"IL-LEEN 


FAS'AL-L! A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AM-NAA‘-NAA BII'Z-ZIKA 
MIN I'BAADIK 


WA AGH-NINAA A'N GHAY- 
RIKA BIR-FAADIK 


WAS-LUK BINAA SABEELAL- 
H'AQ-QI BIIR-SHAADIK 














so bless MUHAMMAD and his ! 
Household and guide us! 


O ALLAH, 


he whom Thou befriendest 
will not be injured by the 


abandonment of the | 
abandoners, 


he to whom Thou givest will 
not be diminished by the 
withholding of the 
withholders, 


he whom Thou guldest will 
not be misled by the 
misguidance of the 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and give to us! 
The guided are guided only 
by the light of Thy face, 

| 


misgulders. 


So bless MUHAMMAD and | 
his Household, 


defend us from Thy servants 
through Thy might, 





4 
! 
j 
free us from need for other 
than Thee through Thy | | 
} 
| 
u 





support, and 


make us travel the path of 
the Truth through Thy right 


guidance! q 


a! 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WAJ-A'L- 


SALAAMATA QULOOBINAA 
FEE D'IK-RI A'‘ZAMATIK 


WA FARAAGHA AB- 
DAANINAA FEE SHUK-RI NIA’ 
MATIK 


WANTILAAQA AL-SINATINAA 
FEE WAS'-Fl MIN-NATIK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WAJ-A'L-NAA MIN 


DUAVATIKAD-DAAE’ENA ILAY-K 


WA HUDAATIKAD-DAAAL- 
LEENA A'LAY-K 


WA MIN KHAAAS"-S'ATIKAL- 
KHAAAS'-S'EENA LADAY-K 


YAAA AR-H'AMAR- 


RAAH'IMEEN 


AAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD'EE 


KHALAQAL-LAY-LA WAN- 
NAHAARA BIQOO-WATIH 
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O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and put 


the soundness of our hearts 
Into the remembrance of 
Thy mightiness, 


the idleness of our bodies 
Into giving thanks for Thy 
favor, and 


the flow of our tongues Into 
the description of Thy 
kindness! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, and 
make us one of Thy 


summoners who summon to ~ 


Thee, 


Thy guilders who direct to 
Thee, and 


Thy special friends whom 
Thou hast singled out! 


O Most Merciful of the 
mercifull 


Praise belongs to ALLAH, 


who created night and day 
through His strength, 
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WA MAY-YAZA BAY-NAHUMAA 
BIQUD-RATIH 


WA JAA'LA LIKUL-L! 
WAAH'IDIM-MINHUMAA H'AD- 
DAM-MAH'-DOODAW-WA 
AMADAM-MAM-DOODAA 


YOOLIJU KUL-LA WAAH'IDIM- 
MIN-HUMAA FEE S'AAH'IBIHEE 
WA YOOLIJU S'AAH'IBAHOO 
FEEH 


BITAQ-DEERIM-MIN-HOO LIL- 
I'BAAD! FEEMAA YAGH- 
D'OOHUM BIHEE WA YUNSHI- 
UHUM A\LAY-H 


FAKHALAQA LAHUMUL-LAY-L 
LEEAS-KUNOO FEEHEE MIN 
H'ARAKAATIT-TAA'B] WA 
NAHAZ"AATIN-NAS'AB 


WA JAA'LAHOO LIBAASAL- 
LEEAL-BASOO MIR- 
RAAH'ATIHEE 
WAMANAAMIHEE 
FAYAKOONA D'ALIKA LAHUM 
JAMAAMAW-WAQO0-WAH 
WA LEEANAALOO BIHEE LAD'- 
D'ATAW-WASHAH-WAH 


WA KHALAQA LAHUMUN- 
NAHAARA MUB-S1RA 


set them apart through His 
power, and 


appointed for eacha 
determined limit and a 
drawn-out period. 


He makes each of the fwo 
enter Into its companion, 
and makes its companion 
enter into it, 


as an ordainment from Him 
for His servants in that 
through which He feeds 
them and with which He 
makes them grow. 


He created for them the 
night, that they might rest In 
it? from tiring movements 
and wearisome exertions 
and 


He made it a garment for 
them that they might be 
clothed in its ease and its 
sleep, that It might be for 
them refreshment and 
strength, that they might 
reach therein pleasure and 
passion, 


He created for them the 
daytime, giving sight, 
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steadfast, and try your records, 
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LEEAB-TAGHOO FEEHEE MIN 
FAZ"-LIH 


WA LEEATASAB-BABOO ILAA 
RIZ-QIH 


WA YAS-RAH'OO FEEE AR-Z'IH 


TALABAL-LIMAA FEEH NAY- 
LUL-A’AJIL! MIN DUNYAAHUM- 


WA DARAKUL-AAAJILI FEEE 
UKH-RAAHUM- 

BIKUL-LI D'ALIKA 
YUS'-LIHOO SHAA-NAHUM- 
WA YAB-LOOCO AKH- 
BAARAHUM- 

WA YANZ'URU KAY-FA HUM 
FEEE AW-QAATI T'AAATIH 
WA MANAAZIL! FUROOZ"IH 


WA MAWAAAIII' AH'-KAAMIH 


(LEEAJ-ZEEAL-LAD'EENA 
ASAAA-OO BIMAA A'MILOO 


fo, Allusion to 47: 31: We shall assuredly try you until We know those of you who struggie and are 

























that they might seek within it 


of His bounty, or 


find the means to His 
provision, and 


roam freely in His earth, 
searching for that through 
which 


to attain the immediate In 
their life in this world and 


to achieve the deferred in 
their life to come. 


Through all of this He 
sets right their situation, 
tries their records, 70 and 


watches their state in 
the times for obeying Him, 


the waystations of His 
obligations, and 


the places of His 
ordinances, 


(That He may repay those 
who do evil with what they 
have done and 



















4 
1 - Ds epucs ya a 
& As, a 4 Vol G2 WA YAJ-ZEEAL-LAD'EENA AH'- repay those who do good 
< y ~ “Z “*~  SANOO BIL-H'US-NAA) with goodness}.”! 
CSE MEN Gllb ZZ AL-LAAHUM-MA FALAKAL 
ose decd! Chis mil F P O ALLAH, to Thee belongs } 
H'AM-DU A'LAA MAA praise for 
aK c (\G Glo FALAQ-TA LANAA MINAL-IS'- the sky Thou hast split into 
a a, BAAH' We 
' if : dawn for us, 
' i tee oe TAA. 
| al tye ye ew i WA MAT-TAA'-TANAA BIHEE giving us to enjoy thereby if 
i 7 - Sh leer MIN Z"AW-IN-NAHAAR the brightness of daytime, | 
oe rns op 3: “25 WABAS'-S'IAR-TANAA MIM- showing us sought-after 
va Cee “a *~ MATAALIBIL-AQ-WAAT nourishments, and | 
oo Pa D6, oe = 4 | 
ro SK 3&-Ge oy ed (.- Sy 5 WA WAQAY-TANAA FEEHEE protecting us from the 
<a oe es MIN TAWAARIQIL-AAAFAAT striking of blights. 
Aa btw eee 2 NG (237.5) AS':BAH'-NAA WA AS'- Inthe morning we andall 
a < ; } BAH'ATIL-ASH-YAAA-U KUL- things, every one, rise for 
| Pats xe LUHAA BIJUM-LATIHAA LAK Thee, 
<a a“ 
a ~ 
Goi \% G3. SAMAAAW-UHAA WA AR- the heaven andthe earth 
. Z"UHAA and ' 
| epee 
| tO TE os KUL-LI WAAH'IDIM-MIN- each, | 
' 


HUMAA ] 


sae BG jaZe(Z, SAAKINUHOO WA MUTAH'AR- the still and the moving, 
4 e RIKUH 


Xas(C G scala % WA MUQEEMUHOO WA the resident and the 

a = ~  SHAAKHIS'UH journeying, 

ail e YE Cy WA MAA A\LAA FIL-HAWAAA-| what towers up in the air } 

G a and 

ve (ane — (5 WAMAA KAN-NA TAH-TATH- what hides under the | 
THARAA ground. | 





i 
} 
4 
' 
4 
\aeae cen ‘\e= Ao ee WA MAA BATHATH-TA FEE what Thou hast scattered in | 
i 


7) 53: 31 


| 72 allusion to 6: 96: He splits the sky Into dawn. 
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AS'-BAH'-NAA FEE QAB-Z"ATIK 


YAH'-WEENAA MUL-KUKA WA 
SUL-TAANUK 


WA TAZ"UM-MUNAA MASHEE- 
YATUK 


WA NATAS'AR-RAFU A'N AM- 
RIK 


WA NATAQAL-LABU FEE TAD- 
BEERIK 


LAY-SA LANAA MINAL-AM-RI 
IL-LAA MAA QAZ"AY-T 


WA LAA MINAL-KHAY-RI IL- 
LAA MAAA AA\-TAY-T 


WA HAD‘AA YAW-MUN 
H'AADITHUN JADEED 


WA HUWA A\LAY-NAA 
SHAAHIDUN A'TEED 


IN AH'-SAN-NAA WAD- 
DAA‘NAA BIH'AM-D 


WA IN ASAA-NAA 
FAARAQANAA BID'AM 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAR-ZUQ-NAA H'US-NA 
MUS'AAH'ABATIH 


WA AA‘-S'IM-NAA MIN SOOO- 


| MUFAARAQ@ATIH 
BIR-TIKAAB] JAREERAH 


AWI AQ-TIRAAFI 
S'AGHEERATIN AW KABEERAH 







——— 


O We tise In the morning in 
Thy grasp: 


Thy kingdom and authority 
contain us and 


Thy will embraces us. 


We move about by Thy 
command and 


turn this way and that 
through Thy governing. 


We own nothing of the affair 
except what Thou hast 
decreed and 


nothing of the good except 
what Thou hast given. 


This Is a fresh, new day, 


over us a ready witness. 


If we do good, It will take 
leave from us with pralse, 
and 


If we do evil, It will part from 
us In blame. 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and hls Household, 


provide us with the day's 
good companionship and 


preserve us against parting 
from it badly 


by doing a misdeed 


small or a great! 





or committing a sin, whether 
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! 
| 
WA AJ-ZIL-LANAA FEEHEE Make our good deeds within } 
| 
; 


MINAL-H'ASANAAT it plentiful 

WA AKH-LINAA FEEHEE empty us therein of evil 4 
MINAS-SAY-YI-AAT deeds, and 

WA AM-LAA LANAA MAA fill what lies between its two 
BEENA TARAFAY-HEE sides for us with i 
H'AM-DAW-WASHUK-RAA praise and thanksgiving, 


WA AJ-RAW-WA D'UKH-RAA wages and stores, 


AS em oe ee 


WA FAZ"-LAW-WA IH'-SAANAA bounty and beneficence! 


a <2 avy is 
f aN NG Ay AL-LAAHUM-MA YAS-SIR © ALLAH, ease our burden 
- — 
Five ue = A'LAAL-KIRAAMIL-KAATIBEENA on the Noble Writers, 7° 


eg sl 1 MAW-UNATANAA 





oO oo “ he TOUS oa 4 
(WA HES lex eee vl at 5 WA AM-LAA LANAA MIN fill our pages for us with our | 
” a H'ASANAATINAA S'AH'AAA- good deeds, and | 

IFANAA i 

“ a ene ep ; 
UKE vis Tes pee Y 3 WA LAA TUKH-ZINAA degrade us not before them 
= Panos ae I'INDAHUM BISOOO.-1 AA'- with our evil works! i 

MAALINAA j 

, eo R; Bons | 

BI, “Jee 2 G Jo @7\\{ AL-LAAHUM-MA AJ-A‘L-LANAA © ALLAH, appoint for usin 

Pa = ea FEE KUL-LI SAAATIM-MIN each of the day's hours 

-t- « SAAA‘ATIH 
aC, . 
“on w 
4 
AG or (35 H'AZ’-Z'AM-MIN I'BAADIK a share from Thy servants, 

ee A ' 
a Za ea ae 3 WA NAS'EEBAM-MIN SHUK-RIK a portion of giving thanks to | ‘ 
2 - ee Thee, and i 
a es ‘I 
Sea a ae FNC 4 WA SHAAHIDA S'1D-QIM-MIM- a truthful witness among Thy i 

— oe, MALAAA-IKATIK angels! 

| 


us Cf. above, 3.18. 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA © ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household and 




































WA AH'-FAZ'-NAA safeguard us from 


MIM-BAY-N! AY-DEENAA. WA before us and behind us, 
MIN KHAL-FINAA 


WA A'N AY-MAANINAA. WA from our right hands and our 


A'N SHAMAAA-ILINAA: left hands, and 

WA MIN JAMEEI' from all our directions, 14 q 
NAWAAH'EENAA H'IF-ZAA safeguarding that will 
A‘AS''IMAM-MIM-MAA‘- preserve from disobeying |! 
S'EEATIK Thee, J 


HAADEEAN ILAA T'AAA'TIK guide to obeying Thee, and 


MUS-TAA\-MILAL-LIMAH'AB- be employed for Thy lovel 
BATIK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA =O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household and 


WA WAF-FIQ-NAA FEE YAW- give us success In this day of | | 
MINAA HAD'AA WA LAY- ours, thls night of ours, and | 
LATINAA HAD'IH]. WA FEE in all our days, to 

JAMEEI' AY-YAAMINAA 


LIAS-TIA'-MAALIL-KHAY-R employ the good, 





WA HIJ-RAANISH-SHAR stay away from the evil, 


WA SHUK-RIN-NIA'M give thanks for favors, 


WA AT-TIBAAI'S-SUNAN follow the SUNNA’'s norms, 


74 allusion to Satan's words In the QURAN (7: 17): | shall come on them from before them and from 
behind them, from their right and thelr left hands; Thou wilt not find most cf them thankful. 





WA MUJAANABATIL-BIDAA'- 


WAL-AM-RI BIL-MAA'-ROOF 


WAN-NAH-YI A'NIL-MUNKAR 


WA H'EEAATIATIL-IS-LAAM 


WA ANTIQAAS'IL-BAATILE WA 
ID'-LAALIH 


WA NUS'-RATIL-H1AQ-Q!i WA 
IA'-ZAAZIH 


WA IR-SHAADIZ"-Z"AAAL 


WA MUA'AWANATIZ"-Z"AE’EF 


WA ID-RAAKIL-LAAHEEF 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WAJ-A’L-HOOO 


AY-MANA YAW-MIN A'HID- 
NAAH 


WA AF-Z'ALA S'AAH'IBIN 
S'AH'IB-NAAH 


WA KHAY-RA WAQ-TIN Z'ALIL- 
NAA FEEH 


WAJ-A'L-NAA MIN 





avoid Innovations, 
enjoin good behavior, 
forbid the disapproved, 


defend Islam, 
diminish falsehood and 
abase it, 


help the truth and exalt it, 


gulde the misguided, 


pm ——— — a 


assist the weak, and 


reach out to the troubled} 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 
make this (day) 








the most fortunate day we 
have known, 


the most excellent 
companion we have 
accompanied, and H 


the best time in which we 
have lingeredl 


Place us among 

































AR-Z"AA MAM-MAR-RA A\LAY- 


HIL-LAY-LU WAN-NAHAARU 
MIN JUM-LATI KHAL-QIK 


ASH-KARAHUM LIMAAA AW- 
LAY-TA MIN-NIA'MIK 


WA AQ-WAMAHUM BIMAA 
SHARAA'-TA MIN SHARAAA-II'K 


WA AW-QAFAHUM A'M-MAA 
H'AD'-D'AR-TA MIN-NAH-YIK 


AL-LAAHUM-MA IN-NEEE USH- 
HIDUKA WA KAFAA BIKA 
SHAHEEDAA 


WA USH-HIDU SAMAAA-AKA 
WA AR-Z"AKA WA MAN AS- 
KANTAHUMAA MIM-MALAAA- 
IKATIKA WA SAAA-IRI KHAL- 
Qik 


FEE YAW-MEE HAD'AA. WA 
SAAATEE HAD'IH. WA LAY- 
LATEE HAD'IH WA MUS- 
TAQAR-REE HAD'AA 


AN-NEEE ASH-HADU AN-NAKA 
ANTAL-LAAHOOL-LAD’EE 
LAAA ILAHA IL-LAAA ANT 


QAAA-IMUM-BIL-QIS-T 


A'D-LUN FIL-H'UK-M 
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the most satisfied of all Thy 
creatures whom night and 
day have passed by, 


the most thankful of them for 
the favors Thou hast done, 


the firmest of them in the 
laws Thou hast set down in 
the SHAREEA'H, and 


the most unyielding of them 
toward the prohibited acts 
against which Thou hast 
cautioned! 


O ALLAH, | call Thee to 
witness—and Thou art 
sufficient witness—and 


| call Thy heaven and Thy 
earth to witness and Thy 
angels and Thy other 
creatures who Inhabit them 


in this my day, thls my hour, 
thls my night, and this my 
resting place, 


that | bear witness that Thou 
art ALLAH, 


other than whom there isno | | 
god, } 


Upholding justice, 


Equitable in judgment, 






























RA-OOFUM-BIL-I'BAAD Clement to the servants, ve 





\ 
oo) | | 

sy) Zs > MAALIKUL-MUL-K Master of the kingdom, ”° H 

7 if 

or a, P | 
ele >“. RAH'EEMUM-BIL-KHAL-Q | 
Gel ala Compassionate to the i 


& > creatures, and | 


“Ae wos, sos Ws eae ig 5 WAAN-NA MUH'AM-MADAN that MUHAMMAD Is Thy 








fi A'B-DUKA WARASOOLUK servant and Thy messenger, | ; 
f ied > if 
Dilek Ta Ke q WA KHEEARATUKA MIN KHAL- Thy chosen from among Thy | 
a t 
QIK creatures. il 
GhbGIC . 2x65 H'AM-MAL-TAHOO Thou didst charge him with 
e RISAALATAKA FAAD-DAAHAA Thy message and he ‘4 

delivered It; | 

7 “ os Bee i} 
j G To ak Pale MANS WA AMAR-TAHOO BIN-NUS'- Thou didst command him to | i 
a 2 HEE LIUM-MATIHEE counse! his community and | i 
FANAS'AH'A LAHAA he counseled it. i 
ee tes ss “= Le , ae + ' 
es \ 1) LE \b \ 23 Ay} AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI © ALLAH, so bless ij 
: Zz A\LAA MUH'AM-MADIW-WA MUHAMMAD and his fal 
Bytes 4 “ @ (AAALIH AK-THARA MAA S'AL- Household more than Thou | | 
[nd o~ —_—\|~ ae Ct = s {| 
Sage" Se wae C | LAY-TA A'LAAA AH'ADIM-MIN hast blessed any of Thy 1h 

. se KHAL-QIK creatures! 
On e 
= i 
oy (CAC AC aor) (SE Basle, WA AAATIHEE A'N-NAAA AF- Give him for our sake the | 
S : al Z'ALA MAAA AAATAY-TA best Thou hast given any of 

AH'ADAM-MIN I’BAADIK Thy servants, and | 





EEE 





—— —— = 
t 











va = : 


| 
i} 
(a Ril Bookn arrea(e 


WA AJ-ZIHEE A’'N-NAAA AF- 
Z'ALA WA AK-RAMA MAA 
JAZAY-TA AH'ADAM-MIN 
AMBEEAAA-IKA A'N UM-MATIH 


IN-NAK ANTAL-MAN-NAANU 
BIL-JASEEM 


WA AL-GHAAFIRU LIL-A'Z'EEM 


WA ANTA AR-H'AMU MIN KUL- 
LI RAH'EEM 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHIT’-TAY- 
YIBEENAT'-TAAHIREENAL-AKH- 
YAARIL-ANJABEEN 


git (28 


WA KAANA MIN 
DUA‘AA-IHEE A'LAY- 
HIS-SALAAMU ID'AA 

ARAZ'AT LAHOO 
MUHIM-MATUN AW 

NAZALAT BIHEE 
MULIM-MATUN WA 
INDAL-KAR-B 


YAA MAN TUH’AL-LU BIHEE 
U'QADUL-MAKAARIH 


WA YAA MAY-YUF-THAA BIHEE 


H'AD-DUSH-SHADAAA-ID 


repay him on our behalf 
better and more generously 
than Thou hast repald any of : 
Thy prophets on behalf of his 
community! 


Thou art All-kind with 
immensity, 


the Forgiver of the great, 
and 


Thou art more merciful than 
every possessor of mercy! 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, the good, the 
pure, the chosen, the most 
distingulshed! 


‘His Supplication 
(A.S) 
WHEN FACED 
WITH A 
WORRISOME 
TASK, OR WHEN | 
MISFORTUNE 
DESCENDED, 
AND AT THE TIME 
OF DISTRESS 


ne 





O He, through whom the 
knots of detested things are 
untied! 


O He through whom the 
cutting edge of hardships is 
blunted! 
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WA YAA MAY-YUL-TAMASU 
MIN-HUL-MAKH-RAJU ILAA 
RAW-H'IL-FARAJ 


D'AL-LAT LIQUD-RATIKAS'- 
S'IA'AB 


WA TASAB-BABAT BILUT'-FIKAL- 


AS-BAAB 


WA JARAA BIQUD-RATIKAL- 
QAZ"AAA- 


WA MAZ"AT A'LAAA 
IRAADATIKAL-ASH-YAAA-U 
FAHEEA 


BIMASHEE-YATIKA DOONA 
QAW-LIKA MOO-TAMIRAH 


WA BIIRAADATIKA DOONA 
NAH-YIKA MUNZAJIRAH 


ANTAL-MAD-U'W-WU LIL- 
MUHIM-MAAT 


WA ANTAL-MAF-ZAU' FIL- 
MULIM-MAAT 


LAA YANDAFIU' MIN-HAAA IL- 
LAA MAA DAFAA'-T 


WA LAA YANKASHIFU MIN- 
HAAA IL-LAA MAA KASHAF-T 


WA QAD NAZALA BEE YAA 
RAB-BI MAA QAD T-TAKAA: 
ADANEE THIQ-LUH 


WA ALAM-MA BEE MAA @AD 
BAHAZ'ANEE H'AM-LUH 


O He, from whom is begged | 
the outlet to the freshness of i 
relief! 


Intractable affairs yield to 
Thy power, 


/ 
means are made ready by " 
Thy gentleness, j 


the decree goes into effect 
through Thy power, and 


according to Thy desire. 


By Thy desire they follow Thy 
command without Thy word 
and 


by Thy will they obey Thy 


| 
all things proceed | 
bans without Thy prohibition. | 


Thou art the supplicated in | 
worrles and ] 


the place of flight in 
misfortunes; 


unless Thou repellest, 


none is removed unless 
Thou removest. 


Upon me has come down, 
My Lord, something whose 
weight burdens me and 


I 

none of them Is repelled 
\| 

' 

I 

| 


upon me has fallen 
something whose carrying | 
oppresses me. 















<ogie Gee As 


“oe ? 
CAME (Poteet ace Cay 
aa ee en 2 





fe “ 
AN PE is 


WA BIQUD-RATIKA AW-RAT- 
~~ TAHOO A'LAY 


WA BISUL-T'AANIKA WAJ-JAH- 
>»  TAHOOO ILAY 


FALAA MUS'-DIRA LIMAAA 
AW-RAT-T 


WA LAA S'AARIFA LIMAA WAJ- 
JAH-T 


WA LAA FAATIH’A LIMAAA 
AGH-LAQ-T 


WA LAA MUGH-LIQA LIMAA 
FATAH’-T 


WA LAA MUYAS-SIRA LIMAA 
A'S-SAR-T 


WA LAA NAAS'IRA LIMAN 
KHAD‘AL-T 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 


Zz MADIW-WA AAALIH 
“ 


WA AF-TAH' LEE YAA RAB-BI! 
BAABAL-FARAJI BITAW-LIK 


WA AK-SIR A'N-NEE SUL- 
TAANAL-HAM-MI BIH'AW-LIK 


WA ANIL-NEE H'US-NAN- 
NAZ'ARI FEEMAA SHAKAW-T 


S'UN-I' FEEMAA SAAL-T 


WA HAB LEE MIL-LADUNKA 
RAH'-MATAW-WA FARAJAN 
HANEE-AA 


through Thy authority Thou 


WA AD'IQ-NEE H'ALAAWATAS'- 





ee | 
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Through Thy power Thou hast 
brought it down upon me 









and 







hast turned it toward me. 








None can send away what 
Thou hast brought, 





none can deflect what Thou 
hast turned, 















none can open what Thou 
hast closed, 


none can close what Thou 
hast opened, 


none can make easy what 
Thou hast made difficult, 


none can help him whom 
Thou hast abandoned. 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, 


open for me, my Lord, the 
door of relief through Thy 
graciousness, 


break from me the authority 
of worry by Thy strength, 


confer the beauty of Thy 
gaze upon my complaint, 






let me taste the sweetness of 
benefaction in what | ask, 






give me from Thyself mercy 
and wholesome relief, and 
















































WAJ-A'L-LEE MIN I'NDIKA 
MAKH-RJAW-WAH'EE-YAA 


WA LAA TASH-GHAL-NEE 
BIIAH-TIMAAMI A'N 


TAA'AHUDI FUROOZ"IK 


WAS-TIA'-MAALI SUN-NATIK 


FAQAD Z’"I1Q-TU LIMAA 


AA 


WA AM-TALAA-TU BIH'AM-LI 
MAA H'ADATHA A'LAY-YA 
HAM-MAA 


WA ANTAL-QAADIRU A'LAA 


KASH-FI MAA MUNEETU BIH 


WA DAF-I' MAA WAQAA\-TU 
FEEH 


FAF-A\L BEE D'ALIKA WA IL- 
LAM AS-TAW-JIB-HOO MINK 
YAA D'AAL-A'R-SHIL-A'Z EEM 


NAZAILA BEE YAA RAB-B! D'AR- 


appoint for me from Thyself 
@ quick way out! 


Rees Se ee 


Distract me not through 
worry 


from observing Thy 
obligations and 


acting in accordance with 
Thy prescriptions. 


My capacity has been 
straltened, my Lord, by what 
has come down on me, and ; 


carrying what has 


} 

y 

lam filled with worry by \ 
H 

happened to me, ' 


while Thou hast power 


| 
fo remove what has afflicted ( 
me and i 


to repel that into which | 
have fallen. 


So do that for me though | 
merit it not from Thee, 


O Possessor of the Mighty 
Throne! 


His Supplication 
{A.S) 


IN SEEKING 
REFUGE FROM 








: 2 OM aye Oy 
& oh ‘ \ eal Z \)) AL-LAAHUM-MA IN-NEEE O ALLAH, ! seek refuge in 
a i 


i _ AU'WD'U BIKA MIN- Thee from 
ie (i joc HAYAJAANIL-H'IR-S' the agitation of craving, 
4 ot = 3 
ca 
asl % yes WA SAW-RATIL-GHAZ'AB the violence of wrath, 
Oy ee? 
aes \ e3 WA GHALABATIL-H'ASAD the domination of envy, 
= a“ 
eA ee 4 WA Z"AA'-FIS'-S'AB-R the frailty of patience, 
g a 
ELD ANG , WA QIL-LATIL-QANAAA'H the lack of contentment, 
a pa 
a 4, we 
esl oe ci. Sj WA SHAKAASATIL-KHULUQ surliness of character, 
all 


Sees (.3\% WA IL-H'AAH'ISH-SHAH-WAH urgency of passion, 
SI 52AICG ~WAMALAKATIL-HAMEE-YAH the disposition to 
Mee vehemence, 


B\ 1 ~WAMUTAABAATIL-HAWAA —_ following caprice, 77 
eae 


aca WA MUKHAALAFATIL-HUDAA opposing guidance, 
a“ 


aro, 7 
AVEA| reo) WA SINATIL-GHAF-LAH the sleep of heedlessness, 

~ a at 

“y) re a“ 
AA eG 4 WA TAAVATEEL-KUL-FAH undertaking the toilsome, 
~ oa 
al aC Jeai 71g WA EETHAARIL-BAATILI preferring falsehood over 
“2 %  ALAAL-HAQ truth, 





Hy The term ‘caprice' denotes any desire that ls opposed to the truth or turns man away from the 
divine guidance. Who |s further astray than he who follows his own caprice without guidance from 
ALLAH? 28: 50. Obey not him whose heart We have made heediess of Our lfemembrance, so that he 
follows hls own caprice (18: 28). ALLAH addresses the prophet DAWOOD with the command: Judge 
among men by the truth, and follow not caprice (38: 26) 
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WAL-IS'-RAARI A'LAAL-MAA- 
THAM 


WAS-TIS'-GHAARIL-MAA'- 
S'EEAH 


WAS-TIK-BAARIT-TAAA'H 


WA MUBAAHAATIL-MUK- 
THIREEN 


WAL-1Z-RAAA-] BIL-MUQIL- 
LEEN 


WA SOOO-IL-WILAAYATI 
LIMAN TAH'-TA AY-DEENAA 


WA TAR-KISH-SHUK-RI 
LIMANIS'-TANAA\L-A’‘ARIFATA 
I'NDANAA 


AW AN-NAA’-Z°UDA 
ZAALIMAA 


AW NAKH-D'ULA MAL- 
HOOFAA 


AW NAROOMA MAA LAY-SA 
LANAA BIH'AQ 


AW NAQOOLA FIL-I'L-MI 
BIGHAY-RI I'L-M 


WA NAU'WD'U BIK 


AN-NANTAWEEA A'LAA 
GHISH-SHI AH'AD 


WA AN-NUA‘-JIBA BIA’- 
MAALINAA 


WA NAMUD-DA FEEE 
AAAMAALINAA 


WA NAUWD'U BIKA 





persisting in sin, : 


making litle of 
disobedience, | 
! 


making much of 
obedience, 


vying with the wealthy, 
disparaging the poor, 
guarding badly over those 


in our hands, 


failing to thank those who 
have done good to us, 


aiding a wrongdoer, 


abandoning someone 
troubled, 


wanting what is not rightfully 
ours, and 


speaking about knowledge 
without knowing. 


We seek refuge in Thee from 


harboring dishonesty toward _ 
anyone, ; 


being pleased with our 
works, and 


stretching out our 
expectations. 


We seek refuge in Thee from 











MIN SOOO-IS-SAREERAH 












ill-mindedness, 


WA AH'-TIQAARIS'- looking down on the small, 
S'AGHEERAH 


WA AY-YAS-TAH’-WID'A A'LAY- SATAN's gaining mastery 
NAASH-SHAY-TAAN over us, 


AW YANKUBANAAZ-ZAMAAN _ time's afflicting us, and 


“aks (eee 4 AW YATAHAZ"-Z"AMUNAAS- the sovereign’s oppressing 
5 SUL-TAAAN us. 
oo Lye 3 WA NAU'WD'U BIK We seek refuge in Thee from 
MIN TANAAWULIL-IS-RAAF acting with prodigality and 


| eer Ree o3 WA MIN FIQ-DAANIL-KAFAAF not having sufficiency. 
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we \e i SS ’ o i MINAL-H'AS-RATIL-U'Z'-MAA the most dreadful remorse, 


< e ye 3 WA NAU'WD'U BIKA We seek refuge in Thee from 
| + 
' TEM te cp MIN SHAMAATATIL-AA'DAAA the gloating of enemies, 
- - 7 

| —_ ee re Lyn, 
; y ="1) — WA MINAL-FAQ-RI ILAAL-AK- Indigent need for equals, 
“7 FAAA-I | 
a <a 
i AS oe IPens ow WA MIM-MAE’ESHATIN FEE living in hardship, and 
1 | ec “ee 7 “-~ SHID-DAH 
; lJ a a a 
|| ra pe Se ke 5 WAMEETATIN ALAA GHAY-RI_ dying without readiness. 

| ° 7 jt U'D-DAH 

ae 

| : & OF ay WA NAUWD'U BIKA We seek refuge In Thee from 


wc ase A WAL-MUS'EEBATIL-KUB-RAA —_ the greatest affliction, 





WA ASH-QAASH-SHAQAAA-! _ the most wrefched 
wretchedness, 
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WA SOOO-IL-MAAAB 





the evil end to the journey, 


aya oe > 3 WA H'IR-MAANITH-THAWAAB the deprivation of reward, 
es aan al and 
wit all AY é . WA H'ULOOLIL-I'QAAB the advent of punishment. 
acy, yaad ose ‘fo Es 4 \)| AL-LAAHUM-MA S'AL-LIA'LAA © ALLAH, bless MUHAMMAD | 
a a 2 MUH'AM-MADIW-WA AAALIH = and his Household and : 
7 a . “ 
eee aN 7 5 ‘\% WA AID'-NEE MIN KUL-LI through Thy mercy, give to 
Owes 5 \== os 9 g y y.g 
i w ae we wae D'ALIKA BIRAH'-MATIKA. WA me refuge from all of that, | 
" (oy r Pee r ~~ - JAMEEA'L-MOO-MINEENA and to all the faithful, both 
See 2 OS" SS 2 WAL-MOO-MINAAT men and women! 
jae fl GEL F YAAA AR-HIAMAR- © Most Merciful of the 
CE -_RAAH'IMEEN merciful! 
! His Supplication 
j 





AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA =O ALLAH, bless MUHAMMAD 
a 7 MUH'AM-MADIW-WA AAALIH = and his Household, 











WA S'AY-YIR-NAAA ILAA MAH’- make us go to the 
“# BOOBIKA MINAT-TAW-BAH repentance that Thou lovest 
and 








WA AZIL-NAA A'M-MAK- make us leave the 
ROOHIKA MINAL-IS'-RAAR persistence that Thou hatest! 
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AL-LAAHUM-MA WAMATAA 
WAQAF-NAA BAY-NA NAQ- 
S'AY-Ni FEE DEENIN AW 
DUNYAA 


FAAW-QII'N-NAQ-S/A BIS- 
RAI'HIMAA FANAAA- 


WAJ-A'LIT-TAW-BATA FEEE AT'- 
WALIHIMAA BAQAAA- 


WA ID'AA HAMAM-NAA 
BIHAM-MAY-NI YUR-Z"EEKA 
AH'ADUHUMAA A'N-NAA 
WAYUSKHIT'UKAL-AAAKHARU 
A'LAY-NAA 


FAMIL BINAAA ILAA MAA YUR- 
Z'EEKA A'N-NAA 


WA AW-HIN QOO-WATANAA 
A'M-MAA YUS-KHIT'UKA A'‘LAY- 
NAA 


WA LAA TUKHAL-LI FEE 
D'ALIKA BAY-NA NUFOOSINAA 
WA AKH-TEEAARIHAA FA IN- 
NAHAA 


MUKH-TAARATUL-LIL-BAATILI 
IL-LAA MAA WAF-FAQ-T 


AM-MAARATUM-BIS-SOOO-| 
IL-LAA MAA RAH'IM-T 


AL-LAAHUM-MA WA IN-NAKA 


O ALLAH, when we halt 
before two decreases, in 
religion or In this world, 


let the decrease fall upon 
that which passes quickly 
and 


relent in that which lasts the 
longer! 


When we set out after two 
concerns, one of which 
makes Thee pleased with us 
and the other of which 
displeases Thee, 


incline us toward that which 
makes Thee pleased and 


weaken our strength in that 
which displeases Thee! 


Leave not our souls alone to 
choose in that, for 


they choose falsehood 
except Inasmuch as Thou 
givest success, and 


they command to evil 
except inasmuch as Thou 
hast mercy!’® 


O ALLAH, Thou 


Te Reference to 12: 53: Surely the soul of man commands fo evil, except Inasmuch as my Lord has 
mercy. 
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MINAZ"-Z"AA'-Fl KHALAQ- 
TANAA 


WA A\LAAL-WAH-NI BANAY- 
TANAA 


WA MIM-MAAA-IM- 
MAHEENINB-TADAA-TANAA 


FALAA H'AW-LA LANAAA IL- 
LAA BIQOO-WATIK 


WA LAA QO0-WATA LANAAA 
IL-LAA BIA'W-NIK 


FAAY-YID-NAA BITAW-FEEQIK 


WA SAD-DID-NAA BITAS- 
DEEDIK 


WA AA\-MI AB-S'AARA 
QULOOBINAA A'M-MAA 
KHAALAFA MAH'B-BATAK 


WA LAA TAJ-A'L-LISHAY-IM- 
MIN JAWAARIH'INAA 
NUFOOD’'AN FEE MAA 
S'EEATIK 


AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI 
A\LAA MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE WAJ-A'L- 


HAMASAATI QULOOBINAA 


WA H'ARAKAATI AA'-Z"AAA- 
INAA 


79 ailusion to 30: 54: ALLAH Is He who created you of frallty. 


89 77: 20 





created us from frailty, Fo 


built us up from feebleness, 
and 


began us from a mean 


water; 80 


we have no force except 
through Thy strength and 


no strength except through 
Thy help. 


So confirm us by giving us 
success, 


point us the right way by Thy 
pointing, 


blind the eyes of our hearts 
toward everything opposed 
to Thy love, and 


set not In any of our limbs 
passage to disobeying 
Thee! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 
assign 


the whisperings of our 
hearts, 


the movements of our 
members, 
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WA LAHAJAATI AL-SINATINAA 


FEE MOOJIBAAT] THAWAABIK 


H'AT-TAA LAA TAFOOTANAA 
H'ASANATUN-NAS-TAH'IQ-QU 
BIHAA JAZAAA-AK 


WA LAA TAB-QAA LANAA SAY- 
YI-ATUN-NAS-TAW-JIBU BIHAA 
'QAABAK 






AL-LAAHUM-MA 


IN TASHAA TAA'-FU A'N-NAA 


FABIFAZ"-LIK 


WA IN TASHAA TUA'D'-D'IB- 
NAA FABIA'D-LIK 


FASAH-HIL-LANAA A’F-WAKA 
BIMAN-NIK 


WA AJIR-NAA MIN A'D'AABIKA 
BITAJAAWUZIK 


FA IN-NAHOO LAA TAAQATA 
LANAA BIA‘D-LIK 







the glances of our eyes, 
and 


the idioms of our tongues, 


| 
to that which makes 
Incumbent Thy reward, 


lest a good deed slip by us, | 
through which we might 
deserve Thy repayment, 


oran evil deed remain with 
us, by which we might merit | 
Thy punishment! 


O ALLAH, 


if Thou willest, Thou wilt 
pardon us through Thy 
bounty and 


if Thou willest, Thou wilt 
chastise us through Thy 
Justice. 


So make our ways smooth to 
Thy pardon through Thy 
kindness and 


grant us sanctuary from Thy 
chastisement through Thy 
forbearance, for 

none of us nas the 
endurance for Thy justice 
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WA LAA NAJAATA LIAH'ADIM- 
MIN-NAA DOONA AF-WIK 


YAA GHANEE-YAL-AGH- 
NEEAAA-| 


HAA NAH'-NU I'BAADUKA BAY- 
NA YADAY-K 


WA ANA AF-QARUL- 
FUQARAAA-| ILAY-K 


FAJ-BUR FAAQATANAA BIWUS- 
"'K 


WA LAA TAQ@-TAA' RAJAAA- 
NAA BIMAN-I'K FATAKOONA 


QAD ASH-QAY-TA MANI AS- 
TAS-A'DA BIK 


WA H'ARAM-TA MANI AS-TAR- 
FADA FAZ"-LAK 


FAALAA MAN H'EENA-ID'IM- 
MUN@QALABUNAA A'NKA? 


WA ILAAA AY-NA MAD'- 
HABUNAA A'M-BAABIKA? 


SUB-H'AANAKA NAH'-NUL 


MUZ"-T'AR-ROONAL-LAD’EENA 
AW-JAB-TA IJAABATAHUM- 


WA AH-LUS-SOOO-IL- 
LAD’EENA WAAT-TAL-KASH-FA 
A'N-HUM- 








and 


i 


Nee 


none of us can reach 
deliverance without Thy 
pardon! 


O Richest of the rich! 





Here we are, Thy servants, 
before Thee. 


lam the neediest of the 
needy toward Thee, | | 





so redress our neediness 4 
through Thy plenty and 


cut us not off from our hopes | | 
through Thy withholding. lest 


makest wretched him who 








seeks felicity through Thee 
and 


deprivest him who seeks | 
help from Thy bounty! | 


Then to whom would we 





return after Thee? 


Where would we go from 
Thy gate? 


Glory be fo Thee! We are 


the distressed, the response ! 
to whom Thou hast made 
incumbent, 


the people from whom Thou ; 


hast promised to remove the} 
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WA ASH-BAHUL-ASH-YAAA-I 
BIMASHEE-YATIK 


WA AW-LAAL-UMOORI BIKA 
FEE A'Z'AMATIK 


RAH'-MATU MANI AS-TAR- 
H'AMAK 


WA GHAW-THU MANI AS- 
TAGHAATHA BIK 


FAR-H'AM TAZ"AR-RUA'NAAA 
ILAY-K 


WA AGH-NINAAA ID' TARAH'- 
NAAA ANFUSANAA BAY-NA 
YADAY-K 


AL-LAAHUM-MA IN-NASH- 
SHAY-TAANA QAD SHAMITA 


85 
That thing most resembling 
Thy will and 


that affair most worthy for 
Thee in Thy mightiness is 


showing mercy to him who 
asks Thee for mercy and 


helping him who seeks help 
from Thee. 


So show mercy upon our 
pleading with Thee and 


free us from need when we | 
throw ourselves before Thee! 


© ALLAH, SATAN will gloat 
over us if we follow him in 


BINAAA ID' SHAAYAA'- 
NAAHCO A\LAA MAA’- 
S'EEATAK 


disobeying Thee, 


FAS'AL-LI A‘LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and 


WA LAA TUSH-MIT-HOO BINAA 
BAA'-D 


let him not gloat over us 
after we have 


TAR-KINAAA EE-YAAHOO LAK renounced him for Thee 


WA RAGH-BATINAA A'N- 
HOOO ILAY-K 


and beseeched Thee 
against him! 
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YAA MAN D'IK-RUHOO 
SHARAFUL-LILD'-D'AAKIREEN 


WA YAA MAN SHUK-RUHOO 
FAW-ZUL-LILSH-SHAAKIREEN 


WA YAA MAN TAAATUHOO 
NAJAATUL-LIL-MUT'EEE’EN 


S'AL-LI ALAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE WA 
ASH-GHAL 


QULOOBANAA BID'IK-RIKA 
A'N KUL-LI D'IK-R 


WA AL-SINATANAA BISHUK- 
RIKA A'N KUL-Li SHUK-R 


WA JAWAARIH'ANAA 
BITAAATIKA A'N KUL-LI 
TAAA'H 


FAAN QAD-DAR-TA LANAA 
FARAAGHAM-MIN SHUGH-LIN 
FAJ-A’L-HOO FARAAGHA 
SALAAMAH 


LAA TUD-RIKUNAA FEEHEE 
TABIA'H 


WA LAA TAL-H'AQUNAA 
FEEHEE SAA-MAH H'AT-TAA 


O He remembering whom 
brings honor to those who 
remember! 


O He thanking whom brings 
trlumph to those who give 
thanks! 


O He obeying whom brings 
deliverance to those who 
obey! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, and divert 


our hearts through 
remembering Thee from 
every act of remembrance, 


our tongues through 
thanking Thee from every 
act of thanksgiving, 


our limbs through obeying 
Thee from every act of 
obedience! 


If Thou hast ordained for us - 


Idleness from these 
eccupations, make If an 
idleness of safety, within 
which 


no ill consequence visits us 


or weariness overtakes us! 
Then 
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< YANS'ARIFA A'N-NAA KUT- 


TAABUS-SAY-YI-AATI 
BIS'AH'EEFATIN KHAALEEATIM- 
MIN D'IK-RI SAY-YI-AATINAA 


WA YATAWL-LAA KUT-TAABUL- 
H'ASANAATI A'N-NAA MAS- 
ROOREENA BIMAA KATABOO 
MIN H'ASANAATINAA 


WA ID'AA ANQAZ"AT AY- 
YAAMU H'AYAATINAA 


WA TAS'AR-RAMAT MUDADU 
AA'-MAARINAA 


WAS-TAH'-Z"ARAT-NAA DAA'- 
WATUKAL-LATEE LAA BUD-DA 
MIN-HAA WAMIN 
IJAABATIHAA 


FAS'AL-LI A‘LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A'‘L KHITAAMA MAA TUH'- 
S'EE A'LAY-NAA KATABATU AA 
MAALINAA TAW-BATAM-MAQ- 


BOOLAH LAA TOOQIFUNAA 


_ BAA-DAHAA ALAA 


D'AMBIN AJ-TARAH’-NAAHU: 


WA LAA MAA‘-S'EEATIN AQ- 
TARAF-NAAHAA 















the writers of evil deeds may 
depart from us with a page 
empty of the mention of our 
evil deeds, and 


the writers of good deeds 
may turn away from us 
happy with the good deeds 
of ours which they have 
written. 


And when the days of our 
life have passed by, 


the terms of our lifetimes 
have elapsed, and 











Thy call, which must come 
and be answered, summons 
us forth, 














then bless MUHAMMAD and 
his Household and 






make the outcome of what 
the writers of our works count 
against us an accepted 








repentance, which 
afterwards gave us no rest in 






asin that we committed, 





or an act of disobedience 
that we performed! 




























(Se Cees SY S WA LAA TAK-SHIF A'N-NAA Remove not fromusany | 

a SIT-RAN SATAR-TAHOO A'LAA covering with which Thou 
ewe jake ~~ RU-OOSIL-ASH-HAAD! YAW- hast covered over the 

hs 7» eM ws up we MA TAB-LOOO AKH-BAARA heads of the witnesses on 














» 7 \BAADIK the day when the records of 
Pa dl Poca ; 
Ds es Thy servants are tried! 
NES = P > nih an IN-NAKA RAH'EEMUM-BIMAN _ Verily Thou art 
r - DAA'AK compassionate to him who 
supplicates Thee, 
ant Boe as - WA MUS-TAJEEBUL-LIMAN- the responder to him who | 
¢ NAADAAK calls upon Thee! i 
7 < ERP Oe | 
. - 2 & . . . 
gle yy wiles ade 6) His Supplication 


WA KAANA MIN (A.S) 


g Al gic ll od = DUAAAIHEEALAY- IN CONFESSION 
ase nad AND IN SEEKING | 


be FEELIA'-TIRAAFI , | 
Padagill lle wapaiaair-taw-a! REPENTANCE i 
olla alll AAL-LAAHEE TOWARD ALLAH | 





4 





TAA'ALAA at 


(EXALTED 1S HE) | 





i] 
| 
| 
| 
t 
Or LF a SE aT AL-LAAHUM-MA IN-NAHOO ~—O ALLAH, three traits have | 
“¢ YAH'-JUBUNEE A'M-MAS- prevented me from asking | 





Oe 68%, 758% ALATIKA KHILAALUN THALAATH Thee and one trait has 
ats ane eee B] Ok JA> WA TAH'-DOONEE A'LAY-HAA urged me on: 
¥ KHAL-LATOO-WAAH 'IDAH | 
ane: 
Sas 
. 3 YAH'-JUBUNEE {am prevented by 
2 a 
. 4c “7 rah a 
Me els, aha, ays DB AM-RUN AMAR-TA BIHEE a command Thou hast 
oe FAAB-TAA-TU A'N-H commanded in which | 






have been slow, 







eee ob ous 2G, gs WANAH-VUN-NAHAY-TANEE a prohibition Thou hast 


f A'N-HOO FAAS-RAA'-TU ILAY-H_ prohibited toward which | 
have hurried, and 







































WA NiA’-MATUN AN-A'M-TA 
BIHAA A'LAY-YA FAQAS'-S'AR- 
TU FEE SHUK-RIHAA 


WA YAH'-DOONEE A'LAA 
MAS-ALATIKA TAFAZ"-Z"ULUKA 
A'LAA MAN 


AQ-BALA BIWAJ-HIHEEE ILAY- 
K 


WA WAFADA BIH'US-NI Z'AN- 
NIHEEE ILAY-K 


ID' JAMEEU!' IH'-SAANIKA 
* TAFAZ"-2"UL 

WA ID’ KUL-LU NIA’MIKA AB- 
TIDAAA- 


FAHAAA ANA D'AA YAAA 
ILAAHEE 


WAAQIFUM-BIBAABI I'Z-ZIKA 
WQOOFAL-MUS-TAS-LIMID'- 
D'ALEEL 


WA SAAA-ILUKA A'LAAL- 
H'AYAAA-| MIN-NEE SOO- 
AALAL-BAAA-ISIL-MUE’EL 


MUQIR-RUL-LAKA BIN-NEE 


LAM AS-TAS-LIM WAQ-TA IH!- 
SAANIKA IL-LAA BIL-IQ-LAAI’ 
A'N I'S'-YAANIK 









a favor through which Thou 
hast favored for which ! 
have not given sufficient 
thanks. 


1am urged to ask Thee by 
Thy gratuitous bounty upon 
him who 


turns his face toward Thee 
and 


comes to Thee with a good 
opinion, 


since all Thy beneficence is 
gratuitous bounty and 


every one of Thy favors a 
new beginning! 


So here | am, my God, 


standing at the gate of Thy 
might, the standing of the 
lowly, the surrendered, 


asking Thee in my shame, 
the asking of the destitute, 
the pitiful, 


admitting to Thee that 


at the time of Thy 
beneficence | surrendered 
not save through abstaining 
from disobedience toward 
Thee 
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¢ cs KUL-LIHAA MINI AM-TINAANIK was ever without Thy 
ahletT Kindness. 
Cate 
we ae os 
Mes a1 & a as Kp FAHAL YANFAU'NEE YAAA Will it profit me, my God, to | ! 
: ag YI ee ILAAHEEE IQ-RAAREE I'NDAKA admit to Thee the evil of | | 
j eel 4-4 BISOOO-] MAK-TASAB-TU? = what | have earned? 
| Ge tel Fe 
1 - | 
a . ‘ire 2a ATG 
|| . »\- ese Ps WAHAL YUNJEENEE MINKA Will it save me from Thee to 
a BE AA\-TIRAAFEE LAKA confess the ugliness of what | 
fae < BIQABEEHEE MAR-TAKAB-TU? | have done? I 
Sites 1 C 
° A aa ¢ 
\31% la — es) eS > val AM AW-JAB-TA LEE FEE Or wilt Thou impose upon 
— Pei MA@QAAMEE HAD'AA SUKH- me In this my statlon Thy 
ag TAKA? displeasure? 
S CAN 
= ’ ie if i 
CA cy, 3 2% -\%,\ AMLAZIMANEE FEE WAQ-TI Will Thy hate hold fast tome | 
B) uy 4 
ae as z aa DUA‘AA-EE MAQ-TUKA? in the time of my | 
s ne supplication? | 
ao ! 
SiG, SUB-H'AANAKA Glory be to Thee! al 
6 l 
ory one's By S epi YY LAAA AY-ASU MINKA WAQAD | do not despair of Thee, for | 
= ie Z FATAH'-TA LEE BAABAT-TAW- _— Thou hast opened the door | | 
Sh ma BATI ILAY-K of repentance toward | 
oe Thyself. 
a ue ra 
js "\\ a PPA " BAL AQOOLU MAQAALAL-A‘B- Rather, | say, the words of a | 
te a * DID'-D'ALEELI lowly servant, 
Neer tlh Peay AZ-ZAALIMI LINAF-SIH having wronged himself and 


ie. eo aos ee ay AL-MUS-TAKHIF-Fl BIH'UR-MATI_ made light of his Lord's 
S Ss RAB-BIH inviolability, and 


AL-LAD'EE A’Z'UMAT whose sins are dreadful, 
D'UNOOBUHOO FAJAL-LAT- great, 





’ eke a Bore oe a 

Caw S yo ES 

seek Ae 

243) gels 


, “ os a 
Ore) BARS crea) - 
ale PCAs BE ie AV SO 
Som: 2 

oc Cs a 
se bP or << 


4 


pecs Syd C3 SG 


- ait 


je ey 


- 


WA AD-BARAT AY- 
YAAMUHOO FAWAL-LAT- 


H'AT-TAAA ID'AA RAAA 


MUD-DATAL-A'MALI QADI 
ANQAZ"AT- 


WA GHAAYATAL-U'MURI QADI 
ANTAHAT 


WA AY-QANA AN-NAHOO 


LAA MAH'EES'A LAHOO MINK 


WA LAA MAH-RABA LAHOO 
A'NK 


TALAQ-QAAKA BIL-INAABAH 


WA AKH-LAS'A LAKAT-TAW- 
BAH 


FAQAAMA ILAY-KA BIQAL-BIN 
TAAHIRIN-NAQEE 


THUM-MA DAA‘AKA BIS'AW- 
TIN H'AAA-ILIN KHAFEE 


QAD T-TAT'AA-TIAA LAKA FAN- 


H'ANAA 
WA NAK-KASA RAA-SAHOO 
FAANTHANAA 


QAD SR-A'SHAT KHASH- 
YATUHOO RIJ-LAY-H 


WA GHAR-RAQAT D- 
DUMOOU'HOO KHAD-DAY-H 


GAs 4° YAD-U'WKA BEEAAA AR- 


H'AMAR-RAAH'IMEEN 


whose days have parted, 
fled, 


until, when he sees 


the term of his works expired 
and 


the limit of his lifetime 
reached 


and knows with certainty 
that he has 


no escape from Thee, 


no place to flee from Thee, 


he turns his face toward 
Thee in repeated turning, 


makes his repentance 
toward Thee sincere, 


stands before Thee with a 
pure and purified heart, 


then supplicates Thee with a 
feeble, quiet voice. 


He is bowed before Thee, 
bent, 


his head lowered, thrown 
down, 


his legs shaking in fear, 


his tears flooding his cheeks. 


He supplicates Thee: O Most 
Merciful of the merciful! 





a 











Mee 3 op SIL WAYAMAAR-HAMA MANI © Most Merciful of those 








% ANTAABAHUL-MUS-TAR toward whom seekers of 
Sy » 2.9 HIMOON mercy keep on turning! 
OMe \ | 
A s\\s\ op alas | (WA YAAA AA\-T'AFA MAN O Tenderest of those around | 
“iy ‘ ATAAFA BIHIL-MUS-TAGH- whom run seekers of | | 
Cea c] 
=? ».,9 4,7 FIROON forgiveness! 
Oy I 
: ee, ee Foyt 2 0G WAYAAMAN AF-WUHOCO © He whose pardon is 
ie Pee a AK-THARU MIN-NAQIMATIH greater than His | 
| vengeance! | 
aS Se aa ol rato) on CS WA YAA MAR-RIZ'AAHOOO OO: He whose good pleasure 
| am a - ¥ AW-FARU MIN SAKHAT'IH is more abundant than His 
anger!®2 
ae /aA\- ie) ROS ie a WA YAA MAN TAH'AM-MADA_ © He who seeks His 
i 2 aS ag s 4 ILAA KHAL-QIHEE BIH'US-NIT- creatures’ praise with 
, += TAJAAWUZ excellent forbearance! 
pyc 
ys as ie ec a v3 WA YAA MAN AW-WADA © He who has accustomed 
| I'BAADAHOO QABOOLAL- His servants to the 
| INAABAH acceptance of their 
repeated turning!®5 
Pie a aie o <a , HK t67- x om ’ Fi 
: L : aa (9 | yo WA YAA MANI AS-TAS'-LAH'A © He who seeks to heal their 
“A y aa ae FAASIDAHUM BIT-TAW-BAH corruption through 
repentance! 


WA YAA MAR-RAZ'EEA MIN O He who is pleased with 


ie Ee fe FIA'-LIHIM BIL-YASEER the easy of their acts! 
sail a \s cc ty if, WA YAA MAN KAAFAA O He who recompenses with 
oe + “i 3 QALEELAHUM BIL-KATHEER the much their litle! 


82 atiusion to the principle enunciated in the well-know HADEETH: '‘ ALLAH'’s mercy precedes His wrath’, 
a constant theme of the, SAH’EEFA as pointed out in the introduction. 


83 Allusion to such QURANIC verses as Whosoever does evil or wrongs himself, and then prays ALLAH's 
forgiveness, he shall find ALLAH is All-forgiving, All-compassionate (4: 110). 
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Ants Nee BEY 


3 Bee. ea a 
G 
e) 


WA YAA MAN Z”AMINA 
LAHUM IJAABATAD-DUA‘AA-I 


WA YAA MAW-WAA'DAHUM 
A'LAA NAF-SIHEE BITAFAZ"- 
Z'ULIHEE H'US-NAL-JAZAAA-| 


MAAA ANA BIA'-S'AA MAN 
A'S'AAKA FAGHAFAR-TA LAH 


WA MAAA ANA BIL-WAMI 
MANI AA'-TAD’ARA ILAY-KA 
FAQABIL-TA MIN-H 


WA MAAA ANA BIZ’-LAMI 
MAN TAABA ILAY-KA FAU'T-TA 
A\LAY-H 


ATOOBU ILAY-KA FEE 
MAQAAMEE HAD'AA TAW- 
BATA 


NAADIMIN A'LAA MAA 
FARATA MIN-H 


MUSH-FIQIM-MIM-MAJ- 
TAMAA' A'LAY-H 


KHAALIS'IL-H'AYAAA-| MIM- 
MAA WAQAA' FEEH 


A’ALIMIN 


ue Reference to such QURANIC verses as Suppticate Me and | will respond to you (40; 60), and 
When My servant ask from Me, | am near: | respond to the supplication of the supplicator when he 
supplicates Me (2: 186) 
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eG 1/29 Nie eal 


© He who has made himself 
accountable to them to 
respond to supplication!®4 


O He who pledged Himself 
by His gratultous bounty to 
give them excellent 
repayment! 


lam not the most 
disobedient of those who 
have disobeyed Thee and 
whom Thou hast forgiven, 


nor am | the most 
blameworthy to offer 
excuses which Thou hast 
accepted, 


nor am | the most 
wrongdoing of those who 
have repented to Thee, and 
to whom Thou hast returned 


| repent to Thee in this my 
station, the repentance of 
one 


remorseful over what 
preceded from him hastily, 


apprehensive of what has 
gathered around him, 


pure in shame for that into 
which he has fallen, 


knowing that 









































BIAN-NAL-A'F-WA A'NID'- pardoning great sins is 
ee 3 > D'AMBIL-A’'ZEEMI LAA nothing great for Thee.25 
ay < a YATAA‘AZ'‘AMUK 
Pod Cast ed <i 1 bt é 
ds G, rn ay oF goed Biles WA AN-NAT-TAJAAWUZA overlooking enormous 
A'NIL-ITH-MIL-JALEEL!] LAA misdeeds is not difficult for | 
ee Ay YAS-TAS'-I'BUK Thee, | 
- o 
Ya Gola ote > n JG bil ae WA AN-NA AH'-TIMAALAL- putting up with indecent 
JINAAYAATIL-FAAHISHATI LAA crimes does not-trouble | 
4“ YATAKAA-ADUK Thee, and 
NlenG | 
Fon ak naxe eyes ig WA AN-NA AH'AB-BA the most beloved of Thy 
ys I'BAADIKA ILAY-KA MAN servants to Thee ishe who 
“\' es @ aN 3 BG, TARAKALIS-TIK-BAARA A‘LAY-K refrains trom arrogance | 
before Thee, 
ae 2 Y ae WA JAANABAL-IS'-RAAR pulls aside from persistence, 
~~ _al and | 
“ Som fed ee, ms : r 
oA ye 3 WA LAZIMALIS-TIGH-FAAR holds fast to praying 
EE iy forgiveness! 
—_—- ‘ a Oull id 4 eK WA ANA AB-RA-U ILAY-KA MIN | am clear before Thee of 
y ages: SN SS-TAK-BIR arrogance, | 
a=, | 
| a Me oh ‘ 15 WA SU'WD'U BIKA MIN SN | seek refuge in Thee from | 
ae a US'IIR persistence, | 
- wr og | 
oe o A ay et N€ WAS-TAGH-FIRUKA LIMAA | pray forgiveness from Thee 
Be a * QAS'-S'AR-TU FEEH for shortcomings, | 
Wie Paha ie CRG A AS-TAE'ENU BIKA A'LAA | seek help from Thee In 
ee ea hc Ob (a\ 9 W P 
yen Ue ao MAA A‘JAZ-TU A'N-H incapacity! 
ees oe ig AN] AL-LAAHUM-MA S'AL-LIALAA © ALLAH, bless MUHAMMAD | 
CA Tare - MUH'AM-MADIW-WA AAALIH = and his Household, 





85 Cf. the HADEETH mentloned in the Introduction: When one of you supplicates, he should not say: 
*O ALLAH, forgive me. if Thou will", but he should be firm In his asking and make his desire great, for 
what ALLAH gives is nothing great for Him’ (Muslim, D'IKR 8). 
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eC $- af ; aS dispense with what Is 
ae es A\LAY-YA LAK Incumbent upon me toward 
| Thee, 
a Oat 
ah: aco NG 3G WA A‘AFINEE MIM-MAAA AS- release me from what! merit 
ie te Ras TAW-JIBUHOO MINK from Thee, and : 
—- ~ ea te ger Li 
eG A any 8 --(% G3 WA AJIR-NEE MIM-MAA grant me sanctuary from 
ea 2 a ee 
a YAKHAAFUHOOO AH-LUL- what the evildoers fear! 
ISAAA-AH 


| RAL se leks FA IN-NAKA MALEE-UM-BIL- —- For Thou art full of pardon, 
a A 
' 


al bs ae MAR-JOO-WU LIL-MAGH- the hoped-for source of 
| 7 FIRAH forgiveness, 


‘ 
{ 
i a eat a 1e4 MAA'-ROOFUM-BIT-TAJAAWZ well known for Thy 
7 r forbearance. 
| ane a Wee 23-637) LAY-SA LIH'AAJATEE MAT- My need has no object but 
“ap ~*~ = LABUN SIWAAK Thee, 
B te Vale Gan Y 3 WA LAA LID'AMBEE my sin no forgiver other than 
HE ° ae GHAAFIRUN GHAY-RUK Thee 
| BE H'AASHAAK —Could that be possible? 
i AG Sa: pe AS 3 WA LAAA AKHAAFU ALAA | have no fear for myself 
se ae NAF-SEEE IL-LAAA EE-YAAK except from Thee; 
6 is “NANG gel “JS GIG IN-NAKA AH-LUT-TAQ.WAA Thou at worthy of reverential | 
qi a 2 WA AH-LUL-MAGH-FIRAH fear, and worthy to 
| | forgivel®> 
} ees Ve Se oJ eo SALLIALAA MUHAM- Bless MUHAMMAD and his | 
7 bron gt -  MADIW-WAAALI MUH'AM- Household, 
MAD 
if 2 
i SG s3| { WAAQ-Z'l HAAJATEE grant my need, 
Cot um =) 
calls 7 A WA ANJIH' TALIBATEE answer my request 


as favorably, 





















WAGH-FIR D'AMBEE forgive my sin, and 


= e SEE for myself 
3 me - a CZ -“\e. , 
SC iigiler ji \ 3\5| IN-NAKA A’LAA KUL-LI SHAY-IN Thou art powerful over 
ve oe a 7 QADEER everything, ®” and ; 


\ 
rive re " “i WA AAAMIN KHAW-FA NAF- give me security from fear 


“GUC On 5 WA DIALIKA A'LAY-KA YASEER that is easy for Thee. 





ee 3 
Gull TZ. GAT AAAMEENA RAB-BAL- Amen, Lord of the worlds! 
& “" = A‘ALAMEEN 
~ ao 72 His ee 
oS, we ales ads F>m)} £3 — 





fexatted is He) 


O ALLAH, 





SEEN NG, ne od (7 YAA MUNTAHAA MAT'-LABIL- © ultimate object of needs! 
- HAAJAAT | 


i 
tala’ “es ous FSS WA YAA MAN I'NDAHOO He through whom requests | 
NAY-LUT-T'ALIBAAT are attained! 
iG e Be 4 1 
gL ce ie BEV F A % WA YAA MAL-LAA YABEEU O He whose favors are not | 
NIA'MAHOO BIL-ATH-MAAN bought by prices! 






PAU ee YY. oy “Gs WA YAA MAL-LAA YUKAD- © He who does not muddy 
DIRU ATAAYAAHOO BIIAM- His gifts by the imposition of 


. eeeal TINAAN obligations! 
e) 









te ped 
oy we 

~ iy co te ey 
ZB be on ce ee 4 te wy eee 


—_—* 


Bis (6 lal GSS 
~ a“ y 


WA YAA MAY-YUS-TAGH-NAA 
BIHEE WA LAA YUS-TAGH-NAA 
A'N-H 


WA YAA MAY-YUR-GHABU 
ILAY-HEE WA LAA YUR-GHABU 
A'N-H 


WA YAA MAL-LAA TUF-NEE 
KHAZAAA-INAHUL-MASAAA-IL 


WA YAA MAL-LAA TUBAD-DILU 
H'IK-MATAHUL-WASAAA-IL 


WA YAA MAL-LAA TANQAT'U' 
A'N-HOO H'AWAAA-IJUL- 
MUH'-TAAJEEN 


WA YAA MAL-LAA YUA'N- 
NEEHEE DUA'AAA-UD- 
DAAE’EN 


TAMAD-DAH'-TA BIL- 
GHANAAA-I A'N KHAL-Qik 


WA ANTA AH-LUL-GHINAA 
A'N-HUM- 


WA NASAB-TAHUM ILAAL- 
FAQ-R 


WA HUM AH-LUL-FAQ-RI ILAY- 
K 


O He along with whom 
nothing Is needed and 
without whom nothing can 
be donel 


O He toward whom desire Is 
ever directed and never 
tumed awayl 


O He whose treasurles 
cannot be exhausted by 
demands! 


O He whose wisdom cannot 
be altered by any means! 


© He trom whom the needs 
of the needy are never cut 
off! 


O He who Is not distressed 
by the supplications of the 
supplicators| 


Thou hast lauded Thyself for 
having no need for Thy 
creatures, and 


it sults Thee to have no need 
for them, and 


Thou hast attributed to them 
poverty, and 


it sults them to be poor 
toward Thee.28 


Oe Reference to such QURANIC verses as: O people, you are the poor toward ALLAH, and He is 
without need, pralseworthy (35: 15). 








Disssry ysrmadls “2. GE Vas FAMAN H'AAWALA SAD-DA 
- KHAL-LATIHEE MIN ’'NDIK 


4 373, 
. = op) ait ez) 9 =A 1 
ae, ao)\ 9 2 Ae 3 WA RAAMA S'AR-FAL-FAQ-RI 
paige o 7 A'N-NAF-SIHEE BIK 
oh 
_. ~ oa 
Gilus is? : ( (t eae FAQAD TALABA 
- eo H'AAJATAHOO FEE 


MAZ'AAAN-NIHAA 
rie tin. 4 Ae 
B as sab dela 


Le age 
rereae 


WAJ-HIHAA 


WA MAN TAWJ-JAHA 
BIH'AAJATIHEEE ILAAA 
AH'ADIM-MIN KHAL-QiKA 


ra 

“~\-. 

ene 
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, ns ee 
2 Eco 
ting ANCES 


AW JAA'LAHOO SABABA NUJ- 
H'IHAA DOONAKY®. 


7 
Bhs) ae 


“ec 


GME re avy) 


53) K a ee. i Ws 
Soo 


| 


MAAN 


WAS-TAH'AQ-QA MIN I'NDIKA 
FAW-TAL-IH'-SAAN 


t 


ee 


a 


GE BNGS aA) 


ve 


AL-LAAHUM-MA WA LEEE 
ILAY-KA H'AAJAH 

Ge ges Sy a QAD QAS'-S'ARA A'N-HAA 
JUH-DEE 


Tata Ane WA TAQAT-TAAT D- 


DOONAHAA H'EEALEE 


Pa xa = ‘. me - WA SAW-WALAT LEE NAF-SEE 





WA ATAA TILABATAHOO MIW- 


FAQAD T-TAA'R-RAZ"A LIL-H'IR- 





So he who strives to remedy 
his lack through what is with 
Thee, 


and wishes to turn poverty 
away from himself through 
Thee, 


has sought his need in the 
most likely place 


and come to his request 
from the right quarter. 


But he who turns in his need 
toward one of Thy creatures 


or assigns the cause of its 
being granted to other than 
Thee, 


has exposed himself to 
deprivation 


and deserves to miss Thy 
beneficence. 


O ALLAH, | have a need of 
Thee: 


My exertion has fallen short 
of It 


and my stratagems have 
been cut back before 
reaching It. 


My soul induced me to 


: oy S a ta RAF-A'HAAA ILAA present It to him who 
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a ak al Ce Ieogen a“ ce 


oe vg 


Coe moe aie SRO 
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ye 
cule 


| 
| 


= MAY-YAR-FAU' H'AWAAA- 
~ WAHOOO ILAY-KA 


WA LAA YAS-TAGH-NEE FEE 
TALIBAATIHEE A'NKA WA HEE 


ZAL-LATUM-MIN ZALALIL- 
KHAATI-EEN 


WA A‘TH-RATUM-MIN 
A'THARAATIL-MUD'-NIBEEN 


THUM-MA ANTABAH-TU 
BITAD'-KEERIKA LEE MIN 
GHAF-LATEE 


WA NAHAZ"-TU BITAW- 
FEEQIKA MIN ZAL-LTEE 


WA RAJAA'-TU WA NAKAS'-TU 
BITAS-DEEDIKA A'N ATH-RATEE 


WA QUL-TU: SUB-H'AANA RAB- 
BEE 


KAY-FA YAS-ALU MUH"- 
TAAJUM-MUH'-TAAJAA? 


WA AN-NAA YARGHABU 
MUA'-DIMUN ILAA MUA'- 
DIMIN? 


FAQAS'AT-TUKA YAAA ILAAHEE 
BIR-RAGH-BAH 


WA AW-FAT-TU A'LAY-KA 
RAJAAA-EE BITH-THIQATI BIK 


WA A‘LIM-TU 





presents his needs to Thee 
and 


can do nothing without Thee 
in hls requests, but this Is 


one of the slips of the 
offenders, 


one of the stumbles of the 
sinners! | 


Then through Thy reminding 
me, | was aroused from my 
heedlessness, 


through Thy giving success, | 
stood up from my slip, 


and through Thy pointing the 
way, | returned and 
withdrew from my stumble. 





| said: Glory to my Lord! 


How can the needy ask 
from the needy? 


How can the destitute 
beseech the destitute? 


So | went straight to Thee, 
my God, In beseeching, 


and | sent Thee my hope H 
with trust In Thee. 


| came to know that 
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AN-NA KATHEERA MAAA AS- 
ALUKA YASEERUN FEE WUJ- 
DIK 


WA AN-NA KHATEERA MAAA 
AS-TAW-HIBUKA H'AQEERUN 
FEE WUS-I'K 


WA AN-NA KARAMAKA LAA 
YAZ"EEQU A'N SOO-AALI 
AH'AD 


WA AN-NA YADAKA BIL- 
ATAAYAAA AA'-LAA MIN KUL- 
LI YAD 


AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI 
A‘LAA MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIH 


WA AH'-MIL-NEE BIKARAMIKA 
A\LAAT-TAFAZ"-Z"UL 


WA LAA TAH'-MIL-NEE BIA'D- 
LIKA A'LAALIS-TIH'-QAAQ 


FAMAAA ANA BIW-WALI 
RAAGHIBIR-RAGHIBA ILAY-KA 
FAAA'-TAY-TAHOO WA HUWA 
YAS-TAH'IQ-QUL-MAN-A'- 


WA LAA BIW-WALI SAAA-ILIN 
SAALAKA FAAF-Z"AL-TA A'LAY- 
HEE WA HUWA YAS-TAW- 
JIBUL-H'IR-MAAN 


the many ! request from 
Thee are few before Thy 
wealth, 


the weighty | ask from Thee 
is vile before Thy plenty; 


Thy generosity Is not 
constrained by anyone's 
asking, 


Thy hand Is higher in 
bestowing gifts than every 
hand! 


O ALLAH, so bless 
MUHAMMAD and his 
Household, 


take me through Thy 
generosity to Thy gratultous 
bounty and 


fake me not through Thy 
Justice to what | deservel 


Lam not the first beseecher 
to beseech Thee and Thou 


deserved withholding, 


nor am | the first to ask from 
Thee and Thou wast 
bounteous toward him while 
he merited deprivation. 








bestowed upon him while he; 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA =O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH — and his Household, 


WA KUL-LIDUA’AA-EE respond to my supplication, 
MUJEEBAA 


WA MIN-NIDAAA-EE come near my call, 
QAREEBAA 


Za RAAH'IMAA pleading, 
(ee S ‘s : WA LIS'‘AW-TEE SAAMIA'A listen to my voice, 
= = a“ 


| 
WA LITAZ"AR-RUE’E have mercy on my : 
| 


| ae ee Nad YY 5 WA LAA TAQ-TAA' RAJAAA-EE cut not short my hope for 
2 A'NK Thee, 


i] Clee ee i WA LAA TABUT-TA SABABEE sever not my thread to Thee, 
2 . MINK 











3 

Mra eee . OT fe A 
| ese (S “oy Y 4 WA LAA TUWAJ-JIH-NEE FEE — turn not my face In this my 
ae ee ee ae H'AAJATEE HD'IHEE WAGHAY- need, and other needs, 
1 | 2 “7 4c RIHAAAILAA SIWAAK away from Thee, 
2 ie cs} OS 3 
| 7 oer 
Hy} Sy 3 WA TAWAL-LANEE attend for my sake to 





BINUJ-HEE TALIBATEE the fulfillment of my request, 





WA QAZ"AAA-| H'AAJATEE 







the granting of my need, 
and 











WA NAY-LI SOO-LEE the attainment of what | 


have asked 


10% ibys i s “\'5 QAB-LA ZAWAALEE A'M-MAW- before | leave this place 
“  QIFEE HAD’AA 





a All e) 3) ‘+ BITAY-SEERIKA LEEAL-A'SEER — through Thy making easy for 
- 7 me the difficult and 





WA H'US-NI TAQ-DEERIKA LEE 
FEE JAMEEI'L-UMOOR 






Thy excellent ordalnment for 
me In all affairs! 


































WA SIAL-LI A'LAA MUH'AM- Bless MUHAMMAD and his 
gman S MADIW-WA AAALIH Household 


“4A 
Wb MTS aK S'ALAATAN DAAA-IMATAN- with a permanent, ever- 
a 2 NAAMEEAH growing blessing, 


Gooy ¢ at SY LAAANGITAAA'LIABADIHAA whose perpetuity has no 


cutting off and i 
Got vg YG WALAA MUNTAHAA whose term knows no limit, | | 
rire LIAMADIHAA and 


td 
me CEG pyle a WAJ-A'L D'ALIKA AW-NAL-LEE make that a help to me and 


bei | 
Asean 3 WA SABABAL-LINAJAAHEE a cause for the granting of l 
PEN C Mae TALIBATEE my request! i 
6 Sy gid Ae , 
= oa p \ IN-NAKA WAASIU'N KAREEM Thou art Boundless, 

A 2 Generous! 


heces eA woe % > WAMIN HAAJATEE YAA RAB- And of my needs, My Lord, 
2 oe ~~ BI KAD'AA WAKAD'AA are such and such. 


THUM-MA TAS-JUDU YOUR NEEDS, THEN 
‘Bogote 3?) -C WATAQWLU FEE SUJOODIKA) PROSTRATE YOURSELF, AND 
gece ees UD SAY IN YOUR PROSTRATION 


a , co 
TV Gls ~FAZ’-LUKA AAANASANEE Thy bounty has comforted 
me 


i 

{ 

’ 4 J | 

pone: - Ools (Ses 3) (WA TAD'-KURU H'AAJATAKA = HERE YOU SHOULD STATE | 
me and 


4 , 
ob GOA WA IH'-SAANUKA DAL-LANEE Thy beneflcence has shown 
a roe 


the way, 
Kg 
aS 92555 GL GILG = FAAS-ALUKA BIKA WA So | ask Thee by Thee and 
ae j 2 BMUH'AM-MADIW-WA by MUHAMMAD and his 
wiy ©. 1 &A,7-0  AAALIHEE SIALAWAATUKA Household (Thy blessings be | ! 
(ave ¥ 5! tenis Je Ashe A'LAY-HIM AL-LAA TARUD- upon them) that Thou 


_~ DANEE KHAAA-IBAA sendest me not back In 
> disappointment! 








103 | 
eyes His Supplication 
{A.S) 


WA KAANA MIN 
DUA'AA-IHEE A'LAY- 
HIS-SALAAMU ID'AA 
AA'-TUDEEA A'LAY- 
HEEE AW RAAA 
MINAZ-ZAALIMEENA 
MAA LAA YUHIB DID NOT UKE IN 
WRONGDOERS2 


89 ~ case can be made for translating the word Z'ALIM (wrongdoer) In the context of the present 
supplication as ‘oppressor’ or ‘tyrant’, especially if we read the text as expressing the IMAM's 
telatlonships with the UMAYYAD authoritles. However, the word Z'ULM along with Its derlvatives Is an 
important and frequently used term In the QURAN, and only the QURANIC context can provide us 
with a reliable insight into the way the word must have been understood by ZAYN AL-A’ABIDEEN and 
his contemporaries In the QURAN. It Is obvious that terms like ‘oppression’ and tyranny’, with thelr 
narrow political connotations, cannot begin to do Justice to the wide range of meanings Included In 
the primary QURANIC significance, since oppression is merely one of many forms of human 
‘wrongdoing’, an English term which is sufficiently vague and concrete to render the QURANIC Idea 
tather closely. According to the QURAN, the basic meaning of Z'ULM Is fo deny the reallty of ALLAH 
and the truth of His revelation and then to transgress the bounds, limits, laws, and statutes He has set 
down. This QURANIC concept can clearly be perceived In such typical verses as the following: 

* Who does greater wrong than he who bars ALLAH's places of worship, so that His Name be not 
rehearsed In them, and strives to destroy them? (2: 114) 

* Who does greater wrong than he who conceals a testimony received from ALLAH? (2: 140) 

* Whosoever transgresses the bounds of ALLAH—those are the wrongdoers (2: 229); 

* And the unbellevers—they are the wrongdoers (2: 254) 

* Whoso judges not according to what ALLAH has sent down—they are the wrongdoerts (5: 45) 

* Who does greater wrong than he who forges against ALLAH a lle, or cries lles to His signs? (7: 37, 
10:17) 

* Who does greater wrong than he who, being reminded of the signs of hls Lord, turns away from 
them? (18: 57, 32: 22) 

* None denles Our signs but the wrongdoers (29: 49) 

* Do not associate others with ALLAH; to associate others with ALLAH Is a mighty wrong (31: 13) 

* And whoso repents not, those—they are the wrongdoers (49: 11) 

* Whoso trespasses the bounds of ALLAH has done wrong to himself (65: 1). 

In most of the cases In which the IMAM employs the term In the SAH'EEFA, the QURANIC context Is 

















ee ee | 
104 i 
| 
—_ “ Pa ve 
s - a . 
“(C By AE 3 “S a i % (3 YAA MAL-LAA YAKH-FAA © He from whom is not 
- " * A'LAY-HEEE AMBAAA-UL- concealed news of the 
2 2 MUTAZ'AL-LIMEEN aggrieved! 
+ 


yl meas 2 re iS, or WA YAA MAL-LAA YAH'-TAAJU © He who has no need to 


FEE QAS'AS'IHIM ILAA be told about them bythe 
Ss rae z, SHAHAADAATISH- witnessing of the witnesses! 
GeweGl ble SHAAHIDEEN 





Ze 4 te te 2 (5% ~WAYAA MAN QARUBAT NUS'- © He whose help is near to 
; RATUHOO MINAL-MAZ’- the wronged! 


“rr LOOMEEN i 
“ Piatt 
om . Maat ' 
ad fi 
ox ? . | 
oa) - wee Kenta Cs WA YAA MAM-BAU'DA AW- =O He whose aid Is far from 
aca 7 S NUHOO A'NIZ’-Z'‘AALIMEEN the wrongdoers! i, 
ray ‘GONG °y3 QAD AILIM-TA YAAA ILAAHEE = Thou knowest, my God, 
at se i vA 
v ve oe 
(Be & oe “A os} ‘y esl (G MAA NAALANEE MIN how so-and-so, son of so- | 
ane, Me Ca (FULAANI IBN FULAANIN) MIM- and-so, hasharmed mein | i 
- va ra 7 ' 
a ’ 442721\,.- MAAHAZAR-TA that which Thou hast 
C we WS a) aa WANTAHAKAHOO MIN-NEE forbidden, and how he has | 
7 MIM-MAA H'AJAZ-TA A'LAY-H_ violated me in that which | 
Whe GS Thou hast prohibited, | 
Sp Sa veccmaa fe) prohibite | 
iSsoputl eee oe Cer BAT'ARAN FEE NIA'-MATIKA showing thereby ingratitude 
"Ripa * I'NDAH toward Thy favor upon him 
and 
ie as WAG “py % WAGH-TIRAARAM- delusion concerning what | | 
ca Ae 2 < BINAKEERIKA A'‘LAY-H Thou hast denied him. ; | 
7 7 4. | 
Jai, Sond RONS Sm 4i\\ AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI © ALLAH, so bless \ 
Coe. 2 A'LAA MUH'M-MADIW-WA MUHAMMAD and his 
AAALIH Household, | 
| 





where ‘oppression’ might also be a valid translation. The term Z’ULM Is often used as the opposite of 


clear, and this Is sufficlent reason to maintain consistency of translation in the present supplication, | 
ADL or ‘Justice’. 
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WA KHUZ’-ZAALIMEE WA 
A'DOO-WEE A'N Z'UL-MEE 
BIQOO-WATIK 


WAF-LUL H'AD-DAHOO A'N- 
NEE BIQUD-RATIK 


WAJ-A'L-LAHOO SHUGH-LAN 
FEEMAA YALEEH 


W A'‘J-ZAN A'M-MAA 
YUNAAWEEH 


AL-LAAHUM-MA WA S'AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIH 


WA LAA TUSAW-WIGH LAHOO 
Z'UL-MEE 

WA AH'-SIN A'LAY-HEE A'W- 
NEE 

WAA\-S'IM-NEE MIM-MITH-LI 
AF-A’ALIH 

WA LAA TAJ-A'L-NEE FEE 
MITH-LI H'AALIH 
AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA AI'D-NEE A'LAY-HEE A'D- 
WANA H'AAZ'IRATAN 
TAKOONU 


MIN GHAY-Z'EE BIHEE 
SHIFAAA 


WA MIN H'ANAQEE A'LAY-HEE 
WAFAAA 

AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 





keep my wrongdoing 
enemy from wronging me 
through Thy strength, 


blunt his blade toward me 
through Thy power, and 


assign to him a diversion in 
that which Is close to him 
and 


the Inability to reach his 
enemy! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


let the wrongdoer not find it 
easy to wrong me, 


give me good help against 
him, 


preserve me from the llke of 
his acts, and 


place me not in the like of 
his situation! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, and 


assist me with an immediate 
assistance 


that will heal my rage 
toward hlm and 


redeem my fury toward him! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 















































WA AW-WIZ"-NEE MIN ZUL- compensate me for his 


















ae aa MIHEE LEE A'F-WAK wronging me with Thy ! 
pardon and 1 
LN ciel 7 WA AB-DIL-NEE BISOOO-| replace his evil action | 
pa eg? - eee S'ANEEI'HEE BEE RAH'-MATAK = toward me with Thy mercy, _ 
= oo - for i |) 
Awe a | 
ae $ se , . - oe = 4 y 5 
> Je 25 — FAKUL-LU MAK-ROOHIN every detested thing less ’ d 
cd JALALUN DOONA SAKHATIK — than Thy anger is slight and | | 
Silas 
= i 
(ane 2? | 
omer Oy BAS ieee WA KUL-LU MAR-ZL-ATIN every disaster next to Thy | 
- a SAWAAA-UM-MAA' MAW- rancor indifferent! 
JIDATIK 
< 7. 
ne) \j{ AL-LAAHUM-MA O ALLAH, ! 
“Nb Nc iv (Kes FAKAMAA KAR-RAH-TAILAY- just as Thou hast made me | | 
y YA AN UZ’-LAMA FAQINEE detest being wronged, so | 
2 mI oe » «MIN AN AZ-LIM also protect me from doing | 
AS ae wrong! i 
= ?\)) SLL-LAHUM-MA © ALLAH, 
kh Wx 
aye ses ay! 55 y LAAAASHKOOO ILAAA | complain to no one but | 
arn 7 AH'ADIN SIWAAK Thee, and 
Aye pee oe BOS 3 WA LAAA AS-TAE'ENU seek help from noruler | 
& Sa 2a ee BIH'AAKIMIN GHAY-RIK other than Thee— | 
H'AASHAAK how could |? | | 
& FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- So bless MUHAMMAD and | 
MADIW-WA AAALIH his Household, | 
t WA S'lL DUA'AA-EE BIL- join my supplication to 
Be Ze IJAABAH response, and 


WAQ-RIN SHIKAAYATEE BIT- unite my complaint with 
TAGH-YEER change! 















AL-LAAHUM-MA © ALLAH, 









HA 3 ie byl <3 SY LAA TAF-TIN-NEE BIL- tempt me not with despair of 
5 aie es QUNOOTI MIN INS'AAFIK Thy just treatment and 






By NAN S aA Jats SY WALAA TAF-TIN-HOO BIL-AM- tempt him not with feeling 
- 7 7 y NI MIN INKAARIK secure from Thy 
disapproval, 








\b oe + 2.3 FAYUS'IR-RA A'LAA Z’'UL-MEE lest he persist in wronging 
<i ON me and 













* - (62% WA YUH'AASIRANEE BIH'AQ- constrain me in my rights.7° 
7 QEE 


Toe ae ac (Ke MES WA A'R-RIF-HOO A'M-MAA —_Let him soon recognize what 
i ae 2 QALEELIM-MAAA AW-AT-TAZ- Thou hast promised the 
@ = Z'AALIMEEN wrongdoers”! and 
= aia : 
| om 
: a 
| Rae = ey SS (ee oe WA A'R-RIF-NEE MAA WAAT- let me recognize Thy 
oe gies ne TA MIN IJAABATIL-MUZ"-T'AR- promised response to the 
emAC rf REEN distressed!?7 
| o 


on é fe “MN AL-LAAHUM-MA S'AL-LIALAA © ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH — and his Household, 









} 
| 
| 
a a o4% om aes vast ‘| if rt 
eave 30 ena sea 5 3 WA WAF-FIQ-NEE LIQABOOLI give me success In 
Ij MAA QAZ"AY-TA LEE WA A'LAY accepting Thy decrees for 
] me and against me, 
| if Pa ia rg Ve Mae F i 
| pie Cr a may WA RAZ"-Z"INEE BIMAAA make me pleased with what 
5 Cres) GS —~, 3 
Ve se Ae ee Si AKHAD'-TA LEE WA MIN-NEE Thou takest for me and from 
me, 
ne Some editlons read YUHAADIRANI for YUHAASIRANI. The translation then becomes: ‘and overcome 






91 ptlusion to such QURANIC verses as: We shall surely destroy the wrongdoers (14: 13); We have 
prepared for the wrongdoers a painful chastisement (25: 37) 






| me in my rights ' 


we Again reference 27: 62: He who responds to the distressed when he supplicates Him, and remove 


the evil. 
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WAH-DINEE LIL-LATEE HEEA 
AQ-WAM 


WAS-TAA'-MIL-NEE BIMAA 
HUWA AS-LAM 


AL-LAAHUM-MA 


WA IN KAANATIL-KHEEARATU 
LEE I'NDAKA 


FEE TAA-KHEERIL-AKH-D'l LEE 


WA TAR-KILINTIQAAMI MiIM- 
MAN Z’ALAMANEEE ILAA YAW- 
MIL-FAS'-LI WA MAJ-MAS'L- 
KHAS'-M 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AY-YID-NEE MINKA BINEE- 
YATIN S'AADIQATIW-WA S'AB- 
RIN DAAA-IM 


WA AI'D'-NEE MIN SOOO-IR- 
RAGH-BATI WA HALAT' AH-LIL- 
H'IR-S' 


WA S'AW-WIR FEE QAL-BEE 
MITHAALA MAD-DAKHAR-TA 
LEE MIN THAWAABIKA WA 
AA'-DAT-TA LIKHAS'-MEE MIN 
JAZAAA-IKA WAI'QAABIK 


WAJ-A'L D'ALIKA SABABAL- 
LIQANAAATEE BIMAA 
QAZ'AY-TA WA THIQATEE 
BIMAA TAKHAY-YAR-T 



























guide me to that which Is 
most upright and 


employ me in that which Is 
safest! 


O ALLAH, 


if the best for me with Thee 
lles 


In delaying the taking to 
task for my sake of him who 
has wronged me and 


in refraining from 
vengeance toward him until 
the Day of Decision and the 
Gathering of Disputants, 








then bless MUHAMMAD and 
his Household, 


strengthen me from Thee 
with true Intention and 
lasting patience, 


give me refuge from evil 
desire and the impatience 
of the greedy, and 


! 
form in my heart the image | 
of Thy reward which Thou 
hast stored away for me and 
the repayment and 
punishment which Thou has 
prepared for my disputant! 





Make this a cause of my { 
contentment with what Thou 
hast decreed and my trust in 
what Thou hast chosen! 



















AAAMEENA RAB-BAL- 






Amen, Lord of the worlds! 





| ad “= A’ALAMEEN 

Kasil \eidl_ 43 GG] IN-NAKA D'OOL-FAZ™-LIL- Thou art of bounty 

| ge ’ AZEEM abounding and 
a ; a & ' 
‘3 Lge ‘\ee we on 3 WA ANTA A\‘LAA KUL-LI SHAY- Thou art powerful over 

| [fea es IN QADEER everything. 


His Supplication 
AKAN — {AS) 
DUA'AA-IHEE A'LAY- = WHEN SICK. OR 
HiS-SALAAMU ID'‘AA VISITED BY 


















I MARIZA AWNAZALA | TSHED.BY 
Gah of 5G ay SIHEE KAR-BUN AW DISTRESS OR AN 
| a ; BALEE-YAH REELIGTION 
i Ta ae ‘ISS\ GN Gil AL-LAAHUM-MA LAKAL-H'AM- © ALLAH, to Thee belongs 
| DU A'LAA MAA LAM AZAL praise for the good health of | 
i eee eee bybhacie. 4, ATAS'AR-RAFU FEEHEE MIN my body which lets me 
| a Aaron Ut A -" SALAAMATI BADANEE move about, and 
| Y ws ore G ie ee OF WA LAKAL-H'AM-DU A'LAA to Thee belongs praise, for 
| Ree MAAA AH'-DATH-TA BEE MIN _ the ailments which Thou } 
| oes ea I'L-LATIN FEE JASADEE causest to arise In my flesh! | 
1 | Gree oie 
| | ep 
i Gus pee 
NI Gg -S1 Ke FAMAAA AD-REE YAAA For | know not, my God, 
Eas og ILAAHEE 
San peat oy geal Zl AY-YUL-H'AALAY-NI AHAG-QU which of the two states 
Zz L ae BISH-SHUK-Ri LAKA? deserves more my thanking 
Thee and 
Ze au “¢ 8 tl ie ‘ 
So ) RE ie os! 2 s rh { Mah WA AY-YUL-WAQ-TAY-NI AW- which of the two times is 
' oe 2 7 LAA BIL-H'AM-DI LAKA? more worthy for my praise of 
j | Thee: 
wee 2255] AWAQ-TUS-SIH'HIATIL-LATEE the time of health, 
oS ay a 
ee 4° 
‘ | No": co Bae ile HAN-NAA-TANEE FEEHAA within which Thou makest 
i | ws a “a= ll dace T'AY-YIBAATI RIZ-QIK me delight in the agreeable 


things of Thy provision, 











coal a Cac Te cee i =i Gee 
eis TE SEG 

















WA NASH-SHAT'-TANEE BIHAA 





through which Thou givest | 


LIAB-TIGHAAA-I MAR-Z"AATIKA me the joy to seek the 


WAFAZ"-LIK 


WA QAW-WAY-TANEE 
MAA'HAA A'LAA MAA WAF- 
FAQ-TANEE LAHOO MIN 
TAAATTIKA? 


AM WAQ@.-TUL-I'L-LATIL-LATEE 
MAH'-H'AS'-TANEE BIHAA 


WAN-NIA'MI AL-LATEEE AT- 
H'AF-TANEE BIHAA? 


TAKH-FEEFAL-LIMAA THAQULA 
A\LAA Z'AH-REE MINAL- 
KHAT'EE-AAT 


WA TAT-HEERAL-LIMAN- 
GHAMAS-TU FEEHEE MINAS- 
SAY-YI-AAT 


WA TAMBEEHAL-LITANAAWLIT- 
TAW-BAH 


WA TAD'-KEERAL-LIMAH'-WIL- 
H'AW-BATI BIQADEEMIN-NIA’- 
MAH 


WA FEE KHILAALI D'ALIKA 
MAA KATABA LEEAL- 
KAATIBAANI MIN ZAKY-YIL- 
AA'-MAAL 


MAA LAA QAL-BUN FAK-KARA 
FEEH 


means to Thy good pleasure 
and bounty, and 


by which Thou strengthenest 
me for the acts of 

obedience which Thou hast 
given me success to | 
accomplish; 


or the time of Illness through 
which Thou puttest me to the 
test and 





bestowest upon me favors: | | 
| 
| 


lightening of the offenses 


that weigh down my back, Hl 
l 
| 





purification of the evil deeds 
into which | have plunged, 


incitement to reach for | 
repentance, 


reminder of the erasure of 
misdeeds through ancient 
favor; and 


two writers write for me: 
blameless acts, which 


no heart had though, 


, through all that, what the = | 

















re 
we 3 5 a Y ;5 WA LAA LISAANUN-NATAQA no tongue had uttered, and 
“: = 









BIH 
oer ov 
Aes on WG “| WALAA JAARIH'ATUN TAKAL- no Ilmb had undertaken, 
LAFAT-H | | 
ee Pe Yat § ‘¢” BAL IF-Z"AALAM-MINKA A'LAY _ rather, as Thy bestowal of | 
bounty upon me and | | 
or a 
Jl <shaes : (Gee 1G WA IH'-SAANAM-MIN the beneflcence of Thy i 
oa gaee 2” S'ANEEI'KA ILAY benefaction toward me.”? | 
we toy | Cie 
_ajl ree oe j 23 \jj AL-LAAHUM-MA FAS'AL-Li O ALLAH, bless MUHAMMAD : 
Ae ged = A'LAA MUH'AM-MADIW-WA and his Household, iA 
AAALIH | | 
Jaaee eal 75. WAHIAB-BIB ILAY-YA MAA make me love what Thou | 
Gig Re? pe RAZ'EETA LEE hast approved for me, ' 
aa Eo ~— cere. uy / 
ie NIME ou 9 WA YAS-SIR LEE MAAA AH make easy for me what 
2 we LAL-TA BEE Thou hast sent down upon / 
eh... : ae i 
oa AG 1 A ous & ey % WA T'AH-HIR-NEE MIN DANASI purify me of the defilement 
Z @ 2 MAAA AS-LAF-T of what! have sent ahead, | 
va) - : 
oye re e ites ‘ | 
Ane (5 ee tl 5 WAM-HOO A'N-NEE SHAR-RA erase the evil of what | have 
2 MAA QAD-DAM-T done beforehand, | 
ral awe Pcs WA AW-JID-NEE let me find the sweetness of | 
BE: “Gp H'ALAAWATAL-A‘AFEEAH well-being, 
Pte i Ce 313 WA ADIQ-NEE BAR-DAS- let me taste the coolness of 
a anaes SALAAMAH safety, and 
‘as 1 ‘ WAJ-A'L appoint for me 
e a 2 é 


¢ 
Doge \SN—e “SE *< MAKH-RAJEE A'N I'L-LATEEE a way out from my illness to 
2 ot ee aes ILAA A'F-WIK Thy pardon, 
} 


93 js bellever who cannot perform the obligatory acts of worship because of illness Is credited with 
them In any case. The commentator cites a number of HADEETHs to this effect, e.g.: When the 
believer becomes sick, ALLAH says to the angle charged with him: ‘Write for him what you used to 


write when he was healthy”. 











NF oF HS 25 
Dares 

vl BE ES 
Ce4/ 

HEI os je BEG 


WA MUTAH'AW-WALEE A'N 
S'AR-ATEEE ILAA TAJAAWUZIK 


WA KHALAAS'EE MIN KAR- 
BEEE ILAA RAW-H'IK 


WA SALAAMATEE MIN 
HD'IHISH-SHID-DATI ILAA 
FARAJIK 


IN-NAKAL-MUTAFA2Z"-Z"ILU BIL- 
IH'-SAAN 


AL-MUTATAW-WILU BIIAM- 
TINAAN 


AL-WAH-HAABUL-KAREEM 


D'OOL-JALAALI WAL-IK-RAAM 


transformation of my infirmity 
into Thy forbearance, 


escape from my distress to 
Thy refreshment, and 


safety from this hardship in 
Thy relief! 


Thou art gratuitously 
bountiful in beneficence, 


ever gracious in kindness, 


the generous, the Giver, 


Possessor of majesty and 
muniiigence! 
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YAA MAM-BIRAH'-MATIHEE 
YAS-TAGHEETHUL-MUD'- 
NIBOON 


WA YAA MAN ILAA D'IK-RI IH'- 


SAANIHEE YAF-ZAU'L-MUZ"- 
TAR-ROON 


WA YAA MAL-LIKHEEFATIHEE 
YANTAH'IBUL-KHAATI-OON 


YAAA UNSA KUL-L! MUS-TAW- 
H'ISHIN GHAREEB 


WA YAA FARAJA KUL-LI MAK- 
ROOBIN KA-EEB 


WA YAA GHAW-THA KUL-LI 
MAKH-D'OOLIN FAREED 


WA YAA A’Z"UDA KUL-LI MUH'- 


TAAJIN TAREED 


ANTAL-LAD’EE WASIA'-TA KUL- 
LA SHAY-IR-RAH'-MATAW- 
WAI'L-MAA 


WA ANTAL-LAD’EE JAA'L-TA 
LIKUL-LI MAKH-LOOQIN FEE 
NIA'MIKA SAH-MAA 


WA ANTAL-LAD'EE AF- 
WUHOOO AA'-LAA MIN 
'QAABIH 
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O He through whose Mercy 
sinners seek aldl 


O He to the remembrance 
of whose beneficence the 
distressed flee! 


O He In fear of whom the 
offenders weep! 


O Comfort of every lonely 
stranger! 


O Relief of all who are 
downcast and distressed! 


O Ald of everyone 
abandoned and alone! 


O Support of every needy 
outcast! 


Thou art He who embracest 
everything In mercy and 
knowledge!?4 


Thou art He who hast 
appointed for each 
creature a share of Thy 
favors} 


Thou art He whose pardon is 
higher than His punishment! 
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WA ANTAL-LAD'EE TAS-A’A 
RAH'-MATUHOOO AMAAMA 
GHAZ"ABIH 


WA ANTAL-LAD'EE ATAAAW- 
UHOOO AK-THARU MIM- 
MAN-I'H 


WA ANTAL-LAD'EE AT-TASAA'L- 
KHALAAA-IQU KUL-LUHUM FEE 
WUS-I'H 


WA ANTAL-LAD'EE LAA YAR- 
GHABU FEE JAZAAA-| MAN 
AA'-TAAH 


WA ANTAL-LAD'EE LAA YUF- 
RITU FEE I'QAABI MAN A'S'AAH 


WA ANA YAAA ILAAHEE A'B- 
DUKAL-LAD’EEE AMAR-TAHOO 
BID-DUA'AA-1 FAQAALA: 


LAB-BAY-KA WA SAA’-DAY-K 


HAAA ANA D'AA YAA RAB-BI 
MAT'-ROOH'UM-BAY-NA 


- YADAY-K 


ANAAL-LAD'EEE AW-QARATIL- 
KHATAAYAA Z'AH-RAH 


WA ANAAL-LAD'EEE AF- 
NATID'-D'UNOOBU U'MURAH 








O Thou art He whose mercy 
runs before Hls wrath! 


Thou art He whose bestowal 
is greater than His 
withholding! 


O Thou art He by whose 
mercy all creatures are 
embraced! 


Thou art He who desires no 
repayment by htm upon 
whom He bestows! 


Thou art He who does not 
overdo the punishment of 
him who disobeys Thee! 


And |, my God, am Thy 
servant whom Thou 
commanded fo supplicate 
and who sald: 


| am at Thy service and 
disposal 


Here am {, my Lord, thrown 
down before Thee. 


| am he whose back 
offenses have weighed 
down! 


tam he whose lifetime sins 
have consumed! 
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WA ANAAL-LAD’EE BIJAH- 
LIHEE A’'S'AAK 


WA LAM TAKUN AH-LAM-MIN- 


HOO LID'AAK 
HAL ANTA YAAA ILAAHEE 


RAAH'IMUM-MAN DAA‘AKA 
FAAB-LIGHA FID-DUA‘AA-I? 
AM ANTA 


GHAAFIRUL-LIMAM-BAKAAKA 
FAAS-RIA’ FIL-BUKAAA-I? AM 
ANTA 


MUTJAAWIZUN A'M-MAN A'F- 
FARA LAKA WJ-HAHOO 
TAD'AL-LULA? AM ANTA 


MUGH-NIM-MAN SHAKAAA 
ILAY-KA FAQ-RAHOO TAWAK- 
KULAA 


ILAAHEE 


LAA TUKHAY-YIB MAL-LAA 
YAJIDU MUA'-TEEAN GHAY- 
RAK 


WA LAA TAKH-D'UL MAL-LAA 
YAS-TAGH-NEE A'NKA 
BIH'ADIN DOONAK 


ILAAHEE FAS'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 















lam he who was 
disobedient in his 
Ignorance, 







while Thou didst not deserve 
that from him! 





















Wilt Thou, my God, 


be merciful toward him who 
supplicates Thee, that | 
should bring my supplication 
before Thee? 


Witt Thou forgive him who 
weeps to Thee that | should 
hurry to weep? 


Wilt Thou show forbearance 
toward him who puts his 
face In the dust before Thee 
In lowliness? 


Wilt Thou free from need him 
who complains to Thee of 
his indigent need with 
confidence? 


My God, 
disappoint not him who finds 


no bestower other than i 
Thee, and 









abandon not him who 
cannot be freed from his 

need for Thee through less 
than Theel 














My God, so bless 
MUHAMMAD and his 
Household, 











































WA LAA TUA‘-RIZ” A'N-NEE 
WAQAD AQ-BAL-TU A'LAY-K 


WA LAA TAH’-RIM-NEE 
WAQAD RAGHIB-TU ILAY-K 


WA LAA TAJ-BAH-NEE BIR- 
RAD-DI WAQADI ANTAS'AB-TU 
BAY-NA YADAY-K 


ANTAL-LAD’EE WAS'AF-TA 
NAF-SAKA BIR-RAH'-MATI 
FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE WAR- 
H'AM-NEE 


WA ANTAL-LAD’EE SAM-MAY- 
TA NAF-SAKA BIL-A'F-WI FAA'- 
FU A'N-NEE 


QAD T-TARAA YAAA ILAAHEE 


FAY-Z'A DAM-E'E MIN 
KHEEFATIK 


WA WAJEEBA QAL-BEE MIN 
KHASH-YATIK 


WANTIFAAZ"A JAWAARIH'EE 
MIN HAY-BATIK 


KUL-LU D'ALIKA H'AYAAA-AM- 
MIN-NEE BISOOO-I A'MALEE 
WA LIDIALIK 


KHAMADA S'AW-TEE A\NIL- 
JAA-RI ILAY-K 








i 
turn not away from me when 

| have turned my face 

toward Thee, 


deprive me not when! have — | 
besought Thee, and 


slap not my brow with 
rejection when | have stood 
before Thee! 


i 
Thou art He who has 
described Himself by mercy, 
so bless MUHAMMAD and his 
Household and have mercy 
upon mel 


Himself by pardon, so 


} 

i 

| 
Thou art He who has named | 
pardon mel | 


the flow of my tears in fear 


i 
Thou hast seen, my God, | 
of Thee, : 


the throbbing of my heart in | 
dread of Thee, and i 


awe of Thee. 


All this from my shame 
before Thee because of my 


the infirmity of my limbs In 
evil worksl H 


So my voice has become 
silent, no longer crying to 
Thee, and 
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WA KAL-LA LISAANEE A'M- my tongue has gone dumb, 


i ee ee 
bE OS SJ 


ce a 


SII IS etl © 





oy os le, 


MUNAAJAATIK 


YAAA ILAAHEE FALAKAL-H'AM- 
D 


FAKAM MIN A’AA-IBATIN 
SATAR-TAHAA A'LAY-YA 
FALAM TAF-Z"AH'-NEE 


WA KAM MIN D'AMBIN GHAT'- 
TAY-TAHOO A'LAY-YA FALAM 
TASH-HAR-NEE 


WA KAM MIN SHAAA-IBATIN 
AL-MAM-TU BIHAA 


FALAM TAH-TIK A'N-NEE SIT- 
RAHAA 


WA LAM TUQAL-LID-NEE MAK- 
ROOHA SHANAARIHAA 


WA LAM TUB-DI SAW- 
AAATIHAA LIMAY-YAL-TAMISU 
MAASAYIBEE MIN JEERATEE 
WA H'ASADATI NIA'-MATIKA 
'NDEE 


THUM-MA LAM YAN-HANEE 
D'ALIKA A'N AN JARAY-TU ILAA 
SOOO-! MAA A'HIT-TA MIN- 
NEE 


FAMAN AJ-HALU MIN-NEE 
YAAA ILAAHEE BIRUSH-DIHI? 


WAMAN AGH-FALU MIN-NEE 
AN H'AZ’-ZiHI? 


WAMAN AB-A'DU MIN-NEE 


; MINI AS-TIS'-LAAHEE NAF-SIHI? 


no longer whispering In 
prayer. 


My God, so to Thee belongs 
pralsel 


How many of my flaws Thou 
hast covered over without 
exposing me! 


How many of my sins Thou 
hast cloaked without making 
me notorious! 


How many faults | have 
committed, yet Thou dicdst 
not 


tear away from me thelr 
covering, 


collar me with thelr detested 
disgrace, or 


make thelr dishonor plain to 
those of my neighbors who 
search for my defects and 
to those who envy Thy favor 
toward mel 


But that did not prevent me 
from passing on to the evil 
that Thou knowest from mel 


So who Is more ignorant 
than I, my God, of his own 
night conduct? 


Who Is more heedless than | 
of his own good fortune? 


Who Is further than | from 
seeking to set himself right? 














H'EENA UNFIQU MAAA SJ- 

aa “ “* — RAY-TA A'LAY-YA MIR-RIZ- 
eee eee QIKA FEEMAA NAHAY-TANEE 
OE ae HE AIN-HOO MIM-MAA'-SEEATIK 


WA MAN AB-A'DU GHAW-RAN 
FIL-BAATIL 





WA ASHAD-DU IQ-DAAMAN 
A'LAAS-SOOO-| MIN-NEE? 








Ree aro 5 i H'EENA AQIFU BAY-NA DAA- 
ze 2 ‘= “= WATIKA WA DAA‘-WATISH- 
0. ww On oae % SHAY-TAANI FAAT-TABIU' 
. a \ 
SF 245952 Cele DAA‘-WATAHOO A‘LAA GHAY- 
R 
: 


* . n- y 
A'MAM-MIN-NEE FEE MAA'- 
ee OS 2 Se wreneci 


Poe 7 
3 Pad ae ete RA eo 
ay 5 WA LAA NIS-YAANIM-MIN 
2 aa H'F-Z'EE LAH 


st CBee ite GIG WAANAHEENA-IDIM- 
r (he ee MOOQINUM-BIAN 

ats \ Jl GES 1 ZZ, ~MUNTAHAA DAA’-WATIKA 

- Saas ILAAL-JAN-NAH 


— .7— WA MUNTAHAA DAA'- 
2 WATIHEEE ILAAN-NAAR 


SUB-H'AANAKA 


MAAA AA’-JABA MAAA ASH- 
HADU BIHEE A'LAA NAF-SEE 
WA UA'D-DIDUHOO MIM- 
MAK-TOOMI AM-REE? 


WA AA'-JABU MIN D'ALIKA 
ANAATUKA A'N-NEE WA IB- 
TAAAW-UKA A'M- 
MUA‘AJALATEE 






For | spend the provision 
Thou dellverest to me in the 
disobedience Thou hast 


prohibited to mel 


falsehood and 


in evil than |? 


without being 


blind In my knowledge of 


him or 


forgetful In my memory of 


him, 


while | am certain that 


Thy call takes to the Garden 


and 


his call takes to the Firel 


Glory be to Thee! How 


marvelous the witness | bear 
against my own soul and 
the enumeration of my own 


hidden affairs! 


And more marvelous thaia 
that Is Thy lack of haste with 


Who sinks more deeply into 


Is more intensely audacious 


Fort hesitate between Thy 
call and the call of SATAN 
and then follow his call 


me, Thy slowness in 


attending to mel 





ot 
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WA LAY-SA D'ALIKA MIN That ts not because | possess 
rei KARAMEE A'LAY-K BAL honor with Thee, but 
because Thou 


TAAN-NEEAM-MINKA LEE waltest patiently for me 


oN “eS OO Saee 5 WA TAFAZ"-Z"ULAM-MINKA and art bountiful toward me 
‘ 2 A\LAY LIAN that | may 
rive ans GN eae 2 | AR-TADIA' A'M-MAA'- refrain from disobedience 
oo ge atta or & Ge 


S'EEATIKAL-MUS-KHIT'AH displeasing to Thee and 


oT o 
yeaa gE “a Bo “\3\ if WA UQ-LIA' A'N SAY-YI- abstain from evil deeds that 
4 ee AATEEL-MUKH-LIQAH disgrace me, and 


et Ea. <i \ ' 
Oat >\ 5s iver oy 3 WA LIAN-NA A'F-WAKA A'N- —_ because Thou lovest to 
- NEEE AH'AB-BU ILAY-KA MIN pardon me more than to 


_-2» U'QOOBATEE punish! 
1 PE 
ee 
wWeEI ‘yy BAL ANA YAAA ILAAHEE But 1, my God, am 
4 a 7 | 
Cas £E | SKATH-RU D'UNOOBAA more numerous in sins, 


G at a ‘, WA A@-BAHOO AAATHAARAA uglier In footsteps, i 


6 Det te pe 
| Wi 5 WA ASH-NAU' AF-A'ALAA more repulsive In acts, 
SNe OAS 
Gi Y4: jeG 3 A\, WA ASHAD-DU FIL-BAATILI more reckless In rushing into 
ye TAHAW-WURAA falsehood, ; 


26 l(b isu 4 2G WA AZ"-A'FU I'NDA T'AAATIKA weaker In awakening to Thy 
= Pa 


TAYAQ-QUZ'AA obedience, and 


ANTIBAAHAW-WAR-TIQAABAA toward Thy threats, 


*"., MIN AN UH'-S'EEA LAKA than that | could number for 
Z UYOOBEE Thee my faults 


4 Fy s g a4 y y z| 
oe? Zp ose io gal 4) AW AQ-DIRA ALAA D'IK-RI or have the power to 


| 

i 

| (Bizet 5 GI Bush “Bi WAAQAL-LULIWAE'EDIKA ess attentive and heedtul 
i — 

| 

| a ees ra a D'UNOOBEE recount my sins. 

' 


Aye Al eS WA IN-NAMAAA UWAB-BIKHU | only scold my own soul, 
a BIHAD'AA NAF-SEE 


TAMAA'NA FEE RAA-FATIKAL- 
LATEE BIHAA S'ALAAHOO AM- 
RIL-MUD'-NIBEEN 


WA RAJAAA-AL-LIRAH'- 
MATIKAL-LATEE BIHAA 
FAKAAKU RIQAABIL-KHAAT'- 
EEN 


AL-LAAHUM-MA WAHAD'IHEE 
RAQABATEE QAD ARAQ-QAT- 
HAAD'-D'UNOOB FAS'AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE WA AA'-TIQ-HAA 
BIA'F-WIK 


craving Thy gentleness, 
through which the affairs of 
sinners are set right, and 


hoping for Thy mercy, 
through which the necks of 
the offenders are freed. 


© ALLAH, this is my neck, 
enslaved by sins, so bless 
MUHAMMAD and his 
Household and release It 
through Thy pardon! 


Dyin Gai 


ore cd al ca 7 


ae 


WA HAD'AA Z'AH-REE QAD 
ATH-QALAT-HUL-KHATAAYAA 
FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 


This is my back, weighed 
down by offenses, so bless 
MUHAMMAD and his 


(Tasst 2NS1 33 Gg ge 10835 


er 
O) 0) 10: eo, —— 


MADIW-WA AAALIHEE WA 
KHAF-FIF A'N-HOO BIMAN- 
NIK 


YAAA ILAAHEE LAW 


BAKAY-TU ILAY-KA H'AT-TAA 
TAS-QUTA ASH-FAARU A'Y- 
NAY 


WANTAH'AB-TU H'AT-TAA 
YANQATIA' S'AW-TEE 
WA QUM-TU LAKA H'AT-TAA 


TATANASH-SHARA 
QADAMAAY 


WA RAKAA’-TU LAKA H'AT-TAA 
YAN-KHALIA’ S'UL-BEE 


Household and lighten it 
through Thy kindness! 


My God, were | to 


weep to Thee until my 
eyelids drop off, 


wall until my volce wears 
out, 


stand before Thee until my 
feet swell up, 


bow to Thee until my 
backbone Is thrown out of 
joint, 








WA SAJAT-TU LAKA H'AT-TAA 
TATAFAQ-QAA H'ADAQATAAY 


WA AKAL-TU TURAABAL-AR-Z'I 
TOOLA U'M-REE 


WA SHARIB-TU MAAA-AR- 
RAMAADI AAAKHIRA DAH-REE 


WA D'AKAR-TUKA FEE 
KHILAALI D'ALIKA H'AT-TAA 
YAKIL-LA LISAANEE THUM-MA 
LAM AR-FAA' T'AR-FEEE ILAAA 
AAAFAAQIS-SAMAAA-I AS- 
TIH'-YAAA-AM-MINK 


MAS-TAW-JAB-TU BID'ALIKA 
MAH'-WA SAY-YI-ATIW- 
WAAH'IDATIM-MIN SAY-YI- 
AATEE WA IN KUNT 


TAGH-FIRU LEE H'EENA AS- 
TAW-JIBU MAGH-FIRATAK 


WA TAA'-FOO A'N-NEE H'EENA 
AS-TAH'1Q-QU A'F-WAK 


FA IN-NA D’ALIKA GHAY-RU 
WAAJIBIL-LEE BIS-TIH'- 
QAAQIW-WA LAAA ANA AH- 
LUL-LAHOO BIS-TEEJAAB 


ID' KAANA JAZAAA-EE MINKA 
FEEE AW-WALI MAA A'S'AY- 
TUKAN-NAAR 


FAAN TUA'D'-D'IB-NEE FAANTA 
GHAY-RU Z'AALIMIL-LEE 
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prostrate to Thee until my 
eyeballs fall out, 


eat the dirt of the earth for 
my whole life, 


drink the water of ashes tilt 
the end of my days, 


mention Thee through all of 
that until my tongue fails, 
and not lift my glance to the 


sky's horizons in shame 
before Thee, 


yet would | not merit through 
all of that the erasing of a 
single one of my evil deeds! 
Though Thou 


forgivest me when | merit 
Thy forgiveness and 


pardonest me when | 
deserve Thy pardon, 


yet | have no title to that 
through what | deserve, nor 
am | worthy of it through 
merit, 


since my repayment from 
Thee from the first that ! 
disobeyed Thee Is the Fire! 


So if Thou punishest me, 
Thou dost me no wrong. 








ILAAHEE FAAD' QAD- 

































My God, since Thou hast 


Ss pal eal RIKA FALAM TAF-Z"AH'-NEE covering and not exposed 
me, 


x 
\ 
uN 
a 
iS 


% ating : oe K 5 WA TAAN-NAY-TANEE waited patiently for me 


g 
ra 
ge ee Saab ee ++ 5252 TAGHAM-MAT-TANEE BISIT- shielded me with Th 
Uae PA a ioe) Jem Y 
| a BKARAMIKA FALAM TUA‘AJIL- through Thy generosity, and 





4 é NEE not hurried me to 
Bg punishment, and 
“) “a rad . ’ | 
‘ 35 alla. ig ole 5 WA H'ALUM-TA A'N-NEE shown me clemency 
c s. al pie BITAFAZ"-Z"ULIKA FALAM through Thy bounty, and not | | 
“ , a = “ 


Ze ach TUGHAY-YIR NIA'-MATAKA changed Thy favor upon me 
ue ~ A'LAY-YA WA LAM TUKAD-DIR or muddied Thy kindly acts 


- INAABAH turing back [to Thee]. | 


M 
5s MAA'-ROOFAKA I'NDEE toward me, / 
- Ov ei / 
es leas Yara 
_ | 
53 (y FAR-H'AM have mercy on | 
i 
eat ; | 
. TOOLA TAZ"AR-RUE’E my drawn out pleading, 
fa J Y Pp g 
peels jaLt WASHID-DATA MAS-KANATEE my Intense misery, and | 
a7 a 
wien 
WA SOOO-A MAW-QIFEE my evil situation! 
ee ce) ul 
we 4, co tee CEO 
al app ose 4i)| AL-LAAHUM-MA S'AL-LIA'LAA © ALLAH, bless MUHAMMAD 
alt 2 MUH'AM-MADIW-WA AAALIH = and his Household, 
teat a 3°, WAQINEE MINAL-MAAASEE protect me from acts of 
we J 
ig we ee disobedience, 
“~ ar : ae Te oo 1 q 
4e(L) sea cee | WAS-TAA'-MIL-NEE BIT-TAAA'H employ me In obedience, 
a“ eek 4 
= ya a? wm) aed D 
xy Facts eH S WAR-ZUQ-NEE H'US-NAL- provide me with excellent | 


wl uy 4 WA TAH-HIR-NEE BIT-TAW-BAH purify me through 
ah 2 repentance, 
ae ( og WA AY-YID-NEE BIL-I'S'-MAH strengthen me through | 


preservation from sin, 
sees an ee 
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WAS-TAS'-LIH'-NEE BIL- 
A’AFEEAH 


WA AD'IQ-NEE H'ALAAWATAL- 


MAGH-FIRAH 


WAJ-A'L-NEE TALEEQA A\F- 
WIK WA A'TEEQA RAH’-MATIK 


WAK-TUB LEEE AMAANAM- 
MIN SAKHATIK 


WA BASH-SHIR-NEE BID'ALIKA 
FIL-A‘AJILI DOONAL-AAAJILI 
BUSH-RAAA AA'-RIFUHAA 


WA A\R-RIF-NEE FEEHEE 
A'LAAMATAN ATABAY- 
YANUHAA 


IN-NA D'ALIK 


LAA YAZ"EEQU A'LAY-KA FEE 
WUS-I'K 

WA LAA YATAKAA-ADUKA FEE 
QUD-RATIK 


WA LAA YATAS'AA'-A'DUKA 
FEEE ANAATIK 


WA LAA YAW-UDUKA FEE 
JAZEELI HIBAATIKAL-LATEE 
DAL-LAT A'LAY-HAAA 
AAAYAATUK 


IN-NAKA TAF-A'LU MAA 
TASHAAA- 


WA TAH’-KUMU MAA TUREED 






























set me right through well- 
being, 


let me taste the sweetness of 
forgiveness, 


make me the freedman of 
Thy pardon and the slave 
released by Thy mercy, 


and write for me a security 
from Thy displeasure! 


Give me the good news of 
that in the immediate, not 
the deferred—a good news 
| recognize—and 


make known to me therein a 
sign which | may clearly 
seel 


That will not 


constrain Thee in Thy plenty, 


distress Thee in Thy power, 


ascend beyond Thy lack of 
haste, 


or tire Thee in Thy great gifts, 
which are pointed to by Thy 
signs. 


Verily Thou dost what Thou 
wilf, 


Thou decreest what Thou 
deslrest. 





| 








3 es (= Oe IN-NAKA A\LAA KUL-LI SHAY-IN Thou art powerful over 
poms us 2 Q@ADEER everything.”° 
< ¢ xs His Supplication 
| WHEN HE 
i! MENTIONED | 
i. WA RAANA MIN SATAN AND 
DUA'AA-IHEE A'LAY- gg 
} HIS-SALAAMU ID'AA SOUGHT U 
| eal. 5. __D'UKIRASH-SHAY- OMHIMAND _ 
BANAL 309 TAANU FAS-TANAD'A FROM HI 
MIN-HOO WAMIN . 
| sae A'DAAWATIHEE ENMITY AND 
: WAKAY-DIH. TRICKERY 
ee 
vy Sh ac Nay 74) AL-LAAHUM-MA IN-NAA © ALLAH, we seek refuge in 
oY 2 _ NAUWD'U BIKA MIN Thee from 
2 = sl: %, aT ols NAZAGHAATISH-SHAY- the Instigations of the 
i - TAANIR-RAJEEM accursed SATAN, 
pO 5 KEG WA KAY-DIHEE WA MAKAAA- his trickery, and his traps, 
~~? IDIH 
mews cae RAC Sg WA MINATH-THIGATI from trust in his false hopes, 
Ce ee ae BIMAANEE-YIHEE WA his promises, 
MAWAAE'EDIH 
r 


MAS'AAA-IDIH and 


“& Moat el oN WA AY-YUT-MIA' NAF-SAHOO lest he should make himself 
a ‘ FEE crave 


fod foe 
Oke - (ytol IZ'-LAALINAA A'N TAAATIK to lead us away from Thy 


a“ 


ea obedience and 


AO ana CES ~ WAN-TIHAANINAA BIMAA'- —_— to degrade us through our 
OLA Gs ate S'EEATIK disobeying Thee, and 


' 
| 
| Ke . 
ra at . 
H | canes 5 4 Sad 9 WA GHUROORIHEE WA his delusions, and his snares, 
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| ene (ea a 
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AW AY-YAH'-SUNA I'NDANAA 
MAA H'AS-SANA LANAA 


AW AY-YATH-QULA A'LAY-NAA 
MAA KAR-RAHA ILAY-NAA 


AL-LAAHUM-MA AKH-SAA- 
HOO A'N-NAA BIl’BAADATIK 


WAK-BIT-HOO BIDU-OOBINAA 
FEE MAH'AB-BATIK 


WAJ-A'L BAY-NANAA WABAY- 
NAHOO 


SIT-RAL-LAA YAH-TIKUH 


WA RAD-MAM-MUS'-MITAL- 
LAA YAF-TUQUH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WASH-GHAL-HOO A'N-NAA 
BIBAA’-Z"| AA'-DAAA-IK 


WAA‘-S'IM-NAA MIN-HOO 
BIH'US-NI RIA'‘AYATIK 


WAK-FINAA KHAT-RAH 


WA WAL-LINAA ZAH-RAH 


WAQ-TAA' A'N-NAAA ITH-RAH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AN-TIA'-NAA MINAL- 
HUDAA BIMITH-Lt Z’ALAALATIH 


WA ZW-WID-NAA MINAT-TAQ- 
WAA Z'ID-DA GHAWAAYATIH 
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lest what he has shown us as 
beautiful be beautiful for us 
and 

























what he has shown us as 
detestable weigh down 
upon us. 


© ALLAH, drive him away 
from us through Thy worship, 


throw him down through our 
perseverance in Thy love, 
and 


place between him and us 


a covering that he cannot 
tear away and 


a solid barrier that he 
cannot cut through! 


© ALLAH, bless MUHAMMAD 
and hls Household, 


distract SATAN from us with 
some of Thy enemies, 


preserve us from him 
through Thy good guarding, 
spare us his treachery, 

turn his back toward us, and 


cut off from us his trace! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 









give us to enjoy guidance 
the like of his misguidance, 






increase us in piety against 
his seduction, and 
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WAS-LUK BINAA MINAT- 
TUQAA KHILAAFA SABEELIHEE 
MINAR-RADAA 


AL-LAAHUM-MA 


LAA TAJ-A'L-LAHOO FEE 
QULOOBINAA MAD-KHALAA 


WA LAA TOOTINAN-NA 
LAHOO FEEMAA LADAY-NAA 
MANZILAA 


AL-LAAHUM-MA WA MAA 
SAW-WALA LANAA MIM- 
BAATILIN FAA'R-RIF-NAAHOO 
WA ID'AA A'R-RAF-TANAAHOO 
FAQINAAH 


WA BAS'-S'IR-NAA MAA 
NUKAAYIDUHOO BIH 


WA AL-HIM-NAA MAA NUI'D- 
DUHOO LAH 


WA AY-QIZ'-NAA A'N SINATIL- 
GHAF-LATI BIR-RUKOONI ILAY- 
H 


WA AH'-SIM-BITAW-FEEQIKA 
AW-NAN A A‘LAY-H 


AL-LAAHUM-MA 


WA ASH-RIB QULOOBANAAA 
INKAARA A'MALIH 


WAL-TUF LANAA FEE NAQ-Z'I 
H'EEALIH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI 
MUH’AM-MADIW-WA AAALIH 


make us walk In reverential 
fear contrary to his path of 
ruin! 


entrance into our hearts and 


do not allow him to make his 
home In that which Is with 
us| 


O ALLAH 

assign him no place of 

O ALLAH, cause us to | 
recognize the falsehood 
with which he tempts us, 
and once Thou hast caused 


us to recognize if, protect us | 


from it! 

Make us see what will allow 
| 
' 








us to outwit him, 


inspire us with all that we 
can make ready for him, 


awaken us from the 
heedless slumber of relying 
upon him, and 


help us well, through Thy 
giving success, against him! 


O ALLAH, 


saturate our hearts with the 
rejection of his works and 


be gentile to us by 
destroying his stratagems! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD | 
and his Household, | 
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WA H'AW-WIL SUL- 
TAANAHOO A'N-NAA 


WAQ-TAA' RAJAAA-AHOO 
MIN-NAA 


WAD-RAA-HOO A'NIL-WLOOT' 
BINAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A'L AAABAAA-ANAA WA 
UM-MAHAATINAA WA AW- 
LAADANAA 


WA AHAALEENAA WA 
D'AWEEE AR-H'AAMINAA WA 
QARAABAATINAA 


WA JEERAANANAA MINAL- 
MOO-MINEENA WAL-MOO- 
MINAATI MIN-HOO FEE 


H'IR-ZIN H'AARIZ 


WA H'IS'-NIN H'AAFIZ’ 


WA KAH-FIM-MAANIA'- 


WA AL-BIS-HUM MIN-HOO 
JUNANAW-WAAQEEAH 


WA AA‘-TIHIM A'LAY-HEEE AS- 
LIH'ATAM-MAAZ"EEAH 


AL-LAAHUM-MA WAA'-MUM 
BID'ALIKA MAN- 


SHAHIDA LAKA BIR-RUBWBEE- 
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4 
turn his authority away from; © 
us, | 

j 
cut off his hope from us, and | 
keep him from craving for | 

| 

; 


us! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, and 
place 


our fathers, our mothers, our 
children, 


our wives, our siblings, our 
relatives, and 


the faithful among our 
nelghbors, male and 
female, In 


a sanctuary Impregnable to | 
him, 


@ guarding fortress, 


a defending cave} 


protective agalnst him and 


give them amns that will cut 


Clothe them tn shlelds | 
him down! i 


everyone who 


witnesses to Thee as Lord, 


O ALLAH, Include in that | 
q 
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Beaks Oe 
oie NaliG WAAB-TIL KAY-DAH 
3 ee 


yaagS> Jb G WAH-DIM KAH-FAH 






malig wee SAS WA AR-GHIM ANFAH 
- 


AL-LAAHUM-MA 


ALS SeAA\E oh SAG WA AKH-LAS'A LAKA BIL-WAH'- devotes himself sincerely to 


Thy Unity, 
i 
shows enmity toward him | 
through the reality of 
servanthood, and 


seeks help from Thee | 
against him through ’ 
knowledge of the divine | 
sciences! 

1 





© ALLAH, 


unstitch what he sews up, 


undo what he ties, | 
dislocate what he devises, 





frustrate him when he makes 
up his mind, and 


destroy what he establishes! 
© ALLAH, 

rout his troops, 

nullify his trickery, 


make his cave collapse, 
and 


tub his nose in the ground! I 
i 





© ALLAH, 


ger) or aat Sele 
we Ne lee An 


v 


>| 


7 6 Gas 
Pere) wai 
a a 


c 


ma 


CU 


ria ores, 


AJ-A'L-NAA FEE NAZ-MI AA'- 
DAAA-IH 


WAA\-ZIL-NAA A'N I'DAADI 
AW-LEEAAA-IH 


LAA NUTEEU' LAHOCO ID'AA 
AS-TAH-WAANAA 


WA LAA NAS-TAJEEBU 
LAHOOO ID'AA DAA'ANAA 


NAA-MURU 
BIMUNAAWAATIHEE MAN 
ATAAA' AM-RANAA 


WA NAI'Z'U A'M- 
MUTAABAA'TIHEE MAN AT- 
TABAA' ZAJ-RANAA 


AL-LAAHUM-MA SIAL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIN KHAATAMIN- 
NABEE-YEENA WA SAY-YIDIL- 
MUR-SALEENA WA A'LAAA AH- 
LI BAY-TIHIT'-TAY-YIBEENAT'- 
TAAHIREEN 


WA AI'D'-NAA 
WAAHAALEENAA WA IKH- 
WAANANAA WA JAMEEA'L- 
MOO-MINEENA WAL-MOO- 
MINAATI MIM-MAS-TAA'D'- 
NAA MIN-H 


WA AJIR-NAA MIM-MAS- 
TAJAR-NAA BIKA MIN KHAW- 
FIH 


WAS-MAA' LANAA MAA 
DAAW-NAA BIH 


WA A\-TINAA MAAA AGH-FAL- 
NAAH 
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place us in the ranks of his : | 
enemies and | 





remove us from the number 
of his friends, 


that we obey him not when 
he entices us and 


answer him not when he 
calls to us! 


We command everyone 
who obeys our command to 
be his enemy and 


we admonish everyone who 
follows our prohibition not to 
follow himl 


© ALLAH, bless MUHAMMAD, 
the Seal of the prophets and 
lord of the emissaries, and 
the folk of his house, the 
good, the pure! 


Give refuge to us, our 
familles, our brothers, and 
all the faithful, male and 
female, from that from 
which we seek refuge, and 





grant us sanctuary from that 
through fear of which we 
seek sanctuary in Thee! 


Hear our supplication to 
Thee, 


bestow upon us that of 
which we have been 
heedless, and 





| AL-LAAHUM-MA LAKAL-H'AM- 






WAH'-FAZ’ LANAA MAA 
NASEENAAH 


WA S'AY-YIR-NAA BID‘ALIKA 
FEE DARAJAATIS'-S'AALIH'EEN 
WA MARAATIBIL-MOO- 
MINEEN 


AAAMEENA RAB-BAL- 


DU 
ALAA H'US-NI QAZ"AAA-IK 


WA BIMAA S'ARAF-TA A'N-NEE 
MIM-BALAAA-IK 


FALAA TAJ-A'L H'AZ-ZEE MIR- 
RAH'-MATIKA MAA A‘J-JAL-TA 
LEE MIN A‘AFEEATIKA 
FAAKOONA QAD- 


SHAQEETU BIMAAA AH'-BAB-T 


WA SAIJ'DA GHAY-REE BIMAA 
KARIH-T 


|__ 98 the terms Wwretchedness' (SHIGA) and felicty (SANADA) refer to heaven and hel, not to the misery 












safeguard for us what we 
have forgotten! 








the ranks of the righteous 
and the degrees of the 
falthful! 
























{ 
Through all this bring us into | 
} 
{ 
Amen, Lord of the worlds! | 





O ALLAH, to Thee belongs 
pralse 
| 


for Thy excellent 
accomplishment and 


for Thy trial which Thou hast 
tumed away from me! 


But make not my share of 
Thy mercy the well-being 
which Thou hast quickly 
granted to me, lest 


q 


| become wretched through 


what | have loved and i 


i 
i 


someone else gain felicity 
through what I have 
disliked|?° 








































WA EE-YAKUM-MAA ZALIL-TU 





If this well-being in which | 
FEEHEEE AW BIT-TU FEEHEE pass the day or night should | 
MIN HAD'IHIL-A’‘AFEEAH precede ; 


2 ay MEGS BAY-NA YADAY BALAAA-IL- a trial that does not cease 
eae a - "LAA YANQATIA'- and 


WA WIZ-RIL-LAA YAR-TAFIA’- al burden that does not pass 
away, 


Ae I\ 65 oe ‘23 FAQAD-DIM LEE MAAA AKH- then set before me what 
cmt KHAR-T Thou hadst set behind and 





Zantke @tce -\~ WA AKH-KHIR A'N-NEE MAA set behind me what Thou 
, Pa QAD-DAM-T hadst set before! For 


“SE 6 226” '5%5 FAGHAY-RU KATHEERIM-MAA _ that which ends in 
a Ay ie ~  A‘AQIBATUHUL-FANAAA- annihilation is not great and 


ARAN 3 ab WA GHAY-RU QALEELIM-MAA thai which ends In 
° ‘a oa A’‘AQIBATUHUL-BAQAAA- subsistence Is not little. 





MADIW-WA AAALIH his Household! 












Cray ie © AN AL-LAAHUMAS-QINAAL-GHAY- © ALLAH, water us with rain, 


i 

| 

| 

| 

| 

| 

aco en SD a Cea 1 1 1 iE 
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or happiness of this world. 
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WANSHUR A'LAY-NAA RAH'- 
MATAKA BIGHAY-THIKAL- 
MUGH-DIQI MINAS- 
SAH'AABIL-MUNSAAQI 

z LINABAATI AR-Z"IKAL- 
MOOFIQI FEE JAMEEI'L- 
AAAFAAQ 


WAM-NUN A\LAA I'BAADIKA 
BIEENAAITH-THAMARAH 


WA AH'-Yi BILAADAKA 
BIBULOOGHIZ-ZAH-RAH 


WA ASH-HID MALAAA- 
IKATAKAL-KIRAAMAS- 
SAFARATA BISAQ-YIM-MINKA 
NAAFIA' 


DAAA-IMIN GHUZ-RUH 


WAASII'N DIRARUH 


WAASBILIN SAREEI'N A’AJIL 


TUH'-YEE BIHEE MAA QAD 
MAAT WA TARUD-DU BIHEE 
MAA QAD FAAT 


WA TUKH-RIJU BIHEE MAA 
HUWA AAAT 


WA TUWAS-SIU' BIHEE FIL-AQ- 
WAAT 


SAH'AABAM-MUTARAAKIMA 
HANEE AM-MAREE-AA 


TABAQAM-MUJAL-JALAA 








unfold upon us Thy mercy 
through Thy copious raln 
from the driven clouds, so 
that Thy goodly earth may 
grow on all horizons! 


servants through the 
tipening of the frulf, 


revive Thy land through the 
blossoming of the flowers, 


Show kindness to Thy 
and 
| 
' 
} 


let Thy angels—the noble 
scrlbes—be witness to a 
beneficlal watering from 
Thee, 


lasting in Its abundance, 





plenty In its flow, 


heavy, quick, soon, 


through which Thou revivest 
what has vanished, 


bringest forth what Is 
coming, and 


providest plentiful foods, 


through heaped up, 
wholesome, productive 
clouds, 


In reverberating layers, 


See iS EE en 


GHAY-RA MULITH-THIW-WAD- 
QUH 


WA LAA KHUL-LABIM-BAR- 
QUH 


AL-LAAHUM-MA AS-QINAA 
GHAY-THAM 


-MUGHEETHAA MAREEA'M- 
MUM-RIA'A 


A'REEZ"AW-WAASIA'NA 
GHAZEERAA 
TARUD-DU BIHIN-NAHEEZ" 


WA TAJ-BURU BIHIL-MAHEEZ" 


AL-LAAHUM-MA AS-QINAA 
SAQ-YANA 


TUSEELU MIN-HUZ'-Z'1RAAB 


WA TAM-LAU MIN-HUL-JIBAAB 


WA TUFAJ-JIRU BIHIL-AN-HAAR 


WA TUMBITU BIHIL-ASH-JAAR 


WA TUR-KHIS'U BIHIL-AS-A‘ARA 


FEE JAMEEI'L-AM-S'AAR 


WA TUN-I'SHU BIHIL-BAHAAA- 
IMA WAL-KHAL-Q 


WA TUK-MILU LANAA BIHEE 
TAY-YIBAATIR-RIZ-Q 


WA TUMBITU LANAA BIHiz- 
ZAR-A'- 
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the raln's downpour not 
without cease, 


the lightning's flashes not 
without frult! 


O ALLAH, give us water 
through rain, 


helping, productive, 
fertillzing, 





widespread, plentiful, 
abundant, 


bringing back the risen, | 





restoring the broken! 


O ALLAH, give us water with 
a watering through which 
Thou wilt 


make the stone hills pour, 


fill the cisterns, 


flood the rivers, 


make the trees grow, 


bring down prices In all the 


lands, 


Invigorate the beasts and \ 
the creatures, 


perfect for us the agreeable 
things of provision, 


= = 


make grow for us the fields, 








Os BOG See NCS 


WA TUDIR-RU BIHIZ"-Z 





"AR-A'- 


WATAN ILAA QOO0-WATINAA 
AL-LAAHUM-MA 


LAA TAJ-A\L ZIL-LAHOO A'LAY- 
NAA SAMOOMAA 


WA LAA TAJ-A'L BAR-DAHOO 
A'LAY-NAA H'USOOMAA 


WA LAA TAJ-A'L S'AW-BAHOO 
A\LAY-NAA RUJOOMAA 


WA LAA TAJ-A’L MAAA-AHOO 
A\LAY-NAAA UJAAJAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


WAR-ZUQ-NAA MIM- 
BARAKAATIS-SAMAAWAATI 
WAL-AR-Z" 


IN-NAKA A'LAA KUL-LI SHAY-IN 











WA TAZEEDUNAA BIHEE QO00- 








let flow for us the teats, and 






add for us strength to our 
strength! 


© ALLAH, 


make not the cloud's 
shadow over us a burning 
wind, 


allow not Its coldness to be 
cutting, 


let not its pouring down 
upon us be a stoning, and 


make not its waters for us 
bitter! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


provide us with the blessings 
of the heavens and the 
earth! 


Thou art powerful over 
everything!” 
His Supplication 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA BAL-LIGH BIEEMAANEEE 
AK-MALAL-EEMAAN 


WAJ-A'L YAQEENEEE AF- 
Z'ALAL-YAQEEN 


WANTAHEE BINEE-YATEEE 
ILAAA AH'-SANIN-NEE-YAATI. 
WA BIA'MALEEE ILAAA AH'- 
SANIL-AA'-MAAL 


AL-LAAHUM-MA 


WAF-FIR BILUT-FIKA NEE- 
YATEE 


WA S'AH'-H'lH' BIMAA I'NDAKA 
YAQEENEE 


WAS-TAS'-LIH' BIQUD-RATIKA 
MAA FASADA MIN-NEE 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAK-FINEE MAA YASH- 
GHALUNEELIH-TIMAAMU BIH 


WAS-TAA'-MIL-NEE BIMAA 


TAS-ALUNEE GHADANA A'N-H 


WAS-TAF-RIGH AY-YAAMEE 
FEEMAA KHALAQ-TANEE LAH 


WA AGH-NINEE WA AW-SIA' 
A\LAY-YA FEE RIZ-QIKA 


WA LAA TAF-TIN-NEE BIBATAR 
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O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


cause my faithtoreach the | 
most perfect falth, 


make my certainty the most 
excellent certainty, and 


take my Intention to the best 
of Intentions and my works 
to the best of works! 


O ALLAH, 


complete my Intention 
through Thy gentleness, 


rectify my certainty through 
what Is with Thee, and 


set right what Is corrupt in 
me through Thy power! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


spare me the concems 
which distract me, 


employ me In that about 
which Thou wilt ask me 
tomorrow, and 


let me pass my days In that 
for which Thou hast created 
me! 


Free me from need, expand j | 
Thy provision toward me, 
and 


tempt me not with 
ingratitude! 
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ALLAH ond the Last Day. 


WA AI'Z-ZANEE WA LAA TAB- 
TALEEAN-NEE BIL-KIB-R 


WA A'B-BID-NEE LAKA WA LAA 


TUF-SID I'BAADATEE BIL-U'J-B 


WA AJ-RI LILN-NAASI A'LAA 
YADEEAL-KHAY-RA WA LAA 
TAM-H'AQ-HOO BIL-MAN 


WA HAB LEE MAA’ALEEAL- 
AKH-LAAQ 


WAA'-S'IM-NEE MINAL-FAKH-R 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA LAA TAR-FAA'-NEE FIN- 
NAASI DARAJATAN IL-LAA 
H'ATAT'-TANEE !'NDA NAF-SEE 
MITH-LAHAA 


WA LAA TUH'-DITH LEE |'Z-ZAN 
ZAAHIRAN IL-LAAA AH'-DATH- 
TA LEE D'IL-LATAM- 
BAAT'INATAN I'NDA NAF-SEE 
BIQADARIHAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


98 Reference to the principle enunciated In 2: 264: O believers, vold not your freewill offerings with =! 
obligations and harm, as one who expends of his substance to show off to men and belleves not In 


Exalt me and afflict me not 
with pridel 


Make me worship Thee and 
corrupt not my worship with 
self-admlration! 





Let good flow out from my 


them feel obliged!® 


| 
Give me the highest moral 
tralts and 

























hands upon the people and 
efface It not by my making 


preserve me from vainglory! 


© ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 
} 


raise me not a single 
degree before the people 
without lowering me its like 
In myself and 





bring about no outward 
exaltation for me without an 





Inward abasement In myself 
to the same measure! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and MUHAMMAD's 
Household, 


WA MAT-TIA'-NEE give me to enjoy 
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MIM-BIGH-Z"ATI AH-LISH- the animosity of the people 
SHANAANIL-MAH'AB-BAH of hatred with love, 

WA MIN H'ASADI AH-LIL- the envy of the people of 
BAGH-YIL-MAWAD-DAH Insolence with affection, 
WA MIN Z'IN-NATI AH-LIS'- the suspicion of the people 
S'ALAAH'ITH-THIQAH of righteousness with trust, 
WA MIN A'DAAWATIL-AD-NAY- the enmity of those close 
NAL-WALAAYAH with friendship, 

WA MIN U'QOOal D'AWEEL- _—ithe disrespect of womb 
AR-H'AAMIL-MABAR-RAH relatives with devotion, 

WA MIN KHID'-LAANIL-A@- the abandonment of 
RABEENAN-NUS'-RAH relatives with help, 

WA MIN H'UB-BIL- the attachment of flatterers 


j 
MUDAAREENA TAS'’-H'EEH'AL- with love set right, | 
MIQAH | 


| 
i 
WA MIR-RAD-DIL- the rejection of fellows with 
MULAABISEENA KARAMAL- generous friendliness, and 
I'SH-RH 


WA MIM-MARAARATI KHAW- the bitterness of the fear of 
FIZ-ZAALIMEENA wrongdoers with the i 
H'ALAAWATAL-AMANAH sweetness of securityl | 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH = and his Household, 





AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA =O ALLAH, bless MUHAMMAD 


WAJ-A'L-LEE appoint for me 









YADAN A'‘LAA MAN a hand against him who 
ZALAMANEE wrongs me, 


WA LISAANAN A'LAA MAN a tongue against him who 
KHAAS'AMANEE disputes with me, and 


WA ZAFARAM-BIMAN a victory over him who 
A'ANADANEE stubbomlly resists mel 
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WA HAB LEE 


MAK-RAN A'LAA MAN 
KAAYADANEE 


WA QUD-RATAN A'LAA MANI 
AZ'-TAHADANEE 


WA TAK-D'EEBAL-LIMAN 
QAS'ABANEE 


WA SALAAMATAM-MIM-MAN 
TAWAA'-A‘DANEE 


WA WAF-FIQ-NEE LITAAATI 
MAN SAD-DADANEE 


WMUTAABAATI MAN AR- 
SHADANEE 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA SAD-DID-NEE LIAN- 


UAARIZ"A MAN GHASH- 
SHANEE BIN-NUS'-H' 


WA AJ-ZEEA MAN HAJARANEE 
BIL-BIR 


WA UTHEEBA MAN 
H'ARAMANEE BIL-BAD'-L 


WA UKAAFI-A MAN 
QATAAWNEE BIS'-S'LAH 


WA UKHAALIFA MANI AGH- 
TAABANEEE ILAA H'US-NID'- 
D'iK-R 


WA AN ASH-KURAL-H'ASANAH 





Give me 


guile against him who 
schemes against me, 


power over him who 
oppresses me, } 


refutation of him who reviles 
me, and 


safety from him who 
threatens mel 


Grant me success to obey 
him who points me straight 
and 


follow him who guides me 
rightl 

O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


point me straight to 


resist him who is dishonest 
toward me with good 
counsel, 


repay him who separates 
from me with gentle 
devotion, 


reward him who deprives 
me with free giving, 


recompense him who cuts 
me off with joining, 


oppose him who slanders 
me with excellent mention 


give thanks for good, and 
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WA UGH-Z'EEA A'NIS-SAY-YI- 
AH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA H'AL-LINEE BIH'IL-YATIS'- 
S'AALIH'EEN 

WA AL-BIS-NEE ZEENATAL- 
MUT-TAQEENA FEE 
BAS-T'L-A’D-L 

WA KAZ'-MIL-GHAY-Z' 

WA IT-FAAA-IN-NAAA-IRAH 
WA Z"AM-MI AH-LIL-FUR-QAH 
WA IS'-LAAHEE D'AATIL-BAY-N 
WA IF-SHAAA-IL-A’ARIFAH 
WA SAT-RIL-A‘AA-IBAH 

WA LEENIL-A’REEKAH 

WA KHAF-2"IL-JANAAH' 


WA H'US-NIS-SEERAH 


WA SUKOONIR-REEH' 


shut my eyes to evil! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


adorn me with the 
adornment of the righteous, 
and 


clothe me in the ornaments 
of the God-fearing, through 


spreading justice, 
restraining rage, 
quenching the flame of 


hate, 


bringing together the 
people of separation, 
correcting discord, 
spreading about good 
behavior, 

covering faults, 
mildness of temper, 
lowering the wing, a 


beauty of conduct, 


gravity of bearing, 


oY i.e., Being gentle’. The expression is employed In 15: 88 and 26: 215. 
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WA TEEBIL-MUKHAALAFAH 


WAS-SAB-QI ILAAL-FAZ"EELAH 


WA EETHAARIT-TAFAZ"-Z"UL 


WA TAR-KIT-TAA'-YEER 


WAL-IF-Z"AAL] A'LAA GHAY- 
RIL-MUS-TAH'IQ 


WAL-QAW-LI BIL-H'AQ-Ql WA 
IN AZ 


WAS-TIQ-LAALIL-KHAY-RI WA 
IN KATHURA MIN QAW-LEE 
WA FIA-LEE 


WAS-TIK-THAARISH-SHAR-RI 
WA IN QAL-LA MIN QAW-LEE 
WA FIA’-LEE 


WA AK-MIL D'ALIKA LEE 


BIDAWAAMIT-TAAA'H 


WA LUZOOMIL-JAMAAA'H 


WA RAF-Z'"l AH-LIL-BIDAI' WA 
MUS-TAA'-MILEER-RAA-YIL- 
MUKH-TARAA'- 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


agreeableness in 
comporment, 


precedence in reaching 
excellence, 


preferring bounteousness, 


refraining from 
condemnation, 


bestowing bounty on the 
undeserving, 


speaking the truth, though it 
be painful, 


making litle of the good in! 


my words and deeds, 
though it be much, and 


making much of the evil in 
my words and deeds, 
though it be little! 


Pertect this for me through 
lasting obedience, 


holding fast to the 
community, and 


rejecting the people of 
innovation and those who 
act In accordance with 
original opinions! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, appoint 


forme 










25 YG WALAA TAF-TIN-NEE Tempt me not 
e- 


? Ay 7 --y 
oy, kel \5\ A “we GLY BIIAS-TIA'ANATI BIGHAY-RIKA fo seek help from other than 
7 22° — > ID'AAAZ"-TURIR-T Thee when | am distressed, 


oe 91 se oy, a) WAJ-A'L AW-SAA' RIZ-QIKA Thy widest provision in my 
ys Oo - A\LAY-YA ID'AA KABIR-T old age and 
1 OO 
aoe \3i exer NIC ‘A AQ-WAA QOO-WATIKA Thy strongest strength when | 
coat at FEE-YA ID'AA NAS'B-T am exhausted, and 
om tete Se 5 WA LAA TAB-TALEEAN-NEE try me not with 
pce ‘ 
Use 'Z (| BIL-KASALI A'N'BAADATIK —_jaziness in worship of Thee, 
a“ - . 
ONS BG malt Y 3 WA LAAL-A'MAA A'N SABEELIK blindness toward Thy path, 
Fe 
& 
o o. 
eee ae - aA 4 WA LAA BIT-TAA'R-RUZ'I undertaking what opposes 
CEE + LIKHILAAFI MAH'AB-BATIK love for Thee, 
Pt ail 
Pg Ga PG YY 5 WALAAMUJAAMAAT MAN Joining with him who has 
ve TAFAR-RAQA A'NK separated himself from 
Thee, and 
a ae Pn) 
q One Ba 15, Le Nas WA LAA MUFAARAQATI MANI separating from him who 
2 ln AJ-TAMAA' ILAY-K has joined himself to Thee! 
eS a 
a 4 \)} AL-LAAHUM-MA AJ-A'L-NEE O ALLAH, make me 
( sie . 
- o 
be , al is Gh Jeol AS'OOLU BIKA I'NDAZ’- leap to Thee in times of 
<i Z'AROORAH distress, 
. Lae 
RAM tas @ CAG WA AS-ALUKA I'NDAL-H'AAJAH ask from Thee in needs, and 
a“ a“ 
AEM Vs On a5 WA ATAZ”AR-RAU’ ILAY-KA plead to Thee in misery! 
a ape I'NDAL-MAS-KANAH 
i ee 


WA LAA BIL-KHUZ"OOT!' LISOO- to humble myself in asking 
AALI GHAY-RIKA ID'AA AF- from someone else when | 
TAQAR-T am poor, or 
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J J Pa bau yo 
| \3\ hye Fadl gal YS i 





WA LAA BIT-TAZ"AR-RUI' ILAA — to plead with someone less 
MAN DOONAKA ID'AA RAHIB- than Thee when | fear, 


> ae a 





- : 
baat)” 
| : ay “ “ oe 
| % | AAs BIE OW, o oy uly FAAS-TAH'IQ-QA BID'ALIKA for then | would deserve Thy li 
' = eles ag KHID'-LAANAKA WAMAN-A'KA abandonment, Thy 
ij -i. +, WAIA-RAAZAK withholding, and Thy tuming 
Cog.) away, 
a 
| 4 Gl 73) \ (© YAAA AR-HAMAR- © Most Merciful of the 
] ig *  RAAH'IMEEN merciful! 
Diy ee o ae pe | 


( AL-LAAHUM-MA AJ-A'L MAA =O ALLAH, make the wishing, 
YUL-QEESH-SHAY-TAANU FEE the doubt, and the envy 


oe ee »  ROOE’E MINAT-TAMAN-NEE which SATAN throws into my 
3k eee O77 FI WAT-TAZ'AN-NEE WAL-H'ASAD heart 





Pia ai i ; 
4 
i} aa Ces D'IK-RAL-LIA'ZAMATIK @ remembrance of Thy | | 
| | oe vf mightiness, 
! m z oe 
| he Cue ‘¢ “7 ~~ WA TAFAK-KURAN FEE QUD-  areflection upon Thy power, 
| Ss 4 
| tee RATIK and 
o\ alte we asks “WA TAD-BEERAN ALAA a devising against Thy 
5 "> ~ ADOO-WIK enemy! 
Fh) : AG 6 tic- WA MAAA AJ-RAA A'LAA Make everything he causes 
( Bes pele alee . 
LISAANEE MIL-LAF-Z’ATI to pass over my tongue, 
r) ee rf , 
oon “i ON 8 8 8 FUHI-SHIN AW HAJ-RIN AW —the Indecent or ugly 
ae von SHAT-MI I'R-Z"IN words, the maligning of 
good repute, i 
‘ AW SHAHAADATI BAATILIN the false witness, | 
a j 


. AWIGH-TEEAAB! MOO-MININ the speaking ill of an absent 
Aine >  GHAAA-IBIN man of faith or 


AW SAB-BI H'AAZ'IRIW- the reviling of one present, 





WA MAAA ASH-BAHA D‘ALIK = and all things similar— 


: VE 
ue Lan 

uN 
t os 



































NUT-QAN-BIL-H'AMD! LAK 


WA IGH-RAAQAN FEETH- 
THANAAA-I A'LAY-K 


WA D'AHAABAN FEE TAM- 
JEEDIK 


WA SHUK-RAL-LINIA’-MATIK 


WAA'-TIRAAFAM-BIIH'-SAANIK 


WA IH'-S'AAA-AL-LIMINANIK 


AL-LAAHUM-MA SIAL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA LAAA UZ'-LAMAN-NA 
WAANTA MUTEEQUL-LILD- 
DAF-I' A'N-NEE 


WA LAAA AZ’-LIMAN-NA WA 
ANTAL-QAADIRU A'LAAL-QAB- 
2"| MIN-NEE 


WA LAAA AZ"IL-LAN-NA 
WAQAD AM-KANAT-KA 
HIDAAYATEE 


WA LAAA AF-TAQIRAN-NA 
WAMIN I'NDIKA WUS-E'E 


WA LAAA AT-GHAYAN-NA 
WAMIN I'NDIKA WUJ-DEE 


AL-LAAHUM-MA 







ILAA MAGH-FIRATIKA WAFAT-T | come to Thy forgiveness, 





a speech in praise of Thee, 


a pursual of eulogizing Thee, 


an excursion in magnifying 
Thee, 





a thanksgiving for Thy favor, 


an acknowledgment of Thy 
beneficence, and 


an enumeration of Thy 
kindnesses! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


let me not be wronged while 
Thou canst repel from me, 


let me not do wrong while | i 
Thou art powerful over 
holding me back, 


let me not be misguided 
while Thou art able to guide 







me, 





let me not be poor while 
with Thee Is my plenty, 





let me not be insolent while 
from Thee comes my 
wealth! 








O ALLAH, 


WA ILAA A'F-WIKA QAS'AT-T | go stralght to Thy pardon, 





' 
' 
f 
{ Pa 
i 2 me fo BGs A 13 WA ILAA TAJAAWUZIKA ASH- ‘| yearn for Thy forbearance, 
i ys 2 TAQ-T and 
| 7 ope oN de a ca mn is 
| | : o A aus WA BIFAZ"-LIKA WATHIQ-T | trust In Thy bounty, 
; ee ere be eens G Gre ed 6 WA LAY-SA I'NDEE MAA but there is nothing with me 
/ <4 ae ag cae ‘ YOOJIBU LEE MAGH-FIRATAK to make me warrant Thy 
| i forgiveness, 
| 2 7 ou 
hy ee a 4 WA LAA FEE A'MALEE MAAA nothing in my works to make 
ty a we AS-TAH'IQ-QU BIHEE AF-WAK me merit Thy pardon, and 
| BE 
it 6 oles ‘i ee () EG WAMAA LEE BAA-DA AN nothing on my behalf atter | 
a ie H'AKAM-TU A'LAA NAF-SEEE IL- judge my soul but Thy 
en yy 1 LAAFAZ™-LUK bounty, 
7 oe Wena FAS'AL-L] A’LAA MUH'AM- bl MUHAMMAD and hi 
a> 4 so bless and his 
i ee hr" o MADIW-WA AAALIH Household and 
de 46 on 5, WA TAFAZ"-Z'AL ALAY bestow Thy bounty upon 
q mel 
1 Ei 
| © 7\)) AL-LAAHUM-MA © ALLAH, 
cgi 2 a WAANTIQ-NEE BIL-HUDAA make my speech be 
) 
(ge she us us) 
2 guidance, 
Ie . 
ial ie NS WA AL-HIM-NEET-TAQ-WAA Inspire me with reverential 
Lae fear, 
y y S ww 
aid Cia 
es ol “A554 WA WAF-FIQ-NEE LIL-LATEE give me success in that / 
Pee 2 HEEA AZ-KAA which Is most pure, and 
\ x peo ae 
| ae les C laniu| %@ WAS-TAA'-MIL-NEE BIMAA employ me In what Is most 
se Sy phe J 
Fig Pees HUWA AR-Z’AA pleasing to Theel 
alee eo ae Cin 4 
CA ra eos © 7\)) AL-LAAHUM-MA AS-LUK O ALLAH, let me thread the | | 
A + BEEAT’-TAREEQATAL-MUTH- most exemplary path and Hy 
| LAA } 
ii 
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BAS, i era skh ue Pig “ WAJ-A'L-NEE A'LAA MIL- make me live and die in Thy 
a LATIKA AMOOTU WA AH'-YAA creed! 


e ~ - is 
ype CC Yoo S4IN| AL-LAAHUM-MA S'AL-LIA'LAA © ALLAH, bless MUHAMMAD 
- MUH'AM-MADIW-WA AAALIH — and his Household, 


= Sie Sl 





and 


SGV AGG WA MATTIA-NEE BIIAQ- give me to enjoy 

il sees TIS‘AAD moderation, i 

en ‘ 

; ie 4 WAJ-A'L-NEE make me into one of } 
: | 
Be JBI 5 MIN AH-LIS-SADAAD the people of right behavior, | _ 

a ¥ Lo 

Pee | 

d ey) oi or 5 WA MIN ADIL-LATIR-RASHAAD the proofs of right conduct, | | 
if “- se 


righteousness, and 


Ria ces | 3 WAR-ZUQ-NEE FAW-ZAL- provide me with triumph at 
fae g MAA‘AD the place of Return!© and 


SS — 


1 


) 

i to 

x 

| Ale Co 5% WAMIN S'AALIHEEL-IBAAD the servants of 

me cos ft 

f 

t 

’ 
| S43) AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 


(CANS G arene er 5 KHUD' LINAF-SIKA MIN-NAF- take fo Thyself from my soul | | 
2p Pe lea SEE MAA YUKHAL-LISUHAA — what will purify It and | 
1 a Pa Fs 
Cg ane x) «11% WA AB-Ql LINAF-SEE MIN- leave for my soul that of my | | 
Gabe © ty sd lS 
oe EE Fine SEE MAA YUS'-LIUHAA soul that will set it right, 
Fe gh rg! or 7 

(sig = ql AZ NA z 46 FA IN-NA NAF-SEE for my soul will perish unless | | 

en ee 7 HAALIKATUN AW TAA'- Thou preservest ft! 


| 


S'IMUHAA 





3Go' I X51. WA SALAAMATAL-MIR-S'AAD safety from the Ambush!!0! | 
e: 


Wale That is, the return to ALLAH, alluded to with verbs from the same root In many QURANIC verses, 
such as He orlginates creation, then He makes Hi return (10: 4). The word MAA’AD becomes a 
standard term in Islamic thought for ‘eschatology’ and discussion of affalts having to do with the next 
world, | 





101 ajtusion to 78: 21-23: Behold, GEHENNAM has become an ambush, for the Insolent a resort, 


therein to tarry tor ages... | 






4 





AL-LAAHUM-MA 


ANTA U'D-DATEEE IN H'AZINT 


WA ANTA MUNTAJAE'EY IN 
H'URIM-T 


WA BIKA AS-TIGHAATHATEEE 
IN KARITH-T 


WA I'NDAKA 


MIM-MAA FAATA KHALAF 


WA LIMAA FASADA S‘ALAAH' 


WA FEEMAAA ANKAR-TA 
TAGH-YEER 


FAM-NUN A\LAY-YA 


QAB-LAL-BALAAA-! BIL- 
A‘\AFEEAH 


WA QAB-LAT'-T'ALABI BIL- 
JIDAH 


WA QAB-LAZ"-Z"ALAALI BIR- 
RASHAAD 


WAK-FINEE MAW-UNATA 
MAA'R-RATIL-I'BAAD 


WA HAB LEEE AM-NA YAW- 
MIL-MAA’AD 


WAM-NAH'-NEE H'US-NAL-IR- 
SHAAD 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAD-RAA A'N-NEE BILUT-FIK 


O ALLAH, 


Thou art my stores when | 
sorrow, 


Thou art my recourse when | 
am deprived, 


from Thee t seek ald when 
troubled and 


with Thee Is 


a substitute for everything 
gone by, 


a correction for everything 
corrupted, and 


a change from everything 
Thou disapprovest. 


So show kindness to me with 


well-being before affliction, 


wealth before asking, 


right conduct before 
misguidance; 


suffice me against the 
burden of shame toward the 
servants, 


give me security on the Day 
of Returm, and 


grant me excellent right 
guidancel 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


repel from me through Thy 
gentleness, 








Fg gE Cebit 3) 


Gnay 
ei Gs 1315 
Glaa¥ 


els IG 
ae 


c 


4 cans 
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j 
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ANS Soo Foi 
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WAGH-D'UNEE BINIA'-MATIK 


WA AS'-LIH'-NEE BIKARAMIK 


WA DAAWINEE BIS'UN-I'K 


WA AZIL-LANEE FEE D'ARAAK 


WA JAL-LIL-NEE RIZ'AAK 


WA WAF-FIQ-NEE 


ID'AA ASH-TAKALAT A'LAY-YAL- 


7 UMOORU LIAH-DAAHAA 


WA ID'AA TASHAABAHATIL- 
AA'-MAALU LIAZ-KAAHAA 


WA ID'AA TANAAQAZ"ATIL- 
MILALU LIAR-Z"AAHAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A‘LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA TAW-WIJ-NEE BIL- 
KIFAAYAH 


WA SUM-NEE H'US-NAL- 
WALAAYAH 


Meee Here Is the word ‘guardianship’ (WILAAYA) probably does no have a technical sense (on which, 
see note 219), but is employed In a more general sense as In the title to Supplication 5. 



























feed me through Thy favor, 


set me right through Thy 
generosity, 


heal me through Thy 
benefaction, 


shade me In Thy shelter, 


wrap me In Thy good 
pleasure, and 


give me success to reach 


the most gulded of affalrs 
when affalrs confuse me, 


the purest of works when 
works seem similar, and 


the most pleasing to Thee of : 
creeds when creeds 
confllcti 


© ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


crown me with sufficiency, 


place In me excellent 
guardianship, iter 














WA HAB LEE S'ID-QAL- 
HIDAAYAH 


WA LAA TAF-TIN-NEE BIS- 
SAA'H 

WAM-NAH'-NEE H'US-NAD- 
DAA'H 

WA LAA TAJ-A'L A'Y-SHEE 
KAD-DANA KAD-DAA 


WA LAA TARUD-DA DUA‘AA-EE 
A'LAY-YA RAD-DAA 


FA IN-NEE LAAA AJ-A'LU LAKA 
Z'ID-DAA 


WA LAAA AD-U'W MAA'KA 
NID-DAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAM-NAA'-NEE MINAS-SARAF 


WA HAS'-S'IR-RIZ-QEE MINAT- 
TALAF 


WA WAF-FIR MALAKATEE BIL- 
BARAKATI FEEH 


WA AS'IB BEE SABEELAL- 
HIDAAYATI LIL-BIR-RI 
FEEMAAA UNFIQU MIN-H 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAK-FINEE MAW- 
OONATALIK-TISAAB 


WAR-ZUQ-NEE MIN GHAY-RI 
AH'-TISAAB 


FALAAA ASH-TAGHILA A'N 
'BAADATIKA BIT-TALAB 
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give me to gulde correctly, 


tempt me not with plenty, 


grant me excellent ease, 


make not my life toll and 
trouble, and 


refuse not my supplication In 
rejection, for 


I make none rival to Thee 
and 


| supplicate none with Thee 
as equall 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


hold me back from 
prodigality, 
fortify my provision agalnst 


ruln, 


increase my possessions 
through blessing them, and 


set me upon the path of 
guidance through piety In 
what | spend! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


spare me the burden of 
earning, and 


provide for me without 
reckoning, 


lest | be distracted from Thy 
worship through seeking and 

















WA LAAA AH'-TAMILA [S'-RA 
TABIA‘ATIL-MAK-SAB 


AL-LAAHUM-MA 


FAAT-LIB-NEE BIQUD-RATIKA 
MAAA AT-LUB 


WA AJIR-NEE BII'2-ZATIKA 
MIM-MAAA AR-HAB 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA S'OO-WAJ-HEE BIL- 
YASAAR 


WA LAA TAB-TAD'IL JAAHEE 
BIL-IQ-TAAR 


FAAS-TAR-ZIQA AH-LA RIZ-QIiK 


WA AS-TAA'-TEEA SHIRAARA 
KHAL-QIK 


FAAF-TATINA BIH'AM-DI MAN 
'-TAANEE 


WA UB-TALAA BID'AM-MI 
MAM-MANAA'NEE 


WA ANTA MIN DOONIHIM 
WALEE-YUL-IA'-TAAA-! WAL- 
MAN-I’ 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 





carry the load of earning's ill | 
results! 


O ALLAH, 


bestow upon me what | seek 
through Thy power and | 


grant me sanctuary from 
what | fear through Thy 
might! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 





save my face through ease, 
and 


demean not my dignity 
through neediness, 


lest | seek provision from 
those whom Thou hast 
provided and 


ask for bestowal from the 
worst of Thy creatures! 


Then | would be tried by 
praising him who gave to 
me and 


afflicted with blaming him 
who held back from me, 


while Thou—not they—art 
patron of giving and 
holding back. 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 


and his Household and | 


fae ite: 


i 
—— 











aS & ag Aare aA Ss WAR-ZUQ-NEE S'TH'-H'ATAN provide me with soundness 
} enna on be G FEE I'BAADAH In worship, 
ere _ 
BG; e ' r, WA FARAAGHAN FEE detachment in renunciation, 
| 


ZAHAADAH I 


eee = Ae 5 WA I'L-MANA FIS-TIA'-MAAL knowledge put into action, 
ere and 





D 
cael a CoP t WA WARAA'NA FEEE IJ-MAAL abstinence in measure! 


a 
ay We < 
ny i Ae reais ela ‘ fs $ 
eo J yin ; A) AL-LAAHUM-MA AKH-TIM O ALLAH, seal my term with 
} i~ oe BIA'F-WIKA AJALEE Thy pardon, 
es ce - qe oe WA H'AQ-QIQ FEE RAJAAA-1 verify my expectation in 
| ef < “al See RAH'-MATIKA AMALEE hoping for Thy mercy, 
gat oes a os! a a WA SAH-HIL ILAA BULOCGHI = smooth my paths to reach 
| a 2 e eee. RIZ"AAKA SUBULEE Thy good pleasure, and 
is 1 - ate 5 WA H'AS-SIN FEE JAMEEI' AH'- make my works good in all 
or Bs 7 ee WAALEE A'MALEE my states! 
ai ee SONS <7] AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA © ALLAH, bless MUHAMMAD 
° - MUH'AM-MADIW-WA AAALIH = and his Household, 


ahass| wi55l —,3\ <3) “ 3 WA NAB-BIH-NEE LID'IK-RIKA incite me to remember Thee 
es AOL FEEE AW-QAATIL-GHAF-LAH __ in times of heedlessness, 











Lie ssmate ik = oases i WAS-TAA'-MIL-NEE employ me in Thy 
oe ar + eae BITAAATIKA FEEE AY-YAAMIL- obedience in days of 
ane MUH-LAH disregard, 
’ “ 
or ? va om 
as te See OES, os! = v4\ 3 WAN-HAJ LEEE ILAA MAH'AB- open a smooth road for me 
Eg a 2 ACs BATIKA SABEELANA SAH-LAH to Thy love, and | 
o = a - o fe 
ia ex Ae Ge | <5| AK-MIL-LEE BIHAA KHAY-RAD- complete for me thereby 
Soa . Es om z DUNYAA WAL-AAAKHIRAH the good of thls world and 
{ ie SK the next! 
WES 
AA we Jo3 = 71) AL-LAAHUM-MA WA S'AL-LI_ © ALLAH, and bless 
| ae a 2 A'LAA MUH'AM-MADIW-WA MUHAMMAD and his 
AAALIHEE Household 





by 182 | 





see eh ae omales “(G onc KAAF-Z"ALI MAA S'AL-LAY-TA _ the best Thou hast blessed 
2 § A'LAAA AH'ADIM-MIN KHAL- — any of Thy creatures before © 


ao 

fe reste 9%, 22, 237 QIKA QAB-LAHCO WA ANTA — him and wilt bless any of 
ee = e; al Cas MUS'AL-LIN A'LAAA AH'ADIM- them after him, and 

~ BAA'-DAH 


4 ed eed Peed’ 


sod dm! | 
he 





ee CNY 4s 
Z 55 Re KE, EN get: CNG WA AAATINAA FID-DUNYAA give to us in this world good, 
“a 2 a H'ASANATAW-WA FIL- and in the next world good, 
AAAKHIRATI H'ASANAH and 





4 Ke Olas a e 4 WA QINEE BIRAH'-MATIKA protect me through Thy 
: a A'D'AABAN-NAAR mercy from the 
chastisement of the Fire}! i 








SS eee 
SS 
fa 
war 4 





| His Supplication 

{A.S) 

| ee WHEN 

| Pst ate ales cp gy SOMETHING 

Pee ams nae, Oo OCEHM 

l HIS-SALAAMU ID'AA = SORROW AND ~ 
| Py ee | ree H'AZANAHOOO AM- OFFENSES 
Ly L I ROO-WA AHAM- 
MAT-HUL- MADE HIM 

KHATAAYAA WORRY: 

| SAY AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 
{he \ (am (( YAA KAAFEEAL-FAR-DIZ"- O Sufficer of the Isolated 

sea py © ~ Z"AE'EF and weak and 

Ley Ay <i “31% WA WAAQEEAL-AM-RIL- Protector against terrifying ! 

or > aKHoor affairs! 











“= 


aid 

SH 

whit ie CAs 
2 Cx pA ate 


AF-RADAT-NEEL-KHAT'AAYAA 
FALAA S'AAH'IBA MAE’E 


WA Z"AU'F-TU A'N GHAZ"ABIKA 
FALAA MOO-AY-YIDA LEE 


WA ASH-RAF-TU A'LAA KHAW- 
Fl LIQAAA-IKA FALAA MUSAK- 
KINA LIRAW-A‘TEE 


WA MAY-YOO-MINUNEE 
MINKA WA ANTA AKHAF- 
TANEE? 


WAMAY-YUSAAI'DUNEE WA 
ANTA AF-RAT-TANEE? 


WAMAY-YUQAW-WEENEE WA 
ANTA AZ"-A'F-TANEE? 


LAA YUJEERU YAAA ILAAHEEE 
IL-LAA RAB-BUN A'LAA MAR- 
BOOB 


WA LAA YOO-MINU IL-LAA 
GHAALIBUN A'‘LAA MAGH- 
LOOB 


WA LAA YUE'ENU IL-LAA 
T'AALIBUN A'LAA MAT-LOOB 


WA BEEADIKA YAAA ILAAHEE 
JAMEEU' D'ALIKAS-SABAB 


WA ILAY-KAL-MAFAR-RU WAL- 
MAH-RAB 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 


MADIW-WA AAALIH 
WA AJIR HARABEE 
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Offenses have Isolated me, 
so there Is none to be my 
companion. 


lam too weak for Thy wrath 
and there ts none to 
strengthen me. 


| have approached the 
terror of meeting Thee and 
there is none to still my fear. 


Who can make me secure 
from Thee when Thou hast 
filled me with terror? 


Who can come to my ald 
when Thou hast isolated me? 


Who can strengthen me 
when Thou hast weakened 
me? 


None can grant sanctuary 
to a vassal, my God, but a 
lord, 


none can give security to 
one dominated but a 
dominator, 


none can aid him from 
whom demands are made 
but a demander. 


In Thy hand, my God, Isthe 
thread of all that, ' 









In Thee the place of escape 
and flight, 


so bless MUHAMMAD and his | 
Household, 







give sanctuary tomeinmy | 
flight, and 
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AL-LAAHUM-MA IN-NAKA IN 


S'ARAF-TA A'N-NEE WAJ- 
HAKAL-KAREEM 


AW MANAA\-TANEE FAZ"- 
LAKAL-JASEEM 


AW H'AZ'AR-TA A\LAY-YA RIZ- 
QAK 


AW QATAA‘-TA A'N-NEE 
SABABAK 


| LAM AJIDIS-SABEELA ILAA 


SHAY-IM-MIN AMALEE GHAY- 
RAK 


WA LAM AQ-DIR A’LAA MAA 
I'NDAKA BIMAU'WNAT! 
SIWAAK 


FA IN-NEE A'B-DUKA WA FEE 
QAB-2"ATIK 


NAAS'EEATEE BEEADIK 


LAAA AM-RA LEE MAA’ AM- 
RIK 


MAAZ"IN FEE-YA H'UK-MUK 


A'D-LUN FEE-YA QAZ"AAAW- 
UK 


104 Ct, 11 56: There is no creature that crawls, but He takes it by the forelock. 


105 this sentence goes back to a prophetic saying (AHMAD, 1,391 and 402). 





grant my request! 


© ALLAH, if Thou shouldst 


turn Thy generous face 
away from me, 


withhold from me Thy 
immense bounty, 


forbid me Thy provision, 


or cut off from me Thy 
thread, | will 


find no way to anything of 
my hope other than Thee 


nor be given power over 
what Is with Thee through 
another's aid, for 


!am Thy servant and in Thy 


grasp; 


my forelock is in Thy 


hand,!°4 


| have no command along 


with Thy command. 


Accomplished is Thy 
judgment of me, 


just Thy decree for m 

























WA LAA QOO-WATA LEE 
A'LAAL-KHUROOJ! MIN SUL- 
TAANIK 


WA LAAA AS-TAT'EEU' 
MUJAAWAZATA QUD-RATIK 


WA LAAA AS-TAMEELU 
HAWAAK 


WA LAAA AB-LUGHU RIZ"AAK 


WA LAAA ANAALU MAA 
I'NDAKA IL-LAA BIT'AAATIKA 
WABIFAZ"-LI RAH'-MATIK 


{LAAHEEE AS'-BAH'-TU WA AM- 
SAY-TU A'B-DANA DAAKHIRAL- 
LAK 


LAAA AM-LIKU LINAF-SEE NAF- 
A'W-WA LAA Z'AR-RAN IL-LAA 
BIK 


ASH-HADU BID‘ALIKA A'LAA 
NAF-SEE 


WA AA\-TARIFU BIZ"AA‘-FI 
QOO-WATEE WA QIL-LATI 
H'EELATEE 


FA ANJIZ LEE MAA WAA'T- 
TANEE 


WA TAM-MIM LEE MAAA 
AAATAY-TANEE 


FA IN-NEE A‘B-DUK 

































| have not the strength to 
emerge from Thy authority 


nor am | able to step outside 
Thy power. 


| cannot win Thy inclination, 


arrive at Thy good pleasure, 


or attain what is with Thee 
except through obeying 
Thee and through the 
bounty of Thy mercy. 


My God, | rise in the 
morning and enter into 
evening as Thy lowly slave. 


| own no profit and loss for 
myself except through Thee. 


| witness to that over myself 
and 


| confess to the frailty of my 
strength and the paucity of 
my stratagems. 


So accomplish what Thou 
hast promised me and 


complete for me what Thou 
hast given me, for 


lam Thy slave, 
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AL-MIS-KEENUL-MUS-TAKEEN 


AZ"-Z"AE’EFUZ"-Z"AREER 


AD'-D'ALEELUL-H'AQEER, AL- 
MAHEENUL-FAQEER 


AL-KHAAA-IFUL-MUS-TAJEER 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA LAA TAJ-A'L-NEE 


NAASEEAL-LID'IK-RIKA 
FEEMAAA AW-LAY-TANEE 


WA LAA GHAAFILAL-LIIH'- 
SAANIKA FEEMAAA AB-LAY- 
TANEE 


WA LAAA AAAYISAM-MIN 
IJAABATIKA LEE WA IN AB- 
TAAT A'N-NEE FEE 


SAR-RAAA-A KUNTU AW Z’AR- 
RAAA 


W SHID-DATIN AW RAKHAAA- 


AW AAFEEATIN AW BALAAA- 


AW BOO-SIN AW NAA'-MAAA- 


AW JIDATIN AW LAA-WAAA-A 


AW FAQ-RIN AW GHINANA 


miserable, abased, 


frail, distressed, 


vile, despised, poor, 


fearful, and seeking 
sanctuary! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


let me not 


forget to remember Thee In 
what Thou hast done for me, 


be heediless of Thy 
beneficence in Thy trying 
me, 


or despair of Thy response to 


me, though it keep me 
waiting, whether | be in 


prosperity or adversity, 


hardship or ease, 


well-belng or affliction, 


misery or comfort, 


wealth or distress, 


poverty or riches! 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A'L THANAAA-EE A'LAY- 
KA WA MAD-H'EEE EE-YAAKA 
WA H'AN-DEE LAKA FEE KUL-LI 
H'AALAATEE H'AT-TAA 





LAAA AF-RAH'A BIMAAA 
AAATAY-TANEE MINAD- 
DUNYAA 


WA LAAA AH'-ZANA A'LAA 
MAA MANAA'-TANEE FEEHAA 


WA ASH-I'R QAL-BEE TAQ- 
WAAK 


WAS-TAA'-MIL BADANEE 
FEEMAA TAQ-BALUHOO MIN- 
NEE 


WA ASH-GHAL BITAAATIKA 
NAF-SEE A'N KUL-LI MAA 
YARIDU A'LAY-YA H'AT-TAA 


LAAA UH'IB-BA SHAY-AM-MIN 
SUKH-TIK 


WA LAAA SS-KHATA SHAY- 
AM-MIR-RIZ"AAK 


AL-LAAHUM-MA SIAL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA FAR-RIGH QAL-BEE 
LIMAH'AB-BATIK 


WASH-GHAL-HOO BID'IK-RIK 


WAN-A'SH-HOO BIKHAW-FIKA 
WA BIL-WAJALI MINK 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make me laud Thee, extol 
Thee, and praise Thee In all 
my states so that | 


rejoice not over what Thou 
givest me of this world 


nor sorrow over that of It 
which Thou withholdest from 
me! 


Impart reverential fear of | 
Thee to my heart, 


employ my body in that | 
which Thou acceptest from | 
me, and 


divert my soul through 
obedience to Thee from all 
that enters upon me, so that 


i 
| love nothing that 
displeases Thee and | 

{ 


become displeased at 
nothing that pleases Thee! 


SS 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, | 
empty my heart for Thy love, ; | 
q 


occupy it with remembering 
Thee, 


i 
| 


animate it with fear of Thee 
and quaking before Thee, iy 
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WA QAW-WIHEE BIR-RAGH- 
BATI ILAY-K 


WA AMIL-HOOO ILAA 
TAAATIK 


WAJ-RI BIHEE FEEE AH'AB-BIS- 
SUBULI ILAY-K 


WA D'AL-LIL-HOO BIR-RAGH- 
BATI FEEMAA I'NDAKA AY- 
YAAMA H'AYAATEE KUL-LIHAA 


WAJ-A'L- 


TAQ-WAAKA MINAD-DUNYAA 
ZAADEE 


WA ILAA RAH'-MATIKA RIH'- 
LATEE 


WA FEE MAR-2°AATIKA MAD- 
KHALEE 


WAJ-A'L FEE JAN-NATIKA 
MATH-WAAY 


WA HAB LEE QOO-WATAN 
AH'-TAMILU BIHAA JAMEEA' 
MAR-2Z’AATIK 


WAJ-A'L FIRAAREEE ILAY-KA 
WA RAGH-BATEE FEEMAA 
I'NDAK 


106 apitusion to 2: 197: Take provision, but the best provision is reverent fear. 











strengthen it with 
beseeching Thee, 


incline it to Thy obedience, 


set it running In the path 
most beloved to Thee, and 


subdue it through desire for 
what is with Thee all the days 
of my life! 


Let 


my provision in this world be 
reverential fear of Thee, Use 


my journey be toward Thy 
mercy, and 


my entrance be into Thy 
good pleasure! 


Appoint for me a lodging in 
Thy Garden, 


give me strength to bear 
everything that pleases 
Thee, 


make me flee to Thee and 
desire what is with Thee, 
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WA AL-BIS QAL-BEEL-WAH'- 
SHATA MIN SHIRAARI KHAL- 
Qik 


WA HAB LEEAL-UNSA BIKA WA 
BIW-LEEAAA-IKA WA AH-LI 
TAAATIK 


WA LAA TAJ-A'L-LIFAAJIRIW- 
WA LAA KAAFIRIN A'LAY-YA 
MIN-NATAW-WA LAA LAHOO 
I'NDEE YADAW-WA LAA BEEE 
ILAY-HIM H'AAJAH 


BALI] AJ-A'l SUKOONA QaAL- 
BEE WA UNSA NAF-SEE WAS- 
TIGH-NAAA-EE WA 
KIFAAYATEE BIKA WA 
BIKHEEAARI KHAL-QiK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A'L-NEE LAHUM 
QAREENAA 


WAJ-A'L-NEE LAHUM 
NAS'EERAA 


WAM-NUN A\LAY-YA BISHAW- 
QIN ILAY-KA WA BIL-A’MALI 
LAKA BIMAA TUH'IB-BU 
WATAR-Z"AA 


IN-NAKA A'LAA KUL-LI SHAY-IN 
QADEER 





clothe my heart in 
estrangement from the evil 
among Thy creatures, and 


give me intimacy with Thee, 
Thy friends, and those who 
obey Thee! 


Assign to no wicked person 
or unbeliever a kindness 
toward me or a hand that 
obliges me, nor to me a 
need for one of them! 


Rather make the stillness of 
my heart, the comfort of my 


soul, my independence and 


my sufficiency lie in Thee 
and the best of Thy 
creatures! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make me their comrade, 
make me their helper, and 


oblige me with yeaming for 
Thee and doing for Thee 
what Thou lovest and 
approvest! 


Thou art powerful over 
everything !97 and 
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CLE Gs r WA DIALIKA A'LAY-KA YASEER _ that is easy for Thee. 
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Phadlade sles + k=, See His Supplication 
A-IHEE A\LAY- IN-HARDSHIP, 
“HIS: SALAAMU =. 
2 iG 
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jatsticig small WA DIFFICULT 
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po UL Z LAF-TANEE MIN-NAF-SEE me concerning myself with 
3 De “iz i¢ MAAA ANTA AM-LAKU BIHEE that which belongs more to 
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“ag - oe 4 3 
ge 2 As eis PAGE ind WA QUD-RATUKA A'LAY-HEE _—— Thy power over it and over 
<a ge WAA'LAY-YA AGH-LABU MIN me is greater than my 
QUD-RATEE power, I 











FAAA'-TINEE MIN-NAF-SEE so give me in myself what 
MAA YUR-Z"EEKA A'N-NEE will make Thee pleased with 
me and 





WA KHUD' LINAF-SIKA take for Thyself Thy good 
7 reece RIZ"AAHAA MIN-NAF-SEE FEE pleasure in my self's well- 
A’AFEEAH being} 


AL-LAAHUM-MA O ALLAH, | have 












LAA T'AAQATA LEE BIL-JAH-D no endurance for effort, 


oe ©: — ~~ WALAASAB-RALEE ALAAL- no patience in affliction, 


Fe AANA. 


28)\ Le ps 53 SY «WA LAA QOO-WATA LEE no strength to bear poverty. 
: < A'LAAL-FAQ-R 
















































FALAA TAH'-Z'UR A'LAY-YA RIZ- So forbid me not my 
QEE provision and 


{ 
WA LAA TAKIL-NEEE ILAA entrust me not to Thy 


KHAL-QliK creatures, 


BAL TAFAR-RAD BIH'AAJATEE but take care of my need 
alone and i 


mel 


WANZ'UR ILAY-YA WANZ'UR Look upon me and look 
LEE FEE JAMEEI’ UMOOREE FA after me in all my affairs, for 
IN-NAKA 


IW-WAKAL-TANEEE ILAA NAF- If Thou entrustest me to 

SEE AJAZ-TU A'N-HAA WA myself, | will be incapable 

LAM UQIM MAA FEEHEE MAS'- before myself and fail to 

LAH'ATUHAA undertake that in which my 
best interest lies. 


WA IW-WAKAL-TANEEE ILAA If Thou entrustest me to Thy 
KHAL-QIKA TAJAH- creatures, they will frown 
“ HAMOONEE upon me, and 


WA IN AL-JAA-TANEEE ILAA If Thou makest me resort to 
QARAABATEE H'ARAMOONEE my kinsfolk, they will refuse 
to give to me; 


WA IN AA'-TAW-AAA AA'- if they give, they will give 
TAW-A QALEELAN-NAKIDAA little and In bad temper. 


WA MAN-NOO A\LAY-YA making me feel long 
TAWEELAW-WAD'AM-MOO obliged and blaming me 
KATHEERAA much. 


WA TAWAL-LA KIFAAYATEE Thyself attend to sufficing 


FABIFAZ"-LIKAL-LAAHUM-MA So through Thy bounty, O 
FAAGH-NINEE ALLAH, free me from need, 


WA BIA'Z'AMATIKA FAAN-I'SH- through Thy mightiness, lift 
NEE me up, 


WA BISAATIKA FAB-SUT YADEE through Thy boundless 
plenty, open my hand, and 


WA BIMAA I'NDAKA FAK-FINEE with that which is with Thee, 
suffice mel 





ty ee Je 41 AL-LAAHUM-MA S'AL-LIA'LAA © ALLAH, bless MUHAMMAD 
Ct Tad 7 MUH'AM-MADIW-WA and his Household, 
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ic ae 3 Myc (GES i 3 WAJ-A’L HAWAAYA I'NDAKA assign me love for that 
ve a WA RIZ"AAYA FEEMAA YARIDU which is with Thee and 
“Ae co» 2... A'LAY-YA MINK satistaction with that which 
Be: ne a3 comes to me from Thee, 
od 3) 3 WA BAARIK LEE bless me in 
aS — + FEEMAA RAZAQ-TANEE that which Thou providest 
4 ie me, 
oe . 
. ayes way 5 WAFEEMAA KHAW-WAL- that which Thou conferrest 
ee ““"  TANEE upon me, and 
( ms CEE eee WA FEEMAAA AN-A'M-TA that through which Thou 
. <7 ica BIHEE A’LAY favourest me, and 
Pa 
WAJ-A'L-NEE FEE KUL-LI make me in all my states 
H'AALAATEE 
ae o> 
Clos (\b aoe MAH'-FOOZAM-MAK-LOOO- safeguarded, watched, 
AA 


Cte CZ MAS-TOORAM-MAM-NOOA‘A covered, defended, 


ee ES MUA‘AD'AM-MUJAARAA given refuge, and granted 
sanctuary 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAQ@-Z'l A'N-NEE KUL-LA 
MAAA AL-ZAM-TANEEHEE WA 
FARAZ"-TAHOO A'LAY-YA 
LAKA FEE 


WAJ-HIM-MIW-WUJOOHEE 
TAAATIK 


AW LIKHAL-QIM-MIN KHAL- 
Qik 


WA IN Z'AU'FA A'N D'ALIKA 
BADANEE 


WA WAHANAT A'N-HOO 
QOO-WATEE 


WA LAM TANAL-HOO MAQ- 
DURATEE 


WA LAM YASAA'-HOO 
MAALEE WA LAA D'AATU 
YADEE 


D'AKAR-TUHOOO AW 
NASEETUH 


HUWA YAA RAB-BI MIM-MAA 
QAD AH'-S'AY-TAHOO A'LAY 


WA AGH-FAL-TUHOOO ANA 
MIN-NAF-SEE 


FAAD-DIHEE A'N-NEE MIN 
JAZEELI A'T'EE-YATIKA WA 
KABEERI MAA I'NDAKA FA IN- 
NAKA WAASIU'N KAREEMUN 





O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


let me accomplish 
everything which Thou hast 
enjoined upon me or made 
obligatory for me toward 
Thee, 


in one of the ways of Thy 
obedience, 


or toward one of Thy 
creatures, 


though my body be too frail 
for that, 


my strength too feeble, 


my power not able to reach 
It, and 


my possessions and what 
my hand owns not 
encompass it, and 


whether | have remembered 
it or forgotten it. 


It, my Lord, ls among that 
which Thou hast counted 
against me 


while | have been heedless 
of it in myself. 


Let me perform it through 
Thy plentiful giving and the 
abundance which Is with 
Thee—for Thou art 
Boundless, Generous— 





My 























H'AT-TAA LAA YAB-QAA 
A'LAY-YA SHAY-UM-MIN-HOO 
TUREEDU AN 


TUQAAAS'-S'ANEE BIHEE MIN 
H'ASANAATEE 


Mors 
AW TUZ"AAI'FA BIHEE MIN 
SAY-YI-AATEE 


YAW-MA AL-QAAKA YAA RAB 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAR-ZUQ-NEER-RAGH-BATA 
FIL-A'MALI LAKA LIAKHIRATEE 


H'AT-TAAA AA\-RIFA S'1D-QA 
D'ALIKA MIN QAL-BEE 


WA HIAT-TAA YAKOONAL- 
GHAALIBU A'LAY-YAZ-ZUH-DA 
FEE DUNYAAY 





WA HIAT-TAAA AA'-MALAL- 
H'ASANAATI SHAW-QAA 


WA AAAMANA MINAS-SAY-YI- 
AAT! FARAQAW-WAKHAW-FAA 


WA HAB LEE NOORANA 


AM-SHEE BIHEE FIN-NAAS 


so that nothing of it may | 
oe ‘| 
remain against me, lest Thou 


wouldst wish 


to settle accounts for it from 
my good deeds 


or to compound my evil 
deeds | 
| 


te Se ee 


on the day | meet Thee, my 
Lordl 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and | 





provide me with desire to 
serve Thee for the sake of 
my state in the hereafter, 


such that | know the 
truthfulness of that [desire in 
my heart, 





be dominated by 
renunciation while In this 
world, 





do good deeds with ' 
yearning, and 








remaln secure from evil 
deeds in fright and fear! 


And give me (a Sight 
whereby 


| may walk among the 

people), Nes | 
| 
| 





WA AH-TADEE BIHEE FEEZ'- 
Z'ULUMAAT 


WA AS-TAZ"EE-U BIHEE 
MINASH-SHAK-KI WASH- 
SHUBUHAAT 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'’AM-MADIW-WA AAALIH 


WAR-ZUQ-NEE 


KHAW-FA GHAM-MIL-WAE’ED 


WA SHAW-QA THAWAABIL- 
MAW-U'WDI H'AT-TAA 


AJIDA LAD'-D'ATA MAAA AD- 
U'WKA LAH 


WA KAA-BATA MAAA AS- 
TAJEERU BIKA MIN-H 


AL-LAAHUM-MA 


QAD T-TAA'-LAMU MAA YUS'- 
LIH'UNEE MIN AM-RI 
DUNYAAYA WA AAAKHIRATEE 


FAKUM-BIH'AWAAA-IJEE 
H'AFEE-YAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 


MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


be gulded in the shadows, 
and 


seek illumination in doubt 
and uncertainty! 


© ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


provide me with 


fear of the threatened 
gloom and 


yearning for the promised 
reward, such that! may find 


the pleasure of that for 
which | supplicate Thee and 


the sorrow of that from which 
! seek sanctuary In Thee! 


O ALLAH, 


Thou knowest what will set 
my affalrs right in this world 
and the next, 


so be ever gracious toward 
my needs! 


© ALLAH, bless MUHAMMAD 
and MUHAMMAD's 
Household 
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WAR-ZUQ-NEEL-H'AQ-QA 
"'NDA TAQ-S'EEREE FEESH- 
SHUK-RI LAKA BIMAAA AN- 
A'N-TA A\LAY-YA 


FEEL-YUS-RI WAL-U'S-R 


WAS'-S'IH'-H'ATI WAS-SAQAM 


H'AT-TAAA ATAA'R-RAFA MIN- 
NAF-SEE 


RAW-H'AR-RIZ"AA WA TUMAA- 


NEENATAN-NAF-SI MIN-NEE 


BIMAA YAJIBU LAK FEEMAA 
YAH'-DUTHU FEE H'AALI 


AL-KHAW-Fi WAL-AM-N 


WAR-RIZ"AA WAS-SUKH-T 


WAZ"-Z"UR-RI WAN-NAF-A'- 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAR-ZUQ-NEE SALAAMATAS'- 
S'AD-RI MINAL-H'ASAD 


H'AT-TAA LAAA AH'-SUDA 
AH'ADAM-MIN KHAL-QIKA 
A\LAA SHAY-IM-MIN FAZ"-LIK 





and provide me with what Is 
Thy right when | fall short in 
thanking Thee for that 
through which Thou hast 
favored me in 


ease and difficulty, 


health and sickness, 


such that ! may come to 
know in myself 


repose in satisfaction and 
serenity of soul in that 


which Thou hast made 
Incumbent upon me in 
whatever states may occur 


fear and security, 


satisfaction and displeasure, 


loss and gain! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


provide me with a breast 
safe from envy, 


such that | envy none of Thy 
creatures In anything of Thy 
bounty and 


re es 





WA HAT-TAA LAAA ARAA NIAT- 
MATAM-MIN-NIA'MIKA A'LAAA 
AH'ADIM-MIN KHAL-QIKA FEE 


DEENIN AW DUNYAA 


AW AVAFEEATIN AW TAQ-WAA 


AW SAA‘TIN AW RAKHAAA- 


IL-LAA RAJAW-TU LINAF-SEEE 
AF-Z'ALA D‘ALIKA BIKA WA 
MINKA WAH'-DAKA LAA 
SHAREEKA LAK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAR-ZUQ-NEE 


AT-TAH'AF-FUZ'A MINAL- 
KHATAAYAA, 


WALIH'-TIRAASA MINAZ-ZALALI 
FID-DUNYAA WAL-AAAKHIRAH 
FEE H'AALIR-RIZ"AA WAL- 
GHAZ"AB 


H'AT-TAAA AKOONA BIMAA 
YARIDU A'LAY-YA MIN-HUMAA 
BIMANZILATIN SAWAAA-IN 


such that | see none of Thy 
favors toward any of Thy 
creatures in 


religion or this world, 


well-being or reverential 
fear, 


plenty or ease, 


without hoping for myself 
better than it through and 
from Thee alone, who hast 
no associate}! 


© ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


provide me in this world and 
the next with 


caution against offenses 
and 


wariness against slips in the 
state of satisfaction and 
wrath 


such that | may remain 
indifferent toward that which 
enters upon me from the 
two states, Nek 


Nee i.e., unaffected by my own good pleasure or wrath in a given situation. 
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A'AMILAM-BITAAATIKA MOO- 
THIRAL-LIRIZ"AAKA A'LAA MAA 
SIWAAHUMAA FIL-AW- 
LEEAAA-I WAL-AA'-DAAA-1 


H'AT-TAA YAA-MANA A'DOO- 
WEE MIN Z'UL-MEE WA JAW- 
REE 


WA YAY-SSA WA LEE-YEE 
MIM-MAY-LEE WA AN- 
H'ITAAT' HAWAAY 


WAJ-A’L-NEE MIM-MAY-YAD- 
UWKA MUKH-LIS'ANA FIR- 
RAKHAAA-| DUA'AA-AL-MUKH- 
LIS'EENAL-MUZ"-T'AR-REENA 
LAKA FID-DUA‘AA-1 


IN-NAKA H'AMEEDUM- 
MAJEED 


Bosak 


WA KAANA MIN 
DUA'AA-IHEE A‘LAY- 
HIS-SALAAMU ID'AA 
SAALAL-LAAHAL- 
A'AFEEATA WASHUK- 


AL-LAAHUM-MA SIAL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AL-BIS-NEE A'AFEEATAK 


WA JAL-LIL-NEE A'AFEEATAK 


| work toward Thy 
obedience and prefer it 
and Thy good pleasure over 
ali else in both friends and 
enemies. 


Then my enemy may stay 
secure from my wrongdoing 
and injustice and 


my friend may despair of 
my inclination and the bent 
of my affection. 


Make me one of those who 
supplicate Thee with 
sincerity In ease with the 
supplication of those who 
supplicate Thee with 
sincerity In distress! 


Verily Thou art Pralseworthy, 
Glorious. 
His Supplication 
{A.S) 
WHEN HE ASKED 





ALLAH FOR WELL | 





BEING AND 
THANKED HIM 
FOR IT 


© ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


clothe me In Thy well-being, 


wrap me in Thy well-being, 
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2 Cee 
LAP BIA'AFEEATIK being, 


WasG + AN5 WA AK-RIM-NEE BIA'AFEEATIK honor me with Thy well- 
7 being, 


AVENE | aah 4 WA AGH-NINEE BIA‘AFEEATIK free me from need through 
a 


Oo, 225-7 WAH'AS'-S'IN-NEE fortify me through Thy well- 
| 

| 

} Bo Thy well-being, 
; - 


GEG, ec yes 3 WA TAS'AD-DAQ A'LAY-YA donate to me Thy well- 


BIA‘AFEEATIK being, 
I 


| ” 
| BAG Ne ! F : WA HAB LEE A‘AFEEATAK bestow upon me Thy well- 
a ~ belng, 


Wale wt NG WA AF-RISH-NEE A'AFEEATAK — spread out for me Thy well- 
ca z being, 


WA AS'-LIH'’ LEE A'AFEEATAK set Thy well-belng right for 
me, and 





ac OG ABE acy YY 5 WA LAA TUFAR-RIQ BAY-NEE separate me not from Thy 





WA BAY-NA A‘AFEEATIKA FID- well-being in this world and 
DUNYAA WAL-AKHIRAH the next! 
















AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA © ALLAH, bless MUHAMMAD 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH = and his Household and 






make me well with a 





WA A‘AFINEE 








e 7 a 
Sab SVE sale x(a IGE. A'AFEEATAN KAAFEEATAN well-being sufticlent, 
ee “-  SHAAFEEATAN A'ALEEATAN- _ healing, sublime, growing, 
NAAMEEAH 













ait mo 2 iGale A’AFEEATAN TUWAL-LIDU FEE a well-being that will give 
= Ze img! ES BADANEEL-A'AFEEAH birth to well-being In my 
body, 


















a YS 3 al sae A’AFEEATAD-DUNYAA WAL- a well-being In this world 
< AKHIRAH and the next! 







ce ae 5 WA AM-NUN A\LAY-YA Oblige me through 





health, security, and 





BIS'-S'IH'-H'ATI WAL-AM-N 



























WAS-SALAAMATI FEE DEENEE 
WA BADANEE 


WAL-BAS'EERATI FEE QAL-BEE 


WAN-NAFAAD'I FEEE 
UMOOREE 


WAL-KHASH-YATI LAK 


WAL-KHAW-FI MINK 


WA ALQOO-WATI ALAA 
MAAA AMAR-TANEE BIHEE 
MIN TAAATIK 


WALIJ-TINAABI LIMAA NAHAY- 
TANEE A'N-HOO MIM-MAA'- 
S'EEATIK 


AL-LAAHUM-MA WA AM-NUN 
A'\LAY 


BIL-H’AJ-JI WAL-U'M-RAH 


WA ZEEAARATI QAB-RI 
RASOOLIKA S'ALAWAATUKA 
A'LAY-HEE WA RAH'-MATUKA 
WA BARAKAATUKA A'LAY-HEE 
WA A\LAAA AAALI RASOOLIKA 


A'LAY-HIMUS-SALAAMU 
ABADAM-MAAA AB-QAY- 
TANEE 


0 that Js, the lesser pilgrimage to Mecca, made outside of the season of the HAJ. 





safety in my religion and 
body, 


insight in my heart, 


penetration in my affairs, 





dread of Thee, 


fear of Thee, 


strength for the obedience 
which Thou hast 
commanded for me!, and 


avoidance of the 
disobedience which Thou 
hast prohibited for me! 


© ALLAH, oblige me through 




















the HAJ, the UMRA, !!9 and 


visiting the graves of Thy | 
Messenger (Thy blessings, | 
mercy, and benedictions 
upon Thy Messenger and 
upon the Household of Thy 
Messenger 





for as long as Thou causest | | 
me fo live, : 







ee 


4\ fees tad 2 are 
ran ph 3 
=A ie nae 1 eee ea : Ke 
Cue x So, Vee) 

wt 


FEE A’AMEE HAD'AA WA FEE 
KUL-LI A‘AM 


WAJ-A'L D'ALIKA 


MAQ-BOOLAM-MASH- 
KOORAA 


MAD' KOORAL-LADAY-K 


MAD'-KHOORANA I'NDAK 


WA ANTQ BIH'AM-DIKA 
WASHUK-RIKA WAD'IK-RIKA 
WAH'US-NITH-THANAAA-| 
A\LAY-KA LISAANEE 


WA ASH-RAH' LIMARAASHIDI 
DEENIKA QAL-BEE 


WA Al'D'-NEE WAD'UR-REE- 
YATEE 


MINASH-SHAY-TAANIR- 
RAJEEM 


WA MIN SHAR-RIS-SAAAM- 
MATI WAL-HAAAM-MATI WAL- 
A'AAM-MATI WAL-L-LAAAM- 
MAH 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI SHAY- 
TAANIM-MAREED 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI SUL- 
TAANIN A'NEED 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI MUT- 
RAFIN H'AFEED 
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in this year of mine and in 
every year, and 


make that 


accepted, thanked, and 


mentioned before Thee and 
stored away with Thee! 
Make my tongue utter Thy 
praise, Thy thanksgiving, Thy 


remembrance, and Thy 
excellent laudation, and 


expand my heart toward the 
right goals of Thy religion! 


Give me and my progeny 
refuge from 


the accursed SATAN, 


the evil of venomous vermin, 
threatening pests, swarming 
crowds, and evil eyes, 


the evil of every rebel 
SATAN, )1! 


the evil of every refractory 
sovereign, 


the evil of everyone living in 
ease and served, 


































WA MIN SHAR-RI KUL-LI the evil of everyone weak or \ 
Z'AE’EFIW-WA SHADEED strong, j 
4 
WA MIN SHAR-RI KUL-LI the evil of everyone born { 
SHAREEFIW-WA WAZ"EEA’- high or low, : 
WA MIN SHAR-RI KUL-LI the evil of everyone small or 
S'AGHEERIW-WA KABEER great, 
WA MIN SHAR-RI KUL-LI the evil of everyone near or 
QAREEBIW-WA BAE'ED far, 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI MAN- the evil of everyone, JINN or 
NAS'ABA LIRASOOLIKA man, who declares war on 
WALIAH-LI BAY-TIHEE H'AR- Thy Messenger and his 
BAM-MINAL-JIN-NI WAL-INS = Household, and 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI the evil of every crawling 
DAAAB-BATIN ANTA creature that Thou hast 
AAAKHID'UM- taken by the forelockl 





BINAAS'EEATIHAA 


IN-NAKA A\LAA S'IRAAT'IM- Surely Thou art on a straight 
MUS-TAQEEM path, | 12 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA =O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH = and his Household and 








WA MAN ARAADANEE If someone desires Ill for me, 
BISOOO-IN FAAS'-RIF-HOO turn him away from me, 
A'N-NEE 















a ZS "S41% WAAD-HIAR A'N-NEE MAK- drive away from me his 
GONG 5G 
- Lae RAH deception, 
me, : 
30 


ifs v a “ WA AD-RAA A'N-NEE SHAR- avert from me his evil, 
r s¥ J 
¢ “G RAH 


es eS Ome. ~WARUD-DA KAY-DAHOO FEE send his trickery back to his 
ia ae NAH'-RIH own throat, and 


g 
ee way ' F A fore him a 
Boel AG ee Oe \< \ 4 WAJ-A'L BAY-NA YADAY-HEE place be’ 
eee SAD-DANA H'AT-TAA barricade, so that Thou 
mayest 












TUA'-MEEA A'N-NEE BAS'ARAH blind his eyes toward me, 





WA TUS'IM-MA A'N D'IK-REE 
SAM-A'H 


WA TUQ-FILA DOONA IKH- 
TAAREE QAL-BAH 


WA TUKH-RISA A'N-NEE 
LISAANAH 


WA TAQ-MAA' RAA-SAH 


WA TUD'IL-LA I'Z-ZAH 


WA TAK-SIRA JABAROOTAH 


WA TUD'IL-LA RAQABATAH 


WA TAF-SAKHA KIB-RAH 


WA TOO-MINANEE MIN 
JAMEEI’ 


Z’AR-RIHEE WASHAR-RIH 


WA GHAM-ZIHEE WA HAM- 
ZIHEE WA LAM-ZIH 


WA H'ASADIHEE WA 
A'DAAWATIH 


WA H'ABAAA-ILIHEE WA 
MAS'AAA-IDIH 


WA RAJ-LIHEE WAKHAY-LIH 


IN-NAKA A'ZEEZUN QADEER 
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deafen his ears toward my 
mention, 


lock his heart toward 
recalling me, 


silence his tongue against 


me, 


restrain his head, 


abase his exaltation, 


break his arrogance, 


abase his neck, 


disjoint his pride, and 


make me secure from all 


his injury, his evil, 


his slander, his backbiting, 


his faultfinding, 


his envy, his enmity, 


his snares, his traps, 


his foot soldiers, and his 
cavalry! 


Surely Thou art Mighty, 
Powerfull 








ppyecwecs 






AL-LAAHUM-MA S'AL-LI 
A’‘LAAMUH'AM-MADIN A‘B- 
DIKA WA RASOOLIKA WA AH- 
LI BAY-TIHIT'-TAAHIREENA 


WA AKH-S'US'-HUM BIF-Z"ALI 


S'ALAWAATIKA WA RAH'- 
MATIKA 


WA BARAKAATIKA WA 
SALAAMIK 


WA AKH-S'US'IL-LAAHUM-MA 
WAALIDAY-YA 


BIL-KARAAMATI LADAY-K 
WAS'-S'ALAATI MINKA 


YAAA AR-H'AMAR- 


RAAH'IMEEN 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AL-HIM-NEE I'L-MA MAA 
YAJIBU LAHUMAA A'L-LAY IL- 
HAAMAA 


WA AJ-MAA' LEE I'L-MA 
D'ALIKA KUL-LIHEE 
TAMAAMAA 


THUM-MA AS-TAA'-MIL-NEE 
BIMAA TUL-HIMUNEE MIN-H 


WA WAF-FIQ-NEE LILN- 
NUFOOD' FEEMAA TUBAS'- 
S'IRUNEE MIN I'L-MIH 


O ALLAH bless MUHAMMAD, 
Thy slave and Thy i 
messenger, and his 

Household, the pure, and 


single them out for the best 


of 

Thy blessings, Thy mercy, 
Thy benedictions, and Thy 
peace! 

And single out my parents, 
© ALLAH, 


for honor with Thee and 
blessings from Thee, 


© Most Merciful of the 
merciful! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


teach me through inspiration 
knowledge of everything 
incumbent upon me toward 
them, 


knowledge of all that 
completely! 


H 
t 


give me the success to put ! 
i 
i 


and gather within me 
! 


Then make me act in 
accordance with what Thou 
hast inspired me and 








into practice the knowledge 
Thou hast shown to me, lest | 

















H'AT-TAA LAA YAFOOTANEE 
AS-TIA'-MAALU SHAY-IN A'L- 
LAM-TANEEH 


WA LAA TATH-QULA AR- 
KAANEE A'NIL-H'UFOOFI 
FEEMAAA AL-HAM-TANEEH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE KAMAA SHAR-RAF- 
TANAA BIH 


WA S‘AL-L] A'LAA MUH’'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
KAMAAA AW-JAB-TA LANAAL- 
H'AQ-QA A'LAAL-KHAL-QlI 
BISABABIH 


AL-LAAHUM-MA AJ-A'L-NEE 


AHAABUHUMAA HAY-BATAS- 
SUL-T'AANIL-A'SOOF 


WA ABAR-RUHUMAA BIR-RAL- 
UM-MIR-RA-OOF 


fail to act according to 
something Thou hast taught 
me 


or my limbs feel too heavy 
to perform that with which 
Thou hast inspired me! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 


and his Household, as Thou 
hast ennobled us through 
him, and 


bless MUHAMMAD and his 
Household, as Thou hast 
made incumbent upon us 
rights toward the creatures 
because of himi!!$ 


O ALLAH, 


fill me with awe of my 
parents, the awe one has 
toward a tyrannical 
sovereign, and 


let me be devoted to them, 
with the devotion of a 
compassionate mother! 


13 this passage can be read in two ways: in the more general interpretation, the 'us' in ‘ennobled 
us' and 'made incumbent upon us' refers to all Muslims, while in the more Specific interpretation, it 
tefers to the IMAMs. In the first case, the rights are those which all Muslims have in relationship to 
other Muslims, as explained, for example, In the IMAM's Treatise on Rights’. In the second case, the 
rights are those of the IMAMs in respect to other Muslims. The commentator quotes among others the 
Prophet's HADEETH of ‘seven tights’ (see the introduction to the ‘Treatise on Rights) to illustrate the first 
interpretation. If we read it In the second way, then ‘the rights of the IMAMs are obvious, since all the 
tights which ALLAH has made obligatory upon the creatures for the Messenger of ALLAH are also 
obligatory for the IMAMs. Sufficient proof of this is provided by the QURANIC verse: Obey ALLAH, 
obey the Messenger and those in authority among you (4: 59)' (SAYYID ALIKHAN). 































| he 3 WAJ-A'L TAAA'TEE Make my obedience and 
LIWAALIDAY-YA WA BIR-REE devotion to them 
| BIHIMAA 
* a, . Sa 
Heel 15; x coal AQAR-RA LIA'Y-NEE MIR-RAQ- more gladdening to my 
oo DATIL-WAS-NAAN eyes than sleep to the 
| drowsy and 


WA ATH-LAJA LIS'AD-REE MIN more refreshing to my breast 


7 SHAR-BATIZ’-Z’‘AM-AAAN than drink to the thirsty, 
ive. ap o 
Cals iol se ee 3 | Tr» H'T-TAAA OOTHIRA ALAA so that 1 may prefer their 
a HAWAAYA HAWAAHUMAA inclination to my inclination, 
ma a 
(ane eo ose ara SG WA UQAD-DIMA A'LAA set their satisfaction before 


RIZ"AAYA RIZ"AAHUMAA my satisfaction, 


$ Bisa Ce < $os'|4 WAAS-TAK-THIRA BIR- make much of their 
Sa ia RAHUMAA BEE WAIN QAL —_—_ devotion to me though it be 


little, and 








WA AS-TAQIL-LA BIR-REE make little of my devotion to 
Z ee oe BIHIMAA WA IN KATHUR them though it be great. 


AL-LAAHUM-MA 





O ALLAH, 


KHAF-FIZ" LAHUMAA S'AW-TEE 










lower before them my 
voice, 


WA ATIB LAHUMAA make agreeable to them 
Ca ¢ KALAAMEE my words, 








0 WA ALIL-LAHUMAA make mild before them my 
i Se ¢ A’REEKATEE temper, 





imme pic ‘ seb\s WA AA\-TIF A'LAY-HIMAA QAL- make tender toward them 
os oe BEE my heart, and 


a ts 
Ce AC 4 { ab em et, aus WA S'AY-YIR-NEE BIHIMAA turn me nie per id 
s a 2 RAFEEQAW-WA A'LAY-HIMAA companion, their loving 
é 4, SHAFEEQAA friend! 





AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 






USH-KUR LAHUMAA TAR- thank them for my 
BEEATEE upbringing, 
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ie & ; ae wa i 3 WA ATHIB-HUMAA A'LAA TAK- reward them for honoring 



























ee RIMATEE me, and 
- a0 een 
Se Ales Gp eis WAAH-FAZ LAHUMAA MAA guard them as they 
a H'AFIZAAHOO MIN-NEE FEE guarded me In my Infancy! 
“  SIGHAREE 


v > 
Bhs CF (ee AG % a AL-LAAHUM-MA WA MAA O ALLAH, and whatever 


MAS-SAHUMAA MIN-NEE MIN harm has touched them 
AD'ANA from me, 


~—* “Pf we a) uals | AW KHALASIA ILAY-HIMAA detested thing has reached 
a ee A'N-NEE MIM-MAK-ROOH them from me, 


\ve 


ite Gy we ge A AW 2'"AAA' QIBALEE LAHUMAA or right of theirs which has 
EZ 


oe 
- Oe a MIN H'AQ been neglected by me, 


— 
4 \G3-() FAJ-A'L-H allow It to 
ea a Aloe H'IT'-T'ATAL-LID'UNOOBIHIMAA alleviate their sins, 
= 


2) 

esl (eee . y a 

Ge SS 3 (hes 3 WA U'LOO-WAN FEE raise them In their degrees, 
DARAJAATIHIMAA and 





7 H'ASANAATIHIMAA 


as Aime (i. 4" 4% (— YAA MUBAD-DILAS-SAY-YI- O He who changes evil 
One JH 
warn aa ze - ~ AAT BIZ"-A’AFIHAA MINAL- deeds into manifold good 
“ % HIASNAAT deeds|''4 


| AL-LAAHUM-MA © ALLAH, whatever 


ak tees aes se ~~ WA MAA TAA'D-DAYAA A'LAY- word through which they 
o OO gl 7 YA FEEHEE MIN QAW-L have transgressed against 
me, 





114 Gf, 25: 70: On Resurrection Day— ALLAH will change the evil deeds [of those who tepent, have 


| 

1 

| 

' 

d 

| 

| 

i Z oa — a 

Acs . FS 

pos ee aGy [ WA ZEEAADATAN FEE add to their good deeds! 
| faith, and do righteous works] Into good deeds. 
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AW AS-RAFAA A'LAY-YA 
FEEHEE MIN FIA'-L 


AW Z'AY-YAA'AHOO LEE MIN 
HAQ 

AW QAS'-S'ARAA BEE A'N- 
HOO MIW-WAAJIB FAQAD 


WAHAB-TUHOO LAHUMAA 
WA JUT-TU BIHEE A‘LAY-HIMAA 


WA RAGHIB-TU ILAY-KA FEE 
WAZ"-|’ TABIATIHEE A'N- 
HUMAA FA IN-NEE 


LAAA AT-TAHIMUHUMAA A'LAA 
NAF-SEE 


WA LAAA AS-TAB-TI-UHUMAA 
FEE BIR-REE 


WA LAAA AK-RAHOO MAA 
TAWAL-LAYAAHOO MIN AM- 
REE YAA RAB FAHUMAAA 


AW-JABU H'AQ-QANA A'LAY 


WA AQ-DAMU IH'-SAANAN 
ILAY 


WA AA'-ZAMU MIN-NATAL- 
LADAY 


MIN AN UQAAAS'-S'AHUMAA 
BIA'D-L 


AW UJAAZEEAHUMAA A'LAA 
MITH-LIN 





act through which they have 
been Immoderate with me, 


right of mine which they 
have left neglected, 


or obligation toward me in 
which they have fallen short, 


| grant if to them and bestow 
it upon them, and 


| beseech Thee to remove 
from them its ill 
consequence, fori do not 


accuse them concerning 
myself, 


find them slow in their 
devotion toward me, 


or dislike the way they have 
attended to my affairs, my ‘ 
Lord! They have 


tights against me which are \ 
more incumbent 


precedence in beneficence 
toward me that is greater, 
and 


kindness toward me that Is 
mightier than that | 


should settle accounts with 
justice or 


repay them with equivalents. 
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mn) 
| covalent S yee = Lisi< ee oo SY-NA ID'AY-YAAA ILAAHEE —- Where then, my God, would 
| a oz *  TIOOLU SHUGH-LIHIMAA be their long occupation 
@ es ©  BITARBEEATEE? with bringing me up? 
ie a 
Seale es & eee | 3 WA AY-NA SHID-DATU Where the hardship of their 
are fa TAA'BIHIMAA FEE toil In taking care of me? 
H'IRAASATEE? | 
(a “| AE a, 3 ant 4 WAAY-NA IQ-TAARUHUMAA — Where the stinting of | 
“at ae A\LAAA ANFUSIHIMAA LILT- themselves to provide me 
| acd ~ w+, TAW-SIATI A'LAY-YA? with plenty? 
| : ve OG vl 
| 
Gia HAY-HAAT What an ideal | can never 


wre eat 4’  G ~MAA YAS-TAW-FEEAANI MIN- discharge their right against 
oS 


oY re 
> = NEE H'AQ-QAHUMAA me, 
“Bote as 
De , & Abe ri A 
C3 ec Eel aaes - VS 3 WA LAAA UD-RIKU MAA fulfill my obligations toward 
see YAJIBU A'LAY-YA LAHUMAA _ them, 
‘a en aby we 2 (SI 5 6 WA LAAA ANA BIQAAZ"IW- or accomplish the duty of 
C7. WAZ'EEFATA KHID-MATIHIMAA serving them. 
call ee ogE [Fab FASAL-LI ALAA MUH'AM- So bless MUHAMMAD and 
~“-¢ iS MADIW-WA AAALIH his Household and 
a os &# ) 
ee Oe oh 'N- : O Best of those | 
an { |G WAAIN-NEE YAA KHAY-RA help me, 
BEN SUE saan AS-TUEENA BIH whose help we seek! 


nw ae oS ee ry (4,7 WA WAF-FIQ-NEE YAAA AH- — Give me success, O Most } 
A mize eee DAA MAR-RUGHIBA ILAY-H Guiding of those whom we | | 
beseechl 
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WA LAA TAJ-A'L-NEE FEEE AH- 
LIL-U'QOO Ql! LIL-ABAAA-I 
WAL-UM-MAHAATI (YAW-MA 
TUJ-ZAA KUL-LU NAF-SIM- 
BIMAA KASABAT WAHUM LAA 
YUZ'-LAMOON) 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE WAD'UR-REE-YATIH 


WA AKH-S'US' ABAWAY-YA BIF- 
Z"ALI MAA KHAS'AS'-TA BIHEEE 
AAABAAA-A I'BAADIKAL- 
MOO-MINEENA WUM- 
MAHAATIHIM- 


YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 


AL-LAAHUM-MA LAA TUNSINEE 
D'IK-RAHUMAA 


FEEE AD-BAARI S'ALAWAATEE 


WA FEEE INANA MIN 
AAANAAA-| LAY-LEE 


WA FEE KUL-L! SAAATIM-MIN 
SAAA‘ATI NAHAAREE 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 







Place me not among the 
people of disrespect to 
fathers and mothers on (the 
day when every soul will be 
repaid for what it has 
earned; they shall not be 
wronged). ! Ne 





O ALLAH, bless MUHAMMAD, 
his Household, and his 
progeny and 








single out my parents for the 
best which Thou hast singied 
out for the fathers and 
mothers of Thy faithful 
servants, | 
f 








6 SE 


O Most Merciful of the 
merciful! 


ti 
| 
© ALLAH, let me not forget to 
remember them 








after my ritual prayers, | | 
| 
j 
| 


at every time throughout my 
night, 


and in each of the hours of 
my day! 









O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 
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WA AGH-FIR LEE BIDUA‘AA-EE 
LAHUMAA 


WAGH-FIR LAHUMAA BIBIR- 
RIHiMAA BEE MAGH-FIRATAN 
H'AT-MAA 


WAR-Z'A A'N-HUMAA 
BISHAFAAA'TEE LAHUMAA 
RIZ"ANA A'Z-MAA 


WA BAL-LIGH-HUMAA BIL- 
KARAAMATI MAWAAT'INAS- 
SALAAMAH 


AL-LAAHUM-MA 


WA IN SABAQAT MAGH- 
FIRATUKA LAHUMAA FASHAF- 
FIA'-HUMAA FEE 


WA IN SABAQAT MAGH- 
FIRATUKA LEE FASHAF-FIA’- 
NEE FEEHIMAA 


H'AT-TAA NAJ-TAMIA’ BIRAA- 
FATIKA FEE DAARI 
KARAAMATIKA WA MAHAL-LI 
MAGH-FIRATIKA WARAH'- 
MATIK 


IN-NAKA D'OOL-FAZ"-LIL- 


> A'Z'EEMI WAL-MAN-NIL- 


QADEEM 
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forgive me through my 
supplication for my parents, 


forgive them through their 
devotion toward me with 
unfailing forgiveness, 


be well pleased with them 
through my intercession for 
them with resolute good 
pleasure, and 


make them reach through 
Thy generosity the abodes 
of safety! 


O ALLAH, 


if Thy forgiveness reaches 
them first, make them my 
intercessors, and 


if Thy forgiveness reaches 
me first, make me thelr 
Intercessors, 


so that we may gather 
together through Thy 
gentleness in the house of 
Thy generosity and the 
place of Thy forgiveness 
and mercy! 


Verlly Thou art Possessor of 
abounding bounty and 
ancient kindness, and 








a Cicn és wie jie 
eel Nols 


WA ANTA AR-H'AMUR- 
RAAH'IMEEN 


V-HIMUS- 


AL-LAAHUM-MA WMUN-NA 
A\LAY-YA 


BIBAQAAA-1 WUL-DEE 


WA BIIS'-LAAH'IHIM LEE 


WA BIIM-TAAE’'E BIHIM- 


ILAAHEE 


M-DUD LEE FEEE AA'- 
MAARIHIM- 


WA ZID LEE FEEE 
AAAJAALIHIM- 


WA RAB-BI LEE 
S'AGHEERAHUM- 


WA QAW-WI LEE 
Z'AE’EFAHUM- 


WA AS'IH'-H'A LEEE AB- 
DAANAHUM WA AD- 
YAANAHUM WA AKH- 
LAAQAHUM- 


Thou art the Most Merciful of 
the merciful!!! 


His Supplication: 
(A.S) 


FOR HIS 


CHILDREN 


(upon them be 
peace) 


O ALLAH, be kind to me 
through 


the survival of my children, 
and 


setting them right for me, 
allowing me to enjoy them! 
My God, 

make long thelr lives for me, 
increase their terms, 


bring up the smallest for me, 


strengthen the weakest for 
me, 


rectify for me their bodies, 
thelr religious dedication, 
and their moral traits, 
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WA AVAFIHIM FEEE ANFUSIHIM 
WA FEE JAWAARIH'HIM WA 
FEE KUL-LI MAA U'NEETU BIHEE 
MIN AM-RIHIM- 


WA AD-RIR LEE WA A'LAA 
YADAY-YA AR-ZAAQAHUM- 


WAJ-A'L-HUM 


AB-RAARAN AT-QEEAAA-A 
BUS'ARAAA- 


SAAMIE'ENA MUT'EEE’ENA LAK 


WA LIAW-LEEAAA-IKA MUH'IB- 


BEENA MUNAAS'H'EEN 


WA LIJAMEEI' AA'-DAAA-IKA 
MUA‘ANIDEENA WAMUB- 
GHIZ"EEN AAAMEEN 


AL-LAAHUM-MA 


SH-DUD BIHIM A‘Z"UDEE 


WA AQiIM BIHIM AWADEE 


WA KATH-THIR BIHIM A'DADEE 


WA ZAY-YIM-BIHIM MAH’- 


Z'AREE 


WA AH'-YI BIHIM D'IK-REE 


WA AK-FINEE BIHIM FEE 
GHAY-BATEE 


make them well in their 






souls, their limbs, and 
everything that concerns me | 
of their affair, and 


pour out for me and upon 
my hand their provisions! 


Make them 
pious, fearing, insighttul, 
hearing, and obedient 


toward Thee, 


loving and well-disposed 
toward Thy friends, 


and stubbornly resistant and 
full of hate toward all Thy 


enemies! Amen! 


O ALLAH, through them 
strengthen my arm, 
straighten my burdened 
back, 

multiply my number, 
adorn my presence, 


keep alive my mention, 


suffice me when! am away, 


a | 











WA AI'N-NEE BIHIM A'‘LAA 
H'AAJATEE 


WAJ-A'L-HUM 


LEE MUH'IB-BEENA WA A\LAY- 
YA H'ADIBEENA MUQ-BILEEN 


MUS-TAQEEMEENA LEE 
MUTEEE’EN 


GHAY-RA A’AS'EENA WA LAA 
A'AAQ-QEEN 


WA LAA MUKHAALIFEENA WA 
LAA KHAATI-EEN 


WA A!'N-NEE A’LAA TAR- 
BEEATIHIM WATAA-DEEBIHIM 
WABIR-RIHIM- 


WA HAB LEE MIL-LADUNKA 
MAA'HUM AW-LAADANA 
D'UKOORAA 


WAJ-A'L D'ALIKA KHAY-RAL- 
LEE 


WAJ-A'L-HUM LEE A'W-NAN 
A\LAA MAA SAAL-TUK 


WA AI'D'-NEE WAD'UR-REE- 
YATEE MINASH-SHAY-TAANIR- 
RAJEEM FA IN-NAKA 


KHALAQ-TANAA WA AMAR- 
TANAA WA NAHAY-TANAA 


WA RAGH-GHAB-TANAA FEE 
THAWAABI MAAA AMAR- 
TANAA 


help me in my needs, and 
make them 

loving toward me, \ 
affectionate, approaching, 


upright, obedient, I 


never disobedient, \ 
disrespectful, | 





opposed, or offenders! 


Help me in their upbringing. 
thelr education, and my 
devotion toward them, 


give me among them from 
Thyself male children, 


make that a good for me, 
and 


make them a help for me in 
that which | ask from Thee! 


Give me and my progeny 
refuge from the accursed 
SATAN, for Thou hast 





created us, commanded us 
and prohibited us, and 


made us desire the reward 
of what Thou hast 
commanded, and 








WA RAH-HAB-TANAA fear its punishment! 
"'QAABAH 






WA JAA\L-TA LANAA A'DOO- Thou assigned to us an 
WAY-YAKEEDUNAA enemy who schemes 
against us, 







SAL-LAT-TAHOO MIN-NAA gave him an authority over 

A'LAA MAA LAM TUSAL-LIT- us In a way that Thou didst 

NAA A'LAY-HEE MIN-H not give us authority over 
him, 










AS-KANTAHOO allowed him to dwell in our 
S'UDOORANAA breasts and 






WA AJ-RAY-TAHOO let him run In our blood 
MAJAAREEA DIMAAA-INAA vessels; 







LAA YAGH-FULU IN GHAFAL- _he Is not heedless, though 
NAA we be heedless, 






WA LAA YANSAAA IN- he does not forget, though 
NASEENAA we forget; 






YOO-MINUNAA I'QAABAK he makes us feel secure 
from Thy punishment and 







WA YUKHAW-WIFUNAA fills us with fear toward other 
BIGHAY-RIK than Thee. 











IN HAMAM-NAA If we are about to commit 
£ BIFAAH'ISHATIN SHAJ-JAA'NAA an indecency, he gives us 
A'LAY-HAA courage to do so, and 







WA IN HAMAM-NAA if we are about to perform a 

BIA'MALIN S'AALIH'IN THAB- righteous work, he holds us i 

BAT'ANAA A'N-H back from tt. | 
| 
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YATAA'R-RAZ"U LANAA BISH- 
SHAHAWAAT 


WA YANS'IBU LANAA BISH- 
SHUBUHAAT 


IW-WAA'DANAA KAD'ABANAA 


WA IM-MAN-NAANAAA AKH- 
LAFANAA 


WA IL-LAA TAS'-RIF A'N-NAA 
KAY-DAHOO YUuZ"IL-LANAA 


WA IL-LAA TAQINAA 
KHABAALAHOO YAS-TAZIL- 
LANAA 


AL-LAAHUM-MA FAQ-HAR 
SUL-TTAANAHOO A'N-NAA 
BISUL-TAANIKA 


H'AT-TAA TAH'-BISAHOO A'N- 
NAA BIKATH-RATID-DUA‘AA-| 
LAKA 


FANUS'-BIH'A MIN KAY-DIHEE 
FIL-MAA'-S'OOMEENA BIK 


AL-LAAHUM-MA 


He opposes us through ft 


passions, 7 ond 


sets up for us doubts. 


If he promises us, he lies, 
and 


| 
if he raises our hopes, he | 
fails to fulfill them. 


| 
If Thou dost not turn his 


trickery away from us, he will 
misguide us, and 


if Thou dost not protect us 
from his corruption, he will 
cause us to slip. 


O ALLAH, so defeat his 
authority over us through Thy 
authority, such that 


Thou holdest him back from 
us through the frequency of 
our supplication to Thee and 


we leave his trickery and rise 
up among those preserved 
by Thee from sin! 


O ALLAH, 


of desire in themselves are not necessarily negative: the QURAN blames only the fact that man 
allows himself to be occupied by them in tieu of ALLAH. For example, Decked out fair to men is the 


"17 one is tempted to translate SHAHAWAT as ‘lusts’, but the QURANIC context shows that the objects | 
t 


love of passlons—women, children heaped-up heaps of gold and silver. horses of marks. cattle, i 
and tillage. That is the enjoyment of the present life; but ALLAH—with Him is the fairest resort (3: 14). t 
ARBERRY translates the term here as ‘lusts’, PICKTHALL as ‘joys’. 











8 cf 12.10 


| 119 these four lines refer to 2: 186 and 40: 60 H j 
4 
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ee 








AA‘-T'IINEE KUL-LA SOO-LEE 


WAQ-2"l LEE H'AWAAA-IJEE 


WA LAA TAM-NAA'-NEEL- 
IJAABATA WAQAD 
Z"AMINTAHAA LEE 


WA LAA TAH'-JUB DUA'AA-EE 
A'NKA WAQAD AMARTANEE 
BIH 


WAM-NUN ALAY-YA BIKUL-L] 
MAA YUS'-LIH'UNEE FEE 
DUNYAAYA WA AAAKHIRATEE 


MAA D'AKAR-TU MIN-HOO 
WA MAA NASEET 


AW AZ'-HAR-TU AW AKH-FAY-T 


AW AA\-LANTU AW AS-RAR-T 


WAJ-A'L-NEE FEE JAMEEI' 
D'ALIKA MINA 


AL-MUS'-LIH'EENA BISOO- 
AALEEE EE-YAAK 


AL-MUNJIH'EENA BIT'-T'ALABI 
ILAY-K 


grant me my every request, 


accomplish for me my 
needs, 


withhold not from me Thy 
response when Thou hast 
made Thyself accountable 
for it to me, We 


veil not my supplication 
from Thyself, when Thou hast 
commanded me to make it, 
119 and 


be kind to me through 
everything that will set me 
tight in this world and the 
next, in everything that 


| remember or forget, 


display or conceal, 
make public or keep secret! 


In all of this, place me 
through my asking Thee 
among 


those who set things right, 


those who are answered 
favorably when they request 
from Thee and 








ae 
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GHAY-RIL-MAM-NOOE’ENA 
BIT-TAWAK-KULI A'LAY-K 


AL-MUAW-WAD'EENA BIT- 
TAA'W-WUD'I BIK 


AR-RAABIH'EENA FIT-TIJAARATI 
A\LAY-K 


AL-MUJAAREENA BII'Z-ZIK 


AL-MUWAS-SAI' A'LAY-HIMUR- 
RIZ-QUL-H'ALAALU MIN FA2"- 
LIKAL-WAASII’ BLIOODIKA W 
KARAMIK 


AL-MUA‘Z-ZEENA MINAD'- 
D'UL-LI BIK 


WAL-MUJAAREENA MINAZ’- 
Z'UL-MI BIA'D-LIK 


WAL-MUA'AFAY-NA MINAL- 
BALAAA-| BIRAH'-MATIK 


WAL-MUGH-NAY-NA MINL- 
FAQ-RI BIGHNAAK 


WAL-MAA'-S'OOMEENA 

MINAD’-D'UNOOBI WAZ- 
ZALALI WAAL-KHATAAA-| 
BITAQ-WAAK 


W ALMUWAF-FAQEENA LIL- 
KHAY-RI WR-RUSH-DI WAS'- 
S'AWAABI BITAAATIK 


“ 





































from whom is not withheld 
when they put their trust in 
Thee, 


those accustomed to seek 
refuge in Thee, 


those who profit through 
commerce with Thee, 


those granted sanctuary 
through Thy might, 


those given lawful provision 
in plenty from Thy boundless 
bounty through Thy 
munificence and 
generosity, 


those who reach exaltation 
after abasement through 
Thee, 


those granted sanctuary 
from wrong through Thy 


justice, 
those released from 
affliction through Thy mercy, 
those delivered from need 
after poverty through Thy 
ches, 

I 


those preserved from sins, 
slips, and offenses through 
reverential fear toward Thee, 


those successful In 
goodness, right conduct, 
and propriety through 
obeying Thee, 
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WL-MUH'AALI BAY-NAHUM WA 
BAY-NAD'-D'UNOOBI BIQUD- 
RATIK 


AT-TAARIKEENA LIKUL-LI MAA'- 
S'EEATIK 


AS-SAAKINEENA FEE JIWAARIK 


AL-LAAHUM-MA 


AA'-TINAA JAMEEA’ D'ALIKA 
BITAW-FEEQIKA WARAH'- 
MATIK 


WA AI'D'-NAA MIN A'D'AABIS- 
SAE'ER 


WA AA\-T'| JAMEEA'L-MUS- 
LIMEENA WAL-MUS-LIMAATI 
WAL-MOO-MINEENA WAL- 
MOO-MINAATI MITH-LAL- 
LAD'EE SAAL-TUKA LINAF-SEE 
WA LIWUL-DEE 


FEE A‘AJILID-DUNYAA WA 
AAASILIL-AAAKHIRAH 


IN-NAKA QAREEBUM-MUJEEB 


SAMEEU'N A’LEEM 


A'FOO-WU GHAFOOR 


RA-COFUR-RAH'EEM 


a 


those wailed off from sins 
through Thy power, 


the refrainers from every act 
of disobedience toward 
Thee, 


the dwellers in Thy 
neighborhood! 


O ALLAH, 


give me alll of that through 
Thy bestowal of success and 
Thy mercy, 


grant us refuge from the 
chastisement of the burning, 
and 


give to all the Muslims, male 
and female, and all the 
faithful, male and female, 
the like of what | have asked 
for myself and my children, 


In the immediate of this 
world and the deferred of 
the next! 


Verily Thou art the Near, the 
Responder, 


the All-hearing, the All- 
knowing, 


the Pardoner, the Forgiving, 


the Clement, the Mercifull 



























WA AAATINAA FID-DUNYAA 





And ( give to us in this world 








H'ASANATAW-WA FIL- goed, and in the next world 
AAAKHIRAT! H'ASANAH WA good, and protect us from 
QINAA A'D'AABAN-NAAR the chastisement of the 
Fire!) 2° 
or 6— His Supplication 
seaee (A.S) 
WA KAANA MIN FOR HIS 
DUA'AA-IHEE A'LAY- = NEIGHBORS AND 
HIS-SALAAMU 


LUEERAANIHEE Wa FRIENDS WHEN 


AW-LEEAAA-IHEEE = HE IVIENTIONED 
ID'AA D'AKARAHUM ae 


LANs Se VIE fo 4I)I ALLAAHUM-MA SALLI ALAA © ALLAH, bless MUHAMMAD 
Cnr - MUH'AM-MADIW-WA AAALIH = and his Household and 


















<= Ae - . ~ + 
\- WA TAWAL-LANEE FEE attend to me with Thy best 
ly s) lL So o ali 
y JEERAANEE WA MA WAALEE- attending in my neighbors 
£2 he “a OF r ' A : 
0 oe ay YAL-A’ARIFEENA BIH'AQ- and friends who recognize 
eet iene. 2 QINAA WAL-MUNAABID'EENA our right?! and war against 
ee err me LIAA'-DAAA-INAA BIF-Z"ALI our enemies! 
| UNG rabl GREY waLaavarix 


: 405s WA WAF-FIQ-HUM Give {my neighbors and 
friends} success in 


“Se FACS LITLQAAMATI SUN-NATIK performing Thy prescriptions 
f and 















a GS ES 35° 5 WALAKH-DIBIMAH'AASINI taking on the beauties of 
a Ca 





Coe 2A ADABIKA FEEE Thy courtesy through 
‘ Pa 8) >| IR-FAAQI Z"AE'EFHIM- acting gently with their 
ped te - weak, 


120 9. 201 


nee That Is, those who recognize the IMAMATE of ZAYN AL-A’ABIDEEN and the other IMAMs. Cf. 47.64 








WA SAD-DI KHAL-LATIHIM- 































remedying their lacks, 


WA E'EAADATI MAREEZ"IHIM- visiting their sick, 


WA HIDAAYATI MUS-TAR- guiding their seeker of right 
SHIDIHIM- guidance, 


WA MUNAAS'AH'ATI MUS- giving good counsel to their 
TASHEERIHIM- seeker of advice, 





WA TAA'H-HUD! QAADIMIHIM- attending to the one among 
them who returns from 
travel, 


WA KIT-MAANI AS-RAARIHIM- hiding their secrets, 


WA SAT-RI A’'W-RAATIHIM- covering over their shameful 
things, 


WA NUS'-RATI MAZ'- helping their wronged, 
LOOMIHIM- 


WA H'US-NI MUWAASAATIHIM_— sharing kindly with them in 
BIL-MAAU'WN goods, 


WAL-A'W-DI A'LAY-HIM BiL- turning toward them with 
JIDATI WAL-IF-Z"AAL wealth and bestowal of 
bounty, and 


WA IA'-TAAA-I MAA YAJIBU giving what is due to them 
LAHUM QAB-LAS-SOO-AAL before they askl 


W AJ-A'L-NEEL-LAAHUM Let me, O ALLAH, 


AJ-ZEE BIL-IH'-SAANI MUSEE- _ repay their evildoer with 


AHUM- good-doing, 

WA UA'-RIZ"U BIT-TAJAAWZI turn away from their 

A'N ZAALIMIHIM- wrongdoer with 
forbearance, 


WA AS-TAA'-MILU H'US-NAZ'- have a good opinion of 
Z'AN-NI FEE KAAAF-FATIHIM- every one of them, 











WA ATAWAL-LAA BIL-BIR-RI 
A'AAM-MATAHUM- 


WA AGHUZ"-Z"U BAS'AREE 
A’N-HUM {'F-FAH 


WA ULEENA JAANIBEE LAHUM 
TAWAAZ"UAYA 


WA ARIQ-QU A'LAAA AH-LIL- 
BALAAA-| MIN-HUM RAH'-MAH 


WA USIR-RU LAHUM BIL-GHAY- 
Bl MAWAD-DAH 


WA UH'IB-BU BAQAAA-AN- 
NIA'-MATI 'NDAHUM NUS'- 
H'AA 

WA OOJIBU LAHUM MAAA 
OOJIBU LIH'AAAM-MATEE 


WA SR-A’A LAHUM MAAA AR- 
A’A LIKHAAAS'-S'ATEE 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAR-ZUQ-NEE MITH-LA 
D'ALIKA MIN-HUM- 


WAJ-A'L-LEEE AW-FAL- 
H'UZ'0OZ'l FEEMAA 
'NDAHUM- 


WA ZID-HUM BAS'EERATAN 
FEE H'AQ-QEE WA MAA\- 
RIFATAM-BIFAZ"-LEE 


H'AT-TAA YAS-A'DOO BEE WA 
AS-A'DA BIHIM- 


attend to all of them with 
devotion, 


lower my eyes before them 
in continence, 


make mild my side toward 
them in humility, 


be tender toward the 
afflicted among them in 
mercy, 


make them happy in 
absence through affection, 


love that they continue to 
receive favor through good 
will, 


grant them what | grant my 
next of kin, and 


observe for them what | 
observe for my special 
frlends! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


provide me the like of that 
from them, 


appoint for me the fullest 
share of what is with them, 


increase them in insight 
toward my right and 
knowledge of my 
excellence 


so that they will be fortunate 


through me and | fortunate 
through them! 
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: nt AAAMEENA RAB-BAL- Amen, Lord of the worlds! 


= A'ALAMEEN 


WA-KAANA MIN 
A'AA-IHEE A'LAY- 
41S-SALAAMU LIAH-LI 

“JH-THUGHOOR 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA H'AS'-S'IN THUGHOORAL- 
MUS-LIMEENA BII'Z-ZATIK 


WA AY-YID H'UMAATAHAA 
BIQOO-WATIK 


WA AS-BIGH A'TAAYAAHUM 
MIN JIDATIK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA KATH-THIR I'D-DATAHUM- 
WASH-H'AD' AS-LIH'ATAHUM- 
WAH'-RUS H'‘AW-ZATAHUM 
WAM-NAA' H'AW-MATAHUM- 
WA AL-LIF JAM-A'HUM- 


WA DB-BIR AM-RAHUM- 


WA WAATIR BAY-NA 
MEEARIHIM- 


WA TAWAH'-H'AD BIKIFAAYATI 
MOO-ANIHIM- 


His Supplication _ 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


fortify the frontiers of the 
Muslims through Thy might, 


support their defenders 
through Thy strength, and 


lavish upon them gifts 
through Thy wealth! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 


and his Household, 


increase their number, 


hone their weapons, 


guard their territory, 


defend their midst, 


unite their throng, 


arrange their affair, 


send them supplies In a 
steady string, 


undertake Thyself to suffice 
them with provisions, 
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WAA'-Z"UD-HUM BIN-NAS'-R 


WA AI'N-HUM BIS'-S'AB-R 


WAL-T'UF LAHUM FIL-MAK-R 


AL-LAAHUM-MA S'AL-L! A‘LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA A'R-RIF-HUM MAA YAJ- 
HALOON 


WA A\L-LIM-HUM MAA LAA 
YAA'-LAMOON 


WA BAS'-S'R-HUM MAA LAA 
YUB-SIROON 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA ANSIHIM !'NDA LIQAAA- 
IHIMUL-A'DOO-WA D'IK-RA 
DUNYAAHUMUL-KHAD- 
DAAA'TIL-GHAROOR 


WAM-HOO A'N QULOOBIHIM 
KHATARAATIL-MAALIL- 
FATOON 


WAJ-A'LIL-JAN-NATA NAS'-BA 
AA-YUNIHIM- 


support them with victory, 


help them with patience, 
and 


give them subtlety in 
guile! Ne 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


give them the knowledge of 
that of which they are 
ignorant, 


teach them what they do 
not know, and 


show them what they do not 
seel 


© ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make them forget when 
they meet the enemy to 
remember this cheating and 
delusive world of theirs, 


erase from their hearts the 
thought of enchanting 
possessions, 


place the Garden before 
their eyes, and 


122 saYVID A'LIKHAN explains the expression as meaning: 'Give them LUTF (gracefulness, gentleness, 
subtlety) in their MAKR (guile, stratagem) so that thelr enemy will not become aware of thelr gulle, for 
then it will be too subtle and fine to be perceived by the Intellect and the understanding; so the 
meaning Is that ALLAH should inspire them with careful watchfulness and excellence of artful 
stratagems.' He suggests that the text may also be interpreted to mean: Be kind and gentle to them 
In relation to the gulle of their enemy, so that his guile will not harm them. 
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WA LAW-WIH! MIN-HAA LIAB- 
S'AARIHIM MAAA AA'-DAT-TA 
FEEHAA MIN- 


~ MASAAKINIL-KHUL-D 


WA MANAAZILIL-KARAAMAH 


WAL-H'OORIL-H'ISAAN 


WAL-AN-HAARIL-MUT- 
TARIDATI BINWAAI'L-ASH- 
RIBAH 


WAL-ASH-JAARIL-MUTADAL- 
LEEATI BIS'UNOOFITH-THAMAR 


H'AT-TAA LAA YAHUM-MA 
AH'ADUM-MIN-HUM BIL-ID- 
BAAR 


WA LAA YUH'AD-DITHA NAF- 
SAHOO A'N QIR-NIHEE 
BIFRAAR 


AL-LAAHUM-MA 


AF-LUL BID'ALIKA A'DOO- 
WAHUM- 


WA AQ-LIM A'N-HUM AZ’- 
FAARAHUM- 


WA FAR-RIQ BAY-NAHUM 
WABAY-NA AS-LIH'ATIHIM- 








display to their sight that part 
of it which Thou hast 
prepared for them 


—the homes of 
everlastingness and 
mansions of honor, 


the beautiful HOURIS, 


the rivers gushing forth with 
all sorts of drinks, 


all kinds of frults— 


lest any of them think of 
turning his back 


or suggest to himself to flee 
his opponent! 


O ALLAH, 


defeat their enemy through 
that, 


trim thelr nails from them, 


the trees hanging low with 


separate them from their 
weapons, 
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WAKH-LAA' WATHAAA-IQA AF- 
IDATIHIM- 


WA BAAI'D BAY-NAHUM 
WABAY-NA AZ-WIDATIHIM- 


WA H'AY-YIR-HUM FEE 
SUBULIHIM- 


WA Z"AL-LIL-HUM A'W-WAJ- 
HIHIM- 


WAQ-TAA’ A'N-HUMUL- 
MADAD 


WANQUS' MIN-HUMUL-A'DAD 


WAM-LAA AF-IDATAHUMUR- 
RUA™-B 


WAQ-B1Z" AY-DEEAHUM A'NIL- 
BAS-T' 


WAKH-ZIM AL-SINATAHUM 
A'NIN-NUT'-Q 


WA SHAR-RID BIHIM MAN 
KHAL-FAHUM- 


WA NAK-KIL BIHIM MAW- 
WARAAA-AHUM- 


WAQ-TAA' BIKHIZ-YIHIM AT- 
MAAA' MAM-BAA'-DAHUM- 


AL-LAAHUM-MA 


A'Q-QIM AR-H'AAMA NISAAA- 


IHIM 





———SSS a 


pull out the firm ties from 
their hearts, 






keep them far away from 
their stores, 


bewilder them in their roads, ! 


turn them astray from their | 
direction, | 


cut off reinforcements from | 
them, 


chop them down in 
numbers, 


| 

Q 

4 

| 
fill their hearts with terror, 

l 
hold back their hands from | 
stretching forth, | 

i) 


tie back their tongues from 
speaking, 


behind them, !2° 


make them a lesson for 
those beyond them, and 





through their degradation 
cut off the hopes of those 


i 
scatter by them the ones 
i 
who come after them! } 





O ALLAH, 





make the wombs of their 
women barren, 
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WA YAB-BIS AS'-LAABA 
RIJAALIHIM 


WAQ-T'AA' NAS-LA DAWAAAB- 
BIHIM WAN-A‘AMIHIM 


LAA TAA-D‘AL-LISAMAAA-IHIM 
FEE QAT'-R 


WA LAA LIAR-Z"IHIM FEE 
NABAAT 


AL-LAAHUM-MA 


WA QAW-WI BID'ALIKA 
MIH'AALA AH-LIL-IS-LAAM 


WA H'AS'-S'IM-BIHEE 
DEEAARAHUM- 


WA THAM-MIR BIHEEE AM- 
WAALAHUM- 


WA FAR-RIGH-HUM A’M- 
MUH’AARABATIHIM 
LI'BAADATIKA WA A'M- 
MUNAABAD‘ATIHIM LIL-KHAL- 
WATI BIKA H'AT-TAA 


LAA YUA'-BADA FEE BIQAAI'L- 
AR-Z'! GHAY-RUK 


WA LAA TUA'F-FARA 
LIAH'ADIM-MIN-HUM JAB- 
HATUN DOONAK 
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dry up the loins of their men, 


cut off the breeding of their 
mounts and their cattle, and 





permit not their sky to rain 


or their earth to grow! 


O ALLAH, through that 


strengthen the prowess! aA 


of the People of Islam, 


fortify their cities, 


increase their properties, 


give them ease from their 
fighting to worship Thee and 
from their warfare to be 
alone with Thee, so that 


none will be worshiped in 
the regions of the earth but 
Thee and 


no forehead of theirs may 
be rubbed in dust for less 
than Thee! 


124 T1e commentator devotes a long discussion to the word MIH'AAL, which occurs in the QURANIC 
name of ALLAH, SHADEEID AL-MIH'AAL (13: 13). it may signify, among others, cunning, guile, 
stratagem, planning, managing, power, strength, dispute, enmity, punishment, vengeance, 


chastisement. 





































AL-LAAHUM-MA 


GH-ZU BIKUL-LI NAAH'EEATIM- 
MINAL-MUS-LIMEENA A'LAA 
MAM-BIIZAAA-IHIM MINAL- 
MUSH-RIKEEN 


WA AM-DID-HUM BIMALAAA- 
IKATIM-MIN I'NDIKA MUR- 
DIFEEN 


H'AT-TAA YAK-SHIFOOHUM 
ILAA MUNQAT'AIT-TURAABI 
QAT-LAN FEEE AR-Z'IKA WA 
AS-RAA 


AW YUQIR-ROO BIN-NAKA 
ANTAL-LAAHOOL-LAD'EE 


LAAA ILAHA IL-LAAA ANT 


WAH'-DAKA LAA SHAREEKA 
LAK 





AL-LAAHUM-MA 


WAA'-MUM BID'ALIKA AA'- 
DAAA-AKA FEEE AQ-TAARIL- 
BILAADI MINAL-HINDI WAR- 
ROOMI WAT-TUR-KI WAL- 
KHAZARI WAL-H'ABASHI WAN- 
NOOBATI WAZ-ZANJI WAS- 
SAQAALIBATI WAD- 
DEEAALIMATI 


© ALLAH, 


send out the Muslims of 
every region on raids 
against the idolaters who 
face them 


Reinforce them with angels 
In ranks from Thee, 


till the Idolaters are routed 
by them to the end of the 
land, slain in Thy earth or 

taken captive, 


or till they admit that Thou art 
ALLAH, 


other than whom there is no 
god, 


Thou alone, who hast no 
associate! 


O ALLAH, 


Include in this Thy enemles 
in the regions of the lands, 
the Indlans, the BYZANTINES, 
the Turks, the KHAZARS, the 
ABYSSINIANS, the NBBIANS, 
the ZANJEESs, the SLAVS, the 
DAYLAMITES, and 
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WA SAAA-IRI UMAMISH-SHIR- 
KIL-LAD’EENA TAKH-FAAA AS- 
© MAAA-UHUM WA 
S'IFAATUHUM 


WA @AD AH'-S'AY-TAHUM 
BIMAA’-RIFATIK 


WA ASH-RAF-TA A'LAY-HIM 
BIQUD-RATIK 


AL-LAAHUM-MA 
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the rest of the Idol- 
worshiping nations, those 
whose names and attributes 





are concealed, 


but whom Thou countest in 
Thy cognizance 


and overseest through Thy 























power! 











© ALLAH, 





distract the idolaters from 
reaching for the borders of 
the Muslims through the 
idolaters, 


bar them from cutting them 
down through being cut 
down, 


and hold them back from 
massing together against 
them through dissension! 


O ALLAH, 





empty their hearts of security 
and thelr bodies of strength, 





distract thelr hearts from 
thinking of stratagems, 











make thelr limbs too feeble 
for clashing with men, 













= 


make them too cowardly for 
contending with champlons, 









Cat atl aa 
wre ay Clie 
¢ 


CS Nee 
ph aor 


1 3 1, STE ae 
Sn ew Le 
oe 
9 Awe i 


PAS DAS aa apres 


it BL Aare Pea 
tena 


CRT Des | maa 
a ° : 


epee 










BDO 7 oe 

esa Ge 25 

par aye oe 2 

Syrah G31 5 

ee 9 00ee Th ecm oe 


fa 


1s Crete Oe/| 


, ne D Ae e 


pam pel 





(8: 12). 


WAB-A'TH A'LAY-HIM 
JUNDAM-MIM-MALAAA- 


IKATIKA BIBAA-SIM-MIM-BAA- 


SIKA KAFIA’-LIKA YAW-MA 
BAD-R 


TAQ-T'AU' BIHEE 
DAABIRAHUM- 


WA TAH'-S'UDU BIHEE SHAW- 
KATAHUM- 


WA TUFAR-RIQU BIHEE 
A'DADAHUM- 


AL-LAAHUM-MA WAM-ZUJ 
MEEAAHAHUM BiL-WABAAA-I 


© WA AT-I'MATAHUM BIL-AD- 


WAAA.-| 
WAR-MI BILAADAHUM BIL- 
KHUSOOF 


WA ALIH'-H'A A'LAY-HAA BIL- 
QUD'OOF 


WAF-RAA'-HAA BIL-MUH'OOL 


WAJ-A'L MEEARAHUM FEEE 
AH'AS'-S'| AR-Z"IKA WA AB- 
A’DIHAA A'N-HUM- 


WAM-NAA' H'US'OONAHAA 
MIN-HUM- 


Yes This victory of a small army of Muslims over a much targer contingent of unbelievers took place 
in the year 2/623. Many accounts are given of how the angels also took part in the fighting, and it is 
said to be in reference to BADR that ALLAH says in the QURAN, When thy Lord was revealing to the 
angles: ‘| am with you, so strengthen the faithful, | shall cast terror Into the hearts of the unbelievers’ 








send against them a troop 


of Thy angels with some of 
Thy severity as Thou didst on 
the Day of BADR, '25 so that 
through it Thou mayest 


cut off their roots, 
harvest their thorns, 
and disperse their number! 


O ALLAH, mix their waters 
with pestilence and their 





foods with maladies, 















hurl down their cities, 


hinder them through 
drought, 





harass them with peltings. 


place their supplies in the 
most ill-omened part of Thy 
earth and the farthest from 
them, 


bar them from Its fortresses, 




















AS'IB-HUM BIL-JOO!L- 
MUQEEMI WAS-SUQ-MIL- 
ALEEM 


AL-LAAHUM-MA 


WA AY-YUMAA GHAAZIN 
GHAZAAHUM MIN AH-LI MIL- 
LATIK 


AW MUJAAHIDIN 
JAAHADAHUM MIN ATABAAI 
SUN-NATIK LEEAKOONA 


DEENUKAL-AA'-LAA 


WA H'IZ-BUKAL-AQ-WAA 


WA H’AZ’-Z'UKAL-AW-FAA 


FALAQ-QIHIL-YUS-R 


WA HAY-YI LAHUL-AM-R 


WA TAWAL-LAHOO BIN-NUJ- 
H! 

WA TAKHAY-YAR LAHUL-AS'- 
H'AAB 

WAS-TAQ-WI LAHUZ-Z'AH-R 


WA AS-BIGH A'LAY-HEE FIN- 
NAFAQAH 


WA MAT-TIA'-HOO BIN- 
NASHAAT 


WAT-FI A'N-HOO 
H'ARAARATASH-SHAW-@. 





and strike them with 
constant hunger and painful | 
iness! 


O ALLAH, 


If a warrior from the people 
of Thy creed wars against 
them 


or a struggler from the 
followers of Thy prescriptions 
struggles against them so 
that 


Thy religion may be the 
highest, 





Thy party the strongest, 


and Thy share the fullest, 


cast ease to him, 


arrange his affair, 


attend to him by granting 
success, 


select for him his 
companions, 


strengthen his back, 


lavish upon him livelihood, 


give him enjoyment of 
Joyous vitality. 


cool for him the heat of 
yeaming, 
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ee 3 ey aly WA AJIR-HOO MIN GHAM- _—_ give him sanctuary from the 
a e a 2 MIL-WAH'-SHAH gloom of loneliness, 
BG BY C= Ail WAANSIHEE D'K-RAL-AH-LI make him forget the 
a 7 ee WAL-WALAD remembrance of wife and | 
child, | 
| 
ES oo eae i 
Peal Fyne WA AAATHUR LAHOO H'US- pass along to him an 
- aac 3 uw = 
Kis NAN-NEE-YAH excellent intention, | 
ra) ale Pe fs %, WA TAWAL-LAHOO BIL- attend to him with well- ! 
mie A'AFEEAH being, | H 
fi On ¢ ti) 
Ke \\rcs AG WA AS'-H'IB-HUS-SALAAMAH make safety his companion, | 
“ke i © LAG WA AA‘-FIHEE MINAL-JUB-N release him from | | 
MA ee cowardice, | 
id o . { | 
aie Phy Rees | ie Re i, 
a\/ os agi 3 WA AL-HIM-HUL-JUR-AH Inspire him with boldness, | 
cs 6 ~ ' 
4 Wee het. Py 
ae 5) | G WAR-ZUQ-HUSH-SHID-DAH provide him with strength, 
a 
: a 4 
i eee ad Z WA AY-YID-HOO BIN-NUS'- support him with help, 
H + 2° RAH 
mB * 
on \ ee \ us ie 5 WA A\L-LIM-HUS-SEEARA WAS- teach him rlght conduct 
- 7 SUNAN and the norms of the SUNNA, 


WA SAD-DID-HOO FIL-H'UK-M point him straight in 
judgment, 


WAA\-ZIL A'N-HUR-REEAAA- remove from him hypocrisy, 


WA KHAL-LIS'-HOO MINAS- purify him from seeking 
SUM-A'H fame, 


WAJ-A'L FIK-RAHOO WAD'IKK- and make his thinking and 


RAHOO WAZAA'-NAHOO remembrance, his 
WAAQAAMATAHOO FEEKA departing and his staying, 
WA LAK be In Thee and for Thee! 


FAAD'AA S'AAAF-FA A'DOO- = When he stands In ranks 
WAKA WAA'DOO-WAHOO before Thy enemy and his 
enemy, 
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FAQAL-LIL-HUM FEE AY-NIH 


WS'AGH-GHIR SHAA-NAHUM 


FEE QAL-BIH 


WA ADIL-LAHOO MIN-HUM- 


WA LAA TUDIL-HUM MIN-H 


FAAN KHATAM-TA LAHOO BiS- 


SAA'ADATI WA QA2"AY-TA 
LAHOO BISH-SHAHAADAH 


FABAA’-DA AY-YAJ-TAAH'A 
A'DOO-WAKA BIL-QAT-L 


WA BAA'-DA AY-YAJ-HADA 
BIHIMUL-AS-R 


WA BAA'-DA AN TAA-MANA 
ST'-RAAFUL-MUS-LIMEEN 


WA BAA'-DA SY-YUWAL-LEEA 
A'DOO-WUKA MUD-BIREEN 


AL-LAAHUM-MA WA AyY- 
YUMAA MUS-LIM 


KHALAFA GHAAZEEAN AW 
MURAABITAN FEE DAARIH 


AW TAA'H-HADA 
KHAALIFEEHEE FEE GHAY- 
BATIH 


AW AA‘ANAHOO BITAAA- 
IFATIM-MIM-MAALIH 


AW AMAD-DAHOO BIATAAD 


AW SHAH'AD'AHOO A'LAA 
JIHAAD 


AW AT-BAA'HOO FEE WAJ- 
HIHEE DAA'-WAH 


make them few in his eye, 


diminish their importance in 
his heart, 


give him a tum to prevail 
over them, 


not them a tum to prevail 
over him! 


But if Thou sealest him with 
felicity and decreest for him 
martyrdom, then let It be 
after 


he has exterminated Thy 
enemies by slaying, 


captivity has afflicted them, 


the borders of the Muslims 
are secure, 


and Thy enemy has turned 
his back in flightl 


O ALLAH, and if a Muslim 
should 


take the place of a warrior 
or a soldier in his home, 


attend to those left behind 
in his absence, 


help him with a portion of his 
properly, 
assist him with equipment, 


hone him for the struggle, 


send along with him a 
supplication for hls purpose, 
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AW RAAYA LAHOO MIW- 
WARAAA-IHEE H'UR-MAH 


FAAJ-RI LAHOO MITH-LA AJ- 
RIHEE WAZ-NAM-BIWAZ-NIW- 
WA MITH-LAM-BIMITH-L 


WA A'W-WIZ"-HOO MIN FIA'- 
LIHEE I'WAZ"ANA H'AAZ"IRAY- 
YATAA'J-JALU BIHEE NAF-A’ 
MAA QAD-DAMA WA 
SUROORA MAAA ATAA BIHEEE 
ILAAA AY-YANTAHEEA BIHIL- 
WAQ-TU ILAA MAA 


AJ-RAY-TA LAHOO MIN FAZ*- 
LIK 


WA AA\-DAT-TA L/ 
KARAAMATIK 
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AHAM-MAHOOCO AM-RUL-IS- 
LAAM 


WA AH'-ZANAHOO TAH'AZ- 
ZUBU AH-LISH-SHIR-KI A’'LAY- 
HIM- 


FANAWAA GHAZ-WAA 


AW HAM-MA BIJIHAAD 


FAQAA\DA BIHEE 2"AA'-F 


AW AB-TAAT BIHEE FAAQAH 


or guard his honor in his 
absence, 


reward him with the like of 
his reward, measure for 
measure, like for like, and 


recompense him for his act 
with an immediate 
compensation through 
which he will hasten to the 
profit of what he has sent 
forth and the joy of what he 
has given, till the present 
moment takes him to 


‘the bounty Thou hast 


canted to him and 


the generosity Thou hast 
prepared for him! 


© ALLAH 


and if the affair of Islam 
should worry a Muslim and 


ine alliance of the idolaters' 
against Islam should grieve 
him, so that he 


has the intention to go to 
war and 


is about fo enter the 
struggle, 


but frailty keeps him seated, 


neediness keeps him 
waiting, 
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a mishap delays him, 


or an obstruction prevents 
him from his wish, 


write his name among the 
worshipers, 


make Incumbent for him the 
reward of the strugglers, 


and place him among the 
ranks of the martyrs and the 
nghteous! 


© ALLAH bless MUHAMMAD, 
Thy slave and Thy 
messenger, and the 
Household of MUHAMMAD, 
with a blessing 


high above all other 
blessings, 


towering beyond all other 
salutations, 


a blessing whose end Is 
never reached and 


whose number Is never cut 
off, 


like the most perfect of Thy 
blessings that has passed to 
any one of Thy friends! 


Thou art All-kind, 
Pralseworthy, 


the Originator who takes 
back again, 


Accomplisher of what Thou 



























AL-LAAHUM-MA IN-NEE 


AKH-LAS'-TU BINQIT'AAE'EY 
ILAY-K 


WA AQ-BAL-TU BIKUL-LEE 
A'LEEK 


WA S'ARAF-TU WAJ-HEE A'M- 
MAY-YAH'-TAAJU ILAA RIF-DIK 


WA QALAB-TU MAS-ALATEE 
A'M-MAL-LAM YAS-TAGH-NI 
A'N FAZ"-LIK 


WA RAAY-TU AN-NA TALABAL- 


MUH'-TAAJI ILAAL-MUH'-TAAJI 
SAFAHUM-MIR-RAA-YIHEE WA 
Z'AL-LATUM-MIN A’‘Q-LIH 


FAKAM QAD RAAY-TU YAAA 
ILAAHEE MIN UNAASIN 


TALABOO ALI'Z-ZA BIGHAY- 
RIKA FAD'AL-LOO 


WA RAAMOOTH-THAR-WATA 
MIN SIWAAKA FAF-TAQAROO 


WA H'AAWALOOLIR-TIFAAA' 
FAT-TAZ’AUWA 


FAS'AH'-H'A BIMUA'AYANATI 
AM-THAALIHIM H’AAZIM 


O ALLAH 


| showed sincerity by cutting 


myself off from everything 
but Thee. 


| approached Thee with my 
whole self. 


| averted my face from 
everyone who needs Thy 
suppor. 


1 ceased to ask from any 
who cannot do without Thy 
bounty. 


| saw that the needy who 
seeks from the needy is 

foolish in his opinion, and 
misguided in his intellect. 


How many people have | 
seen, my God, 


who sought exaltation 


through other than Thee and 


were abased, 


who wanted wealth from 
someone else and became 
poor, 


who tried to rise high and 
fell down lowl 


Observing the likes of them 
corrects a prudent man; 


| 


| 


= 





aa So Se 
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a Gel’ ne WAF-FAQAHOO AA-TIBAARUH his taking heed gives him 
success; 


Ue et a ita 4 5 
-S| 
4 a f x00 vA, WA AR-SHADAHOCO ILAA his choosing the best guides 
TAREEQI S'AWAABIHEE AKH- him to the path of right. 


” ., TEEAARUH 
49 ti 
Ne Ce: Sceuls FAANTA YAA MAWLAAY So Thou, my Master, 


{ 
|e 
| 
mex Gee nov J Jes 499 DOONA KUL-LI MAS-OOLIM- art the object of my asking 
s MAW-Z"IU' MAS-ALATEE to the exclusion of all those 
who are asked 
| 
| 
t 
4 


w 


Pathe 


ie an tt Ie \ 2 A= O93 WA DOONA KUL-LI MAT'- and the patron of my need 
om LOOBIN ILAY-HEE WALY-YU to the exclusion of all those 
A H'AAJATEE from whom requests are 
el made. 


wJ 4 7 


? - Pos 
a eRhice 4 4 e 
r ANTAL-MAKH-S'OOS'U QAB-LA Thou art singled out for my 
Ie - , KUL-LI MAD-U'W-WIM-BIDAA’- call before all who are 








_-i-  WATEE called; 
CER. 
} eee ie ke Ghe Y_LAA YASH-RAKUKA AH'ADUN _ none is associated with Thee 
aa iA “awe FEE RAJAAA-EE in my hope, 
eee er ae Ss a 
nk & OER ere SY : WA LAA YAT-TAFIQU Wat Keates along with 
7 aa aa AH'ADUM-MAA'KA FEE Thee in my supplication, 
DUA‘AA-EE 
ek fon as be 7 NYG ~WALAAYANZIMUHOO WA _ nor does any join with Thee 
cee Sah EE-YAAKA NIDAAA-EE within it, for to Thee is my 
| appeal. 
J gee. - 
‘1 (Gy LAKA YAAA ILAAHEE To Thee, my God, belongs 
yaaa: 
we 
Pact AGS WAH'-DAANEE-YATUL-A'DAD __ the Unity of number, 
gz BM ice 7 
asl Kas Aa ~WA MALAKATUL-QUD-RATIS-_ the property of eternal 
2 Ae S'‘AMAD power, 
Ie ER oS 7 p 
alll 9 cy soul al 235 WFAZ"EELATUL-H'AW-LI WAL- _— the excellence of force and 
QO00-WAH strength, | 





WA DARAJATUL-U'LOO-WI 
WAR-RIF-A'H 


WA MAN SIWAAK 


MAR-H'OOMUN FEE U'M-RIH 


MAGH-LOOBUN A'LAAA AM- 
RIH 


MAQ-HOORUN A'‘LAA SHAA- 
NIH 


MUKH-TALIFUL-H’AALAAT 


MUTANA@-QILUN FEES'- 
S'IFAAT 


the degree of sublimity and 
elevation. 


Everyone other than Thee 
is the object of compassion 


in his lifetime, 


overcome in his affair, 


overwhelmed in his situation, 


diverse in states, 


constantly changing in 
attributes. 


Cae 


ai F CLS FATANALAY-TA AINILASH- 


BAAHEE WAL-AZ"-DAAD 


So Thou art high exalted 


shew 
Gh above likenesses and 
opposites, 


= va - 


WA TAKAB-BAR-TA A'NIL-AM- proudly magnified beyond 


2 THAALI WAL-ANDAAD 


similitudes and rivals! 


2G a ey fe wv 4 
6 4 : 2 
4 re ; Bets 


2 


aK 5 eM PO as 5 


FASUB-H'AANAKA LAAA ILAHA 
IL-LAAA ANT 


2 WA KAANA MIN 
r DUA'AA-IHEE A'LAY- 
HIS-SALAAMU ID'AA 
QUT-TIRA A'LAY-HIR- 
RIZ-Q 


Glory be to Thee! There is no 
god but Thou. 


His Supplication 
(AS) 
WHEN HIS 


PROVISION WAS 
STINTED 


AL-LAAHUM-MA IN-NAKA 
ABTALAY-TANAA 


FEEE AR-ZAAQINAA BISOOO- 
12'-Z'AN 


WA FEEE AAAJAALINAA 
BITTOOLIL-AMAL 


O ALLAH, Thou hast tried us 
with 


distrust in our provisions 


and the expectation of long 
lives, 
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H'T-TAAL-TAMAS-NAAA AR- 
ZAAQAKA MIN I'NDIL-MAR- 
ZOOQEEN 


WA TAMIA'-NAA 
BIAAMAALINAA FEEE AA'- 
MAARIL-MUA'M-MAREEN 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA HAB LANAA YAQEENANA 
S'AADIQANA TAK-FEENAA 
BIHEE MIM-MA-OONATIT’- 
TALAB 


WA AL-HIM-NAA THIQATAN 
KHAALIS'ATAN TUA'-FEENAA 
BIHAA MIN SHID-DATIN- 
NAS'AB 


WAJ-A'L MAA S'AR-RAH'-TA 
BIHEE MIN I'DATIKA FEE WAH'- 
YIKA WA AT-BAA'-TAHOO MIN 
QASAMIKA FEE KITAABIK 


QAATIA'L-LIAH-TIMAAMINAA 
BIR-RIZ-QIL-LAD’EE TAKAF- 
FAL-TA BIH 


WA H'AS-MAL-LILIASH- 
TIGHAALI BIMAA Z"AMINTAL- 
KIFAAYATA LAH 


FAQUL-TA WA QAW-LUKAL- 
H'AQ-QUL-AS'-DAQ 





until we begged for 
provisions from those who 
are provided 


and craved in our 
expectations the life-span. 
of the long-lived! 


So bless MUHAMMAD and 
his Househoid, 


give us a true certainty that 
will suffice us the burden of 
seeking, 


and inspire us with a sincere 
trust that will release us from 


the hardship of exertion! 


Let Thy clear promise in Thy 
Revelation which Thou hast 
followed in Thy Book with Thy 
oath 


cut off our worry about the 
provision for which Thou hast 
made Thyself responsible 


with everything whose 
suffictency Thou hast 
guaranteed! 


For Thou hast said and Thy 
word Is the most truthful truth 


and sever our occupation 











WA AQ-SAM-TA 
WAQASAMUKAL-ABAR-RUL- 
AW-FAA: 


(WAFEES-SAMAAA-I RIZ- 
QUKUM WA MAA 
TOOA'DOON). THUM-MA 
QUL-TA; 


(FAWARAB-BIS-SAMAAA-| 
WAL-AR-Z'! IN-NAHOO 
LAH'AQ-QU MITH-LA MAAA 
AN-NAKUM TANTIQOON) 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA HAB LEEAL-A’AFEEATA 
MIN DAY-NIN 


TUKH-LIQU BIHEE WAJ-HEE 


WA YAH'AARU FEEHEE D'tH- 
NEE 


WA YATASHAA’-A'BU LAHOO 
FIK-REE 


WA YAT'OOLU 
BIMUMAARASATIHEE SHUGH- 
LEE 


and Thou hast sworn—and 
Thy oath is the most kept 
and fulfilled— 


{In the heaven are your 
provision and everything 
you are promised). And then 
Thou hast said: 


(So by the Lord of heaven 
and earth, it is as surely true 
as that you have 


speech} '26 


His Supplication 
(A.S) 


FOR HELP IN 
REPAYING DEBTS 





O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household 


and release me from a debt 
which 


makes me lose face, 


confuses my mind, 


disrupts my thinking, 


and prolongs my 
occupation with attending 
to it! 











WA AU'WD'U BIKA YAA RAB-BI 
MIN 


HAM-MID-DAY-NI WAFIK-RIH 


WA SHUGH-LID-DAY-NI 
WASAHARIH 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AI'D'-NEE MIN-H 


WA AS-TAJEERU BIKA YAA 
RAB-BI 


MIN D'IL-LATIHEE FIL-H'AYAAH 


WA MIN TABIA'TIHEE BAA'- 
DAL-WAFAAH 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AJIR-NEE MIN-HOO 
BIWUS-I'N FAAZ"ILIN AW 
KAFAAFIW-WAAS'IL 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAH'-JUB-NEE A'NIS-SARAFI 
- WALIZ-DEEAAD 


WA QAW-WIM-NEE BIL-BAD'-LI 
WALIQ-TIS'|AAD 


WA A\L-LIM-NEE H'US-NAT- 
TAQ-DEER 


O ALLAH, I seek refuge in 
Thee, my Lord, 


from worry and thought 
about debt, 


from the distraction and 
sleeplessness of debt; 


so bless MUHAMMAD and his 
Household 


and give me refuge from it! 


| seek sanctuary in Thee, my 
Lord, 


from debt's abasement in 
life and 


its ill effects after death, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and 


give me sanctuary from it 


through a bountiful plenty or 
a continually arriving 
sufficiency! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household 


prevent me from 
extravagance and excess, 


put me on the course of 
generous spending and 
moderation, 


teach me excellent 
distribution, 
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4 os, ‘ 


Peel S a ad | 4 WAQ-BIZ"-NEE BILUT'-FIKA hold me back through Thy 
Pardes Os Me ae A'NIT-TAB-D'EER gentleness from 


squandering, 





“ soe fen at, ee re 
eae 13 \ elo o ae) lea RI MIN AS-BAABIL- ley ial to attain my 
e H'ALAAL! AR-ZAAQEE provisions through lawful 
means, 
é 4 o ae ee : i 
e Pal of whl a A455 WA WAJ-JIH FEEE AB-WAABIL- direct my spending toward 
ae Oe BIR-RI INFAAQEE the gateways of devotion, 
s “ & i 
e he fel? (G Jt oO ee yal 5 WAZ-WI A'N-NEE MINAL- and take away from me any | 
ae ee MO MAALI MAA YUH'-DITHU LEE possession which will bring 
’ LAL ne a f at iC: _- MAKH-YALATAN AW TAAD- _ forth pride in me, lead to 
Se SE cs : : DEEAN ILAA BAGH-YIN AW Insolence, or drag me in its | | 
s it gtd 
ate ye MAAA ATAA'Q-QABU MIN- heels to rebellion! 
(Cab sa. HOO TUGH-YAANAA 
Bo See Oo tp ete Dee i | 
3 al en ove 2) anes .\\{ AL-LAAHUM-MA H'AB-BIB ILAY- © ALLAH, make me love the 
a “By a YA S'UH'-BATAL-FUQARAAA-| companionship of the poor 
a? eae z ' { WA AI'N-NEE ALAA S'UH'- and help me be their 
Ur ah or are aad res BATIHIM BIH'US-NIS'-S'‘AB-R companion with excellent | 
Ee patience! i! 
nail 
ae £3 a“- uw. (“- 4 rN 
(oI ic Or (iS 9 WA MAA ZAWAY-TA A'N-NEE Whenever Thou takest away 
GOR 4 MIM-MATAA!'D-DUNYAAL- from me the goods of this 
c 7a 7 ea) 1 
ai me, : ds. .1. wetter PAANEEATI FAD'-KHAR-HOO perishing world, store them 
Oo ws es ot ol LEE FEE KHAZAAA-INIKAL- for me in Thy abiding | 
1, BAAQEEAH treasuries! i 
WAJ-A'L MAA KHAW-WAL- Make this world's broken 
TANEE MIN H'UTAAMIHAA WA pleces which Thou hast 
A‘J-JAL-TA LEE MIM- conferred upon me and its 
MATAAIT'HAA goods which Thou hast 
quickly granted to me 
BUL-GHATAN ILAA JIWAARIK — a way to reach Thy 
neighborhood, 


WA WUS'-LATAN ILAA QUR-BIK a link to Thy nearness, 





| Soe le, 





(lle gag, Sood 


WA D'AREEATTAN ILAA JAN- 
NATIK 


IN-NAKA D'OOL-FAZ"-LI 
ALA‘ZEEM 

WA ANTAL-JAWAADU 
ALKAREEM 


WA KAANA MIN 
DUA'AA-IHEE A'LAY- 
HIS-SALAAMU FEE 
D'IK-RIT-TAW-BATI 
WATALABIHAA 


AL-LAAHUM-MA 


YAA MAL-LAA YAS'lFUHOO 
NAA'-TUL-WAAS'IFEEN 


WA YAA MAL-LAA 
YUJAAWIZUHOO RAJAAA-UR- 
RAAJEEN 


WA YAA MAL-LAA YAZ"EEU' 
LADAY-HEEE AJ-RUL-MUH'- 
SINEEN 


WA YAA MAN HUWA 
MUNTAHAA KHAW-FIL- 
A\ABIDEEN 


WA YAA MAN HUWA 


GHAAYATU KHASH-YATIL-MUT- 


TAQEEN 
HAD'AA MAQAAMU MAN 


and a means to Thy 
Garden! 


Verily Thou art Possessor of 
bounty abounding, 


and Thou art the Munificent, 
the Generous. 


His Supplication _ 
AS) 

IN MENTIONING 
AND ASKING 
FOR 
REPENTANCE 


O ALLAH, 


O He whom the depiction of 
the describers fails to 
describe! 


O He beyond whom passes 
not the hope of the hopers! 


O He with whom is not lost 
the wage of the good- 
doers! 


O He who is the ultimate 
object of the fear of the 
worshipers! 


O He who is the utmost limit 
of the dread of the god- 
fearing! 


This is the station of him 
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TADAAWALAT-HOOO AY- 
DEED'-D'UNOOB 


WA QAADAT-HOOO AZIM- 
MATUL-KHAT'AAYAA 


WAS-TAH'-WAD‘A A'LAY-HISH- 
SHAY-T'AAN 

FAQAS'-S'ARA A'M-MAAA 
AMAR-TA BIHEE TAF-REET'AA 


WA TAAVAT'AA MAA NAHAY-TA 
A'N-HOO TAGH-REERAA 


KAL-JAAHILI BIQUD-RATIKA 
A‘LEEH 


AW KAL-MUNKIRI FAZ"-LA IH’- 
SAANIKA ILAY-H 


H'AT-TAAA ID'AA ANFATAH'A 
LAHOO BAS'ARUL-HUDAA 


WA TAQASH-SHAA'T A'N-HOO 
SAH'AAA-IBUL-A’MAA 


AH'-S'AA MAA Z'ALAMA BIHEE 


NAF-SAH 


WA FAK-KARA FEEMAA 
KHAALAFA BIHEE RAB-BAH 


FARAAA KABEERA I’S'- 
YAANIHEE KABEERAW-WA 
JALEELA MUKHAALAFATIHEE 
JALEELAA 


FAAQ-BALA NAH'-WAKA 
MOO-AM-MILAL-LAKA MUS- 
TAH'-YEEAM-MINK 


whom sins have passed 
from hand to hand. 


Offenses’ reins have led him |. 
on, 


and SATAN has gained 
mastery over him. 


He fell short of what Thou 
hast commanded through 
neglect and 


he pursued what Thou hast 
prohibited in delusion, 


like one ignorant of Thy 
power over him or 


one who denies the bounty 
of Thy beneficence toward 
him, until, when 


the eye of guidance was 
opened for him and 


the clouds of blindness were 
dispelled, 


he reckoned that through 
which he had wronged 
himself and 


reflected upon that In which 
he had opposed his Lord. 


He saw hls vast 
disobedience as vast and 
his great opposition as 
great. 


So he turned to Thee, 
hoping in Thee and 
ashamed before Thee, and 
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WA WAJ-JAHA RAGH- 
BATAHOOO ILAY-KA 
THIQATAM-BIK 


FAAM-MAKA BITAMAI'HEE 
YAQEENAA 


WA QAS'ADAKA BIKHAW- 
FIHEEE IKH-LAAS'AA 


QAD KHALAA T'AMAU'HOO 
MIN KUL-LI MAT-MOOI'N 
FEEHEE GHAY-RIK 


WA AF-RAKHA RAW-U'HOO 
MIN KUL-LI MAH'-D'OORIM- 
MIN-HOO SIWAAK 


FAMATHALA BAY-NA YADAY- 
KA MUTAZ"AR-RIA‘A 


WA GHAM-MAZ"A 
BAS'ARAHOOO ILAAL-AR-Z'! 
MUTAKHASH-SHIA'A 


WA T'AA-T'AA RAA-SAHOO 
LII'Z-ZATIKA MUTAD'AL-LILAA 


WA ABATH-THAKA MIN SIR- 


RIHEE MAAA ANTA SA’-LAMU 
BIHEE MIN-HOO KHUZ"OOA'A 


WA A'D-DADA MIN 
D'UNOOBIHEE MAAA ANTA 


AH'-S'AA LAHAA KHUSHOOA'A 


WAS-TAGHAATHA BIKA MIN- 






he directed his beseeching 
toward Thee, having trust In 
Thee. 






He repaired to Thee in his 
longing with certitude and 


he went straight to Thee In 
fear with sincerity. 


His longing was devoid of 
every object of longing but 
Thee, and 





his fright departed from 
every object of fear but 
Thee. 






So he stood before Thee 
pleading, 






his eyes turned toward the 
ground in humbleness, 







his head bowed before Thy 
might in lowliness; 





he revealed to Thee in 
meekness those secrets of 
his which Thou knowest 
better than he; 










he numbered for Thee In 
humility those sins of his 
which Thou countest better 
than he; 










he sought help from Thee 
before 
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AZEEMI MAA WAQAA' BIHEE 
FEE I'L-MIK 


WA QABEEHEE MAA 
FAZ"AH'AHOO FEE H'UK-MIKA 
MIN D'UNOOB 


AD-BARAT LAD'-D'AATUHAA 
FAD'AHABAT- 


WA AQAAMAT TABIA'ATUHAA 
FALAZIMAT- 


LAA YUNKIRU YAAA ILAAHEE 
A'D-LAKA IN A‘AQAB-TAH 


WA LAA YAS-TAA'-Z'IMU A'F- 
WAKA IN A'FAW-TA A'N-HOO 
WA RAH'IM-TAH 


LIAN-NAKAR-RAB-BUL- 
KAREEMUL-LAD'EE LAA 
YATAA’AZ'AMUHOO GHUF- 
RAANUD'-D'AMBIL-A'Z'EEM 


AL-LAAHUM-MA FAHAAA ANA 
DIAA 
QAD JI-TUKA MUT'EEA'L-LIAM- 


RIKA FEEMAAA AMAR-TA 
BIHEE MINAD-DUA’AA-! 


the dreadful into which he 
has fallen in Thy knowledge 
and 


the ugly which has 
disgraced him in Thy 
Judgment the sins 


whose pleasures have 
turned their backs and gone 
and 


whose evil consequences 
have stayed and stuck fast. 


He will not deny Thy justice, 
my God, if Thou punishest 
him, 


nor will he consider Thy 
pardon great if Thou 
pardonest him and hast 
mercy upon him, 


for Thou art the Generous 
Lord for whom the 
forgiveness of great sins is 
nothing great! 


© ALLAH, so here | am: 


| have come to Thee 
obeying Thy command (for 
Thou hast commanded 
supplication) and 
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oe oe ee ney Ce MUTANAJ-JIZAW-WAA'-DAKA asking the fulfilment of Thy 
Ca gee é 































ery, FEEMAA WAA'T-TA BIHEE promise, (for Thou hast 
sie 7 MINAL-IJAABAH ID’ promised to respond): Thou 
“\egealtaas : 
dst >. coy TAQOOLU: hast sald, 
, "7 Poet a” a 
& ns © > Cdl — $ 5\ ® (UD-U'WNEEE AS-TAJIB (Suppiicate Me and | will 
¢ a LAKUM) respond to you). |! 27 
cals eee ade (fas 7 7\i) AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI © ALLAH, So bless 
as e A'LAA MUH'AM-MADIW-WA MUHAMMAD and his 
AAALIH Household, 


fh Ber ee ee NG WA AL-QANEE BIMAGH- meet me with Thy 
Ks Ee ae FIRATIKA KAMAA LAQEETUKA forgiveness just as | have 


ral BIIQ-RAAREE met Thee with my 
sry? confession, 


a Dad nF -23°_| < WAR-FAA\-NEE A'M- lift me up from the fatal 
‘a ie Cas <a MAS'AARII'D'-D'UNOOBI inflrmitles of sins Just as | 
ee ae Ke KAMAA WAZ"AA\-TU LAKA have let myself down before 
NAF-SEE Thee, and 


aFAe (AB) * "| ~ WAS-TUR-NEE BISIT-RIKA cover me with Thy covering 
y KAMAA TAAN-NAY-TANEE just as Thou hast shown no 
i fi ~  A'NLINTIQAAMI MIN-NEE haste to take vengeance on 


ws Aa on me! 





= 747 AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 





 ohelb : aig WA THAB-BIT FEE TAAATIKA = make firm my intention to 
NEE-YATEE obey Thee, 


WA AH'-KIM FEE I'BAADATIKA — strengthen my Insight in 
BAS'EERATEE worshiping Thee, 


Ve (4 ehh = aa -FIQ-NEE MINAL-AA'- give me the success of 
os) SEM 4, 555 WA WAF-FIO g 
age oe e ee MAALI LIMAA TAGH-SILU works which will wash away 
ie ' “te 2 BIHEE DANASAL-KHAT'AAYAA _ the defilement of offenses, 
git has! > A'N-NEE 
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ome 


ag < - 
Ue LAV, 5 ol x5 dre 5S 5 WA TAWAF-FANEE A'LAA MIL- and take me when Thou 
a ea = LATIKA WAMIL-LATI NABEE- takest me in the creed of 
YIKA MUH'AM-MADIN A\LAY- Thy prophet MUHAMMAD 
HIS-SALAAMU ID'AA TAWAF- (upon him be peace). 


Aico 
eae 


4 oem, Dene, 1 oe 
| 5 lai \ ate . 
Ee perata ee S&S Seema: 


FAY-TANEE 
Soi AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 
Ine yl 3 Ol 315) IN-NEEE ATOOBU ILAY-KA FEE | repent to Thee in this my 
i tee ~~ MAQAAMEE HAD'AA station trom 
_ I — os 
o ey oe eS aw MIN KABAAA-IRI D'UNOOBEE my sins, great and small, 
tk aoe —  WAS'AGHAAA-IRIHAA 


(F ny “(or ROS WA BAWAATINI SAY-YI-AATEE my evil deeds, inward and 
oa “ 2 77 ~*~ WAZ'AWAAHIRIHAA outward, 


Goes ©) fe Ale e WA SAWAALIFI ZAL-LAATEE my lapses, past and recent, 
a ats WAH'AWAADITHIHAA 


s é TAW-BATA MAL-LAA YUH'AD- with the repentance of one 
oT, es “  DITHU NAF-SAHOO BIMAA\- who does not tell himself 


S'EEAH that he might disobey 
yi~-\,5 » 3 very a ee NA i WA LAA YUZ"-MIRU AY- or secretly think that he 
Pa 7 fo - i, - " 7 

YAU'WDA FEE KHAT'EE-AH might return to an offense. 


o <a wy Le. 
pee ie im eecucist) 5 WA Q@AD QUL-TA YAAA Thou hast said, my God, in 
e (OE lita tLAAHEE FEE MUH'-KAMI the firm text of Thy Book, that 
ea < abe KITAABIKA IN-NAKA Thou 
2 oe 
ANC Hy f\ *\%» TAQ-BALUT-TAW-BATA A'N acceptest repentance from 
Cate : *  BAADIK Thy servants, '28 
e; De 
ot a \ Ro prs é, WA TAA'-FOO A'NIS-SAY-YI-_ _ pardonest evil deeds, |?” 
oe AAT and 


128 9. 104, 42: 25 


129 49. 25 
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WA TUH'IB-BUT-TAW-WAABEEN 


FAQ-BAL TAW-BATEE KAMAA 
WAA'T-T 


WAA'-FU A'N SAY-YI-AATEE 
KAMAA Z"AMINT 


WA AW-JIB LEE MAH'AB- 
BATAKA KAMAA SHARAT'-T 


WA LAKA YAA RAB 


SHAR-T'EEE AL-LAAA AU'WDA 


FEE MAK-ROOHIK 


WA Z'AMAANEEE AL-LAAA AR- 
JIA’ FEE MAD'-MOOMIK 


WA A'H-DEEE AN AH-JURA 
JAMEEA' MAAVAS'EEK 


AL-LAAHUM-MA IN-NAKA AA'- 
LAMU BIMAA A'MIL-T 


FAGH-FIR LEE MAA A\LIM-T 


WAS'-RIF-NEE BIQUD-RATIKA 
ILAA MAAA AH'-BAB-T 
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lovest the repenters, 130 


so accept my repentance 
as Thou hast promised, 


pardon my evil deeds as 
thou hast guaranteed, 


and make obligatory toward 





me Thy love as Thou hast 
stipulated! 


To Thee, my Lord, belongs 


my stipulation that ! will not 
return to what is disliked by 
Thee, 


my guarantee that | will not 
go back to what Thou 
blamest, and 


my covenant that! will stay 
away from acts of | 
disobedience to Thee. 


© ALLAH, Thou knowest 
better what | have done, 


so forgive me what Thou 
knowest 


and turn me through Thy 
power to what Thou lovest 
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AL-LAAHUM-MA WAA‘LAY-YA 


TABIA'ATUN QAD H’AFIZ'TUHUN 


WA TABIA'ATUN QAD 
NASEETUHUN 


WA KUL-LUHUN-NA BIA'Y- 
NIKAL-LATEE LAA TANAAM 


WA I'L-MIKAL-LAD'EE LAA 
YANSAA 


FAA'W-WIZ" MIN-HAAA AH- 
LAHAA 


WAH'-TUT’ A'N-NEE WIZ- 
RAHAA 


WA KHAF-FIF A'N-NEE THIQ- 
LAHAA 


WAA\-S'IM-NEE MIN AN 
UQAARIFA MITH-LAHAA 


AL-LAAHUM-MA WA IN- 
NAHOO 


LAA WAFAAA-A LEE BIT-TAW- 
BATI IL-LAA BII'S'-MATIK 


WA LAA AS-TIM-SAAKA BEE 
A'NIL-KHAT'AAYAAA IL-LAA A'N 
QOO-WATIK 


FAQAW-WINEE BIQOO-WATIN 
KAAFEEAH 


WA TAWAL-LANEE BII'S'- 
MATIM-MAANIA'H 


AL-LAAHUM-MA AY-YUMAA 
A‘B-DIN TAABA ILAY-KA 


O ALLAH, counted against 
me are 


claims that stay in my 
memory and 


claims that | have forgotten, 


while all of them remain in 
Thy eye that does not sleep 


and Thy knowledge that 
does not forget! 


So compensate their 
owners, 


lighten their load upon me, 


lift up their weight from me, 


and preserve me from 
approaching their like! 


O ALLAH, but 


| can not be faithful to my 
repentance without Thy 
preservation, 


nor can | refrain from 
offenses without Thy 
strength. 


So strengthen me with a 
sufficient strength and 


attend to me witha 
defending preservation! 


O ALLAH, If any servant 
repents to Thee, 











WA HUWA FEE I'L-MIL-GHAY-BI while In Thy knowledge of 
alia ee I'NDAKA the Unseen 











FAASIKHUL-LITAW-BATIH will break his repentance 









oe 
LN Sule WAAAA-IDUN FEE D'AMBIHEE and return to his sin and 
ee WAKHATEE-ATIH offense, 









Sp Sl SIG 3, S17 Ls FAIN-NEE E AUWD'UBIKA AN | seek refuge In Thee lest | 
¢  AKOONA KADIALIK be like that! 


FAJ-A'L TAW-BATEE HD'IH So make this my repentance 





re piace EL SY if TAW-BATAL-LAAA AH-TAAJU a repentance atter which | 
es 7 i BAA'-DAHAAA ILAA TAW-BAH | will need no repentance 






TAW-BATAM-MOOJIBATAL- and a repentance which will 
- a “ _LIMAH'-WI MAA SALAFA WAS- obligate the erasing of what 
SALAAMATI FEEMAA BAQEE has gone by and safety in 

what remains! 











O ALLAH, 





AL-LAAHUM-MA 





y IN-NEEE AA'-TAD'IRU ILAY-KA | ask pardon from Thee for 
2 MIN JAH-LEE my ignorance, and 










be =e leon 7 WA AS-TAW-HIBUKA SOOO-A__| ask Thee to disregard my 
é FIA'-LEE evil acts! 


OLE, cs alg tite [b FAAZ-MUM-NEEE ILAA So join me to the shelter of 
a o tae KANAFI RAH'-MATIKA TATAW- Thy mercy through 


Yi = WULAA graciousness and 
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Ce eae ve 
Proc ae = Syehh A WAS-TUR-NEE BISIT-RI cover me with the covering 

LOREM, oe A‘AFEEATIKA TAFAZ"-Z"ULAA of Thy well-being through 

bounteousness! 








AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 
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WA IN-NEEE ATOOBU ILAY-KA 
MIN KUL-LI MAA KHAALAFA 
IRAADATAKA AW ZAALA A'M- 
MAH'AB-BATIK 


MIN KHATARAATI QAL-BEE 


WA LAH'AZ'AATI A'Y-NEE 


WA HIIKAAYAATI LISAANEE 


TAW-BATAN TAS-LAMU BIHAA 
KUL-LU JAARIH'ATIN A'LAA 


H'EEAALIHAA MIN TABIA’ATIKA 


WA TAA-MANU MIM-MAA 
YAKHAAFUL-MUA'-TADOONA 
MIN SLEEM! SAT'AWAATIK 


AL-LAAHUM-MA 


FAR-H'AM WAH'-DATEE BAY- 
NA YADAY-K 


WA WAJEEBA QAL-BEE MIN 
KHASH-YATIK 


WAZ"-TIRAABA AR-KAANEE 
MIN HAY-BATIK 


FAQAD AQAAMAT-NEE YAA 
RAB-B] D'UNOOBEE 
MA@QAAMAL-KHIZ-YI 
BIFINAAA-IK 


FAAN SAKAT-TU LAM YANTIQ 
A'N-NEEE AH'AD 


| repent to Thee from 
everything opposed to Thy 
will or far from Thy love 


—the thoughts of my heart, 


the glances of my eye, 


the tales of my tongue— 


with a repentance through 
which each bodily part will 
by itself stay safe from ill 
consequences with Thee 
and remain secure from Thy 
painful penalties feared by 
transgressors! 


O ALLAH, so have mercy on 


my being alone before 
Thee, 


the pounding of my heart in 
dread of Thee, 


the trembling of my limbs In 
awe of Thee! 


My sins, my God, have 
stood me In the station of 
degradation in Thy 
courtyard. 


If | remain silent, none will 
speak for me; 
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WA IN SHAFAA‘-TU FALAS-TU 
BIH-LISH-SHAFAAA’H 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA SHAF-FIA' FEE 
KHATAAYAAYA KARAMAK 


WA U'D A'LAA SAY-YI-AATEE 
BIA'F-WIK 


WA LAA TAJ-ZINEE JAZAAA-EE 


MIN U'QOOBATIK 


WAB-SUT' A'LAY-YA TAW-LAK 


WA JAL-LIL-NEE BISIT-RIK 


WAF-A'L BEE FIA‘-L 


A\ZEEZIN TAZ"AR-RAA’ ILAY- 
HEE A'B-DUN D'‘ALEELUN 
FARAH'IMAH 


AW GHANEE-YIN TAA'R-RAZ'A 
LAHOO A'B-DUN FAQEERUN 
FANAA'SHAH 


AL-LAAHUM-MA 


LAA KHAFEERA LEE MINK FAL- 
YAKH-FUR-NEE 1'Z-ZUK 


WLAA SHAFEEA' LEEE ILAY-KA 
FAL-YASH-FAA' LEE FAZ"-LUK 






























If | seek an intercessor, | am 
not worthy for intercession. 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make Thy generosity 
intercede for my offenses, 


follow up my evil deeds with 
Thy pardon, 


repay me not with the 
punishment that Is my 
proper repayment, 


spread over me Thy 
graciousness, 


wrap me in Thy covering, 


and do with me what is 
done by 


a mighty man, when a lowly 
slave pleads to him and he 
shows him mercy, 


or a rich man, when a poor 
slave submits himself and he 
raises him to wealth! 


O ALLAH, 


| have no protector against 
Thee, so let Thy might be my 
protectorl 


| have no Intercessor with 
Thee, so let Thy bounty be 
my intercessor] 











































WA QAD AW-JALAT-NEE My offenses have set me 
KHATAAYAAYA FAL-YOO-MIN- quaking, so let Thy pardon 
NEE A'F-WUK give me security! 


FAMAA KUL-LU MAA NAT'AQ- Not all that | have said rises 
TU BIHEE A'N- up from 


JAH-LIM-MIN-NEE BISOOO-| my ignorance of my evil 
ATHAREE footsteps 


WA LAA NIS-YAANIL-LIMAA or forgetfulness of my 
SABAQA MIN D'AMEEMI FIA’- blameworthy acts in the 
LEE past, 


WA LKIL-LITAS-MAA' but in order that Thy heaven 
SAMAAAW-UKA WAMAN and those within it and Thy 
FEEHAA WA AR-Z"UKA earth and those upon it may 
WAMAN A'LAY-HAA MAA hear 


AZ'-HAR-TU LAKA MINAN- the remorse which | have 
NADAM professed to Thee and 


WA LAJAA-TU ILAY-KA FEEHEE the repentance through 
MINAT-TAW-BAH which | have sough? asylum 
with Thee. 


PA dies IA 1 1 gu 
ne pas “Gls FALAAL-LA BAA-Z’AHUM Then perhaps one of them, 
| ee; ° BIRAH'-MATIK through Thy mercy, may 


ey Pd ’<*— YAR-H'AMUNEE LISOOO-| show mercy upon my evil 


MAW-QIFEE situation or 





AW TUD-RIKUHUR-RIQ-QATU be selzed by tenderness for 
~ 7 A'LAY-YA LISOOO-] H'AALEE my evil state. 


FAYANAALANEE MIN-H There may come from him 
for my sake a 


BIDAA'-WATIN HEEA AS-MAU' supplication to which Thou 
a > LADAY-KA MIN DUA‘AA-EE givest ear more than to my 
supplication or 








SSK, “5 eis ae : aa AW SHAFAAA'TIN AW-KADU 
a I'NDAKA MIN SHAFAAA'TEE 
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NAJAATEE MIN GHAZ"ABIK 


WA FAW-2ZEE BIRIZ"AAK 


AL-LAAHUM-MA 


EE-YAKUNIN-NADAMU TAW- 
BATAN ILAY-KA FAANAA 
ANDAMUN-NAADIMEEN 


Ge iC 4 ¢e 
Cols GL 55 od =! 


Spall Fan 


Be 

AW Oke anal 3" si om 3h 5 WA EE-YAKUNIT-TAR-KU 
; LIMAA‘-S'EEATIKA INAABATAN 

FAANAA AW-WALUL- 


MUNEEBEEN 


—— 


WA EE-YAK-NILIS-TIGH-FAARU 
H'IT'-T'ATAL-LILD‘-D'UNOOBI FA 





t \ 
Ps = ae 
‘- ‘ 
: : '~ Sar 
= 
(X 
Gc 





bb toe 2 2B IN-NEE LAKA MINAL-MUS- 
| yl yh ib 2) TaGH-FIREEN 
7 Para 7 
ces {41 AL-LAAHUM-MA FAKAMAA 
panies, Hale oe AMAR-TA BIT-TAW-BATI 
| dae WAZ"AMINTAL-QABOOL 
| fi 
Sr555¢ ACS le C855 WAH'ATHATH-TA A'LAAD- 
DUA‘AA-I WA WAAT-TAL- 
“ae wij WAABAH 
<E™M 





ee 





131 allusion to the well-known prophetic saying: ‘Remorse Is a repentance’ (BIN MAJA, ZUHD 30/ 
AHMAD 376, 423; VI, 264), 


an intercession surer with 
Thee than my intercession 
through which | may 





be delivered from Thy wrath 
and 


attain to Thy good pleasure! 
O ALLAH, 


if remorse is a repentance 
toward Thee, 13] then lam 
the most remorseful of the 

remorseful! 


If refraining from 
disobedience Is a turning 
back to Thee, then | am the 
first of those who turn back! 


If praying for forgiveness 
alleviates sins, surely ! am 
one of those who pray for 
Thy forgiveness! 


O ALLAH, 


as Thou hast commanded 
repentance and 
guaranteed acceptance, 


as Thou hast urged 
supplication, and promised 
to respond, 
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FAS'AL-LI] A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAQ-BAL TAW-BATEE 


WA LAA TAR-JIA'-NEE MAR- 
JIA'L-KHAY-BATI MIR-RAH'- 
MATIK 


IN-NAKA ANTAT-TAW-WAABU 
A'LAAL-MUD"-NIBEEN 


WAR-RAH'EEMU LIL-KHAAT'I- 
EENAL-MUNEEBEEN 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE KAMAA HADAY- 
TANAA BIH 


WA S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
KAMAS-TANQAD'-TANAA BIH 


WA S'AL-LI A’LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
S'ALAATAN TASH-FAU! LANAA 
YAW-MAL-QEEAAMATI 
WAYAW-MAL-FAAQATI ILAY-K 


so bless MUHAMMAD and his 
Household, 


accept my repentance, 


and return me not to the 
returning place of 
disappointment in Thy 
mercy! 


Surely Thou art Ever-turning 
toward the sinners. 


All-compassionate! a2 


toward the offenders who 
turn back! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household just as 
Thou hast guided us by him! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household just as Thou hast 
rescued us through him!!S3 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, with a blessing 
that will intercede for us on 
the Day of Resurrection, the 
day of neediness toward 
Thee! 


133 there is probably an allusion here to 3: 103: You were upon the brink of a pit of Fire, and He 


rescued you from it. 
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IN-NAKA A'LAA KUL-LI SHAY-IN Thou art powerful over 
everything, Tee 


WA HUWA A\LAY-KA YASEER and that is easy for Thee! 


WA KAANA MIN 
DUA'AA-IHEE A'LAY- 
HIS-SALAAMU BAA‘ 
DAL-FARAAGHI MIN 

S'ALAATIL-LAY-LI 
LINAF-SIHEE FEELIA’- 
TIRAAF! BID'-D'AMB 


) AL-LAAHUM-MA YAA D'AAL- 


MUL-KIL-MUTAAB-BID! BIL- 
KHULOOD 


WAS-SUL-T'AANIL-MUM-TANII' 


BIGHAY-RI JUNOODIW-WA 
LAAA AA'-WAAN 


WAL-1'Z-ZIL-BAAQEE A'LAA 
MAR-RID-DUHOOR! WA 
KHAWAALEEL-AA'-WAAMI 
WAMAWAAZ"EEL-AZ-MAANI 
WAL-AY-YAAM 


His Supplication 
eee) 

FOR HIMSELF IN 
CONFESSING 
SINS AFTER 
FINISHING THE 
NIGHT PRAYER 


O ALLAH, O Possessor of 


kingdom perpetual in 
everlastingness, 


authority invincible without 
armies or helpers, 


might abiding through 


aeons past, years gone by, 


times and days elapsed} 
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A\Z-ZA SUL-TAANUKA I'Z-ZAL- 
LAA H'AD-DA LAHOO BIW- 
WALEE-YATIW-WA LAA 
MUNTAHAA LAHOO 
BIAAKHAREE-YAH 


WAS-TAA’-LAA MUL-KUKA 
U'LOO-WANA SAQAT'ATIL- 
ASH-YAAA-U DOONA 
BULOOGHI AMADIH 


WA LAA YAB-LUGHU AD-NAA 
MAS-TAA-THAR-TA BIHEE MIN 
D'ALIKA AQ-S'AA NAA'-TIN- 
NAAI'TEEN 


Z"AL-LAT FEEKAS'-S'IFAAT 


WA TAFAS-SAKHAT D- 
DOONAKAN-NUU'WT 


WA H'AARAT FEE KIB-REEAAA- 


IKA LATAAA-IFUL-AW-HAAMI 


KAD‘ALIKA ANTAL-LAAHUL- 
AW-WALU FEEE AW-WALEE- 
YATIK 


WA A'LAA D'ALIKA ANTA 


DAAA-IMUL-LAA TAZOOL 


WA ANAAL-A'B-D 


AZ"-Z"AE'EFU A'MALAA 


AL-JASEEMU AMALAA 


Thy authority is mighty with a 
might that knows no bound 
by being first nor utmost end 
by being last! 


Thy kingdom towers high 
with a towering before 

which all things fall down 
without reaching its term; 


the least of it which Thou 
hast kept to Thyself is not 
teached by the furthest 
description of the 
describers! 


Attributes go astray in Thee, 


descriptions fall apart below 
Thee, 


the subtlest of imaginations 
are bewildered by Thy 
magnificence} 


So art Thou: ALLAH, the First 
In Thy firstness, and 


so art Thou everlastingly. 
Thou dost not pass away. 


But! am the slave, 


feeble In works, 


Immense in hopes. 


mee. 
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KHARAJAT MEE-YADEEE AS- The tying links are outside 
BAABUL-WUS'ULAATI IL-LAA my hand, except what Is 
MAA WAS'ALAHOO RAH'- tled by Thy mercy; 
MATUK 













WA TAQAT'-T'AA'T A'N-NEE the bonds of hopes have 
I'S'AMUL-AAAMAALI IL-LAA been cut away from me, 
i <~ MAAA ANA MUA-TAS'IMUM- except the pardon to which 
ss BIHEE MIN A'F-WIK | hold fast. 









a Meee. “3 QAL-LA I'NDEE MAAA AA'- Little on my part Is the 
ae TAD-DU BIHEE MIN T'AAATIK obedience toward Thee 
upon which | count, and 









3 WA KATHURA A‘LAY-YA MAAA great against me the 
ABOOO-U BIHEE MIM-MAA’- __ dilsobedience toward Thee 
~\-  SEEATIK to which | have reverted. 












ieee, ce WA LAY-YAZ'"EEQA A'LAY-KA But pardoning Thy slave will 

ane A\F-WUN A'N A'B-DIKA WAIN not constrain Thee, even if 

2 62) mT ASAAA-A FAA'-FU A'N-NEE he be bad, so pardon mel 
©) 









Z 
¥ Ay AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 






<i Bey WAQAD ASH-RAFA A'LAA Thy knowledge watches 
KHAFAAYAAL-AA'-MAALI I'L- over hidden works, 

















zy. MUK 
a i 
’ eS = 
—_ Citizens! G WANKASHAFA KUL-LUMAS- every covered thing is 
TOORIN DOONA KHUB-RIK exposed before Thy 
, 
4 ae awareness, 


03 ~~ WALAA TANTAWEE A'NKA the Intricacles of things are 
S 
e DAQAAA-IQUL-UMOOR not concealed from Thee, 


a i wee co ee PA? 5 “WA LAA TAA--ZUBU A'NKA and unseen mysteries slip 
GHAY-YIBAATUS-SARAAA-IR not away from Thee. 


< Ee a cA - 
es 2 = 


Dee eS jee 23 WA QADI AS-TAH'-WAD'A But over me Thy enemy has 
an Sj A'LAY-YA A'DOO-WUKAL- gained mastery: 
LAD'EE 
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S-TANZ'ARAKA 
LIGHAWAAYATEE FAANZ'AR- 
TAH 






















WAS-TAM-HALAKA ILAA YAW- 
MID-DEEN! LIZ"-LAALEE 
FAAM-HAL-TAH 


FAAW-QAA'NEE WA QAD 
HARAB-TU ILAY-KA MIN- 


S'AGHAAA-IRI D'UNOOBIM- 
MOCBIQAH 


WA KABAAA-IRI AA'-MAALIM- 
MUR-DEEAH 


H'AT-TAAA ID'AA QAARAF-TU 
MAA\-S'EEATAK 


WAS-TAW-JAB-TU BISOOO.-I 
SAA'-YEE SAKH-T'ATAK 


FATALA A'N-NEE I'D'AARA 
GHAD-RIH 


WA TALAQ-QAANEE 
BIKALIMATI KUF-RIH 


WA TAWAL-LAAL-BARAAA-ATA 
MIN-NEE 


WA AD-BARA MUWAL-LEEANA 


A'N-NEE 


135 Reference to the QURANIC account of IBLEES, in which IBLEES asks from ALLAH and Is given 
permission to try to lead Hls servants astray untll the Day of Resurrection (7: 14-18, 15: 36-43, 38: 79- 


Nal Reference to 59: 16: Like Satan, when he said to man, ‘Disbelleve!' Then, when he disbelleved, 
he said: ‘Surely | am qult of you. Surely | fear ALLAH, fhe Lord of the worlds.’ 





He asked a delay from Thee 
to lead me astray, and Thou 
gavest him the delay! 


He asked a resplte from 
Thee until the Day of Doom 
to misguide me, and Thou 
gavest him the respite!!95 
So he threw me down, 
though | had fled to Thee 
from 


small, rulnous sins and 


great, deadly works, 


until, when | had yielded to 
disobeying Thee and 


merited Thy anger through 
my bad efforts, he 


turned the bridle of his 
treachery away from me, 


met me with the word of his 
ingratitude, 






undertook to be quit of me, 
136 


turned his back to flee from 
me, 
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FAAS'-H'ARANEE 
LIGHAZ"ABIKA FAREEDAA 


WA AKH-RAJANEEE ILAA 
FINAAA-| NAQIMATIKA 
TAREEDAA 


LAA SHAFEEU'Y-YASH-FAU' 
LEEE ILAY-K 


WA LAA KHAFEERUY-YOO- 
MINUNEE A‘LAY-K 


WA LAA H'IS'-NUY-YAH'- 
JUBUNEE A'NK 


WA LAA MALAAD'UN AL-JAA 
ILAY-HEE MINK 


FAHD'AA MAQAAMUL-A‘AA- 
ID'l BIKA WA MAH'AL-LUL- 
MUAV-TARIFI LAK 


FALAA YAZ"EEQAN-NA A'N- 
NEE FAZ"-LUK 


WA LAA YAQ-S'URAN-NA 
DOONEE A'F-WUK 


WA LAAA AKUN AKH-YABA 
I'BAADIKAT-TAAA-IBEEN 


WA LAAA AQ-NATA 
WFOODIKAL-AAAMILEEN 


WAGH-FIR LEEE IN-NAKA 
KHAY-RUL-GHAAFIREEN 


AL-LAAHUM-MA IN-NAK 


AMAR-TANEE FATARAK-T 


WA NAHAY-TANEE FARAKIB-T 
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threw me to the desert of Thy 
wrath alone, and 


sent me as an outcast into 
the courtyard of Thy 
vengeance. There Is 


no intercessor to intercede 
for me with Thee, 


no protector to make me 
feel secure against Thee, 


no fortress to veil me from 
Thee, 


no shelter in which to seek 
asylum apart from Thee! 


This Is the station of him who 
takes refuge with Thee, the 
place of the confessor to 
Thee: 


Let not Thy bounty be too 
narrow for me, 


let not Thy pardon fall short 
of me! 


Let me not be the most 
disappointed of Thy 
repentant servants, 


nor the most despairing of 
those who come to Thee 
with expectations! 


Forgive me, surely Thou art 
the best of the forgivers! 


© ALLAH, 


Thou commanded me, and 
| refralned, 






Thou prohibited me, and | 
committed. 






WA SAW-WALA LEEAL- 
KHATAAA-A KHAAT'IRUS- 
SOOO-| FAFAR-RAT'-T 


WA LAAA AS-TASH-HIDU A'LAA 
S'EEAAMEE NAHAARAA 


WA LAAA AS-TAJEERU 
BITAHAJ-JUDEE LAY-LAA 


WA LAA TUTH-NEE A'LAY-YA 
BIIH'-YAAA-IHAA SUN-NATUN 
H'AASHAA FUROOZ'IKAL- 
LATEE MAN Z"AY-YAA'HAA 
HALAK 


WA LAS-TU ATAWAS-SALU 
ILAY-KA BIFAZ’-LI NAAFILATIM- 
MAA’ KATHEER 


MAAA AGH-FAL-TU MIW- 
WAZ'AAA-IFI FUROOZ'IK 


WA TAA'D-DAY-TU A'M- 
MAQAAMAATI H'UDOODIKA 


ILAA H'URUMAATIN ANTAHAK- 
TUHAA 


WA KABAAA-IRI D'UNOOBIN 
AJ-TARAH'-TUHAA 


KAANAT AV’AFEEATUKA LEE MIN 
FAZ"AAA-IH'IHAA SIT-RAA 


WA HAD'AA MAQAAMU MAN 


Evil thoughts tempted me to 
offend, and | was negligent. 


| cannot calli upon daytime 
to witness my fasting, 


nor can | seek sanctuary in 
night because of my vigil; 


no SUNNA praises me for 
keeping it alive, only Thy 
obligations, he who neglects 
which has perished. 


| cannot seek access to 
Thee through the excellence 
of a supererogatory work, 
given the many 


duties of Thy obligations of 
which | have been heedless 


and the stations of Thy 
bounds which | have 
transgressed, thereby 


violating sacred things and 


committing great sins, 


though Thou hast given me 
safety from their disgraces 
as a covering., 


This is the station of him who 
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AS-TAH'-YAA LINAF-SIHEE 


MINK WA SAKHIT'A A'LAY-HAA 


WA RAZ"EEA A'NKA 


FATALAQ-QAAKA 


BINAF-SIN KHAASHIA'H 


WA RAQABATIN KHAAZ'IA'H 


WA Z’AH-RIM-MUTH-QALIM- 
MINA ALKHAT'AAYAA 


WAAQIFAM-BAY-NAR-RAGH- 
BATI ILAY-KA WAR-RAH-BATI 
MINK 


WA ANTA AW-LAA MAR- 
RAJAAHOO 


WA AH'AQ-QU MAN 
KHASHEEAHOO WA AT- 
TAQAAH 


FAAA‘-T'INEE YAA RAB-BI MAA 
RAJAW-T 


WA AAAMIN-NEE MAA 
H'AD'IR-T 

WA U'D A'LAY-YA BIA‘AA-IDATI 
RAH'-MATIK 


IN-NAKA AK-RAMUL-MAS- 
OOLEEN 


AL-LAAHUM-MA WA ID’ 
SATAR-TANEE BIA'F-WIK 





is ashamed of himself 
before Thee, angry with 
himself, and satisfied with 
Thee. 








He meets Thee with 























a humble soul, 





a neck bent down, 


a back heavy with offenses, 


hesitating between longing 
for Thee and fear of Thee. 
Thou art 


the most worthy of those in 
whom he might hope, 


to dread and fear, 





; 
the most deserving for him | 
" 


So give me, my Lord, what! 
hope for, 


make me secure against 
what frightens me, and 


act kindly toward me with 
the kindly act of mercy! 


Surely Thou art the most 
generous of those from 
whom are asked 


© ALLAH, since Thou hast 
covered me with Thy pardon 






















i 
‘ WA TAGHAM-MAT-TANEE shielded me with Thy bounty 
7 fe BIFAZ"-LIKA FEE DAARIL- in the abode of annihilation 
Vines Cor FANAAA-| BIH'AZ'-RATIL-AK- and the presence of equals 
Paitirad gq ' 
tle Fae inna 
a rh va a (e's cs ek FAAJIR-NEE MIN FAZ"EEH'AATI grant me sanctuary from the} ! 
<<! ai, ama @ a Z DAARIL-BAQAAA-| I'NDA disgraces of the Abode of i 
8% oe 5 2 MAWAAQIFIL-ASH-HAAD Subsistence at the standing 
¢ Salle eae places of the Witnesses 
2 BODE —yos ; 
: \ 2 G)| ~~, ~MINAL-MALAAA-IKATIL- (the angels brought nigh, 
ay! = eee we 


MU@QAR-RABEEN | 
| 


5p ae WAR-RUSULIL-MUKAR-RAMEEN the messengers honored, 






WASH-SHUHADAAA-| WAS'- 
S'AALIH'EEN 


“ Z , 
ae | cs L& ow MIN JAARIN KUNTU before the neighbor from 
a ’ ~ — UKAATIMUHOO SAY-YI-AATEE whom | have hidden my evil 
deeds and 

















the martyrs, the righteous) 


: WA MIN D'EE RAH'IMIN KUNTU the womb relative before 
oe ae ~ “~~ AH'-TASHIMU MIN-HOO FEE ~=>whom | feel ashamed in my 
SAREERAATEE secret thoughts! 









LAM ATHIQ BIHIM RAB-BI FIS- 
SIT-RI A'LAY 





I trust them not, my Lord, to 
cover me over, 













= as; ony WA WATHI@-T BIKA RAB-BI FIL- but trust Thee, my Lord, to 
ie ae co gle MAGH-FIRATI LEE forgive me! 
Aue a“ a . irs 4 Lo 
ag cy yr oss! cl 5 WA ANTA AW-LAA MAW: Thou art the most worthy of 


WUTHIQA BIH those in whom confidence is 


had, 





¢ a ¢\~ WAAA'-TIAA MAR-RUGHIBA the most giving of those who 
Sip oF Sel ees 
OE: ILAY-H are besought, and 


WA AR-AFU MANI AS-TUR-H'IM_ the most clement of those 
7 FAR-H'AM-NEE from whom mercy is asked. 
So have mercy upon me! 
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AL-LAAHUM-MA WA ANTA O ALLAH, Thou caused me 






















y H'ADAR-TANEE MAAA-AM- to descend as mean water 
MAHEENAA 
4 ALAS, ree eacate is Gp MIN SUL-BIM-MUTAZ'AAA- from loins of narrow bones 
Z y 7 ce —  |QIL-I'Z'‘AAM] H'ARIJIL- and tight passages 
, Kay MASAALIK 
| pie Gm ES 7. 9 IAA RAHIMIN Z’AY-YQATIN into a constricted womb 
| = y oe Ae +» SATAR-TAHAA BIL-H'UJUB which Thou hadst covered 
| with veils; 137 
a “ > za 
wa \( eer ie “4° 7” TUS'AR-RIFUNEE H'AALANA A'N Thou ti d 
os JE SF we aa ou turned me about trom 
| 2 a H'AALIN H'AT-TAA state to state until Thou 
| ae a “ae 
Caen 5 em, ious 1 
tyra es I eS : \ ANTAHAY-TA BEEE ILAA tookest me to the 
y ee TAMAAMIS'-S'OORAH completion of the form 
ti Gaul iS a NG WA ATH-BAT-TA FEE-YAL- fixed within me the bodily 
zs : “a : JAWAARIH' parts, 
Ce e ~0% Key KAMAA NAA'T-TA FEE KITAABK as Thou hast described in 
aca a Thy Book: 
p Ce 2 EEE a be eat of ; 
Pe py AAG A alas e (NUT'-FATAN THUM-MA (a drop, then a clot, thena 
| ALAQATAN THUM-MA MUZ"- _ tissue, then bones, then 
fier eae € 2A. GHATAN THUM-MA Thou garmented the bones 
{ i \ i 5 (a * 
A re G = 'ZAAMANA THUM-MA with tlesh, then Thou 
4 aie 4 ¢_ + KASAW-TAL-IZ'AAMA LAH'- produced me as another 
= L to 







TGs (s'il MANA THUM-MA ANSHAA- creature 
< TANEE KHAL-QAN AAAKHAR) 











q,138 





KAMAA SHI-T as Thou wille 






137 Reference to 32: 7: He originated the creation of man out of clay, then He fashioned his 
progeny of an extraction of mean water, then He shaped him and breathed His spirit into him. 









use Reference to a number of QURANIC passages, especially 23: 12-14: We created man out of an 
extraction of clay, then We set him, a drop, In a receptacle secure, then We created of the drop a 

clot, then We created of the clot a tissue, then We created of the tissue bones, then We garmented 
the bones with flesh; thereafter We produced him as another creature. 
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H'AT-TAAA ID'AA AH’-TAJ-TU 
ILAA RIZ-QIKA WA LAM AS- 
TAGH-NI A'N GHEEAATHI 
FAZ"-LIK 


JAA'L-TA LEE QOOTAM-MIN 
FAZ"-LI TAA'AMIW-WA 
SHARAABIN AJ-RAY-TAHOO 
LIAMATIKAL-LATEE 


AS-KANTANEE JAW-FAHAA 


WA AW-DAA\-TANEE 
QARAARA RAH" MIHAA 


WA LAW Te AIL. > YA RAB 
BI FEE TIL-iAL-H'AAU‘ATI ILAA. 
H'AW-LEES AW To -AR- 
RUNEEE !LAA QOO-WATEE 


LAKAANAL-H'AW-LU A'N-NEE 
MUA\-TAZILAA 


WA LAKAANATI ALQO0-WATU 
MIN-NEE BAE’EDAH 


FAGHAD'AW-TANEE BiFAZ"- 
LIKA GHID'AAA-AL-BAR-RIL- 
LAT'EEF 


TAF-A'LU D'ALIKA BEE TAT'AW- 
WULANA A'LAY-YA ILAA 
GHAAYATEE HAD'IH 


LAAA AA'-DAMU BIR-RAK 


WA LAA YUB-TI-U BEE H'US-NU 
S'ANEEI'K 

















Then, when | needed Thy ] 
provision, and could not do | 
without the aid of Thy 

bounty, 


Thou appointed for me a | 
nourishment from the bounty | 

of the food and drink which | 
Thou bestowed upon Thy 
handmaid i 





in whose belly Thou gavest 








me to rest and 


in the lodging of whose | 
womb Thou deposited me. | 
| 


Hadst Thou entrusted me in 
those states, my Lord, to my 
own force or driven me to 
have recourse to my own 
strength, 





force would have been 
removed from me and 


strength taken far away. 


So Thou hast fed me through 
Thy bounty with the food of | | 
the Good, the Gentle; 





Thou hast done that for me 
in graciousness toward me 
up to this my present point. 





| do not lack Thy goodness, 


nor does Thy benefaction 
keep me waiting. 











WA LAA TATAAK-KADU MAA’ 
D'ALIKA THIQATEE FAATAFAR- 
RAGHA LIMAA HUWA AH'-Z'A 
LEE I'NDAK 


@AD MALAKASH-SHAY-T'AANU 
I'NAANEE FEE SOOO-1Z'-Z'‘AN- 
NI WAZ2"AA\-FIL-YAQEEN 


FAANAA ASH-KOO 


SOOO-A MUJAAWARATIHEE 
LEE 


WA TAAATTA NAF-SEE LAH 


WA AS-TAA'-S'IMUKA MIM- 
MALAKATIH 


WA ATAZ"AR-RAU' ILAY-KA FEE 
S'AR-FI KAY-DIHEE A’N-NEE 


WA AS-ALUKA FEEE AN TUSAH- 
HILA ILAA RIZ-QEE SABEELANA 


FALAKAL-H'AM-DU ALAA AB- 
TIDAAA-IKA BIN-NIA'MIL- 
JISAAMI WA IL-HAAMIKASH- 
SHUK-RA A'LAAL-IH'-SAANI 
WAL-IN-A‘AM 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WASAH-HIL A'LAY-YA RIZ-QEE 
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Yet with all that, my trust has 
not become firm enough 
that | might free myself for 
that which Is more favored 
by Thee. 


SATAN has taken possession 
of my relns through my 
distrust and frail certainty. 


| complain of 


me and 





my soul's obedience toward 
him] 


| ask Thee to preserve me 
against his domination, 


and | plead with Thee to turn 
his trickery away from mel 


| ask Thee to make the path 


his evil neighborhood with 
to my provision easy, 


since to Thee belongs praise 
for Thy beginning with 
immense favors and Thy 
inspiring gratitude for 
beneficence and bestowing 
favor] 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, and 


make the way to my 
provision easy for mel 








‘ - ee BaD L EZ 
we OG Joes NG 


we 


ASlb Jomo ees 






deeds Into good deeds (25: 68-70). 





WA AN TUQ-NIA'NEE BITAQ- 
DEERIKA LEE 





WA AN TUR-Z"EEANEE BIH'IS'- 
S'ATEE FEEMAA QASAM-TA 
LEE 


WA AN TAJ-A'LA MAA 
D'AHABA MIN JIS-MEE 
WAU'M-REE FEE SABEELI 
TAAATIK 


IN-NAKA KHAY-RUR- 
RAAZIQEEN 


AL-LAAHUM-MA IN-NEEE 
SU'WD'U BIKA MIN-NAAR 


TAGHAL-LAZ'-TA BIHAA A'LAA 
MAN A'S'AAK 


WA TAWAA'-A'T-TA BIHAA 


MAN S'ADAFA A'R-RIZ"AAK 


WA MIN-NAARIN-NOORUHAA 
Z'UL-MAH 


WA HAY-YINUHAAA ALEEM 


WA BAE'EDUHAA QAREEB 


WA MIN-NAAREE-YAA-KULU 
BAA’-Z"AHAA BAA'-Z" 


39 As the commentators point out, this ‘placing’ is connected to tee QURANIC doctrine of the 
transformation of evil deeds into good deeds, e.g.: Whosoever does that shall meet the price of 
sin...save him who repents, has faith, and does tighteous works—those, ALLAH will change their evil 













[! ask Thee} to make me 
content with Thy ordainment 





forme, 










to make me satisfied with 
my lot In that which Thou 
hast apportioned for me 




















and to place what has gone 
of my body and my life- 
span into the path of Thy 
obedience!!9? 

Surely Thou art the Best of 
providers! 


O ALLAH, | seek refuge In 
Thee from the Fire 


through which Thou art harsh 
toward him who disobeys 
Thee and 


by which Thou hast 
threatened him who turns 
away from Thy good 
pleasure; 


from the Fire whose light is 
darkness, 


whose ease is pain, and 


whose far is near; 









from the Fire parts of which 
devour parts and 
















\ 

. 

co Ni 

_ 

N 

~~ 

\ 

wR 
as 
aN a er 


7 - 
ee 


Ge 


| SG 25 Sleesti 3 


| Guaenl 5 


Gael Get 


| ‘ie 2 5 tee 
| rs V5 
| GaGa C2 Ge 








BEE OG E a eee 
tty el ales ol a 
Ses or aes oe 

’ ae , tz He 4 


WA YAS'OOLU BAA'-Z"UHAA 
A\LAA BAA‘-Z" 


WA MIN-NAARIN TAD'ARUL- 
I'ZAAMA RAMEEMAA 


WA TAS-QEEE AH-LAHAA 
H'AMEEMAA 


WA MIN-NAARIL-LAA TUB-QEE 
A'LAA MAN TAZ"AR-RAA' ILAY- 
HAA 


WA LAA TAR-H'AMU MANI AS- 
TAA'-T'AFAHAA 


WA LAA TA@-DIRU A'LAAT- 
TAKH-FEEF! A'M-MAN 
KHASHAA’ LAHAA WAS-TAS- 
LAMA ILAY-HAA 


TAL-QAA SUK-KAANAHAA 
BIH'AR-R!I MAA LADAY-HAA 
MIN ALEEMIN-NAKAALt 
WASHADEEDIL-WABAAL 


WA AU'WD'U BIKA MIN- 


A'QAARIBIHAAL-FAAGHIRATI 
AF-WAAHUHAA 


WA H'AY-YAATIHAAS'- 
S'AALIQATI BINYAABIHAA 


WA SHARAABIHAAL-LAD'EE 
YUQAT-TIU' AM-A’AA-A WA 
AF-IDATA SUK-KAANIHAA WA 
YANZIU’ QULOOBAHUM 


140 this is part of a HADEETH: Cf. Lane/ Arabic-English Lexicon, s.v. IBQAAA. 
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parts of which leap upon 
parts; 


from the Fire which leaves 
bones decayed and 


lets its people drink boiling 
water; 


from the Fire which ‘does not 


spare him who pleads to It, 
1140 


has no mercy on him who 
seeks sympathy from It, 


and has no power to relieve 
him who humbles himself 
before it and yields himself 
to it; 


it meets its Inhabitants with 
the hottest that it possesses: 
painful punishment and 
intense noxiousness. 


| seek refuge in Thee from 


its gaping-jawed scorpions, 


its scraping-toothed 





serpents, and 






its drinks, which tear apart 

the intestines and hearts of 
its Inhabitants and root out 
thelr marrows. 























































WA AS-TAH-DEEKA LIMAA | ask guidance from Thee to 
BAAA'DA MIN-HAA WA AKH- _ that which will keep far from 
KHARA A'N-HAA it and make it retreat! 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA =O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH’AM-MADIW-WA AAALIH = and his Household, 


WA AJIR-NEE MIN-HAA grant me sanctuary from it 
BIFAZ"-LI RAH'-MATIK through the bounty of Thy 
mercy, 


WA AQIL-NEE A'THARAATEE release me from my 
BIH'US-NI IQAALATIK stumbles through Thy good 
releasing, and 


WA LAA TAKH-D'UL-NEE YAA abandon me not, O Best of 


KHAY-RAL-MUJEEREEN the sanctuary-granters! 
AL-LAAHUM-MA IN-NAK O ALLAH, Thou 
TAQEEL-KAREEHAH protectest from the disliked, 
WIUA\-T'EEL-H'ASANAH givest the good, 


WA TAF-A'LU MAA TUREED dost what Thou wilt, and 


WA ANTA A\LAA KUL-LI SHAY- Thou art powerful over 
IN QADEER everything. '4! 


AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 


S'AL-LI ALAA MUH'AM- bless MUHAMMAD and his 
MADIW-WA AAALIHEEE ID'AA Household when the pious 
D'UKIRAL-AB-RAAR are mentioned and 





eo ne Gee 2 ee 6 ie Bee 

La as wade ule os 
- 

a. Vala, “a. 

‘Abal 5 eat Cake 

ed ee eS Gow Sage 

Sie pais VY ale 


Peet Conte a ae 
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WA S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE MAKH- 
TALAFAL-LAY-LU WAN- 
NAHAAR 


S'ALAATAL-LAA YANQATIU' 
MADADUHAA 


WA LAA YUH'-S'AA 
A'DADUHAA 


S'ALAATAN TASH-H'ANUL- 
HAWAAA-A 


WA TAM-LAAL-AR-Z"A WAS- 
SAMAAA- 


S'AL-LAAL-LAAHOO A\'LAY-HEE 
H'AT-TAA YARZ"AA 

WA S'AL-LAAL-LAAHOO A'LAY- 
HEE WA AAALIHEE BAA’-DAR- 
RIZ"AA 


S'ALAATAL-LAA H'AD-DA 
LAHAA WA LAA MUNTAHAA 


on eet re 1 
YAAA AR-H'AMAR- 


Z 


i 


ce 


RAAH'IMEEN 
pega: 
‘WA KAANA MIN 
DUA‘AA-IHEE A‘LAY- 
HIS-SALAAMU FEELIS- 


AL-LAAHUM-MA IN-NEEE AS- 
TAKHEERUKA Bil'L-MIK 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAQ-Z'l LEE BIL-KHEEARAH 


WA AL-HIM-NAA MAA’- 
RIFATALIKH-TEEAAR 





24) 


bless MUHAMMAD and his 
Household as long as night 
and day come and go with 
a blessing 


whose replenishment is 
never cut off and 


whose number cannot be 
counted, 


a blessing that will fill up the 
air and 


crowd the earth and the 
heaven! 


O ALLAH bless him until he is 
well pleased and 


O ALLAH bless him and his 
Household after good 
pleasure with 


a blessing that has neither 
bound nor utmost limit! 


O Most Merciful of the 
merciful! 


IN ASKING FOR 


O ALLAH, | ask from Thee the 
best in Thy knowledge, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and 


decree for me the best! 


Inspire us with knowledge to 
chose the best and 
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- 


“4 7 - 
eh G3 ex el . WAJ-A\L D'ALIK D'AREEA'TAN make that a means to 
7 a 


ILAA 
Weve Coral R-RIZ'AA BIMAA QAZ'AY-TA _ being pleased with what 
4 & LANAA Thou hast decreed for us 
Cte GALI G WAT-TAS-LEEMI LIMAA and submitting to what Thou 
ae H'AKAM-T hast decided! 


< Pca 
1 x oe (E we FAAZIH' A'N-NAA RAY-BALIR- _—_ Banish from us the doubt of 
% * oe TEEAAB misgiving and 


& A\E i "pes bi g WA AY-YID-NAA BEEAQEENIL- confirm us with the certainty 
kaa 2 > 5”  MUKH-LIS'EEN of the sincere! 


(ane se nA agen (2 SY 4 WALAATASUM-NAA A\J-ZAL- Visit us not with Incapacity to 
ee MAA'-RIFATI A'M-MAA know what Thou hast 
zo <2 TAKHAY-YAR-T chosen, lest we 


Bea .- FANAGH-MITIA QAD-RAK despise Thy measuring out, 
- 
ae em ere : 5 WA NAK-RAHA MAW-Z"lA' dislike the place of Thy 
2 RIZ"AAK good pleasure, and 
i 41 \\Ze3% WANAJ-NAHIAILAAL-LATEE Incline toward that which is 
a oe me HEE 
xh i y "Gi AB-A’DU MIN H'US-NIL- further from good outcome 
mica “ —* — A'AQIBAH and 


ree) 2 wl eG WA AQ-RABU ILAA Z"ID-DIL- _ nearer to the opposite of 
ee ra A'AFEEAH well-being! 


Dae ee SS  ({)\ {25 H'AB-BIB ILAY-NAA MAA NAK- Make us love what we 
= e “2 "5 RAHOO MIN QAZ"AAA-IK dislike in Thy decree and 


Z ‘a oie ese aa 5 Vat WA SAH-HIL A'LAY-NAA MAA = make easy for us what we 
ae zs J 
ae 


ae NAS-TAS’-'BU MIN H'UK-MIK _ find difflcult In Thy decision! 
fan 4 zZ , 
a“ 
ecto”, ep) A ee 
Cie Oren AVES A Ee NS WA AL-HIM-NAALINQEEAADA Inspire us to yield to that 
can) ata 2 LIMAAA AW-RAT-TA A'LAY- which Thou bringest upon us 


-\4,<  NAAMIM-MASHEE-YATIK by Thy will, 
A , 





H'AT-TAA LAA NUH'IB 


TAA-KHEERA MAA A’J-JAL-T 


WA LAA TAA'-JEELA MAAA 
SKH-KHAR-T 


WA LAA NAK-RAHA MAAA 
AH'-BAB-T 


WA LAA NATAKHAY-YARA 
MAA KARIH-T 


WAKH-TIM LANAA BIL-LATEE 
HEE 


AH'-MADU A'AQIBAH 


WA AK-RAMU MAS'EERAA 


IN-NAKA TUFEEDUL- 


KAREEMAH 


WA TUA'-TEEL-JASEEMAH 


WA TAF-A'LU MAA TUREED 


WA ANTA A'LAA KUL-LI SHAY- 
IN QADEER 


lest we love 


the delay of what Thou hast 
hastened and 


the hastening of what Thou 
hast delayed, 


dislike what Thou lovest, and 
choose what Thou dislikest! 
Seal us with that which Is 
most pralsed in outcome 
and most generous In Issue! 
Surely Thou givest generous 
gain, 

bestowest the Immense, 


dost what Thou wilt, and 


Thou art powerful over 
everything, |42 





















sae, [eee His Supplication 























cect | 
WA KAANA MiN WHEN HE WAS 

alt AFFLICTED OR | 

: SAW SOMEONE | 

MUBTALANA AFFLICTED WITH | 

BIFAZ”EEH'ATIM- 1 
_ BID‘AMB THE DISGRACE 

OF SIN 
ne aeale oN AL-LAAHUM-MA LAKAL-H'AM- © ALLAH, to Thee belongs | 
DU ALAA praise 

Bale a ar SIT-RIKA BAA‘-DA I'L-MIK for Thy covering over after 


Thy knowledge and 


5 Ys oe 285 Ge ~WAMUAAFAATIKA BAA-DA Thy pardon after Thy 
KHUB-RIK awareness! 
ee “A? o 
no Leegs FAKUL-LUNAA QAD Each of us has 


= 






ee. ae 


os og yea\ LG) ant “3 AQ-TARAFAL-A‘AA-IBATA committed faults, but Thou 
FALAM TASH-HAR-H hast not made him notorious 





Tira ren cee 5 WAR-TAKABAL-FAAH'SHATA done indecencies, but Thou 
FALAM TAF-Z"AH'-H hast not disgraced him, and 












” 
NE yes AG ” ZU 3 «WA TASAT-TARA BIL- covered over evil deeds, 
7 i MASAAWI-I FALAM TAD-LUL but Thou hast not pointed to 
A'LAY-H him. 






KAM How many are 









NAH-YIL-LAKA QAD ATAY- Thy prohibited acts which 
NAAH we have performed, 


Ake salle ( ai, a) PAG WA AM-RIN QAD WAQAF- Thy commandments of 
7 TANAA A'LAY-HEE FATAA'D- which Thou hast told us 

DAY-NAAH which we have 
transgressed, 








oat NG 





























WA SAY-YI-ATIN AK-TASAB- 
NAAHAA 


WA KHAT'EE-ATIN AR-TAKAB- 
NAAHAA 


KUNTAL-MUT-TALIA' A'‘LAY- 
HAA DWNAN-NAAZ'IREEN 


WAL-QAADIRA A'LAAA IA'- 
LAANIHAA FAW-QAL- 
QAADIREEN 


KAANAT A’AFEEATUKA LANAA 


H'JAABANA DOONA AB- 
S'AARHIM- 


WA RAD-MANA DOONA AS- 
MAAT'HIM- 


FAJ-A'L MAA SATAR-TA 


MINAL-A'W-RATI WA AKH-FAY- 


TA MINAD-DAKHEELAH 


WAAI'Z'AL-LANAA 


WA ZAAJIRANA A'N SOOO-IL- 


KHUL-QI WAQ-TIRAAFIL- 
KHATEE-ATI 


WA SAA‘-YAN ILAAT-TAW- 
BATIL-MAAH'EEATI WAT- 
TAREEQIL-MAH'-MOODAH 


WA QAR-RIBIL-WAQ-TA FEEH 





the evil deeds which we 








have earned, 





the offenses which we have 
committed! 


Thou seest them to the 
exclusion of all observers: 


make them public above all 
the powerfull 


By giving us safety Thou hast 


veiled thelr eyes and 


stoppled thelr ears. 


So make the shameful things 
Thou hast covered over and 
the inward reality Thou hast 
concealed 


our admonisher, 
a restrainer upon bad 


character traits and 
committing offenses, and 


Thou hast the power to 
| 


a striving toward the 
tepentance that erases [sins] 
and the praiseworthy path! 





Bring the time of striving 
near and 





Pladlade sles + giz» 


hi Ia] La yII 


WA LAA TASUM-NAAL-GHAF- 
LATA A'NK 


IN-NAAA ILAY-KA 
RAAGHIBOON 


WA MINAD'-D'UNOOBI TAAA- 
IBOON 


WA SI'AL-LI A'LAA 
KHEEARATIKAL-LAAHUM-MA 
MIN KHAL-QIKA MUH'AM- 
MADIW-WAI'T-RATIHIS'-S'AF - 
WATI MIM-BAREE-YATIKAT'- 
TAAHIREEN 


WAJ-A'L-NAA LAHUM 
SAAMIE'ENA WAMUT'EEE'ENA 
KAMAAA AMAR-T 


_ WA KAANA MIN 
DUA‘AA-IHEE A'LAY- 
HIS-SALAAMU FIR- 
RIZ"AAA ID'AA 
NAZ'ARA ILAAA AS'- 
H'AABID-DUNYAA 


visit us not with heedlessness 
of Thee! 


Surely we are Thy 
beseechers, 


the repenters of sins. 


And bless Thy chosen, O 
ALLAH, from Thy creation, 
MUHAMMAD and his 
descendants, the friends 
selected from among Thy 
creatures, the pure, and 


make us listeners to them 
and obeyers, as Thou hast 
commanded!! 4° 


His Supplication 
(AS) 

IN SATISFACTION 
WHEN HE 
THE 
COMPANIONS 
OF THIS WORLD 


asl, we ail AAL-H'AM-DU LL-LAHEE 
. RIZ"AN BIH'UK-MIL-LAAH 


Praise belongs to ALLAH in 
satisfaction with ALLAH's 
decision! 

A  SHAHIT-TU AN-NAL-LAAH 


td 
Cy | bear witness that ALLAH has 


= 
¢ 
AY 


Bake Allusion to 4; 59: O you who have faith, Obey ALLAH, obey the Messenger and those in authority 


among youl! (4: 59) 














QAS-SAMA MAA‘AYISHA 
I'BAADIHEE BIL-A’D-L 


WA AKHADYA A'LAA JAMEEI 
KHAL-QIHEE BIL-FAZ"-L 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA LAA TAF-TIN-NEE BIMAAA 
AA’-TAY-TAHUM- 


WA LAA TAF-TIN-HUM BIMAA 
MANAA\-TANEE 


FAAH'-SUDA KHAL-QAK 


WA AGH-MIT'A H'UK-MAK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA TAY-YIB BIQAZ"AAA-IKA 
NAF-SEE 
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apportioned the livelihoods 
of His servants with justice 


and undertaken bounty for 
all His creatures. 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


tempt me not with what Thou 
hast given to Thy creatures 
and 


tempt them not with what 
Thou hast withheld from me, 


lest | envy Thy creatures 


and despise Thy decision! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


delight my soul through Thy 
decree, 


Gye Daa BG E55 


expand my breast through | 
the Instances of Thy 
decision, 


WA WAS-SIA' BIMAWAAQII’ 
H'UK-MIKA S'AD-REE 


WA HAB LEEATH-THIQATA 
LIUQIR-RA MAA'HAA BIN-NA 
QAZ"AAA-AKA LAM YAJ-RIIL- 
LAA BIL-KHEEARAH 


give to me a trust through 
which | may admit that Thy 
decree runs only to the best, 


at Pe ae a Fale & Ae 
ob Ge SY as 


and 


7 
ce 





a |< WAJ-A'L SHUK-REE LAKA A‘LAA 
‘ MAA ZAWAY-TA A'N-NEEE AW- 
FARA MIN SHUK-REEE EE- 
YAAKA A'LAA MAA KHAW- 
WAL-TANEE 


let my gratitude to Thee for 
what Thou hast taken away 
from me be more abundant 
than my gratitude to Thee 
for what Thou hast conferred 
upon me! 


WAA'-S'IM-NEE MIN AN Preserve me from 












































AZUN-NA BID'EE A'DAMIN 
KHASAASAH 





WA. KAANA MIN 
DUA‘AA-IHEE A'LAY- 
HIS-SALAAMU ID'AA 

NAZ'ARA ILAAS- 
SAH’AABI WAL-BAR- 
Ql WASAMIA' SIAW- 
TAR-RAA'-D 








imagining any meanness in 














° a someone who is destitute or 
A g ry iq i a i? i“ 7 
pier) 3 wets ~\5\ 4) AW AZ'UN-NA BIS'AAH'IB] imagining any superiority in 
ee THAR-WATIN FAZ”-LAA someone who possesses 
wealth, 
* Cad ’ UES Se a te 2 27 
“Welle acs Afi A ay 5b FA IN-NASH-SHAREEFA MAN for the noble is he whom 
a 2 SHAR-RAFAT-HOO T'AAA'TUK — obedience to Thee has f 
ennobled and 
J Z E r. ’ - ¥ 
| ansG 3 S\ AS a 5 WAL-A’ZEEZA MAN AA\‘Z-ZAT- the exalted is he whom 
| 7 of HOO I'BAADATUK worship of Thee has exalted! | 
| ¥ ATA wee ode [fred FAS'AL-LI ALAA MUHAM- So bless MUHAMMAD and 
| Ee ied 2 MADIW-WA AAALIH his Household, 
oF & oe 
© WA vy iy (- aay WA MAT-TIA'-NAA BITHAR- give us to enjoy a wealth | 
(OS eae WATIL-LAA TANFAD which does not run out, 
NO y o Gilg WA AY-YID-NAA BIIZ-ZIL-LAA confirm us with an exaltation 
Z Be YUF-QAD which will never be lost, and 
SK ot. elt en WA AS-RIH'-NAA FEE MUL-KIL- let us roam freely in the 
Te ei ABAD kingdom of everlastingness! 
Odea ad fear] i 6 IN-NAKAL-WAAHIDUL- Surely Thou art the One, the 
ae v SH'ADUS'-S'AMAD Unique, the Eternal Refuge; 
7) 7 2 Zz a | 
Ns if; 6 al Goal AL-LAD'’EE LAM TALID WALAM_ Thou hast not begotten, nor | | 
io ‘¢ TOOLAD- hast Thou been begotten, H 
and 
5 z j? e Z “as ee j 
ca hea a _— Ba) 9 WA LAM YAKUL-LAKA peucile Thee is not any 
‘ KUFUWAN AH'AD one! 
-His Supplication 
Ode ca Cone A 
Sil de sles y glee, —36— WHEN HE HE 





HEARD THE 
SOUND OF 
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Fes ee 2 bs iS ‘ ai 
sel Phe Gy Yat oe 
mee % os yer 
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a 
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145 altusion to 25: 40 








AL-LAAHUM-MA 


IN-NA HD'AY-NI AAAYATAANI 
MIN AAAYAATIK 


WA HD‘AY-NI A'W-NAANI MIN 
AA'-WAANIK 


YAB-TADIRAANI TAAA'TAKA 
BIRAH'-MATIN-NAAFIATIN AW 
NAQIMATIN Z"AAAR-RAH 


FALAA TUM-TIR-NAA BIHIMAA 
MATARAS-SAW- 


WA LAA TUL-BIS-NAA BIHIMAA 
LIBAASAL-BALAAA- 


AL-LAAHUM-MA S'AL-L! A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA ANZIL A'LAY-NAA NAF-A’ 
HAD’IHS-SAH'AAA-IB] WA 
BARAKATAHAA 


WAS'-RIF A'N-NAAA AD'AAHAA 
WAMAZ"AR-RATAHAA 


WA LAA TUS'IB-NAA FEEHAA 
BIAAFAH 


WA LAA TUR-SIL A'LAA 
MAA‘AYISHINAA A'AHAH 


AL-LAAHUM-MA 


WA IN KUNTA BAA'TH-TAHAA 
NAQIMAH 





O ALLAH, 


these are two of Thy signs 
and 


these are two of Thy helpers. 


They rush to obey Thee with 
beneficial mercy or injurious 
vengeance, 


so rain not down upon us 
from them the evil rain!45 
and 


clothe us not through them 
in the garment of affliction! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


benefit of these clouds and 
their blessing, 


turn away from us thelr harm 
and thelr Injury, 


strike us not through them 
with blight, and 





loose not upon our 
livellhoods any banel 


O ALLAH, 


if Thou hast incited them as 
vengeance and 


send down upon us the 


= 




































WA AR-SAL-TAHAA SAKH-T'AH 





loosed them in anger, 





G\ar oe y ~ REN (ae FA IN-NAA NAS-TAJEERUKA we seek sanctuary with. 
+ <7 a 2 MIN GHAZ"ABIK Thee from Thy wrath and ! 
awry Age eo ee | WANAB-TAHILU ILAY-KA FEE —Implore Thee In asking Thy | 
Me CP Sn SOO-AALI A'F-WIK pardon! | 
a, 7 Hb a 
c— aA J Fh A FAMIL BIL-GHAZ'ABI ILAAL- So Incline with wrath toward 
ane goo » ~  MUSH-RIKEEN the Idolaters and 
Weare amma >) al is WA ADIR RAH'AA set the millstone of Thy 
ee ae NAQIMATIKA A'LAAL-MUL- vengeance turning upon 
7 "5" H'DEEN the heretics! '4¢ 
Spee 
% i \)| AL-LAAHUM-MA © ALLAH, 
DiGae Gk aun p>) AD'-HIB MAH'-LA BILAADINAA = take away the barrenness of 
aN S BISUQ-YAAK our lands with Thy watering, 
Sit 5 Gad 755+ 1G WA AKH-RIJ WAH'ARA dislodge the malice from 
sed a) w) 
ae, ve ve Car S'UDOORINAA BIRIZ-QiK our breasts with Thy 
providing, 
3) se Ole Cabs N 3 WA LAA TASH-GHAL-NAA distract us not from Thee 
faa, A'NKA BIGHAY-RIK through other than Thee, 
4. ree rar 
ays ag (ales - an Y 4 WALAATAQ-TAA' AN KAAAF- and cut none of us off from | 
“7 3% FATINAA MAAAD-DATA BIR- the stuff of Thy goodness, 
RIK 
Celeb Sail le FAIN-NAL-GHANEE-YA MAN for the rich Is he to whom 
. -— 2 AGH-NAY-T Thou hast given riches, and 
a — 
“a 3, eC a 5 WAIN-NAS-SAALIMA MAW- the safe he whom Thou hast 
a ~  WAQAY-T protected! 
a se fs sole G MAA TNDA AH'ADIN No one has any defense 
ae c i DOONAKA DIFAAA' against Thee, 
fae Literally, those who ‘deviate’ from the right way. 
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gt 3 WA LAA BIH'ADIN A'N SAT- nor any means to bar Thy 
a - - > WATIKA AM-TINAAA’ penalty. 
ao >, x 
3 ke eee 7 <5 TAH'-KUMU BIMAA SHI-TA Thou decidest what Thou wilt | 
a ; A'LAA MAN SHI-T for whom Thou wilt and | 
“~ oe 
ae 
Pa Vga a7 
= elcan 2) is BAK Sof 5 WA TAQ-2Z"EE BIMAAA ARAT- ‘Thou decreest what Thou 
i ee TA FEE MAN ARAT-T desirest for any whom Thou 
desirest! 















= | BOY. (a dre * JS) Ge FALAKAL-H'AM-DU A'LAA MAA to Thee belongs praise for 
a i WAQAY-TANAA MINAL- protecting us from affliction 
| ~~ BALAAA- and 
Bp 4} 
| - (ae IG ose ? Canil O\ S WA LAKASH-SHUK-RU A'LAA to Thee belongs thanks for 
| MAA KHAW-WAL-TANAA confering upon us 
—,°- MINAN-NAA'-MAAA-I blessings, 
Aa ‘ 
-~ 
Ae Ae rn EAT ee G23 H'AM-DAY-YUKHAL-LIFU H'AM- a pralse which will leave q 
Ones roe DAL-H'AAMIDEENA WARAAA- behind the praise of the 
s=_ AH praisers, 
ae 
ern tae 18S 1 WAM-DAY-YAM-LAA AR- a praise which will fill the 
sof 19 AWD \ Ma poe Pp 
i Z'AHOO WASAMAAA-AH earth and the heaven! 








eal Se KG GE IN-NAKAL-MAN-NAANU Surely Thou art the All-kind 
Be TD. 2 BIJASEEMIL-MINAN through immense 
kindnesses, 







Se t 
| ae Hi AL-WAH-HAABU LIAZ'EEMIN- the Giver of abounding 
>) ee NIA'M favors, 





ee i ae ae (3)\ AL-QAABILU YASEERAL-H'AM- the Accepter of small praise, 
ss Cas o 





7 


‘et 5? %.1) ASH-SHAAKIRU QALEELASH- _ the Grateful for little 
Seal 48 eu 


Z eh SHUK-R gratitude, 


: Bs A ae -MUH'- -MUJ- the Beneficent, the 
Spat 45 jac) 7s] AL-MUH'-SINUL-MUJ-MILU 
Js! glee Yea D'OOT-TAW-L Benevolent, Possessor of 


graciousness! 











SY LAAA ILAHA IL-LAAA ANTA 


There is no god but Thou; 
GIL} ILAY-KAL-MAS'EER unto Thee Is the 


- 


homecoming. ! Mi 
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| peEsiate es eee 
2 é ees. His Supplication 
Pree 5 (AS) 
4 ic I 1S WA KAANA MIN WHEN 
a DUAAA-IHEE A'LAY- CONFESSING HIS 
oe j2n-Lills HIS-SALAAMU IDAA hermes te 
pe AA'-TARAFA BIT-TAQ- SHORTCOMINGS 
DAN fer ee oe S'EERI A'N TAA- iN GIVING 
sSamill dash DEETISH-SHUK-R : 


: 

. 

| ak GaAG, 
| 

| 





PEL ala 
pyc 

IG BELL 5 GE ES 

| By (ak Glee Wg 
oE ols Ase en ib 

| Aces 
Bille of ae oh ats 


AL-LAAHUM-MA IN-NA 
AH'ADAL- 


LAA YAB-LUGHU MIN SHUK- 
RIKA GHAAYATAN IL-LAA 
H'AS'ALA A'LAY-HEE MIN IH'- 
SAANIKA MAA YUL-ZIMUHOO 
SHUK-RAK 


WA LAA YAB-LUGHU MAB- 
LAGHAM-MIN TAAATIKA 
WAANI AJ-TAHADA IL-LAA 
KAANA MUQAS'S'IRANA 
DOONA AS-TIH'-QAAQIKA 
BIFAZ"-LIK 


FAASH-KARU I'BAADIKA 
A'AJIZUN A'N SHUK-RIK 


WA AA’-BADUHUM LAK 
MQAS'-S'IRUN A'N TAAATIK 


LAA YAJIBU LIAH'ADIM-MIN- 
HUM 


AN TAGH-FIRA LAHOO BIS- 
TIH'-QAAQIH 











O ALLAH, no one 


reaches a limit in thanking 
Thee without acquiring that 
of Thy beneficence which 
enjoins upon him 
thanksgiving, 


nor does anyone reach a 
degree in obeying Thee, 
even if he strives, without 
falling short of what Thou 
deservest because of Thy 
bounty. 


The most thankful of Thy 
servants has not the 
capacity to thank Thee, and 


the most worshipful of them 
falls short of obeying Thee. 


To none of them Is due 


Thy forgiveness through what 
he himself deserves 

























oS a0 gas 4 4 i 
Af», S : ple aeinG an 5 WA LAA YAH'1Q-QU LAHOOO or Thy good pleasure for his 
a AN TAR-Z"AA A'N-HOO BIS- own metit. 


- +7 TEEJAABIH 
Es l 
“> Ca - 
=, \yho’s Ba) opr ~ FAMAN GHAFAR-TA LAHOO When Thou forgivest 


- FABITAW-LIK someone, it is through Thy 
graciousness, and 


A chee ot “y ' ; 
Ol a ASS a 5 WA MAR-RAZ"EETA A'N-HOO when Thou art pleased with 
OS, oa FABIFAZ"-LIK someone, it is through Thy 

bounty. 


ef ad 
18) Sa (ae ae ‘s- TASH-KURU YASEERA MAA Thou showest gratitude for 
a SHUKIR-TAH the paltry for which Thou 
showest gratitude’ 48 and 


















7? ee , 
PUL) ps (is Aa ose eas © WA TUTHEEBU A'LAA QALEELI ~=Thou rewardest the small act 
ee Be a MAA TUTAAU' FEEH in which Thou art obeyed, 





¢ 
Gil Dole Tats 4la- a&_HAT-TAA KAAN-NA SHUK-RA so that it seems as if Thy 
o Carag 'BAADIKAL-LAD'EE servants’ thanksgiving for 
which Thou hast 
7 re a“ 
» ?. ’ re , A a 
Af a AC = >| AW-JAB-TA A'LAY-HEE made incumbent their 
a THAWAABAHUM- reward and 
* igen AT ne WA AA'-ZAM-TA A'N-HOO made great their repayment 
JAZAAA-AHUM- 
7 elie o =% ? Gs 4 e 
ae oY aol 1, coal’ | AM-RUM-MALAKOOS- is an affair from which they 
cae io TITAAA'TALIM-TINAAT' MIN- could have held back 


; ACE eae ve HOO DOONAKA FAKAAFAA- without Thee, and hence 
~ SEN a ~ TAHUM- Thou wilt recompense them, 
and 


148 The commentator suggests that the expression TASH-KURU ‘for which Thou showest gratitude’. 
which Is found in most texts, means QABALTAHU, ' which Thou acceptest’. He adds that another 
ancient text has SHUKIR-TAH. ‘for which Thou are thanked’, and that this is clearer and more 
appropriate in the context. 





2 capes 


. va 
a 8 
5 


(2 SS eG 


WA LAM YAKUN SABABUHOO 
BEEADIKA FAJAAZAY-TAHUM- 


BAL MALAK-TA YAAA 
ILAAHEEE AM-RAHUM QAB-LA 
AY-YAM-LIKOO I’BAADATAK 


WA AA\-DAT-TA 
THAWAABAHUM @AB-LA AY- 
YUFEEZ'OO FEE TAAATIK 


WA D'ALIKA AN-NA 


SUN-NATAKAL-IF-Z"AAL 


WA A‘ADATAKAL-IH'-SAAN 


WA SABEELAKAL-A'F-W 


FAKUL-LUL-BAREE-YAH 


MUA'-TARIFATUM-BI N-NAKA 
GHAY-RU ZAALIMIL-LIMAN 
A'AQAB-T 


WA SHAAHIDATUM-BI N-NAKA 
MUTAFAZ"-Z"ILUN A'LAA MAN 
A'AFAY-T 


WA KUL-LU MUQIR-RU ALAA 
NAF-SIHEE BIT-TAQ-S'EERI A'M- 
MAS-TAW-JAB-T 


whose cause fs not In Thy 
hand, and hence Thou wilt 
repay them. 


Nay, my God, Thou hadst 
power over their affair 
before they had power to 
worship Thee, and 


Thou hadst prepared their 
reward before they began 
to obey Thee; and 


that because 


Thy wont Is bestowal of 
bounty, 


Thy custom beneficence, 


Thy way pardon. 


So all creatures confess 


that Thou wrongest not him 


whom Thou punishest and 


bear witness that Thou 
bestowest bounty upon him 
whom Thou pardonest. 


Each admits that he has 
fallen short of what Thou 
meritest. 











GF eG eA Gi Ys 


FALAW-LAAA AN-NASH-SHAY- 
TAANA YAKH-TADIU'HUM A'N 
TAAATIKA MAA A'S'AAKA A‘AS' 


WA LAW-LAAA AN-NAHOO 
YUS'AW-WIRU LAHUMUL- 
BAAT'ILA FEE MITHAALIL-H'AQ- 
QI MAA Z"AL-LA A'N 
TAREEQIKA Z"AAAL 


FASUB-H'AANAK 


MAAA AB-YANA KARAMAKA 
FEE MUA'AMALATI MAN 
ATAAAIKA AW A'S'AAK 


TASH-KURUL-MUT'EEA’ A'LAA 
MAAA ANTA TAWAL-LAY- 
TAHOO LAH 


WA TUM-LEE LIL-A’AS'EE 
FEEMAA TAM-LIKU 
MUA‘AJALATAHOO FEEH 


AA\-TAY-TA KUL-LAM-MIN- 
HUMAA MAA LAA YAJIBU LAH 


WA TAFAZ"-2"AL-TA A'LAA KUL- 
LIM-MIN-HUMAA BIMAA YAQ- 
S'URU A'MALUHOO A'N-H 





Had SATAN not misled them 
from Thy obedience, no 
disobeyer would have 
disobeyed Thee, and 


had he not shown falsehood 
to them in the likeness of 
truth no strayer would have 
gone astray from Thy path. 


So Glory be to Thee! 


How manifest is Thy 
generosity in dealing with 
him who obeys or disobeys 
Thee! 


Thou showest gratitude to 
the obedient for that which 
Thou undertakest for him, 


and Thou grantest a respite 
to the disobedient in that 
within which Thou art able to 
hurry him. 


Thou givest to each of them 
that which is not his due, 
and 


Thou bestowest bounty upon 
each in that wherein his 
works fall short. 






































7 Ore 


CB os ys Che 3G 


Wie Ch 


A'LAA MAAA ANTA TAWAL- 
LAY-TAHOO LAHOO LAAW- 
SHAKA 


AY-YAF-QIDA THAWAABAK 


WA AN TAZOOLA A'N-HOO 
NIA'-MATUK 


WA LKIN-NAKA BIKARAMIKA 
JAAZAY-TAHOO 


A'LAAL-MUD-DATIL- 
QAS'EERATIL-FAANEEATI BIL- 
MUD-DATIT'-T'AWEELATIL- 
KHAALIDAH 


WA A'LAAL-GHAAYATIL- 
QAREEBATIZ-ZAAA-ILATI BIL- 
GHAAYATIL-MADEEDATIL- 
BAAQEEAH 


THUM-MA LAM TASUM-HUL- 
QIS'AAS'A FEEMAAA AKALA 
MIR-RIZ-QIKAL-LAD'EE YAQ- 
WAA BIHEE A‘LAA TAAATIK 


WA LAM TAH'-MIL-HOO 
A'LAAL-MUNAAQASHATI FIL- 
AAALAATIL-LATEE TASAB-BABA 
BIS-TIA'-MAALIHAAA ILAA 
MAGH-FIRATIK 


WA LAW FAA\L-TA D'ALIKA 
BIHEE LAD'AF:AB 


JAMEEU' MAA KADAH'A LAH 





WA LAW KAAFAY-TAL-MUT'EEA’ 


Went Thou to 
counterbalance for the 
obedient servant that which 
Thou Thyself hadst 
undertaken, he would be on 
the point of 


losing Thy reward and 


seeing the end of Thy favor, 





but through Thy generosity 
Thou hast repald him 


for a short, perishing term 
with a long, everlasting 
term, and 


for a near, vanishing limit 
with an extended, ??77 limit. 
Then 


Thou dost not visit him with a 
settling of accounts for Thy 
provision through which he 
gained strength to obey 
Thee, 


nor dost Thou force him to 
make reckonings for the 
organs he employed to find 
the means to Thy 
forgiveness. 


Wert Thou to do that to him, 
it would take away 







everything for which he had 
labored and 
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WA JUM-LATU MAA SAA'A 
FEEHEE 


JAZAAA-AL-LILS'-S'UGH-RAA 
MIN AYAADEEKA WMINANIK 


WA LABAQEEA RAHEENAM- 
BAY-NA YADAY-KA BISAAA-IRI 
NIA'MIK 


FAMATAA KAANA YASTAH'IQ- 
QU SHAY-AM-MIN 
THAWAABIKA? LAA MATAA? 


HAD'AA YAAA ILAAHEE H'AALU 
MAN ATAAA\KA WA SABEELU 
MAN TAA'B-BADA LAK 


FAAM-MAAL-A‘AS'EEE AM- 
RAKA WAL-MUWAAQIU' NAH- 
YAK 


FALAM TUA'AJIL-HOO 
BINAQIMATIKA LIKAY YAS-TAB- 
DILA BIH'AALIHEE FEE MAA'- 
S'EEATIKA H'AALAL-INAABATI 
ILAA TAAA'TIK 


WA LAQ@AD KAANA YAS- 
TAH'IQ-QU YAAA ILAAHEE 


<* FEEE AW-WALI MAA HAM-MA 


BII'S'-YAANIKA KUL-LA MAAA 


¢ AA’-DAT-TA LIJAMEE!' KHAL- 


QIKA MIN U'QOOBATIK 


FAJAMEEU' MAAA AKH-KHAR- 
TA A'N-HOO MINAL-A'D'AAB 





all wherein he had exerted 
himself 


as repayment for the 
smallest of Thy benefits and 
kindnesses, and 


he would remain hostage 
before Thee for Thy other 
favors. 


So how can he deserve 
something of Thy reward? 
Indeed, how? 


This, my God, Is the state of 
him who obeys Thee and 
the path of him who 
worships Thee. 


But as for him who disobeys 
Thy command and goes 
against Thy prohibition, 


Thou dost not hurry him to 
Thy vengeance, so that he 
may seek to replace his 
state In disobeying Thee with 
the state of turning back to 
obey Thee, 


though he deserved from 
the time he set out to 
disobey Thee every 
punishment which Thou hast 
prepared for all Thy 
creatures. 


Through each chastisement 
which Thou hast kept back 
from him 
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WA AB-T'AA-TA A'LAY-HEE MIN and each penalty of Thy 

SAT'AWAATIN-NIQ-MATI WAL- vengeance and Thy 

'QAAB punishment which Thou hast 
delayed from him, 








TAR-KUM-MIN H'AQ-QiKA Thou hast refrained from Thy | 

WARIZ"AN BIDOONI WAAJIBIK right and shown good 
pleasure in place of what 
Thou hast made obligatory. 





















Siku. we a aed FAMAN AK-RAMU YAAA So who is more generous, 
. i A 
ie geet oO ILAAHEE MINKA? my God, than Thou? and 


a 


” = 
Y SOUSCUR eel 52 WAMAN ASH-GAA MIM-MAN who Is more wretched than 
7 OR HALAKA A'LAY-KA? LAA MAN- he who perishes in spite of 
I Thee? Indeed, who? 


\ Oee 
Re 


“ 


, “ ; 
Y CS le si ai Ce <__*y FATABAARAK-TA AN TOOS'AFA Thou art too blessed to be 
e ; IL-LAA BIL-IH'-SAAN described by any but 
beneficence and 


sew 


Q of of & ae 
¥( Coe Gla S53 WA KARUM-TA AY-YUKHAAFA foo generous for any but 
o a s MINKA IL-LAAL-A'D-L justice to be feared from 


hye Thee! 
Joall 


NE rs Ne pyye “i 3? SY__LAA YUKH-SHAA JAW-RUKA There Is no dread that Thou 
; A'LAA MAN A'S'AAK wilt be unjust toward him 
who disobeys Thee, 


co , 4 oc 

We ace Oh aiLis \UsL eo YG WA LAA YUKHAAFU IGH- nor any fear of Thy 
‘ 2 i FAALUKA THAWAABA MAN neglecting to reward him 

mee at 149 
NC! f AR-Z"AAKA who satisfies Thee. 
_ 
a a 
Lal pesca age (Fras FASAL-LI ALAA MUH'AM- So bless MUHAMMAD and 
7 MADIW-WA AAALIH his Household, 


Nese Allusion to such QURANIC verses as Whoso brings a good deed shall have ten the Ilke of It; 
Whoso brings an evil deed shall only be recompensed the like of It; they shall not be wronged. Cf. 
40: 40. 
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Ge (JUS WAHAB LEE MINKA AMALEE give me my hope, and 
SJ a0 panes oe 3,44 WAZID-NEE MIN HUDAAKA increase me in that of Thy 
mee ae ‘ MAAA AS'ILU BIHEEE ILAAT- guidance through which | 
= , 2,7 TAW-FEEQI FEE A’'MALEE may be successful in my 
Be eS : se works! i 
yan — Ne GG) IN-NAKA MAN-NAANUN Surely Thou art All-kind, 
P > KAREEM Generous. 
LY Z ef es His Supplication 
| phitlads ales 5 ols 5 (A.S) 
== BS IN ASKING 
WA KAANA MIN PARDON.£O 
HIS-SALAAMU ALLAH'S 
FEELIA-TID'AARI MIN Aan oii 
TABIA'ATI ALIBAADWA SERVANTS AND 
MINAT-TAQ-S'EERI FOR FALLING | 
FEE HUQOOQIHIM- eee oes 
Warethoae, «© SHORTINTHEIR | 
Sonesdled es RIGHTS AND 
ee THAT HIS NECK 
BE SET FREE | 


any Cae 
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va 
FAYE OY 
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FROM THE FIRE 
AL-LAAHUM-MA IN-NEEE AA’- © ALLAH, | ask pardon from 


TAD'IRU ILAY-KA Thee for 


MIM-MAZ'-LOOMIN ZULIMA _ the person wronged In my 
BIH'AZ"-RATEE FALAM ANS'UR- presence whom | did not 
H help, 


WA MIM-MAA\-ROOFIN US- 
DEEA ILAY-YA FALAM ASH- 
KUR-H 


the favor conferred upon | 


me for which | returned no 
thanks, 
| 
j 















WA MIM-MUSEE-IN AA‘- 
TAD'ARA ILAY-YA FALAM AA’- 
D'IR-H 


WA MIN D'EE FAAQATIN 
SAALANEE FALAM OO-THIR-H 


WA MIN H'AQ-QI D'EE H'AQ- 
QIL-LAZIMANEE LIMOO-MININ 
FALAM UWAF-FIR-H 


WA MIN AY-BI MOO-MININ 
Z'AHARA LEE FALAM AS-TUR-H 


WA MIN KUL-LI ITH-MIN 
A'RAZ"A LEE FALAM AH-JUR-H 


¢\| AA-TAD'IRU ILAY-KA YAAA 
ILAAHEE MIN-HUN-NA 
WAMIN-NAZ'AAA-IRIHIN 


AA'-TID'‘AARA NADAAMATEE- 
YAKOONU WAAI'Z'AL-LIMAA 
BAY-NA YADAY-YA MIN ASH- 
BAAHIHIN 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH WAJ-A'L 


NADAAMATEE A’LAA MAA 
WAQAA'-TU FEEHEE MINAZ- 
ZAL-LAAT 





the evildoer who asked 
pardon from me and whom 
| did not pardon, 


the needy person who 
asked from me and whom | 
preferred not over myself, 


the right of a believer who 
possesses a right incumbent 
upon me which | did not 
fulfill, 


the fault of a believer which 
became evident to me and 
which | did not conceal, 
and 


every sin which presented 
Itself fo me and which | 
failed to avoid. 


! ask pardon, my God, for ail 
of these and their likes, 


with an asking of pardon in 
remorse which may act as 
an admonisher against 

similar things ahead of me. 


So bless MUHAMMAD and 
his Household and make 


my remorse for the slips into 
which | have fallen and 





a“ ae ad tal ie y 7 
‘ WA A‘Z-MEE A'LAA TAR-KI my determination to refrain 
$ Cs Be ne war 3 y 





a & MAA YAA\-RIZ"U LEE MINAS- from the evil deeds which 
w ~ SAY-YI-AAT resent themselves to me 
coun) 3 
2 
“- , A4 ~ 
WEA, * 36; TAW-BATAN TOOJIBU LEE a repentance which will 
uy ay 
‘ - "~~~ ~~ MAH'AB-BATAKA make Thy love for me 
obligatory, 
ie 
eal eae 2, (7 YAA MUH'IB-BAT-TAW- O lover of those who repent! 
Seam WAABEEN ise 


| 
| 
| 
| 


| 
| 


150 Allusion to 2: 222: Truly ALLAH loves those who repent. 
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Re eed \\)_ AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


| 35 WAK-SIR SHAH-WATEE A'N 
a 


KUL-LI MUH'AR-RAM 
“, WAZ-W1 H'IR-SEE A’N KUL-LI 
MAA-THAM 


LI MOO-MINIW-WA MOO- 
 MINATIW-WA MUS-LIMIW-WA 


~% MUS-LIMAH 


4 A) AL-LAAHUM-MA WA AY- 


YUMAA A'B-D 


NAALA MIN-NEE MAA 
H'AZ'AR-TA A'LAY-H 


“|< WANTAHAKA MIN-NEE MAA 


H'AJAR-TA A'LAY-H 


FAMZ"AA BIZ'ULAAMATEE 
MAY-YITAA 


< * AW HIASIALAT LEE 


QIBALAHOO HI'AY-YAA 


Or 
¢{y FAGH-FIR LAHOO MAAA 


ALAM-MA BIHEE MIN-NEE 


1 = WAA‘FU LAHOO A'M-MAAA 


AD-BARA BIHEE A'N-NEE 


WAM-NAA\-NEE A'N AD’A KUL- 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and hls Household, 


break my passion for every 
unlawful thing, 


take away my craving for 
any sin, and 


bar me from harming any 
bellever, male or female, 
and any Muslim, male or 

female! 


O ALLAH, If any of Thy 
servants 


should harm me In what 
Thou hast forbidden 


or violate me In what Thou 
hast interdicted, and 


If he should pass Into death 
with my complaint 


or! come to have a 


complaint against him while 


he is alive, 


forgive him what he did to 
me and 


pardon him that through 


which he tumed his back on 




















































WA LAA TAQIF-HOO A'LAA 
MAR-TKABA FEE 






Inquire not from him about 
what he committed toward 
me and 











WA LAA TAK-SHIF-HOO A'M- expose him not through 
A MAK-TASABA BEE what he earned by me! 





































WAJ-A’L MAA And Make 


Pe WN & me o *——,, SAMAH'-TU BIHEE MINAL-A'F- my open-handedness in i 
’ ans WI A'N-HUM- pardoning such servants | 
oan peke BS 5 WA TABAR-RAA’-TU BIHEE and my contribution in 
oT <M ; MINAS'-S'ADAQATI A'LAY-HIM- charity toward them 
3500 mG — “| AZ-KAA S'ADAQAATIL- the purest charity of the 
g, @ MUTAS'AD-DIQEEN charitable and q 
af & oe 
outrage a ence ' ' A F 
: “ 5 WA AA'LAA S'ILAATIL- the highest gift of those 
oy rua)! res) \ \"5 | 
ee Mies a MUTAQAR-RIBEEN seeking nearness to Thee! 


RAG a it UD ee tee us Cn 1 
pyre S oye y ayes WA A'W-WIZ"-NEE MIN A\F paseo se me fot my | 
+ et ae: WEE A'N-HUM A'F-WAK pardoning them with Thy | 
pardon and } 


uae Be. a? a“ 1 F 
ONES “\ mS wo WA MIN DUA‘AA-EE LAHUM for my supplicating for them 
a RAH'-MATAK H'AT-TAA with Thy mercy so 


hes Can fy a YAS-A'DA KUL-LU WAAH'IDIM- that each one of us may 
Pee MIN-NAA BIFAZ"-LIK gain felicity through Thy 
bounty and 


OA ie ii 57, WA YANJUWA KUL-LUM-MIN- each may attain 
bb Fe NAA BIMAN-NIK deliverance through Thy 
kindness! 


ae 6 ne h F 
Dye Got DE eo \jj AL-LAAHUM-MA WA AY- O ALLAH, if there is a servant 
i YUMAA A'B-DIM-MIN from among Thy servants 


A'BEEDIKA whom 





AD-RAKAHOO MIN-NEE an ill visits on my account, 
DARAK 






ae vr x7 “| AW MAS-SAHOO MIN- a harm touches from my 
NAAH'EEATEEE AD'ANA direction, 
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AW LAH'IQAHOO BEEE AW 
BISABABEE Z'UL-M 


FAFUT-TUHOO BIH'AQ-QIH 


AW SABAQ-TUHOO BIMAZ'- 
LAMATIH 


FAS‘AL-L! A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AR-Z'IHEE A'N-NEE MIW- 
WJ-DIK 


WA AW-FIHEE H'AQ-QAHOO 
MIN I'NDIK 


THUM-MA QINEE MAA 
YOOJIBU LAHOO H'UK-MUK 


WA KHAL-LIS'-NEE MIM-MAA 
YAH'-KUMU BIHEE A'D-LUK 


FA IN-NA QOO-WATEE LAA 
TAS-TAQIL-LU BINAQIMATIK 


WA IN-NA TAAQATEE LAA 
TAN-HAZ"U BISUKH-TIK 


FA IN-NAKA IN TUKAAFINEE 
BIL-H'AQ-QI TUH-LIK-NEE 


WA IL-LA TAGHAM-MAD-NEE 
BIRAH'-MATIKA TOOBIQ-NEE 


AL-LAAHUM-MA IN-NEE 





or a wrong overtakes 
through me or because of 
me, and 


should | fail to take care of 
his right 


or go before him [In death] 
with his complaint, 


bless MUHAMMAD and his 
Household, 


satisfy him toward me 
through Thy wealth, and 


give him his full right from 
Thyself 


Then protect me from what 
Thy decision mandates 


and save me from what Thy 
justice decides, for | 


my strength cannot bear Thy 
vengeance and 


my obedience cannot 
stand up to Thy displeasure} 


If Thou recompensest me 
with the right, Thou wilt 
destroy me, and 


if Thou dost not shield me In 
Thy mercy, Thou wilt lay me 
waste. 


O ALLAH, 
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AS-TAW-HIBUKA YAAA 
ILAAHEE MAA LAA 
YANQUS'UKA BAD'-LUH 


WA AS-TAH'-MILUKA MAA LAA 
YAB-HAZUKA H'AM-LUH 


‘| AS-TAW-HIBUKA YAAA 


PENCE 
a eee 


ILAAHEE NAF-SEEAL-LATEE 
LAM TAKH-LUQ-HAA 


LITAM-TANIA' BIHAA MIN 
SOOO-IN 


AW LITAT'AR-RAQA BIHAAA 
ILAA NAF-A’ 


WA LKIN ANSHAA-TAHAA 


ITH-BAATAL-LIQUD-RATIKA 


7 A\LAA MITH-LIHAA 


WAH'-TIIAAJAM-BIHAA A'LAA 
SHAK-LIHAA 


WA AS-TAH'-MILUKA MIN 
D'UNOOBEE MAA @AD 
BAHAZ'ANEE H'AM-LUH 


WA AS-TAE’ENU BIKA A'LAA 
MAA @AD FADAH'ANEE THIQ- 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 





| ask Thee to grant, my God, 
that whose glving will not 
decrease Thee, and 


| ask Thee to carry that 
whose carrying will not 
weigh Thee down: 


My God, | ask Thee to give 
my soul, which 


Thou didst not create 


to keep Thyself from evil 


nor to to find the way to 
profit. 


No, Thou brought It forth 


to demonstrate Thy power 
over Its llkke and 


to provide an argument 
against its similar. 


| ask Thee to carry those of 
my sins whose carrying 
weighs me down and 


| seek help from Thee In that 
whose heaviness oppresses 
me. 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, 
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WA HAB LINAF-SEE A'LAA ZUL- 
MIHAA NAF-SEE 


WA WAK-KIR-R-RAH'-MATAKA 
BIH'-TIMAALI IS'-REE 


FAKAM QAD LAH'IQAT RAH'- 
MATUKA BIL-MUSEE-EEN 


WA KAM @AD SHAMILA A'F- 
WUKAZ'-Z'‘AALIMEEN 
FAS'AL-LI A’LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A'L-NEEE US-WATA MAN 


AN-HAZ"-TAHOO 
BITAJAAWZIKA A'M- 
MAS'AARII'L-KHAATI-EEN 
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give to me my soul In spite 
of its wrong-doing, 15] and 


appoint Thy mercy to carry 
my burdenl 


How many evildoers Thy 
mercy has overtaken! 


How many wrongdoers Thy 
pardon has embracedl 


So bless MUHAMMAD and 
his Household and 


make me the model of him 
whom Thou hast 


aroused through Thy 
forbearance from the 
deadly infirmities of the 
offenders and 


myself’, and MOHANI's English translation agrees: Pardon my soul despite its having worked to Its 
own hurt.' However, thls suggests a different reading. Hence | follow the Interpretation of SAYYID 
A\LIKHAN' who explains the text as follows: The soul is pledged to fulflll the covenant which It has 
made with ALLAH. This covenant for which It is held accountable when it Is sent down Into this world, 
Is that It must return to ALLAH safe from His displeasure, having observed His commandments and 
avoided stepping outside His paths which He established through the tongue of the Messenger of 
ALLAH. If the soul fulfills its covenant, it emerges from the ties or Its pledge and Its recompense Is 


Whoso fulfills hls covenant made with ALLAH, ALLAH will give him a mighty wage (48: 10). But if he 
breaks the covenant and commits that which has been prohibited, he remalns a pledge to his 


words, Just as ALLAH has sald: 


oe (E 

a u 

otk \ 

“a 
“151 the Persian translators read this as meaning, ‘pardon me In spite of my wrongdoing against 
multiplied, Just as ALLAH has Said: 

| 
5 


Every soul shall be a pledge for what It has earned (74: 38). 


Hence In this verse the IMAM asks hls Lord to be kind to him by releasing his soul from its pledge and 


giving It to him.’ 




















SO eee 


(2 Se er a ee 






WA KHAL-LAS'-TAHOO 
BITAWFEEQIKA MIW- 


FAAS'-BAH'A 


SUKH-TIK 





WATHAAQI A'D-LIK 


IN-NAKA IN TAF-A'L D'ALIKA 
YAAA ILAAHEE TAF-A'L-HOO 


BIMAN 


LAA YAJ-H'ADU AS-TIH'- 
QAAQA U'QOOBATIK 


WA LAA YUBAR-RI-U NAF- 
SAHOO MIN AS-TEEJAABI 
NAQIMATIK 


TAF-A'LU D'ALIKA YAAA 
ILAAHEE 


BIMAN KHAW-FUHOO MINKA 


AK-THARU MIN TAMAI'HEE 
FEEK 


WA BIMAY-YAA-SUHOO 


MINAN-NAJAATI AW-KADU 


MIR-RAJAAA-IHEE LIL- 
KHALAAS' 


LAAA AY-YAKOONA YAA- 
SUHOO QUNOOT'AA 


AW AY-YAKOONA 


WARATAATIL-MUJ-RIMEEN 


TALEEQA A'F-WIKA MN ISAARI 


WA A'TEEQA S'UN-I'KA MIW- 


TAMAU'HOO AGH-TIRAARAA 








saved through Thy giving 
success from the tangled 
plights of the sinners, 


so that! may rise up 


freed by Thy pardon from 


the bonds of Thy displeasure 


and 


released by Thy benefaction 
from the ties of Thy justicel 


Surely If Thou dost that, my 
God, Thou wilt do It fo one 


who does not 


deny deserving Thy 
punishment 


or acquit himself from merlt 


for Thy vengeance. 


Do that, my God, for one 


whose fear of Thee Is 
greater than his craving 
from Thee, 


whose hopelessness of 


deliverance Is firmer than his 


hope for salvation! 


Not that his hopelessness Is 


despalr, 


nor that his expectation Is 
deluded. 
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AEE Sas ae A ad Vs BAL-LIQIL-LATI H'ASANAATIHEE No, rather his good deeds 
ee * BAY-NA SAY-YI-AATIH are few among his evil 


deeds and 









on WA Z'AA'-FI H'UJAJIHEE FEE hls arguments are frall In 
ae & Pee Bins JAMEEI' TABIA'ATIH face of everything due from 
his acts. 
















al FAAM-MAAA ANTA YAAA 
ILAAHEE FAAH-LUN AN 









But Thou, my God, art worthy 
that 








LAA YAGH-TAR-RA BIKAS'-S'ID- 
ye + DEEQOON deluded conceming Thee 








the righteous not be 






WA LAA YAY-ASA MINKAL- and the sinners not lose 















MUJ-RIMOON hope In Thee, 
A, DAA 
a <a ~  A'Z'EEMUL-LAD'EE Lord who 


Jibs GON TNY LAA YAM-NAU'AH'ADANA ~—_sholids back His bounty from 


Ee AS FAZ"-LAH none and 
| 
| 


ae al ts a LIAN-NAKAR-RAB-BUL- for Thou art the All-mighty 


ved aay < 5 WA LAA YAS-TAQ-S'EE MIN takes His full right from no 


nee si thinned 
g AH'ADIN H'AQ-QAH one. 


MAD'-KOOREEN above those mentioned! 


i a Nconaes We - - Thy names beyond 
Bi Nie acne WA TAQAD-DASAT AS Holy are Thy 
ayy Hee 4 MAAAW-UKA A\NIL- those described! 
MANSOOBEEN 





’ (cb ae a 
“= ““ oe Nee 8 eee ' 
“48 glove! | hk, (485 «WA FASHAT NIA-MATUKA FEE Spread Is Thy favor among 
a - ‘ z a 2 JAMEEI'L-MAKH-LWQEEN all creatures] 


E ce ba ies Al F Ny —_ a TAA‘ALAA D'IK-RUKA A'NIL- High exalted is Thy mention 






ous ice ail oh ib FALAKAL-H'AM-DU A'LAA Thine Is the pralse for that, O 
D'ALIKA YAA RAB-BAL- Lord of the worlds! H 
Cal A’'ALAMEEN 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAK-FINAA TIOOLAL-AMAL 


WA QAS'-S'IR-HOO A'N-NAA 
BIS'ID-QIL-A'MAL 


H'AT-TAA LAA NOO-AM-MILA 


IS-TIT-MAAMA SAAA'TIM-BAA'- 
DA SAAA'H 


WA LAA AS-TEEFAAA-A YAW- 
MIM-BAA'-DA YAW-M 


WA LAA AT-TIS'AALA NAFASIM- 


BINAFAS 


WA LAA LUH'OOQA 
QADAMIM-BIQADAM 


WA SAL-LIM-NAA MIN 
GHUROORIH 


WA AAAMIN-NAA MIN 
SHUROORIH 


WANS'IBIL-MAW-TA BAY-NA 
AY-DEENAA NAS'-BAA 


WA LAA TAJ-A'L D'IK-RANAA 
LAHOO GHIB-BAA 


WAJ-A'L-LANAA MIN 
S'AALIH'IL-AA'-MAAL] 
A'MALANA 


NAS-TAB-TI-U MAA'HUL- 
MAS'EERA ILAY-K 


WA NAH'-RIS'U LAHOO A'LAA 
WASH-KIL-LAH'AAQ] BIK H'AT- 
TAA YAKOONAL-MAW-T 





























O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


spare us drawn out 
expectations and 


cut them short in us through 
sincerity of works, 


that we may not hope 
expectanitly for 


completing an hour after an 
hour, 


closing a day after a day, 


Joining a breath to a breath, 


or overtaking a step with a 
stepl 


Keep us safe from the 
delusions of expectations, 


make us secure from their 
evils, 


set up death before us in 
display. and 


let not our remembering of it 
come and go! 


Appoint for us from among 
the righteous works a work 
through which we will 


feel the homecoming to 
Thee as slow and 


crave a quick joining with 
Thee, so that death may be 



























4 
<—<—\> MAA-NASANAAL-LAD'EE NAA- 


pith a) our Intimate abode with 
} A a NASU BIH which we are intimate, 
Pe ee ee 
ast ae %,° Gal WIGS WA MAA-LAFANAAL-LAD’EE our familiar place toward 
ae, a NASH-TAAQU ILAY-H which we yearn, and 


! re Ge : aed ' A 
on pal g ol (en, 3 WA H'AAAM-MATANAAL-LATEE our next of Kin whose 
| Xa - NUH'IB-BUD-DUNOO-WA MIN- coming we love! 

: HAA 

oa 5 a c ead a tg 

| ie SANG ACs a Sn 4\ 504 FAAD'AAA AW-RAT-TAHOO When Thou bringest it to us 
2 id 2 A'LAY-NAA WA ANZAL-TAHOO_ and sendest it down upon 
( BINAA us, 


6 sh? & Goyetwly FAAS-I'D-NAA BIHEE ZAAA- make us happy with it as a 












{ 
t 
| 
7 
i 
: Ve Ph, IRAA visitor, 
| (ats wes Gas WA AAANIS-NAA BIHEE comfort us with its arrival, 
gee QAADIMAA 
“ to , 
| age By ehbs SY 3 WA LAA TUSH-QINAA make us not wretched 
i 4 Feces BIZ"EEAAFATIH through entertaining it, 
i e oo 7-3? 
jane 3 Gy (3s as WA LAA TUKH-ZINAA degrade us not through its 
a Eire 2S BIZEEAARATIH visit, and appoint it one of 
f Cene Apel & (( WAJ-A'L-HOO BAABAM-MIN the gates to Thy forgiveness 
| ria ““ + <*> AB-WAABI MAGH-FIRATIK and 
Kae ops SCH pl ED % WA MIF-TAAH'AM-MIM- the keys to Thy mercy! 
va je - % MAFAATEEHEE RAH'-MATIK 
(ex.) AMIT-NAA Make us die 
| 
MUH-TADEENA GHAY-RA guided, not astray, 
Z"AAAL-LEEN 
TIAAA-IE'ENA GHAY-RA MUS- obedient, not averse, 
TAK-RIHEEN 
TAAA-IBEENA GHAY-RA repentant, not disobedient 
A‘AS'EENA WA LAA MUS'IR- or persisting, 
REEN 
YAA Z"AAMINA JAZAAA-IL- O He who guarantees the 





MUH'-SINEEN repayment of the good- 
doers and 






6-6; va 








- na a cee cok (hd Maret e oa ‘ y Mu 
cape \ j c e aw WA MUS-TAS'-LIH'A A'MALIL 


—— 
7 


sale ales 5 je, 


Me 


7 

6) Gee Ler A) Art 

“teres by ee) 
a “ 


Ota aC ae 
Sy e aM J 


MUF-SIDEEN 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AF-RISH-NEE MIHAADA 
KARAAMATIK 


WA AW-RID-NEE MASHAARIA' 
RAH'-MATIK 


WA AH’-LIL-NEE BUH'- 
BOOHIATA JAN-NATIK 


WA LAA TASUM-NEE BIR-RAD- 
DI A'NK 


WA LAA TAH’-RIM-NEE BIL- 
KHAY-BAT! MINK 


WA LAA TUQAAAS"'-S'ANEE 
BIMAJ-TARAH'-T 


WA LAA TUNAAQISH-NEE 
BIMAK-TASAB-T 


WA LAA TUB-RIZ MAK- 
TOOMEE 


WA LAA TAK-SHIF MAS- 
JOOREE 


WA LAA TAH!-MIL A'LAA 
MEEZAANIL-INS'AAFI AMALEE 


seeks to set right the work of 
the corrupt! 


His Supplication 
(AS) 
IN ASKING FOR 
ECTION 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


spread for me the bed of 
Thy honor, 


bring me to the watering 
holes of Thy mercy, 


set me down in the midst of 
Thy Garden, 


stamp me not with rejection 
by Thee, 


deprive me not through 
disappointment by Thee, 


settle not accounts with me 
for what! have committed, 


make no reckoning with me 
for what | have earned, 


display not what | have 
hidden, 


expose not what | have 
covered over, 


weigh not my works on the 
scales of fairness, and 
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2 On } 


ae a 
raat “ ee i bt wm Gi 4 + ads 
Bes » \| 2 ose 5s Y 3 WA LAA TUA’-LIN ALAA make not my tidings known 


UYOONIL-MALAA KHABAREE _ to the eyes of the crowd! 





od A -(* eA. ae if ONe 
iP cro ks pS 45 AKH-FIA'N-HUM MAA Conceal from them 
. cas YAKOONU NASH-RUHOO everything whose unfolding 
<  A'LAY-YA A‘ARAA would shame me and 
V-E LE 
J r 2 ay O as 
Nyc Peak (iS fs yb “ WAT'-WI A'N-HUM MAA YUL- roll up before them all which 
r stds 4 3) 
a ere , H'QUNEE I'NDAKA would join me to disgrace 
©, SHANAARAA with Thee 
AG: 
Flas oS by” <, SHAR-RIF DARAJATEE BIRIZ"- Ennob! degree through 
fe SPs nnoble my degree throug 
eae Zz WAANIK Thy good pleasure, 
Ghee “LWA AK-MIL KARAAMATEE perfect my honor through 
— ») 
a= 7 BIGHUF-RAANIK Thy forgiveness, 
. a Sei ee : aU WA ANZ'IM-NEE FEEE AS'- rank me among the 
Bea a oe H'AABIL-YAMEEN companions of the right 
hand, 
ao owes ee apace 3 WA WAJ-JIH-NEE FEE direct me to the roads of the 
ate 1" is MASAALIKIL-AAAMINEEN secure, 
—t, 7 ° 3 
Fan OUI 7 + -\Gh.1< WAJ-A'L-NEE FEE FAW-JIL- place me in the throng of 
gts) 
VEE FAAA-IZEEN the triumphant, and 
a Cat ee +72) WAA'-MUR BEE MAJAALISAS'- through me let the sessions 
ues Pee Mee) f 152 
a 2 S'AALIH'EEN of the righteous thrivel LU 
nal) te “Z| AAAMEENA RAB-BAL- Amen, Lord of the worlds! 
me : =~ A'ALAMEEN 


aap 





1$2 Reference to several QURANIC names for the people of paradise. The Companions of the Right 
Hand are mentioned in 56: 27, 38, 90, 91, and 74: 39; the Secure In 27: 89,34: 37, etc.:; the 








AL-LAAHUM-MA IN-NAKA 
AA'NTANEE A'LAA KHAT-MI 
KITAABIKAL-LAD'EE 





ee : aS ANZAL-TAHOO NOORAA 
y. 7 o a 
-, es Cee o WO S 
cae Ky 2416S WA JAAL-TAHOO MUHAY 
Z a MINAN A\LAA KUL-LI KITAABIN 
a ane ANAZAL-TAH 
3\ ote 
4 a se = 
is ene Pea, WA FAZ"-Z"AL-TAHOO A'LAA 
ae gaa ue KUL-LI H'ADEETHIN QAS'AS'- 
oh ag WM 
j4 2 28 
2 Dee ee oP 
6 OES cz rg (6? WA FUR-QAANANA FARAQ-TA 
Za ee BIHEE BAY-NA H'ALAALIKA WA 


- —  HARAAMIK 
cL. 
Ll 


O ALLAH, Thou hast helped 
me complete Thy Book, 
which Thou 


sent down asa light!5$ and 


appointed as a guardian 
over every book Thou hast 


sent down, eA 


preferring It over every 
narrative which Thou hast 
recounted, 156 


@ separator, through which 
Thou hast separated Thy 
lawful from Thy unlawful, fee 


Trhumphant In 9: 20, 23: 111, 59: 20; the righteous In 2: 130, 12: 101, etc. 


Vee Aliusion to 4: 174: We have sent down to you a manifest light. 


154 aitusion to 5: 48: We have sent down to thee the Book with the truth, confitming the Book that 


was before It, and guarding over it. 


155 There are allusions here to several QURANIC verses, Including 4: 174, 5: 48, and 39: 23. 


156 The QURAN calls itself a 'separator’ In 2: 185, 3: 4, and 25: 1 
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WA QUR-AAANAN AA’-RAB-TA a QURAN, through which 


BIHEE A'N SHARAAA-II' AH'- 
KAAMIK 


WA KITAABANA FAS'-S'AL- 
TAHOO LII'BAADIKA TAF- 
S'EELAA 


WA WAH'-YAN ANZAL-TAHOO 
A\LAA NABEE-YIKA MUH'AM- 
MADIN S'ALAWAATUKA A\LAY- 


HEE WA AAALIHEE TANZEELAA 


WA JAA'L-TAHOO 


NOORAN-NAH-TADEE MIN 
Z'ULAMIZ"-Z"ALAALATI WAL- 
JAHAALATI BIT-TIBAAI'H 


WA SHIFAAA-AL-LIMAN 
ANS'ATA BIFAH-MIT-TAS'- 
DEEQI ILAA AS-TIMAAI'H 


Thou hast made plain the 
approaches to Thy 
ordinances, 1S7 
a book, which Thou hast 
distinguished very distinctly 
for Thy servants, 158 


a revelation, which Thou 
hast sent down, a sending 
down, upon Thy prophet 
MUHAMMAD !5? (Thy 
blessings be upon him and 
his Household). 


Thou appointed it 


a light through following 
which we may be guided 
from the shadows of error 
and ignorance, We 


a-healing for him who turns 
ear toward hearing it with 
the understanding of 
attestation, '9! 


187 tiusion to the title given to itself by the QURAN, the Arabic recitation 12: 2, 20: 113, et al). To 
‘make plain' (IA'-RAB) also means to express in Arabic’ 


tee Cf. 41: 3 A book whose signs have been distinguished as an Arabic QURAN for a people having 


knowledge. 


152 Grr 76eaa Surely We have sent down the QURAN on thee, a sending down. 


160 GF, 14: 1: A Book We have sent down fo thee that you mayest bring forth mankind from the 


shadow to the light by the leave of their Lord; Cf. see also 57: 9, 65: 11. 


161 For the name ‘healing’, Cf. 10: 57 and 17: 82. 

































WA MEEZAANA QlS-TIL-LAA 
YAH'EEFU A'NIL-H'AQ-Q! 
LISAANUH 


WA NOORA HUDANA LAA 


YAT-FAA A'NISH- 
SHAAHIDEENA BUR-HAANUH 
WA A'LAMA NAJAATIN 
mo ees cafes aon oY SY LAA YAZ'IL-LU MAN AM-MA 
7 2 QAS'-DA SUN-NATIH 





a just balance whose 
tongue does not Incline 
away from truth, lee 


a light of guidance whose 


proof Is not extinguished 
before the witnesses, !6° 
and a guidepost of 


1 
deliverance, so that | 


he who repairs stralght way 
to Its prescription will not go 











astray and 


Y f WA LAA TANAALU AY-DEEL- he who clings to Its 
<a HALAKAATI MAN TAA'L-LAQ@A — preservation's handhold will 


EG Se ee 


A OAD? ek BIU'R-WATI I'S'-MATIH not be touched by the 
Saree ens, hands of disasters. 


366 _4\)| AL-LAAHUM-MA FAAD’- © ALLAH, since Thou hast 


ow 
(23 95) AFAT-TANAAL-MAU'WNATA given us help to recite it and 
ae ALAA TILAAWATIH 








“ - 6 
a? Suir as we ee 7 4 
Poa \\ i \ po WA SAH-HAL-TA JAWAASEEA made smooth the roughness 
7 ee. ae ae AL-SINATINAA BIH'US-NI of our tongues through the 






a4 I'BAARATIH beauty of its expression, 







place us among those who 





(\Z3-(5 FAJ-A'L-NAA MIM-MAN 





162 ct 57: 25 









ele According to SAYYID A'LIKHAN, by ‘Witnesses’ the IMAM means either those who bear witness to 
ALLAH's Unity and to the prophets, since the QURAN Is thelr greatest proof, or the Prophet and his 
Household, who are ' according to the SHI-AH Interpretation) the Witnesses referred fo in the verse: 






Thus We appointed you a midmost nation that you might be witnesses to the people, and that the 
Messenger might be a witness to you (2: 143). 
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By ce Ess 7 YAR-A'AHOO H'AQ-QA observe it as it should be 
i RIA'AYATIH observed, 
ef sual ay na 3 WA YADEENU LAKA BIA'- serve Thee by adhering in 
Oy 2 


TIQAADIT-TAS-LEEMI LIMUH'- 
KAMI AAAYAATIH 


submission to the firm text of 


Its verses, and 


Be a 


—- 


nel ne cay AS 


WA YAF-ZAU' ILAAL-IQ-RAARI seek refuge in admitting 


BAMUTASHAABIHIHEE both Its ambiguous parts 
whe te %-— WAMOOZ"AH'AATI BAY- and the elucidations of its 
ae 6c 4 rs) 
~ YINAATIH clear signs 
~~ 
ay © _7\) AL-LAAHUM-MA IN-NAKA © ALLAH, Thou 
ea ANZAL-TAHOO A\‘LAA NABEE- sent If down upon Thy 


YIKA MUH'AM-MADIN S'AL- 


~ LAAL-LAAHOO A'LAY-HEE WA 


a7 
“ore AAALIHEE MUJ-MALAA 


prophet MUHAMMAD (ALLAH 

It? nile bless him and his household) 
ee in summary form 

a 


a, 
icex, ee tole Rey WA AL-HAM-TAHOO I'L-MA 


AJAAA-IBIHEE MUKAM- 


inspired him with the 
sclence of its wonders to 





MALAA complement it, 
Co ea ae 3 WAWAR-RATH-TANAA IL- made us the helrs of Its 
MAHOO MUFAS-SARAA knowledge as interpreters, 
164 
A s de i we (--("2% 3 WA FAZ"-Z"AL-TANAA A'LAA made us to surpass him who 
Aes MAN JAHILA I'L-MAH is lgnorant of its knowledge, 
and 


WA QAW-WAY-TANAA A‘LAY- 
HEE LITAR-FAA'NAA FAW-QA 
MAL-LAM YUTIQ H'AM-LAH 


gave us strength over it to 
ralse us above those not 
able to carry It. 


‘mJ Op Cs eee 


“< 





Nee Here the prayer's specific reference to the IMAM's own situation leads the commentators to 
suggest altering the text when it Is recited. SAYYID ALIKHAN suggests that the words should end with 
hum (them) instead of NA (us) to translate Into: Thou madest his executors the heirs of its Knowledge 
as Interpreters Thou preferred them over him who Is ignorant of Its knowledge and Thou gavest them 
strength to lift therm above 


| 
| 
, 
in es ee sos ye 






















Sy oe f Pe eRe 
8 5B YN LNG 





AL-LAAHUM-MA FAKAMAA 


JAA'L-TA QULOOBANAA 
LAHOO H'AMALAH 


WA A'R-RAF-TANAA BIRAH'- 
MATIKA SHARAFAHOO. 
WAFAZ"-LAH 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADINL-KHAT'EEB! BIHEE WA 
A'LAAA AAALIHIL-KHUZ-ZAANI 
LAH 


TARIFU BI N-NAHOO MIN 
I'NDIKA H'AT-TAA 






LAA YUAVARIZ"ANAASH-SHAK- 
KU FEE TAS'-DEEQIH 


pa. 


WA LAA YAKH-TALISANAAZ- 
ZAY-GHU A'N QAS'-D! 
TAREEQIH 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WAJ-A'L-NAA MIM-MAN 


YAA'-TAS'IMU BIH'AB-LIH 
WA YAA-WEE MINAL- 


MAA'-QiLIH 


WA YAS-KUNU FEE Z'L-LI 
JANAAH'IH 





WAJ-A'L-NAA MIM-MAY-YAA'- 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 











MUTASHAABIHAATI ILAA H'IR-ZI 





© ALLAH, just as Thou hast 


appolnted our hearts as its 
carriers and 


made known to us through 
Thy mercy its nobility and 
excellence, 


so also bless MUHAMMAD, its 
preacher, and his 
Household, its guardians, 
and 





Se 


=== 


place us among those who 
confess that it has come 
from Thee, fest 





doubt about attesting to it 
assall us, 





or deviation from its 
straightforward path shake 
us 












O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 









make us one of those who 





hold fast to Its cord, 









seek haven from its 
amblguitles in its fortified 
stronghold, 










rest in the shadow of its 






wing, 









OU 


va 


. 
Pp es 


a 


Zab ae 


GE woe 


OL Al 


ye a 
“ 
BIG 


a5 


7 


WA YAH-TADEE BIZ"AW-! 
S'ABAAH'IH 

WA YAQ-TADEE BITABAL-LUJI 
1S-FAARIH 


WA YAS-TAS'-BIHOO BIMIS'- 
BAAH'IH 


WA LAA YAL-TAMISUL-HUDAA 
FEE GHAY-RIH 


AL-LAAHUM-MA WA KAMAA 


NAS'‘AB-TA BIHEE MUH'AM- 
MADANA A'LAMAL-LILD- 
DALAATI A'LAY-K 


WA AN-HAJ-TA B! AALIHEE 
SUBULAR-RIZ"AAA ILAY-K 


FAS‘AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A‘LIL-QUR-AAAN 


WASEELATAL-LANAAA ILAAA 
ASH-RAFI MANAAZILIL- 
KARAAMAH 


WA SUL-LAMAN-NAA'-RUJU 
FEEHEEE ILAA MAH'AL-LIS- 
SALAAMAH 


WA SABABAN-NUJ-ZAA BIHIN- 
NAJAATA FEE A'R-S'ATIL- 
QEEAAMAH 


find guidance in the 
brightness of its morning, 


follow the shining of its 
disclosure, 





acquire light from its lamp, 
and 


beg not guidance from any 
other 


O ALLAH, Just as 


through It Thou hast set up 
MUHAMMAD as a guidepost 
to point to Thee and | 


through his Household Thou 
hast made clear Thy good 
pleasure’s roads to Thee, 


so also bless MUHAMMAD 
and his Household and 


make the QURAN 


our mediation to the noblest 
stations of Thy honor, 


a ladder by which we may 
climb to the place of safety, 


a cause for our being 
repaid with deliverance at 
the Plain of Resurrection, 
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165 


WA D'AREEATAN-NAQ-DUMU 
BIHAA A'LAA NAE’EM! DAARIL- 
MUQAAMAH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAH'-TUT BIL-QUR-AAANI 
A'N-NAA THIQ-LAL-AW-ZAAR 


WA HAB LANAA H'US-NA 
SHAMAAA-ILIL-AB-RAAR 


WAQ-FU BINAAA 
AAATHAARAL-LAD'EENA 
QAAMOO LAKA BIHEEE 
AAANAAA-AL-LAY-LI WA AT’- 
RAAFAN-NAHAAR 


H'AT-TAA TUT'AH-HIRANAA 
MIN KUL-LI DANASIM-BITAT- 
HEERIH 


WA TAQ-FUWA BINAAA 
AAATHAARAL-LAD'EENA 


AS-TAZ"AAA-OO BINOORIH 


WA LAM YUL-HIHIMUL-AMALU 
A'NIL-A'MALI FAYAQ-TAA'HUM 
BIKHUDA!’ GHUROORIH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 











a means whereby we may 
reach the bliss of the House 
of Permanence 





: | 


© ALLAH, bless MUHAMMAD 





and his Household, 


lessen for us through the 
QURAN the weight of heavy | | 
sins, | 

| 


give to us the excellent 
qualities of the pious, and | 


make us follow the tracks of 
those who stood before 
Thee tn the watches of the 
night and the ends of the 
day, 165 such that Thou 





purlflest us from every 
defilement through its 
purification and 


makest us to follow the 
tracks of those 


who have taken Illumination 
from its light 


and whom expectation has 
not distracted from works, 
cutting them off through its 
delusions' deceptions! 


© ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


Allusion to 20: 130: Prociaim thy Lord's pralse...In the watches of the night, and the ends of the 
day. 
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WAJ-A'LIL-QUR-AAANA LANAA 


FEE Z'ULAMIL-LAYAALEE MOO- 
NISAA 


WA MIN-NAZAGHAATISH- 
SHAY-TAANI WA 
KHAT'ARAATIL-WASAAWISI 
H'AARISAA 


WA LIAQ-DAAMINAA A'N- 
NAQ-LIHAAA ILAAL-MAA‘AS'EE 
H'AABISAA 


WA LIAL-SINATINAA A'NIL- 
KHAW-Z'l FIL-BAATILI MIN 
GHAY-RI MAAA AAAFATIM- 
MUKH-RISAA 


WA LIJAWAARIH'INAA A'NI 
AQ-TIRAAFIL-AAATHAAMI 
ZAAJIRAA 


WA LIMAA TAWATIL-GHAF- 
LATU A'N-NAA MIN TAS'AF- 
FUHIILIA'-TIBAARI NAASHIRAA 


H'AT-TAA TOOS'ILA ILAA 
QULOOBINAA FAH-MA 
A\VJAAA-IBIHEE WA ZAWAAJIRA 
AM-THAALIHIL-LATEE 
Z"AU'FATIL-JIBAALUR- 
RAWAASEE A'LAA 
S'ALAABATIHAA A'NI AH'- 
TIMAALIH 
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appoint the QURAN for us 


an intimate In the shadows 
of nights and 


a guardian against the 
Instigations of SATAN and 
confusing thoughts, 


for our feet an obstruction 
from passing to acts of 
disobedience, 


for our tongues a silencer 
without blight preventing a 
plunge Into falsehood, 





for our limbs a restrainer 
from committing sins, and 


heediessness an unroller, 


such that Thou attachest to 
our hearts the understanding 
of the QURAN's wonders and 
Its restraining similitudes 
which immovable mountains 
in all their solidity were too 


weak to cary!!66 


166 Allusion to 59: 21: If We had sent down this QURAN upon a mountain, thou wouldst have seen It 
humbled, split asunder out of the fear of ALLAH. 





for the scrutiny of 
heedfulness rolled up in 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA ADIM BIL-QUR-AAANI 
S'ALAAH'A Z'AAHIRINAA 


WAH'-JUB BIHEE 
KHATARAATIL-WASAAWISI A'N 
S'IH'-H'ATI Z"AMAAA-IRINAA 


WAGH-SIL BIHEE DARANA 
QULOOBINAA WA A\LAAA-IQA 
AW-ZAARINAA 


WAJ-MAA' BIHEE 
MUNTASHARA UMOORINAA 


WAR-WI BIHEE FEE MAW- 
QIFIL-A'R-Z"| A’LAY-KA ZAMAA 
HAWAAJIRINAA 


WAK-SUNAA BIHEE H'ULALAL- 
AMAANI YAW-MAL-FAZA!'L- 
AK-BARI FEE NUSHOORINAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAJ-BUR BIL-QUR-AAANI 
KHAL-LATANAA MIN A'DAMIL- 
IM-LAAQ 


167 piusion to two QURANIC verses: They shall be secure from terror on that day (27: 80) and The 
Greatest Terror shall not grieve them (21: 103). 





O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 















ti 
through the QURAN make | 


permanent the rightness of 
our outward selves, 


veil the ideas of confusing 
thoughts from the soundness 
of our innermost minds, 


wash away the dirt of our 
hearts and the ties of our 
heavy sins, 





gather our scattered affairs, 






quench the thirst of our 
burning heat in the standing 
place of the presentation to 







Thee, and 







clothe us in the robes of 
security on the Day of the 


Greatest Terror at our 
} 67 






uprising 





© ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 






through the QURAN redress 
our lack—our destitution in 


poverty— 
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WA SUQ ILAY-NAA BIHEE 
RAGHADAL-A'Y-SHI WAKHIS'- 
BA SAATIL-AR-ZAAQ 


WA JAN-NIB-NAA BIHIZ"- 
Z'ARAAA-IBAL-MAD'- 
MOOMATA WA 
MADAANEEAL-AKH-LAAQ 


WAA'-S'IM-NAA BIHEE MIN 
HOO-WATIL-KUF-RI WA 
DAWAAE’EN-NIFAAQ 


H'AT-TAA YAKOONA 


LANAA FIL-QEEAAMATI ILAA 
RIZ"-WAANIKA WA JINAANIKA 
QAAA-IDAA 


WA LANAA FID-DUNYAA A'N 
SUKH-T'IKA WA TAA'D-DEE 
H'UDOODIKA D'AAA-IDAA 


WA LIMAA I'NDAKA BITAH'- 
LEEL! H'ALAALIHEE WATAH'- 
REEMI H'ARAAMIHEE 
SHAAHIDAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


drive toward us the comforts 
of life and an abundance of 
plentiful provisions, 


tum aside blameworthy . 
character traits and base 
moral qualities, and 


preserve us from the pit of 
unbelief and the motives for 
hypocrisy, 


such that the QURAN may 
be 


for us at the resurrection a 
leader to Thy good pleasure 
and Thy gardens, 


for us In this world a 
protector agalnst Thy 
displeasure and 
transgressing Thy bounds, 


and for what is with Thee a 
witness by Its declaring 
lawful the lawful and Its 
declaring unlawful the 
unlawfull 





© ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


WA HAW-WIM-BIL-QUR-AAANI through the QURAN make 


I'NDAL-MAW-TI A'‘LAAA 
ANFUSINAA 


easy for our souls at death 




















| OC Wess KAR-BAS-SEEAAQ the distress of the driving, | 
| Si ‘ 168 
ah ee 


GoW Dye WA JAH-DAL-ANEEN the effort of the moaning, 


as (ee e % WA TARAADUFAL-H'ASHAARIJ and the succession of the 
Z rattling, 


2 + 
Ae Ome 4 om 6 ol 00 ‘ 2 
AS 5 oF) uel als 131 pp (ID'AA BALAGHATIN (when souls reach the 
ie Ka - NUFOOSUT-TARAAQEEA throats and it is said, ‘Where 
é 3¢ _- WAQEELA MAR-RAAQ) Is the enchanter?);!©7 





a eg MAW-TI LIQAB-Z"IHAA MIN discloses himself to selze 
ye 4 5  H'UJUBIL-GHUYOOB them from behind the veils 
SE of unseen things, 


coe 
‘ ah OS 53 ge (ai ~WARAMAAHAA A'N QAW-SIL- letting loose at them from 
uae 7 MANAAYAA BI S-HUMI WAH'- the bow of destinies the 
we at ia SHATIL-FIRAAQ arrows of the terror of 
of lonesome separation, and 


She aN secs L$Ob5 WA DAAFA LAHAA MIN mixing for them from sudden 
4 “ me D'UA‘AFIL-MAW-Tl KAA-SAM- death a cup poisoned to 


rf won “le MAS-MOOMATAL-MAD'AAQ _ the taste; and 


AAAKHIRATI RAH'EELOO- for the hereafter come close 


Hey fe SK ae) L 35 WA DANAA MIN-NAAA ILAAL- when departure and release 
e WANTILAAQ to us, 


Wake Allusion to 8: 6: As though they were belng driven into death with thelr eyes open and 50; 21: 
And death's agony comes in truth...And every soul will come, with i a driver and a witness. 


169 5. 96.7 


I 
anom 
MG Zg 
pa Wel cad WATAJAL-LAA MALAKUL- when the angel of death 
a ‘ ; 
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WA S'AARATIL-AA’-MAALU 
QALAAA-IDA FIL-AA'-NAAQ 


WA KAANATIL-QUBWRU 
HEEAL-MAA-WAAA {LAA 
MEEQAATI YAW-MIT-TALAAQ 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA BAARIK LANAA FEE 
H'ULOOLI DAARIL-BILAA WA 
TOOLIL-MUQAAMATI BAY-NA 
AT-BAAQITH-THARAA 


WAJ-A'LIL-QUBWRA BAA'-DA 
FIRAAQID-DUNYAA KHAY-RA 
MANAAZILINAA 


WAF-SAH' LANAA BIRAH'- 
MATIKA FEE Z'EEQI 
MALAAH'IDINAA 


WA LAA TAF-Z"AH'-NAA FEE 
H'AAZ"IRIL-QEEAAMATI 
BIMOOBIQAATI 
AAATHAAMINAA 


WAR-H'AM BIL-QURAAANI FEE 
MAW-QIFIL-A'R-Z'1 A'LAY-KA 
D'UL-LA MAQAAMINAA 


170 siusion to 17: 13: And every man—We have fastened to him the bird of omen upon his neck. 
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works become collars 
around the necks, 170 and 


the graves become the 
haven until the appointed 
time of the Day of 
Encounter! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make blessed for us the 
arrival at the house of 
decay and the drawn out 
residence between the 
layers of the earth, 


appoint the graves, after 
separation from this world, 
the best of our way stations, 


make roomy for us through 
Thy mercy the narrowness of 
our tombs, and 


disgrace us not among 
those present at the 
Resurrection through our 
ruinous sins! 


Through the QURAN have 
mercy upon the lowliness of 
our station at the standing 
place of presentation to 
Thee, 
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WA THAB-BIT BIHEE I'NDA AzZ"- 
TIRAABI JIS-RI JAHAN-NAMA 
YAW-MAL-MAJAAZI A'LAY- 
HAA ZALALA AQ-DAAMINAA 


WA NAW-WIR BIHEE QAB-LAL- 
BAA'-TH] SUDAFA 
QUBOORINAA 


WA NAJ-JINAA BIHEE MIN 
KUL-LI KAR-BEE-YAW-MAL- 
QEEAAMATI WA SHADAAA-IDI 
AH-WAALI YAW-MIT'-TAAAM- 
MAH 


WA BAY-YIZ" WJOOHANAA 
YAW-MA TAS-WAD-DU 
WUJOOHUZ'-Z'‘ALAMATI FEE 
YAW-MIL-H'AS-RATI] WAN- 
NADAAMAH 


WAJ-A'L-LANAA FEE 
S'UDOORIL-MOO-MINEENA 
WUD-DAA 


WA LAA TAJ-A'LIL-H'AYAATA 
A'LAY-NAA NAKADAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIN A\B-DIKA 
WARASOOLIKA KAMAA 


ae BAL-LAGHA RISAALATAK 


WA S'ADAA‘ BI M-RIK 


~ - 


make firm the slips of our 
feet during the shaking of 
the bridge across hell on the 
day of passage over it, 


illuminate the darkness of 
our graves before the 
Uprising, and 


deliver us from every distress 
on the Day of Resurrection 
and from the hardships of 
terrors on the Day of 
Disaster! 


Whiten our faces on the day 
when the faces of 
wrongdoers are 
blackened!7! during the 
Day of Regret and Remorse, 


appoint love for us in the 
breasts of the faithful, and 


make not life for us 
troublesome! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD, 
Thy servant and Thy 
messenger, just as He 


delivered Thy message, 


executed Thy command, 
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WA NAS'AH'A LII'BAADIK 


AL-LAAHUM-MA AJ-A'L 
NABEE-YANAA S'ALAWAATUKA 
A'LAY-HEE WAA\LAAA 
AAALIHEE YAW-MAL- 
QEEAAMATI 


AQ-RABAN-NABEE-YEENA 
MINKA MAJ-LISAA 


WA AM-KANAHUM MINKA 
SHAFAAA'H 


WA AJAL-LAHUM I'NDAKA 
QAD-RAA 


WA AW-JAHAHUM I'NDAKA 
JAAHAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


WA SHAR-RIF BUNYAANAH 


WA A\Z'-Z'IM BUR-HAANAH 


WA THAQ-QiL MEEZAANAH 


WA TAQAB-BAL SHAFAAATAH 


WA Q@AR-RIB WASEELATAH 


172 the 'mediation' Is mentioned in 5: 35: O you who have falth, fear ALLAH and seek the mediation 
to Him. 'Mediatlon' may mean simply the means of access to ALLAH, defined In terms of any work of 
obedience or pious act. But most commentators point out the verse’s connection to a well-known 
saying of the Prophet concerning 'mediatlon' as the highest station of Paradise, and this in turn Is 
normally defined as the permission ALLAH will give to the Prophet at the Resurrection to Intercede for 
hls community. The Prophet sald: When you hear the MUEZZIN, repeat what he says, then call down 
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and counseled Thy servants! 


O ALLAH, on the Day of 
Resurrection make our 
Prophet (Thy blessings be | 
upon him and his 

Household) | 


the nearest of the prophets 
to Thee In seat, 


the ablest of them before 
Thee with Intercession, f 


the greatest of them with 
Thee In measure, and | 


the most eminent of them 
with Thee In rank! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and the Household of 
MUHAMMAD, 


ennoble his edifice, 
magnify his proof, make 
welghty his balance, 
accept his Intercession, 


bring near his mediation, 
172 


2 2, 








i 





WA BAY-YZ" WAJ-HAH whiten his face, 
WA ATIM-MA NOORAH complete his light, and 
WAR-FAA' DARAJATAH talse his degree! 


WA AH-YINAA A'LAA SUN- Make us live according to 
NATIH his SUNNA, 


WA TAWAF-FANAA A'LAA MIL- make us dle in his creed, 
LATIH 


WA KHUD' BINAA MIN- take us on his road, 
HAAJAH 


WAS-LUK BINAA SABEELAH make us travel his path, 


WAJ-A'L-NAA MIN AH-LI place us among the people 
TAAATIH who obey him, 


WAH'-SHUR-NAA FEE ZUM- muster us In his band, 
RATIH 


WA AW-RID-NAA H'AW-Z"AH lead us to up his pool, '79 


- ae =a) 
fal =e GAR 3 WAS-QINAA BIKAA-SIH and give us to drink of hls 
o i cup! 


- 


¢ 
—e Co tnt o 1 
call y ice se i oy WA S'AL-LIL-LAAHUM-MA And bless MUHAMMAD and 
ae 4 A'LAA MUH'AM-MADIW-WA his Household, with a 
AAALIHEE blessing through which 


blessings upon me. If someone calls down a blessing upon me, ALLAH wil! call down ten upon him. 
Then ask that | be given the mediation, for it is a station In the Garden sulted only for one of ALLAH's 
servants, and | hope to be that one. If anyone asks that I be glven the mediation, my intercession for 
him will become lawful’ (Muslim SALAT 11; TIRMID', MANAAQIB 1; ABU DAWOOD, SALAT 36; AHMAD 11, 
168, 265; 111 83). PADWICK discusses the connection between mediation and intercesston In Muslim 
Devotlons CH.2, ‘The Prayer of Mediation’. On the mediation of the IMAMs see note 217. 


173 ajtusion to the Pool of Abundance In Paradise, which, according to several HADEETH, Is the 
meaning of the ‘Abundances’ which ALLAH gave to the Prophet as mentioned in 108: 1. 
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S'ALAATAN TUBAL-LIGHUHOO 
BIHAAA AF-Z"ALA MAA YAA- 
MULU MIN KHAY-RIKA 
WAFAZ"-LIKA WAKARAAMATIK 


IN-NAKA D'OO RAH'-MATIW- 
WAASII'TIW-WAFAZ"-LIN 
KAREEM 


AL-LAAHUM-MA AJ-ZIHEE 
BIMAA 


BAL-LAGHA MIR-RISAALAATIK 
WA AD-DAA MIN AAAYAATIK 
WA NAS'AH' LI'BAADIK 

WA JAAHADA FEE SABEELIK 


AF-Z"ALA MAA JAZAY-TA 
AH'ADANA 


MIM-MALAAA-IKATIKAL- 
MU@QAR-RABEEN 


WA AMBEEAAA-IKAL-MUR- 
SALEENAL-MUS'-TAFAY-N 


WAS-SALAAMU A'LAY-H 
WAA'LAAA AAALIHIT-TAY- 
YIBEENAT-TAAHIREENA 
WARAH'-MATUL-LAAHEE 
WABARAKAATUH 


Ase 


WA KAANA MIN 
DUA‘AA-IHEE A'LAY- 
HIS-SALAAMU ID'AA 
NAZ'ARA ILAAL- 
~HILAAL 
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Thou wilt take him to the 
most excellent of Thy good, 
Thy bounty, and Thy 
generosity for which he 
hopes! 


Thou art Possessor of 
boundless mercy and 
generous bounty. 


© ALLAH, repay him for 


Thy messages which he 
delivered, 


Thy signs which he passed 
on, 


the good counsel he gave 
to Thy servants, and 


the struggle he undertook in 
Thy way, 
with the best Thou hast 


repald any of 


Thy angels brought nigh and 


Thy prophets sent out and 
chosen! 


And upon him and his 
Household, the good, the 
pure, be peace, ALLAH's 
mercy, and His blessings! 


His Supplication 
coon eee 










AY-YUHAAL-KHAL-QUL- 
MUTEEU' 


AD-DAAA-IBUS-SAREEA’- 


AL-MUTARAD-DIDU FEE 
MANAAZILIT-TAQ-DEER 


AL-MUTAS'AR-RIFU FEE 
FALAKIT-TAD-BEER 


AAAMANTU BIMAN 


NAW-WARA BIKAZ’-Z'ULAM 


WA AW-Z"AH'A BIKAL-BUHAM 


WA JAA'LAKA AAAYATAM-MIN 
AAAYAATI MUL-KIH 


WA A'LAAMTAM-MIN 
A'‘LAAMAATI SUL-T'AANIH 


WAM-TAHANAKA 


BIZ-ZEEAADATI WAN-NUQ- 
S'AAN 


WAT'-TULOOI' WAL-UFOOL 


WAL-INAARATI WAL-KUSOOF 


FEE KUL-LI D'ALIKA ANTA 
LAHOO MUTEEA’- 


WA ILAAA IRAADATIHEE 
SAREEA'- 


O obedient creature, 


speedy and untiring, 


frequenter of the mansions 
of determination, Ve 


moving about in the sphere 
of governance! 


| have falth in Him who 


lights up darknesses through 
thee, 


Iluminates Jet-black 
shadows by thee, 


appointed thee one of the 
signs of His kingdom and 


one of the marks of His 
authority, and 

humbled thee through 
Increase and decrease, 
rising and setting, 
illumination and eclipse. 


In all of this thou art 


obedient to Him, prompt 
toward His will. 


Wes Allusion to 36: And the moon—We have determined it by mansions, till It returns lke an aged 
palm-bough. 
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SUB-H'AANAHOO 


MAAA AA'-JABA MAA DAB- 
BARA FEEE AM-RIK 


WA AL-T'AFA MAA S'ANAA' FEE 
SHAA-NIKAI 


JAA'LAKA MIF-TAAH'A SHAH- 
RIN H'AADITHIL-LIAM-RIN 
H'AADITH 


FAAS-ALUL-LAAHA 


RAB-BEE WARAB-BAK 


WA KHAALIQEE 
WAKHAALIQAK 


WA MUQAD-DIREE 
WAMU@QAD-DIRAK 


WA MUS'AW-WIREE 
WAMUS'W-WIRAK 


AY-YUS'AL-LEEA A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALIH 


WA AY-YAJ-A'LAKA HILAALA 


BARAKATIL-LAA TAM- 
H'AQUHAAL-AY-YAAM 


WA TAHAARATIL-LAA TUDAN- 
NISUHAAL-AAATHAAM 


HILAALA AM-NIM-MINAL- 
AAAFAAT 


WA SALAAMATIM-MINAS-SAY- 
YI-AAT 


HILAALA SAA'-DIL-LAA NAH'- 
SA FEEH 


SEE 


Glory be to Him! 


How wonderful is what He 
has arranged In thy 
situation! [ 


How subtle what He has 
made for thy task! 


He has mace thee the key 
to a new month for a new 
situation. 


So | ask ALLAH, 


my Lord and thy Lord, 


my Creator and thy Creator, 


my Determiner and thy 
Determiner, 


my Form-giver and thy 
Form-giver, 


that He bless MUHAMMAD 
and his Household and 


appoint thee a crescent 


of blessings not effaced by 
days and 


of purity not defiled by sins; 


a crescent of security from 
blights and 


of safety from evil deeds; a 
crescent of 


auspiclousness containing 
no misfortune, 































MAA'H by no adversity, 


WA YUS-RIL-LAA of ease not mixed with 
YUMAAZIJUHOO U'S-R difficulty, 


WA KHAY-RIL-LAA of good unstained by evil; a 
YASHOOBUHOO SHAR crescent 


HILAALA AM-NIW-WA of security and faith. 


WA YUM-NIL-LAA NAKADA of prosperity accompanied | 
EEMAAN 


WA NIA’-MATIW-WA IH'-SAAN — favor and good-doing, | 
WA SALAAMATIW-WA IS-LAAM_ safety and submission! 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA =O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH = and his Household, 


WAJ-A'L-NAA MIN- place us among 


AR-Z'AA MAN T'ALAA' A'LAY-H_ the most satisfied of those 
over whom the crescent has 
risen, 








WA AZ-KAA MAN-NAZ'ARA the purest of those who 
ILAY-H have looked upon it, 






WA AS-A'DA MAN TAA'B-BADA the most fortunate of those 
LAKA FEEH who have worshiped Thee 
under it; 








WA WAF-FIQ-NAA FEEHEE give us the success during 
LILT-TAW-BAH {the new month] to repent, 









WA AA‘-S'IM-NAA FEEHEE preserve us within It from 
MINAL-H'AW-BAH misdeeds, 






WAH'-FAZ'-NAA FEEHEE MIM- guard us theretn from 
MUBAASHARATI MAA‘-S'EEATIK pursuing disobedience to 
Thee, 







WA AW-ZIA'-NAA FEEHEE allot to us within It 
SHUK-RA NIA’-MATIK thanksgiving for Thy favor, 
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clothe us during it in the 
shlelds of well-being, and 


complete for us Thy kindness 
by perfecting therein 
obedience to Thee! 


Surely Thou art All-kind, 
Pralseworthy. 


And bless MUHAMMAD and 
his Household, the good, the 
pure. 






Praise belongs to ALLAH who 
gulded us to His pralse 


and placed us among the 
people of pralse, 


that we might be among the 
thankful for His beneficence 
and 


that He might recompense 
us for that with the 
recompense of the good- 
doers| 


And pralse belongs to ALLAH 
who 














































H'ABAANAA BIDEENIH showed favor to us through 

Hs retiglon, 
WAKH-TAS'-S'ANAA BIMIL- singled us out for His creed, 
LATIH and 


WA SAB-BALANAA FEE SUBULI directed us onto the roads 
IH'-SAANIH of His beneficence, 


LINAS-LUKAHAA BIMAN- in order that tnrough His 
NIHEEE ILAA RIZ"-WAANIH kindness we might travel 
upon them to His good 


pleasure, 


H'AM-DAY-YATAQAB- a praise which He will 

BALUHOO MIN-NAA WA YAR- accept from us and through 

Z"AA BIHEE A'N-NAA which He will be pleased 
with us! 

WAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- And praise belongs to ALLAH 

LAD’'EE JAA\LA MIN TIL-KAS- who appointed among 

SUBUL! SHAH-RAH those roads His month, 


SHAH-RA RAMAZ"AAN the month of RAMAZ"AAN, 


SHAH-RAS'-S'EEAAM the month of fasting, 


WA SHAH-RAL-!S-LAAM the month of submission, 


WA SHAH-RAT-TAHOOR the month of purtty, 


WA SHAH-RAT-TAM-H'EES' the month of putting to test, 


WA SHAH-RAL-QEEAAM the month of standing In 
prayer, 












a “ fie Cod ” ee 


CP od Mi 


pe oll 


BS bey ya) 


eee 


$55 


RES Sat 4 a y Bi. il ‘s (AL-LAD'EEE UNZILA FEEHIL- 


QUR-AAANU HUDANA LILN- 
NAASI WA BAY-YINAATIM- 
MINAL-HUDAA WAL-FUR- 
QAAN) 


FAABAANA FAZ"EELATAHOO 
A\LAA SAAA-IRISH-SHUHOORI 
BIMAA JAA'LA LAHOO 


MINAL-H'URUMAATIL-MAW- 
FOORATI 


WAL-FAZ"AAA-ILIL-MASH- 
HOORAH 


FAH'AR-RAMA FEEHEE MAAA 
AH'AL-LA FEE GHAY-RIHEEE 
IA'-ZAAMAA 


WA H'AJARA FEEHIL- 
MATAAI'MA WAL- 
MASHAARIBA IK-RAAMAA 


WA JAA‘LA LAHOO WAQ-TAA 
BAY-YINAA 


LAA YUJEEZU JAL-LA WA A’Z- 
ZA AY-YUQAD-DAMA QAB- 
LAH 


WA LAA YAQ-BALU AY-YOO- 
AKH-KHARA A'N-H 


j 
(In what the QURAN was sent 


down as guidance to the 
people, and as signs of the 
Guidance and the 
Separator)! we 


He clarified Hts excellence 
over other months by the 


many sacred things and 


well-known excellencles 
which He placed therein, 


for He made unlawful In it 
what He declared lawful In 
others to magnify tt, 


He prohibited foods and 
drinks In it to honor tt, and 


He appointed for tt a clear 
time 


which He (majestic and 
mighty Is He) allows not to 
be set forward and 


accepts not to be placed 
behind. 


i \ 
i | 
| 175 9. 185 ti 
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THUM-MA FAZ"-Z"ALA LAY- 
LATAW-WAAH'IDATAM-MIL- 
LAYAALEEHEE A'LAA 
LAYAALEEE AL-Fl SHAH-RIW- 
WA SAM-MAAHAA 


LAY-LATAL-QAD-R 


(TANAZ-ZALUL-MALAAA-IKATU 
WAR-ROOHOO FEEHAA BIID'- 
NI RAB-BHIM MIN KUL-LI AM- 
RIN) 


SALAAMUN DAAA-IMUL- 
BARAKATI ILAA T'ULOOI'L-FAJ- 
RI A'LAA MAY-YASHAAA-U MIN 
I'BAADIHEE BIMAAA AH'-KAMA 
MIN QAZ"AAA-IH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA AL-HIM-NAA 
MAA\-RIFATA FAZ"-LIH 


WA IJ-LAALA H'UR-MATIH 


WAT-TAH'AF-FUZ’'A MIM-MAA 
H'AZ'AR-TA FEEH 












Then He made one of its 
nights surpass the nights of a 
thousand months and 
named It 


the Night of Decree; 


(In It the angels and the 
Splrit descend by the leave 
of thelr Lord upon every 
command), 


a peace!76 


blessings until the rising of 
the dawn upon whomsoevefr 
He will of His servants 

according to the decision 


constant in 







He has made firm. 








O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 








Inspire us with 









knowledge of its excellence, 









veneration of its inviolability, 
and 













caution against what Thou 
hast forbidden within It, 








aan 


Gagan 
a 
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WA AI'N-NAA A'LAA 
S'EEAAMIHEE BIKAF-FIL- 
JAWAARIHEE A'M- 
MAA‘AS'EEKA WAS-TIA'- 
MAALIHAA FEEHEE BIMAA 
YUR-Z"EEK 


H'AT-TAA LAA NUS'-GHEEA Bl 
S-MAAI'NAAA ILAA LAGH-W 


WA LAA NUS-RIA’ Bi B- 
S'AARINAAA ILAA LAH-W 


WA HIAT-TAA LAA NAB-SUTA 
AY-DEEANAAA ILAA MAH'- 
Z'OOR 


WA LAA NAKH-T'OO BI! Q- 
DAAMINAAA ILAA MAH'- 
JOOR 


WA HIAT-TAA LAA TAE’EA 
BUTTOONUNAAA IL-LAA MAAA 
AH'-LAL-T 


WA LAA TANTIQA AL- 
SINATUNAAA IL-LAA BIMAA 
MATH-THAL-T 


WA LAA NATAKAL-LAFA IL-LAA 
MAA YUD-NEE MIN 
THAWAABIK 


WA LAA NATAA'ATAAA IL- 
LAAL-LAD'EE YAQEE MIN 
VQAABIK 


THUM-MA KHAL-LIS' D'ALIKA 


KUL-LAHOO MIN 
REEAAA-IL-MURAAA-EEN 
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and help us to fast In it by 
our restraining our limbs 
from acts of disobedience 
toward Thee and our 
employing them In that 
which pleases Thee, so that 


we lend not our ears to idle 
talk and 


hurry not with our eyes to 
diversion, 


we stretch not our hands 
toward the forbldden and 


stride not with our feet 
toward the prohibited, 


our bellies hold only what 
Thou hast made lawful and 


our tongues speak only what 
Thou hast exemplified, 


we undertake nothing but © 
what brings close to Thy 
reward and 


pursue nothing but what 
protects from Thy 
punishment! 


Then rid all of that from 


the false show of the false 
showers and 
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WA SUM-ATIL-MUS-MIE’EN 


LAA NUSH-RIKU FEEHEEE 
AH'ADANA DOONAK 


WA LAA NAB-TAGHEE BIHEE 
MURAADANA SIWAAK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA QIF-NAA FEEHEE A'LAA 
MAWAAGEETIS'-S'ALAWAATIL- 
KHAM-SI 


BIH'UDOODIHAAL-LATEE H'AD- 
DAT-T 


WA FUROOZ'IHAAL-LATEE 
FARAZ"-T 


WA WAZ'AAA-IFIHAAL-LATEE 
WAZ-ZAF-T 


WA AW-QAATIHAAL-LATEE 
WAQ-QAT 


WA ANZIL-NAA FEEHAA 
MANZILATA 


AL-MUS'EEBEENA 
LIMANAAZILIHAA 


AL-H'AAFIZ'EENA LIAR- 
KAANIHAA 


AL-MOO-AD-DEENA LAHAA 
FEEE AW-QAATIHAA A'LAA 


MAA SAN-NAHOO A'B-DUKA 
WA RASOOLUKA 
S'ALAWAATUKA A\LAY-HEE WA 
AAALIHEE FEE RUKOOI'HAA 
WASUJOODIHAA WA JAMEEI' 
FAWAAZ'ILIHAA A'LAA 





the fame seeking of the 
fame seekers, 


lest we assoclate therein 
anything with Thee or 


seek thereln any object of 
desire but Theel 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


in It make us attend to the 
appointed moments of the 
flve prayers within 


the bounds Thou hast set, 


the obligations Thou hast 
decreed, 


the duties Thou hast 
assigned, and 


the times Thou hast 
specified; and 


In the prayers make us alight 
tn the station of 


the keepers of thelr stations, 


the guardians of their pillars, 


thelr performers in thelr 
times, 


as Thy servant and Thy 
messenger set down In his 
SUNNA (Thy blessings be 
upon him and his 
Household) In thelr bowings, 
thelr prostrations, and all 
their excellent acts, 
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: ATAM-MIT-TAHOORI WA AS- with the most complete and 
aad 2 = BAGHIH ample ritual purity and 








assis @ 4 S3\ Cag WA AB-YANIL-KHUSHOOI’ WA the most evident and 
- i AB-LAGHIH Intense humility! 

































A le rr WA WAF-FIQ-NAA FEEH Give us success in this 








Zoe month to 
ial 3 ot (me in a) LIAN-NAS'ILA AR-H'AAMANAA tighten our bonds of kin with 
i aan - “  BIL-BIR-RI WAS'-S'ILAH devotion and gifts, 
7a “wn ve fe 
3 Jay. Uf > en eee ie WA AN-NATAA'AHADA attend to our neighbors with 
7 ie - JEERAANANAA BIL-IF-Z'AALI bestowal and giving, 
<, -* WAL-ATIEE-YAH 
| reerA]| 
ae 
7. we PG @ 
Becoenny cat Ye On tre r LIS! F, 
os or Uy \3 al 3 WA AN-NUKHAL-LIS'A AM tid our possessions from 
ep ere 2 WAALANAA MINAT-TABIA'AT — claims, 
a a Pe a“ 
Pas a 
| ohe= i io ( ( Avs ie WA AN-NUTAH-HIRAHAA purify them through paying 
a a ep BIIKH-RAAJIZ-ZAKAWAAT the alms, 
os 
igs a 3 (3 3 a WA AN-NURAAJIA' MAN go back fo him who has 
ee HAAJARANAA gone far from us, 
Fl afl Z cet 
(Ab pe ce: Ne WA AN-NUNS'IFA MAN treat justly htm who has 
ye ZALAMANAA wronged us, 


Me 
(ne pm 1 WA AN-NUSAALIMA MAN make peace with him who 
oa A‘ADAANAA shows enmity toward us 


als GN Chem ? oo (&(G H'AASHAA MAN U'WDEEA (except him who is regarded 
oe FEEKA WA LAK FA IN-NAHU as an enemy In Thee and 


| 

i 

1 

for Thee, for he Is 
I 






: in Y B MM i A \ AL-A'DOO-WUL-LAD'EE LAA _ the enemy whom we will not 
ee ce NUWAALEEH befriend, 
4 a . 
| Aas Y ol ee % WAL-H'lZ-BUL-LAD’EE LAA the party whom we will not 
i acd a e NUS'AAFEEH hold dear), and 
ey a re ee 
| A\A 4) oy mew cies aS Ng WA AN-NATAQAR-RABA ILAY- seek neamess to Thee 
¢ i ca KA FEEHEE MINAL-AA'- through blameless works 
Pe 
- ga ea ee ae ~~ MAALIZ-ZAAKEEATI BIMAA which will purify us from sins 
Oe Las oa VA! qUrAH-HIRUNAA BIHEE and 
2 MINAD'-D'UNOOB 








WA TAA'-S'IMUNAA FEEHEE preserve us from renewing | 
MIM-MAA NAS-TAA-NIFU faults, 
MINAL-UYOOB 


H'AT-TAA LAA YOORIDA A'LAY- so that none of Thy angels 
KA AH'ADUM-MIM-MALAAA- _ will bring for Thee the 
IKATIKA IL-LAA DOONA MAA 

NOORIDU MIN 


AB-WAABIT'-T'AAA'TI LAKA kinds of obedience and 


WA ANWAAI'L-QUR-BATI ILAY- sorts of nearness-seeking 
K unless they be less than 


what we bring!! 7 


AL-LAAHUM-MA IN-NEEE AS- © ALLAH, | ask Thee 
ALUKA 


BIH'AQ-Ql HAD'AASH-SHAH-R by the right of this month 


WA BIH'AQ-Ql MAN TAA'B- and by the right of him who 
BADA LAKA FEEHEE worships Thee within it 


MINI AB-TIDAAA-IHEEE ILAA _ from its beginning to the 
WAQ-Tl FANAAA-IH time of its passing, 


MIM-MALAKIN QAR-RAB-TAH whether angel Thou hast 
brought nigh to Thee, 


177 saYyID ALIKHAN offers four interpretations for this last clause, three given by earlier 
commentators and the fourth his own: (a) so that the acts of obedience and nearness-seeking of 
the angels will be less than ours; (b) so that none of the recording angels will bring the record of our 
sins except that they be less than the kinds of obedience and sort of nearness-seeking that we 
bring; (c) so that none of the angels will bring the works of the servants except that they be less than 
the kinds of obedience and sort of nearness- seeking that we bring; (d) so that none of the angels 
will bring our good works except that they be less than the good works that we ourselves bring. In 
support of the last reading he cites a HADEETH from one of the IMAMs "The angle only wites down 
what it hears, but ALLAH has said: Remember thy Lord in thyself, In pleading and fear (7: 205). So 
none knows the reward of the remembrance In the person's self except ALLAH 'He concludes that 
the best interpretation Is to say that the passage includes all four of these meanings. 














AW NABEE-YIN AR-SAL-TAH 


AW A'B-DIN S'AALIH'IN AKH- 
TAS'AS'-TAH 


AN TUS'AL-LEEA A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AH-HIL-NAA FEEHEE 
LIMAA WAATT-TA AW-LEEAAA- 
AKA MIN KARAAMATIK 


WA AW-JIB LANAA FEEHEE 
MAAA AW-JAB-TA LIAH-LIL- 
MUBAALAGHATI FEE T'AAATIK 


WAJ-A'L-NAA FEE NAZ’-MI 
MANI AS-TAH'AQ-QAR- 
RAFEEA\L-AA'-LAA BIRAH'- 
MATIK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'‘LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA JAN-NIB-NAA 


AL-IL-H'AADA FEE TAW- 
H'EEDIK 


WAT-TAQ-S'EERA FEE TAM- 
JEEDIK 
WASH-SHAK-KA FEE DEENIK 


WAL-A'MAA A'N SABEELIK 


WAL-IGH-FAALA LIH'UR-MATIK 





prophet Thou hast sent, 


or righteous servant Thou 
hast singled out, 


that Thou bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make us worthy of the 
generosity Thou hast 
promised 


make Incumbent for us what 
Thou hast made incumbent 
for those who go to great 
lengths In obeying Thee, 
and 


place us In the ranks of 
those who deserve through 
Thy mercy the highest 
elevation! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


tum us aside from 


deviation In professing Thy 
Unity, 


falling short In magnifying 
Thee, 


doubt In Thy religion, 


blindness toward Thy path, 


heedlessness of Thy 
Inviolability, and 
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WALIN-KHIDAAA' LIA'DOO- 
WIKASH-SHAY-T'AANIR- 
RAJEEM 


AL-LAAHUM-MA SIAL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA ID'AA KAANA LAKA FEE 
KUL-LI LAY-LATIM-MIL- 
LAYAALEE SHAH-RINAA 
HAD'AA RIQAABUY-YUA'- 
TIQUHAA A'F-WUKA AW 
YAHABUHAA S'AF-H'UK 


FAJ-A'R-R-RIQAABANAA MIN 
TIL-KAR-RIQAAB 


WAJ-A'L-NAA LISHAH-RINAA 
MIN KHAY-RI AH-LIW-WA AS'- 
H'AAB 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAM-H'AQ D'UNOOBANAA 
MAA' IM-H'AAQI HILAALIH 


WAS-LAKH A'N-NAA 
TABIA‘ATINAA MAA' 
ANSILAAKH! AY-YAAMIH 


H'AT-TAA YANQAZ'EEA A'N- 
NAA WAQAD- 


S'AF-FAY-TANAA FEEHEE 
MINAL-KHATEE-AAT 


WA AKH-LAS'-TANAA FEEHEE 
MINAS-SAY-YI-AAT 


being decelved by Thy 
enemy, the accursed 
SATANI 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, and 


when in every night of this 
month's nights Thou hast 
necks which Thy pardon will 
release and Thy forgiveness 
disregard, 


place our necks among 
those necks and 


place us among the best 
folk and companions of this 
our month! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


efface our sins along with 
the effacing of Its crescent 
moon, and 


make us pass forth from the 
ill effects of our acts with the 
passing of Its days, 


until It leaves us behind, 
while within it Thou hast 


purifled us of offenses and 


tid us of evil deeds! 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA IM-MIL-NAA FEEHEE 
FAA'D-DIL-NAA 


WA IN ZUGH-NAA FEEHEE 
FAQAW-WIM-NAA 


WA INI ASH-TAMALA A'LAY- 
NAA A'DOO-WUKASH-SHAY- 
TAANU FAS-TANQID'-NAA 
MIN-H 


AL-LAAHUM-MA 


ASH-H'AN-HOO 
BII'BAADATINAAA EE-YAAK 


WA ZAY-YIN AW-QAATAHOO 
BITAAATINAA LAK 


WA AI'N-NAA FEE 
NAHAARIHEE A'LAA 
S'EEAAMIH 


WA FEE LAY-LIHEE 


A\LAAS'-S'ALAATI WAT-TAZ"AR- 
RUI' ILAY-K 


WAL-KHUSHOO!' LAKA WAD'- 
D'L-LATI BAY-NA YADAY-K 


H'AT-TAA LAA YASH-HADA 
NAHAARUHOO A'LAY-NAA 
BIGHAF-LATIW-WA LAA LAY- 
LUHOO BITAF-REET’ 


AL-LAAHUM-MA 


WAJ-A\L-NAA FEE SAAA-IRISH- 
SHUHOORI WAL-AY-YAAMI 
KAD'ALIKA MAA A'M-MAR- 
TANAA 
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O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, and 


should we go off to one side 
in this month, set us a right; 


should we swerve, point us 
stratght; and 


should Thy enemy SATAN 
enwrap us, rescue us from 
him! 


O ALLAH, 


fill this month with our 
worship of Thee, 


adorn its times with our 
obedience toward Thee, 


help us during Its daytime 
with its fast, and 


In its night with 


prayer and pleading toward 
Thee, 


humility toward Thee, and 
lowliness before Thee, 


so that its daytime may not 
bear witness against our 
heedlessness, nor Its night 
against our neglect! 


O ALLAH, 


make us like this In the other 
months and days as long as 
Thou givest us life, and 

















WAJ-A'L-NAA MIN 
'BAADIKAS'-S'AALIH'EEN 


(AL-LAD'EENA YARITHOONAL- 
FIR-DAW-SA HUM FEEHAA 
KHAALIDOON) 


(WAL-LAD'EENA YOO-TOONA 
MAAA AAATAW-A 
WAQULOOBUHUM WAJILATUN 
AN-NAHUM ILAA RAB-BIHIM 
RAAJIU'WN) 


WA MINAL-LAD'EENA 
(YUSAARIU'WNA FIL-KHAY- 
RAATI WAHUM LAHAA 
SAABIQOON) 


AL-LAAHUM-MA SIAL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


FEE KUL-LI WAQ-T 
WAKUL-LI AWAAN 


WA A\LAA KUL-LI H'AAL 


A'DADA MAA S'AL-LAY-TA 
A\LAA MAN SIAL-LAY-TA A'LAY- 
H 





place us among Thy 
tighteous servants, 


(those who shall Inherit 
Paradise, therein dwelling 
forever), We 


those who give what they 
give, while their hearts 
quake, that they are 


returning to their Lord), Nek 


those (who vie in good 
works, outracing to 
them!) 18° 


© ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household 


in every time, 


in all moments, and 


in every state, 


to the number that Thou hast 
blessed whomsoever Thou 
hast blessed and 
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His Supplication 





beginning, 


74) AL-LAAHUM-MA 
} 
Pee 4D oa ri 
: fo YAA MAL-LAA YAR-GHABU FIL- O He who desires no 
r \ fey —“, or 2 
a Sa JAZAAA-| repayment! 
| ai se COS yh a9 WA YAA MAL-LAA YANDAMU He who shows no remorse at 
“ ALAAL-ATAAA-| bestowalll 
ec ae eplee vy $5 (7 WAYAA MAL-LAA YUKAAFI-U He who rewards not His 
re a E E A'B-DAHOO A\LAAS-SAWAAA-| servant tit for tat! 
! pen 
a 
Shea ce 
efots| Gk. MIN-NATUKA AB-TIDAAA- Thy kindness ts a new 
Ee - 


Nak Bye 5 


G,-- ed is 
Je US ar 


WA A\F-WUKA TAFAZ"-Z"UL 


WA U'QOOBATUKA A'D-L 


Thy pardon gratuitous 
bounty, Teh 


Thy punishment justice, 


181 In other words, Thou are kind without the servants having done anything to deserve it. Cf. 12: 3. 
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eas 
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’ at SHUK-RAK 


WA QAZ"AAAW-UKA 
KHEEARAH 


IN AA'-TAY-TA LAM TASHUB 


WA IM-MANA‘-TA LAM 
YAKUM-MAN-U'KA TAA'D- 
DEEAA 


TASH-KURU MAN SHKARAKA 
WA ANTA AL-HAM-TAHOO 


WA TUKAAFI-U MAN 
H'AMIDAKA WA ANTA A\L- 
LAM-TAHOO H'AM-DAK 


WA TAS-TURU A'LAA MAL-LAW 
SHI-TA FAZ"AH'-TAH 


WA TAJOODU A'LAA MAL-LAW 
SHI-TA MANAA\-TAH 


WA KILAAHUMAAA AH-LUM- 
MINKA LIL-FAZ"EEH'ATI WAL- 
MAN-!’ GHAY-RA AN-NAK 


BANAY-TA AFAA’ALAKA 
A\LAAT-TAFAZ"-Z"UL 


WA AJ-RAY-TA QUD-RATAKA 
A\LAAT-TAJAAWZ 


WA TALAQ-QAY-TA MAN 
A'S'AAKA BIL-H'IL-M 


Thy decree a choice for the 
best 


\f Thou bestowest, Thou 
stainest not Thy bestowal 
with obligation, and 


if Thou withholdest, Thou 
withho!dest not in 
transgression. 


Thou showest gratitude to 
him who thanks Thee, while 
Thou hast inspired him to 
thank Thee. 


Thou rewardest him who 
praises Thee, while though 
Thou hast taught him Thy 
praise. 


Thou coverest him whom, if 
Thou willed, Thou wouldst 
expose, and 


Thou art generous toward 
him from whom, if Thou 
willed, Thou wouldst 
withhold. 


Both are worthy of Thy 
exposure and withholding, 
but Thou hast 


founded Thy acts upon 
gratuitous bounty, 


channeled Thy power into 
forbearance, 


received him who 
disobeyed Thee with 
clemency, and 
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WA AM-HAL-TA MAN 
QAS'ADA LINAF-SIHEE BIZ'- 
Z'UL-M 


TASTANZIRUHUM BI NAATIKA 
ILAAL-INAABAH 


WTAT-RUKU MUA'AJALATAHUM 
ILAAT-TAW-BAH 


LIKAY-LAA YAH-LIKA A’LAY-KA 


~ HAALIKUHUM- 


WA LAA YASH-QAA BINIA'- 
MATIKA SHAQEE-YUHUM- 


IL-LAA A'N TOOLIL-IA’-D'AARI 
ILAY-H 


WA BAA’-DA TARAADUFIL- 
H'UJ-JATI A'LAY-H 


KARAMAN-MIN A'F-WIKA YAA 
KAREEM 


WA A’AA-IDATAM-MIN AT- 
FIKA YAA H'ALEEM 


ANTAL-LAD'EE FATAH'-TA 
LI'BAADIKA BAABAN ILAA A'F- 
WIKA WASAM-MAY-TAHUT- 
TAW-BAH 


WA JAA\L-TA A'LAA D'ALIKAL- 
BAABI DALEELAM-MIW-WAH'- 
YIKA LI-AL-LAA YAZ"IL-LOO 
A'N-HOO FAQUL-TA 
TABAARAKA AS-MUKA: 








disregarded him who 
Intended wrongdoing 
against himself. 


Thou awaltest their turning 
back without haste and 


refralnest from rushing them 
toward repentance, 


so that the perisher among 
them may not perish 
because of Thee and 


the wretched may not be 
wretched through Thy favor, 


but only after Thy prolonged 
excusing him 


and successive arguments 
against him, 


as an act of generosity 
thrgugh Thy pardon, O 
Generous, and 


an act of kindliness through 
Thy tendemess, O Clement! 


It is Thou who hast opened 
for Thy servants a door to 
Thy pardon, which Thou hast 
named ‘repentance’. 


Thou hast placed upon that 
door a polnter from Thy 
revelation, lest they stray 
from tt: Thou hast said 
(blessed are Thy names), 
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(Repent toward ALLAH with 
unswerving repentance! 
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A’SAA RAB-BUKUM AY-YUKAF- 
FIRA A'NKUM SAY-YI-AATIKUM 
WAYUD-KHILAKUM JAN- 
NAATIN TAJ-REE MIN TAH'- 
TIHAAL-AN-HAARU 


YAW-MA LAA YUKH-ZEEL- 
LAAHUN-NABEE-YA WAL- 
LAD'EENA AAAMANOO 
MAA'HOO 


NOORUHUM YAS-A‘A BAY-NA 
AY-DEEHIM WABIAY- 
MAANIHIM YAQOOLOONA 
RAB-BANAAA AT-MIM LANAA 
NOORANAA WAGH-FIR 
LANAAA 


IN-NAKA A’‘LAA KUL-LI SHAY- 
IN QADEERUN) 


FAMAA U'D'-RU MAN AGH- 
FALA DUKHOOLA D'ALIKAL- 
MANZILI BAA'-DA FAT-H'IL- 
BAAB! WA IQAAMATID- 
DALEELI? 


WA ANTAL-LAD'EE ZIT-TA FIS- 
SAW-MI A'LAA NAF-SIKA 


*7 LIFBAADIKA TUREED 





It may be that Thy Lord 


will acquit you of your evil 
deeds and 


will admit you into gardens 
beneath which rivers flow, 


upon the day when ALLAH 
will not degrade the Prophet 
and those who have faith 
along with him, 


their light running before 
them and of their right 
hands, and they say: ‘Our 
Lord, complete for us our 
light, and forgive us! 


Surely Thou art powerful over 
everything.) oe 


What is the excuse of him 
who remains heedless of 
entering that house after the 
opening of the door and the 
setting up of the pointer? 


It is Thou who hast raised the 
price against Thyself to the 
advantage of Thy servants, 
desiring 
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RIB-H'AHUM FEE 
MUTAAJARATIHM LAK 


WA FAW-ZAHUM BIL- 
WIFAADATI A'LAY-KA WAZ- 
ZEEAADATI MINK 


FAQUL-TA TABAARAKA AS- 
MUKA WA TAAVALAY-TA: 


(MAN JAAA-A BIL-H'ASANATI 
FALAHOO A'SH-RU AM- 


“© THAALIHAA 


WAMAN JAAA-A BiS-SAY-YI- 
ae FALAA YUJ-ZAAA IL-LAA 
MITH-LAHAA) WA QUuL-T: 


(MATHALUL-LAD’EENA 
YUNFIQOONA AM- 
WAALAHUM FEE SABEELIL- 
LAAHEE KAMATHALI H'AB- 
BATIN AMBATAT SAB-A’ 
SANAABILA FEE KUL-LI 
SUMBULATIM-MIA-ATU H'AB- 
BATIW-WAL-LAAHOO 


YUZ"AAI'FU LIMAY-YASHAAA-U) 
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their profit in their trade with 
Thee, 


thelr triumph through 
reaching Thee and their 
increase on account of 
Thee, 


for Thou hast said (blessed is 
Thy Name and high art Thou 
exalted), 


(whoso brings a good deed 
shall have ten the like of It, 
and 


those brings an evil deed 
shall only be recompensed 
the like of it).'®5 Thou hast 
sald, 


(The likeness of those who 
expend thelr wealth In the 
way of ALLAH Is as the 
likeness of a grain of com 
that sprouts seven ears, In 
every ear a hundred grains; 
so ALLAH multiplies unto 
whom He wills). '84 
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LAD'EE YUQ-RIZ'UL-LAAHA 
QAR-Z"ANA H'ASANANA 
FAYUZ"AAI'FAHOO LAHOOO 
AZ"-A’(AFANA KATHEERATAH) 


WA MAAA ANZAL-TA MIN 
NAZ'AAA-IRIHIN-NA FIL-QUR- 
AAANI MIN TAZ"AAE’EFIL- 
H'ASANAAT 


WA ANTAL-LAD’EE DALAL- 
TAHUM BIQAW-LIKA MIN 
GHAY-BIKA WA TAR- 
GHEEBIKAL-LAD’EE FEEHEE 
H'AZ'-Z'UHUM A'LAA MAA LAW 
SATAR-TAHOO A'N-HUM 


LAM TUD-RIK-HOOO AB- 
S'AARUHUM- 


WA LAM TA!'HEEE AS- 
MAAU'HUM- 


WA LAM TAL-HAQ-HOOO 
AW-HAAMUHUM- 


FAQUL-TA: 


(UD'-KUROONEEE AD'-KUR- 
KUM- 


WA ASH-KUROO LEE WA LAA 
TAK-FUROON) WAQUL-TA: 














Thou hast said: (Who Is he 
that will lend to ALLAH a 
good loan, and He will 
multiply it for him 


manifold?) Ue 


the QURAN similar verses on 
the multiplying of good 
deeds. 


And Thou hast sent down in 
It is Thou who hast pointed 
them through Thy speech 
from Thy Unseen and Thy 
encouragement in which i 
lies their good fortune 
toward that which— hadst 


Thou covered it from them— 





their eyes would not have 
perceived, 


thelr ears would not have 
heard, and 


their imaginations would not 
have grasped, 


for Thou hast said, 


( Remember Me, and | will 
remember you 


be thankful to Me, and be 
you not thankless towards 
Mel)!8° Thou hast said, 





(LA-IN SHAKAR-TUM 
LAAZEEDAN-NAKUM 


WALA-IN KAFAR-TUM IN-NA 
A’D'AABEE LASHADEED) WA 


“ QUL-TA: 


(UD-U'WNEEE AS-TAJIB LAKUM 
IN-NAL-LAD'EENA YAS-TAK- 
BIROONA AVN I'BAADATEE 
SAYAD-KHULOONA JAHAN- 
NAMA DAAKHIREEN) 


FASAM-MAY-TA DUA‘AA-AKA 
I'BAADAH 


WA TAR-KAHOO AS-TIK- 
BAARAA 


WA TAWAA'-A'T-TA A’LAA TAR- 
KIHEE DUKHOOLA JAHAN- 
NAMA DAAKHIREEN 


FAD'AKAROOKA BIMAN-NIK 


WA SHAKAROOKA BIFAZ"-LIK 


WA DAAW-KA BI M-RIK 


WA TAS'AD-DAQOO LAKA 
TALABAL-LIMAZEEDIK 
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(ff you are thankful, surely | 
will Increase you, 


but If you are thankless, My 
chastisement Is surely 
terrlble); '87 And Thou hast 
sald, 


(Supplicate Me, and | will 
respond to you; surely those 
who wax too proud to 
worship Me shall enter 
GAHENNAM utterly abject). 


Hence Thou hast named 
supplicating Thee ‘worship’ 


and refraining from It 
‘waxing proud’, and 


Thou hast threatened that 
the refraining from It would 
yleld entrance into 
GAHENNAM In utterLY 
abject.!®8 


So they remember Thee for 
Thy kindness, 


they thank Thee for Thy 
bounty, 


they supplicate Thee by Thy 
command, and 


they donate for Thee In 
order to seek Thy Increase; 








ur en 


































WA FEEHAA KAANAT in all this lies 


OWT op *-(¢; NAJAATUHUM MIN GHAZ"ABIK their deliverance from Thy 
iy - wrath and 


AG - Aor WA FAW-ZUHUM BIRIZ"AAK thelr triumph through Thy 
ar good pleasure. 


o ” 
© eck a eg ce AS oo WA LAW DAL-LA MAKH- Were any creature himself to 
cas 7 LOOQUM-MAKH-LOOQ@AM- direct another creature to 
MIN-NAF-SIHEE A'LAA MITH- _ the Ilke of that fo which Thou 
LIL-LAD’EE DALAL-TA A'LAY- Thyself hast directed Thy 


¢ HEE I'BAADAKA MINKA KAANA servants, he would be 
send. 
a 
2 4 ae 


sade G 02 MAW-S'OOFAM-BIL-IH-SAAN — described by beneficence 


} 7 WA MAN-UWTAN-BIIAM- quallfied by kindness, and 
ee TINAAN 


? ie 
Bee + $—— WAMAH'-MOODAM-BIKUL-LI praised by every tongue. 
eee LISAAN 


race Gls FALAKAL-H'AM-DU So to Thee belongs praise 


no Bye T) 6 (@ MAA WUJIDA FEE H'AM-DIKA as long as there Is found a 
a Ce MAD'-HAB way to praise Thee and 


5 oe ACAT Reed ng WA MAA BAQ@EE LIL-H'AM-DI as long as there remains for 
OG At ee ee LAF-Z'UN TUH'-MADU BIHEE praising words by which 
uy? . = « “1 WAMAA-NANA YANS'ARIFU Thou may be praised and 
al ai eae ™*  ILAY-H meanings which may be 
i spent in praise] 





AAS Apne al Eiko G7 © YAAMAN TAH'AM-MADA ILAA © He who shows Himself 
2 we ee * |I'BAADIHEE BIL-IH'-SAANI WAL- pralseworthy to His servants 
Te FAZ™LI through beneflcence and 


Se 4 bounty, 


AL , : 
Ayal 5 My PHS WA GHAMARAHUM BIL-MAN- flooding them with kindness 
+ N! WAT-TAW-L and graciousness 
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MAAA AF-SHAA FEENAA NIA’- 
MATAKA? 


WA AS-BAGHA A'LAY-NAA 
MIN-NATAKA? 


WA AKHAS'-S'ANAA BIBIR- 
RIKA? 


HADAY-TANAA 


LIDEENIKAL-LAD'EE AS’- 
TAFAY-T 


WA MIL-LATIKAL-LATEE AR- 
TAZ"AY-T 


WA SABEELIKAL-LAD'EE SAH- 
HAL-T 





WA BAS'-S'AR-TANAAZ-ZUL- 
FATA LADAY-KA WAL- 


“ WUS'OOLA ILAA KARAAMATIK 


AL-LAAHUM-MA WA ANTA 
JAA'L-TA MIN 


S'AFAAYAA TIL-KAL-WAZ'AAA- 
IFI 


WA KHAS'AAA-IS'I TIL-KAL- 
FUROOZ'I 


SHAH-RA RAMAZ"AANAL- 
LAD'EE 


AKH-TAS'AS'-TAHOO MIN 
SAAA-IRISH-SHUHOOR 


WA TAKHAY-YAR-TAHOO MIN 
JAMEEI'L-AZ-MINATI WAD- 
DUHOOR 


How much Thy favor has 
been spread about among 
us, 


Thy kindness lavished upon 
us, and 


Thy goodness singled out for 
us! 


Thou hast gulded us to 


Thy religion which Thou hast 
chosen, 


Thy creed with which Thou 
art pleased, and 


Thy path which Thou hast 
made smooth, and 


Thou hast shown us proximity 

to Thee and arrival at Thy | i 

generosity! j 
H 


O ALLAH, 


among the cholcest of those 
duties 


and the most special of 
those obligations 


Thou hast appointed the 
month of Ramadan, which 
Thou hast 









singled out from other 
months, 


chosen from among all 
periods and eras, and 





ie at ey 


WA AAATHAR-TAHOO A'LAA 
KUL-LI AW-QAATIS-SANATI 
BIMAA 


ANZAL-TA FEEHEE MINAL- 
QUR-AAANI WAN-NOOR 


WA Z'AAAF-TA FEEHEE 
MINAL-EEMAAN 


WA FARAZ"-TA FEEHEE 
MINAS'-S'EEAAM 


WA RAGH-GHAB-TA FEEHEE 
MINAL-QEEAAM 


WA AJ-LAL-TA FEEHEE MIL- 
LAY-LATIL-QAD-RIL-LATEE 
HEEA KHAY-RUM-MIN AL-FI 
SHAH-R 


THUM-MA AAATHAR-TANAA 
BIHEE A'LAA SAAA-IRIL-UMAM 


WAS'-TAFAY-TANAA BIFAZ"- 
LIHEE DOONA AH-LIL-MILAL 


FAS'UM-NAA 81 M-RIKA 
NAHAARAH 


WA QUM-NAA BI 'W-NIKA 
LAY-LAH 


preferred over all times of 
the year through 


the QURAN and the Lignt 
which Thou sent down within 
It, 


the falth which Thou 
multiplied by means of It, 


the fasting which Thou 
obligated therein, 


the standing tn prayer which 
Thou encouraged at its time. 
and 


the Night of Decree which 
Thou magnified therein, the 
night which Is better than a 
thousand months. !89 


Through It Thou hast 
preferred us over the other 
communities and 


through Its excellence Thou 
hast chosen us to the 
exclusion of the people of 
the creeds. 


We fasted by Thy command 
in Its daylight, 


we stood In prayer with Thy 
help In its night, 
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MUTAA'R-RIZ'EENA 
BIS'EEAAMIHEE 
WAQEEAAMIHEE LIMAA A'R- 
RAZ"-TANAA LAHOO MIR- 
RAH'-MATIK 


WA TASAB-BAB-NAAA ILAY- 
HEE MIM-MATHOO-BATIKA 


WA ANTAL-MALEE-U BIMAA 
RUGHIBA FEEHEEE ILAY-K 


AL-JAWAADU BIMAA SU-IL-TA 
MIN FAZ"-LIK 


AL-QAREEBU ILAA MAN 
H'AAWALA QUR-BAK 


WA QAD AQAAMA FEENAA 
HAD'AASH-SHAH-RU 
MAQAAMA H'AM-D 


WA S'AH'IBANAA S'UH'-BATA 
MAB-ROOR 


WA AR-BAH'ANAAA AF-Z"ALA 
AR-BAAH'IL-A'ALAMEEN 


THUM-MA Q@AD FAARAQANAA 
I'NDA TAMAAM! WA@-TIHEE 
WANGITAAIT' MUD-DATIHEE 
WA WAFAAA-I A'DADIH 


FANAH'-NU MUWAD- 
DIU'WHOO WADAAA’ MAN- 


A'Z-ZA FIRAAQUHOO A'LAY- 
NAA 


WA GHAM-MANAA WA AW- 
H'ASHANAA ANS'RAAFHOO 
A'N-NAA 


WA LAZIMANAA LAH 


Ss Se 
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presenting ourselves by Its 
fasting and Is standing to 

the mercy which Thou hast 
held up before us, and 





we found through it the 
means to Thy reward. 


And Thou art full of what Is 
sought from Thee, 


munificent with what is 
asked of Thy bounty, and 


near to him who strives for | 
Thy nearness. 


This month stood among us 
in a standing piace of 
praise, 


accompanied us with the 
companlonship of one 
approved, and 





profited us with the most 
excellent profit of the world's 
creatures. 


Then it parted from us at the 
completion of Its time, the 

end of its term, and the j 
fulfillment of its number. | 


So we bid farewell to it with 
the farewell of one 


whose parting pains us, 


whose leaving fills us with 
gloom and loneliness, and 


to whom we have come to 
owe 





































AD'-D'IMAAMUL-MAH'-FOOZ' a safeguarded clalm, 


PP 

STA\ iG os 5 WAL-H'UR-MATUL-MAR-E’E- an observed inviolabillty, 
e YAH 
2 ail “Soll WALHAG-QULMAG-ZEE a discharged right. 

Ds 

“ % Te an 7 1 : J Y 

: L wy FANAH'-NU QAAA-ILOONA: We say: 

LSE ZK] AS-SALAAMU A'LEEKA Peace be upon thee, 


i Ne (5 YAA SHAH-RAL-LAAHIL-AK-BAR O greatest month of ALLAH! 


rer ayy swe 5 WA YAA E'EDA AW-LEEAAA-IH_ O festival of His friends 


CANE “KJ -AS-SALAAMU A‘LAY-K Peace be upon thee, 
S07 Oe 72 yee oe 1 
- 5 Y, A ks 
0G; or ye S| (7 YAAA AK-RAMA MAS O most noble of 
‘a “7 * H'OOBIM-MINAL-AW-QAAT accompanying times! 
a © . tart ie WA YAA KHAY-RA SHAH-RIN —O best of months in days 
EA Vv wt en L J ; ¥ 
2 7 FIL-AY-YAAMI WAS-SAAA‘AT and hours! 


GLE “yIEJ| AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN Peace be upon thee, month 
SHAH-RIN in which 


‘ ays QARUBAT FEEHIL-AAAMAAL expectations come near 


> 
‘9 67 43 WA NUSHIRAT FEEHIL-AA'- and good works are 
MAAL scattered about! 








AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 
QAREEN 






Peace be upon thee, 
comrade 










i< JAL-LA QAD-RUHOO MAW- who is great In worth when 
*  JOODAA found and 










WA AF-JAA' FAQ-DUHOO 
MAF-QOODAA 






who torments through 
absence when lost, 
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WA MAR-JOO-WIN AAALAMA 
FIRAAQUH 


AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 
ALEEF 


AAANASA MUQ-BILANA 
FASAR 


WA AW-H'ASHA 
MUNQAZ"EEAA FAMAZ" 


AS-SALAAMU A'LAY-KA MIM- 
MUJAAWIRIN 


RAQ-QAT FEEHIL-QULOOB 


WA QAL-LAT FEEHID'- 
D'UNOOB 


AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 


NAAS'IRIN AA'ANA A'LAASH- 
SHAY-T'AAN 


WA S'AAH'IBIN SAH-HALA 
SUBULAL-IH'-SAAN 


AS-SALAAMU A'LAY-K 


MAAA AK-THARA UTAQAAA- 
AL-LAAHEE FEEK 


WA MAAA AS-A'DA MAR- 
RAA‘A H'UR-MATAKA BIK 


AS-SALAAMU A'LAY-KA MAA 
KAANA 


AM-H'AAKA LILD'-D'UNOOB 


WA AS-TARAKA LIANWAAI'L- 
UYOOB 
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anticipated friend whose 
parting gives pain! 


Peace be upon thee, 
familiar 


who brought comfort in 
coming, thus making happy, 


who left loneliness in going, 
thus glving anguish! 


Peace be upon thee, 
neighbor In whom 


hearts became tender and 


sins became fewl 


Peace be upon thee, 


helper who aided against 
SATAN, 


companion who made easy 
the paths of good-dolng! 


Peace be upon thee— 


How many became 
freedmen of ALLAH within 
thee! 


How happy those who 
observed the respect due to 
thee! 


Peace be upon thee— 


How many the sins thou 
erased! 


How many the kinds of faults 
thou covered over! 








AS-SALAAMU A'LAY-KA MAA 
KAANA 


AT-WALAKA A\LAAL-MUJ- 
RIMEEN 


WA AH-YABAKA FEE 
S'UDOORIL-MOO-MINEEN 


AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 


SHAH-RIL-LAA TUNAAFISUHUL- 


AY-YAAM 


AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 
SHAH-RIN HUWA MIN KUL-LI 
AM-RIN SALAAM 


AS-SALAAMU A'LAY-KA 


GHAY-RA KAREEHIL- 
MUS'AAH'ABATI 


WA LAA D'AMEEMIL- 
MULAABASAH 


AS-SALAAMU A'LAY-KA 
KAMAA 


WAFAT-TA A'‘LAY-NAA BIL- 
BARAKAAT 


WA GHASAL-TA A'N-NAA 
DANASAL-KHATEE-AAT 


AS-SALAAMU A\LAY-KA 


GHAY-RA MUWAD-DAI'M- 
BARAMAA 


WA LAA MAT-ROOKIN 
S'EEAAMUHOO SAAMAA 


AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 


Peace be upon thee— 


How drawn out wert thou for 
the sinners! 


How awesome wert thou in 
the hearts of the faithful! 


Peace be upon thee, month 
with which no days 
compete! 


Peace be upon thee, month 
which is peace in all affairs! 


Peace be upon thee, thou 


whose companionship is not 
disliked, thou 


whose friendly mixing Is not 
blamed! 


Peace be upon thee, just as 
thou 


hast entered upon us with 
blessings and 


cleansed us of the 
defilement of offenses! 


Peace be upon thee— 


Thou art not bid farewell in 
annoyance 


nor is thy fasting left In 
weariness! 


Peace be upon thee, 
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MAT-LOOBIN QAB-LA WAQ- 
TIH 


WA MAH!-ZOONIN A'LAY-HEE 
QAB-LA FAW-TIH 


AS-SALAAMU A'LAY-K 


KAM MIN SOOO-IN S'URIFA 
BIKA A'N-NAA 


WA KAM MIN KHAY-RIN 
UFEEZ"A BIKA A'LAY-NAA 


AS-SALAAMU A'LAY-KA 
WAA'LAA LAY-LATIL-QAD-RIL- 
LATEE HEEA KHAY-RUM-MIN 
AL-Fl SHAH-R 


AS-SALAAMU A'LAY-KA MAA 
KAANA 


AH'-RAS'ANAA BIL-AM-SI 
A\LAY-K 


WA ASHAD-DA SHAW-QANAA 
GHADAN ILAY-K 


AS-SALAAMU A'LAY-KA 


WAA'LAA FAZ"-LIKAL-LAD'EE 
H'URIM-NAAH 


WA A'LAA MAAZ"IM-MIM- 
BARAKAATIKA SULIB-NAAH 


AL-LAAHUM-MA 
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object of seeking before thy 
time, 


object of sorrow before thy 
passing! 


Peace be upon thee— 


How much evil was tumed 
away from us through thee! 


How much good flowed 
upon us because of thee! 


Peace be upon thee and 
upon the Night of Decree 
which Is better than a 
thousand months!!7° 


Peace be upon thee— 


How much we craved thee 
yesterday! 


How Intensely we shall yeam 
for thee tomorrow! 


Peace be upon thee and 


upon thy bounty which has 
now been made unlawful to 
us and 


upon thy blessings gone by 
which have now been 
stpped away from us! 


O ALLAH, 
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IN-NAAA AH-LU HAD'AASH- 

SHAH-RIL-LAD'EE SHAR-RAF- 
TANAA BIHEE WA WAF-FAQ- 
TANAA BIMAN-NIKA LAHOO 


H'EENA JAHILAL-ASH- 
QEEAAA-U WAQ-TAH 


WA H'URIMOO LISHAQAAA- 
THIM FAZ"-LAH 


WA ANTA WALEE-YU MAAA 


AAATHAR-TANAA BIHEE MIM- 


~~ MAA\-RIFATIHEE WA HADAY- 


TANAA LAHOO MIN SUN- 
NATIH 


WA @AD T-TAWAL-LAY-NAA 
BITAW-FEEQIKA 
S'EEAAMAHOO 
WAQEEAAMAHOO A'LAA 
TAQ-S'EER 


WA AD-DAY-NAA FEEHEE 
QALEELAM-MIN KATHEER 


AL-LAAHUM-MA FALAKAL- 
H'AM-DU 


IQ-RAARAM-BIL-ISAAA-AH 


WAA'-TIRAAFAM -BIL-IZ"AAA'H 


WA LAKA MIN QULOOBINAA 
A'Q-DUN-NADAM 


WA MIN AL-SINATINAA S'ID- 
QULIA’-TID'AAR 


3 (, FAA-JUR-NAA A'LAA MAAA 
SS'AABANAA FEEHEE MINAT- 
TAF-REET] AJ-RAA 


we are the people of this 
month, Through it Thou hast 
ennobled us and given us 
success because of Thy 
kindness, 


while the wretched are 
ignorant of its time. 


Made unlawful to them is its 
bounty because of their 
wretchedness. 


Thou art the patron of the 
knowledge of it by which 
Thou hast preferred us, and 
its prescribed practices to 
which Thou hast guided us. 


We have undertaken, 
through Thy giving success, 
its fasting and its standing in 
prayer, but with 
shortcomings, and 


we have performed little of 
much, 


O ALLAH, so to Thee belongs 
praise, 


in admission of evil doing 


and confession of 
negligence, and 


to Thee belongs remorse 
firmly knitted in our hearts 


seeking of pardon sincerely 
uttered by our tongues. 


Reward us, In spite of the 
neglect that befell us in this 
month, with a reward 
through which 
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NAS-TAD-RIKU BIHIL-FAZ™-LAL- 
MAR-GHOOBA FEEH 


WA NAA‘-TAAZ"U BIHEE MIN 
ANWAAI'D'-D’UKH-RIL-MAH'- 
ROOS' A'LAY-H 


WA AW-JIB LANAA U'D'-RAKA 
A'LAA MAA QAS'-S'AR-NAA 
FEEHEE MIN H'AQ-QIK 


WA AB-LUGH BI A'-MAARINAA 
MAA BAY-NA AY-DEENAA MIN 
SHAH-RI RAMAZ"AANAL-MUQ- 
BIL 


FAAD'AA BAL-LAGH-TANAAH 


FAAI'N-NAA A'LAA TANAAWULI 
MAAA ANTA AH-LUHOO 
MINAL-I'BAADAH 


WA AD-DINAAA ILAAL- 
QEEAAMI BIMAA YAS-TAH'IQ- 
QUHOO MINAT-TAAA'H 


WA AJ-RI LANAA MIN 
S'AALIH'IL-AMALI MAA 
YAKWNU DARAKAL-LIH'AQ- 
QIKA FEESH-SHAH-RAY-NI MIN 
SHUHOORID-DAH-R 


AL-LAAHUM-MA 


19) that is, the RAMAZ'AN of the year that has Just passed and that of the coming year. 
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we may reach the bounty 





desired from it and 







win the varieties of its 
craved storesl 




















Make Incumbent upon us 
Thy pardon for our falling 
short of Thy right in this 
month and 





make our lives which lie 
before us reach the coming 
month of Ramadan! 


Once Thou hast made us 
reach it, 


help us perform the worship 
of which Thou art worthy, 


cause us to undertake the 
obedience which Thou 
deservest, and 


grant us righteous works that 
we may fulfill Thy right in 
these two months of the 


months of time.!?! 


© ALLAH, as for 












































WA MAAA AL-MAM-NAA 





the small and large sins 
rae BIHEE FEE SHAH-RINAA which we have committed 
‘ -, HAD'AA MIL-LAMAMIN AW In this our month, 

ITH-M 





AW WAAQAA'-NAA FEEHEE 





the misdeeds into which we 
aa aa MIN D'AMBIN have fallen, and 


a2 or Wats ana 3 WAK-TASAB-NAA FEEHEE MIN the offenses which we have 
| 


eis PE ws KHAT'EE-AH earned 


Pe ¢ 
Bieepie Gee aJE ALAATAAM-MUDIM-MIN- purposefully or in 
— NAAA AW A'LAANIS-YAAN _ forgetfulness, 
a ae 


(5) a8 CM Z'ALAM-NAA FEEHEEE wronging ourselves thereby 
y ad ANFUSANAA 


wu Laman AW! ANTAHAK-NAA BIHEE or violating the respect due 
7 H'UR-MATAM-MIN GHAY- to others, 
RINAA 


in es we “ab FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- bless MUHAMMAD and his 
= 2 MADIW-WA AAALIH Household, 


eee if WAS-TUR-NAA BISIT-RIK cover us over with Thy 
covering, 


Dye (EEG WAA-EU AN-NAA BI'F-WIK pardon us through Thy 
ie pardoning 


“- Cs) oY wa as YG ~WALAA TANSIB-NAA FEEHEE place us not before the 
ed One LIAA'-YUNISH-SHAAMITEEN eyes of the gloaters 
because of that, 


“i ad CLE Les YG WALAATAB-SUT ALAY-NAA stretch not toward us the 
Zee ‘ FEEHEEE AL-SUNAT'-T'AAI'NEEN tongues of the defamers, 


and 


Co ? ~ A 
Zales oy | <5 lel 3 WAS-TAA'-MIL-NAA BIMAA employ us in that which will 
a 5 + < YAKOONU HiT'-TATAW- alleviate and expiate 


ol ™ aes @- = WAKAF-FAARATAL-LIMAAA whatever Thou disapprovest 
ANKAR-TA MIN-NAA FEEH from us within it through 










*yus Y il Ove BIRAA-FATIKAL-LATEE LAA Thy clemency which does 
@ > TANFAD not run out, and 
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WA FAZ"-LIKAL-LAD’EE LAA 
YANQUS' 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAJ-BUR MUS'EEBATANAA 
BISHAH-RINAA 


WA BAARIK LANAA FEE YAW- 
MI E'EDINAA WAFIT-RINAA 


WAJ-A'L-HOO MIN KHAY-RI 
YAW-MIM-MAR-RA A'LAY- 
NAAA 


AJ-LABIHEE LIA'F-WIW-WA 
AM-H'AAHOO LID'AMB 


WAGH-FIR LANAA MAA 
KHAFEEA MIN D'UNOOBINAA 
WA MAA ALAN 


AL-LAAHUM-MA 


AS-LAKH-NAA BINSILAAKHI 
HAD'AASH-SHAH-RI MIN 
KHAT'AAYAANAA 


WA AKH-RIJ-NAA 
BIKHUROOJIHEE MIN SAY-YI- 
AATINAA 


WAJ-A'L-NAA MIN 


192 that Is, we have been afflicted by the hardship of having to fast. This Interpretation follows 
SAYYID A'LIKHAN's reading, the Perslan translators Interpret the sentence to mean: ‘our being afflicted 
by grlef at the passing of our month’, a reading which SAYYID ALLIKHAN rejects. 
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Thy bounty which does not 
diminish! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


redress our belng afflicted 
by our month, 92 


bless us in this day of our 
festival and our fast- 
breaking, 


make it one of the best of 
days that have passed over 
us, 


the greatest in attracting Thy 
pardon, and the most 
effacing toward sins, and 


forgive us our sins, both the 
concealed and the public! 


© ALLAH, 


with the passing of this 
month make us pass forth 
from our offenses, 


with its departure make us 
depart from our evil deeds, 


and appoint us thereby 
among its 
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ma ll be AS-A'DI AH-LIHEE BIH most felicitous people, { 


Py ae ee 
As ae, PNG WA AJ-ZALIHIM QIS-MAN the most plentiful of them in 
at a a a FEEH portion, and 
Ne APE a ANG WA AW-FARIHIM H'AZ'-ZAM- the fullest of them in share! 
- oe MIN-H 
4 
a De 
RAL 545) AL-LAAHUM-MA WAMAN- O ALLAH, when any person | 
« ae me “< ‘ an ; 
o> ye \y) % o> ee RAA'A H'AQ-QA HAD'AASH- _— observes this month as It | 
Z SHAH-RI H'AQ-QA RIA'AYATIH should be observed, 
1 


WA H'AFIZA H'UR-MATAHOO 
H'AQ-QA H'IF-Z1HAA 


WA @AAMA BIH'UDOODIHEE 
H'AQ-QA QEEAAMIHAA 


WA AT-TAQAA 
D'UNOOBAHOO H'AQ-QA 
TUQAATIHAA 


AW TAQAR-RABA ILAY-KA 
BIQUR-BATIN AW-JABAT 
RIZ"AAKA LAH WA A'T'AFAT 
RAH'-MATAKA A'LAY-H 


FAHAB LANAA MITH-LAHOO 
MIW-WUJ-DIK 

WA AA'-TINAAA AZ"- 
A'AFAHOO MIN FAZ"-LIK 


We j.e., that good pleasure and mercy. 


safeguards Its Inviolability as 
it should be safeguarded, 


attends to its bounds as they 
should be attended to 


fears its misdeeds as they 
should be feared, 


or seeks nearness to Thee 
with any act of nearness- 
seeking which makes 
incumbent upon him Thy 
good pleasure 


give to us the like [of 
that}!3 from Thy wealth 


bestow it upon us in 
multiples through Thy 
bounty, 
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Aneeet (ss 
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Cay 5 Oe Ge 
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FA IN-NA FAZ"-LAKA LAA 
YAGHEEZ" 


WA IN-NA KHAZAAA-INAKA 
LAA TANQUS'U BAL TAFEEZ" 


WA IN-NA MAAVADINA IH'- 
SAANIKA LAA TAF-NAA 


WA IN-NA AT'AAA-AKA LAL- 
ATAAA-UL-MUHAN-NAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAK-TUB LANAA MITH-LA 
UJOORI MAN S'‘AAMAHOOO 
AW TAA'B-BADA LAKA 
FEEHEEE ILAA YAW-MIL- 
QEEAAMAH 


AL-LAAHUM-MA IN-NAA 
NATOOBU ILAY-KA FEE YAW- 
MI FIT-RINAAL-LAD'EE JAA\L- 
TAHOO 


LIL-MOO-MINEENA E'EDAW- 
WASUROORAA 


WA LIAH-LI MIL-LATIKA MAJ- 
MAA'W-WAMUH'-TASHADAA 


MIN KUL-LI D'AMBIN AD'-NAB- 
NAAH 


AW SOOO.-IN AS-LAF-NAAH 


AW KHAATIRI SHAR-RIN AZ"- 
MAR-NAAH 





for Thy bounty does not 
diminish, 


Thy treasuries do not 
decrease but overflow, 


the mines of Thy 
beneficence are not 
exhausted, and 


Thy bestowal is the bestowal 
full of delight! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


write for us the like of the 
wages of him who fasted in 
it or worshiped Thee within it 
until the Day of Resurrection! 


O ALLAH, we repent to Thee 
In our day of fast-breaking, 
which Thou hast appointed 


for the faithful a festival and 
a joy and 


for the people of Thy creed 
a time of assembly and 
gathering, 


from every misdeed we did, 


Ill work we sent ahead, 


or evil thought we secretly 
concelved, 
















é , Sleds é 
ost ee one Gey a3 wy TAW-BATA MAL-LAA the repentance of one who 
-F es YANTAWEE A'LAA RUJOOI'N does not harbor a return fo 


pn. ILAA D'AMB sin and 
wed 
“ 
DAHAA FEE KHAT'EE-AH back to offense, 


24 
# 


ws\ “a ine, pees te * 3 45; ~TAW-BATAN-NAS'OOH'ANA an unswerving repentance 
- ~? “_ KHALAS'AT MINASH-SHAK-KI rid of doubt and wavering. 


rea oe (gers, roy " WA LAA YAU'WDU BAA'- who afterwards will not go 
fa = - 







! 1 2% WALIR-TEEAAB 

AY 2 
7 ee a ee o ‘ £6 

( is Ls 15 (i, FATAQAB-BAL-HAA MIN-NAA So accept from us, be 

2 Cie WAR-Z'A A'N-NAA WA THAB- pleased with us, and fix us 
aie BIT-NAA A'LAY-HAA within itl 
mf) Spies SD ies 
es Al ¢l| AL-LAAHUM-MA AR-2UQ-NAA © ALLAH, provide us with 






Paes)! Cayo KHAW-FAT'QAABIL-WAE'ED fear of the threatened 
aie a punishment and 












MAW-UWD reward, 












“ @ 
cen “ H'AT-TAA NAJID so that we may find 
a“ 






7 Ae 
as aw (33) LAD'-D'ATA MAA NAD-UWKA _ the pleasure of that for 
ap BIH which we supplicate Thee 






Bo paese su a “~ WAKAA-BATA MAA NAS- the sorrow of that from which 
sr : TAJEERUKA MIN-H we seek sanctuary in Theel 







A ia) i Mes ie) f WAJ-A'L-NAA I'NDAKA MINAT- And place us with Thee 
oa o e TAW-WAABEENAL-LAD'EENA among the repenterts, 






BAA, Vas \ AW-JAB-TA LAHUM MAH'AB- those upon whom Thou hast | 
Y “ BATAK made Thy love obligatory 





yt. “y uy pe 5 WA SHAW-@A THAWAABIL- yearning for the promised 
“ 
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al 35 5 WA QABIL-TA MIN-HUM 


MURAAJAATA TAAATIK 


YAAA AA'-DALAL-A'ADILEEN 


AL-LAAHUM-MA TAJAAWAZ 
A'N AAABAAA-INAA WA UM- 
MAHAATINAA 


WA AH-LI DEENINAA 
JAMEEA'M-MAN SALAFA MIN- 
HUM WAMAN GHABARA ILAA 
YAW-MIL-QEEAAMAH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIN-NABEE- 
YINAA WA AAALIHEE KAMAA 
S'AL-LAY-TA A'LAA MALAAA- 
IKATIKAL-MUQ@AR-RABEEN 


WA S'AL-LI A'LAY-HEE WA 
AAALIHEE KAMAA S'AL-LAY-TA 
A\LAAA AMBEEAAA-IKAL-MUR- 
SALEEN 


WA S'AL-LI A’LAY-HEE WA 
AAALIHEE KAMAA S'AL-LAY-TA 
A\LAA I’BAADIKAS'-S'AALIH'EEN 


WA AF-Z"AL MIN D'ALIKA YAA 
RAB-BAL-A’ALAMEENA 
S'ALAATAN 


from whom Thou hast 
accepted the retum to 
obeying Thee! 74 


O Most Just of the Just! 


O ALLAH, show forbearance 
toward our fathers and our 
mothers 


and all the people of our 
religion, those who have 

gone and those who will 

pass by, until the Day of 

Resurrection! 


O ALLAH, bless our prophet 
MUHAMMAD and his 
Household, as Thou hast 
blessed Thy angels brought 
nigh, 


bless him and his 
Household, as Thou hast 
blessed Thy prophets sent 
out, 


bless hlm and his 
Household, as Thou hast 
blessed Thy righteous 
servants—and 


better than that, O Lord of 
the worlds|—a blessing 


Mee! Allusion to QURANIC verses such as Truly ALLAH loves the repenters (2: 222) and ALLAH is He who 
accepts repentance from Hls servants (9: 104; Cf. 42: 25). 




















TAB-LUGHUNAA 
BARAKATUHAA 


WA YANAALUNAA NAF-U'HAA 


WA YUS-TAJAABU LAHAA 
DUA'AAW-UNAA 


IN-NAKA AK-RAMU MAR- 
> RUGHIBA ILAY-H 


WA AK-FAA MAN TOOK-KILA 
A\LAY-H 


WA AA'-TIAA MAN SU-ILA MIN 
FAZ"-LIH 















ro Pai = \ GC ante WA ANTA A\LAA KUL-LI SHAY- Thou art powerful over 
a: a ee IN QADEER everything!!%5 
| palade atle —46— : 
A mee ae His Supplication 
WA KAANA MIN (AS) 
DUAAA-IHEE A'LAY- = ON THE DAY. OF 


HIS-SALAAMU FEE 
YAW-MIL- FIT-REIDIAA 
ANS'ARAFA MIN 
S'ALWAATIHEE 
IMANA.THUM-MA AS- 
TAQ-BALAL-QIB-LATA 
WA ‘FEE YAW-MIL- 
JUMUA'H FAQAALA: 


= 











an 


whose benediction will 

























reach us, 
| 


whose benefit will attain to 
us, and through which 





our supplication may be li 
granted! i 


Thou art the most generous 
of those who are 








beseeched, 


the most sufficient of those 
in whom confidence is had, 





the most bestowing of those 
from whom bounty Is asked, 
and 


FAST-BREAKING 
AND ON FRIDAY. 
When he finished 
his. prayer, He would I 
stand in place, 
tace the QIBLA, and 
say: 
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YAA MAY-YAR-H'AMU MAL- 
LAA YAR-H'AMUHUL-I'BAAD 


WA YAA MAY-YAQ-BALU MAL- 
LAA TAQ-BALUHUL-BILAAD 


WA YAA MAL-LAA YAH'- 
TAQIRU AH-LAL-H'AAJATI ILAY- 
H 


WA YAA MAL-LAA YUKHAY- 
YIBUL-MULIH'-H'EENA A'LAY-H 


WA YAA MAL-LAA YAJ- 
BAHOO BIR-RAD-DI AH-LAD- 
DAAAL-LATI A'LAY-H 


WA YAA MAY-YAJ-TABEE 
S'AGHEERA MAA YUT-H'AFU 
BIHEE WA YASH-KURU 


- YASEERA MAA YUA'-MALU LAH 


WA YAA MAY-YASH-KURU 
A'LAAL-QALEELI WA YUJAAZEE 
BIL-JALEEL 


WA YAA MAY-YAD-NOOO 
ILAA MAN DANAA MIN-H 


WA YAA MAY-YAD-O'OW ILAA 
NAF-SIHEE MAN AD-BARA 
A'N-H 


WA YAA MAL-LAA YUGHAY- 
YIRUN-NIA’-MAH WA LAA 
YUBAADIRU BIN-NAQ-MAH 
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O He who has mercy upon 
him toward whom the 
servants show no mercy! 


He who accepts him whom 
the cities will not accept! 


He who looks not down 
upon those who have need 
of Him! 


He who disappoints not 
those who Implore Him! 


He who slaps not the brow 
of the people of boldness 
toward Him with rejection! 


O He who collects the little 
that Is given to Him and 
shows gratitude for the paltry 
that Is done for Him! 


O He who shows gratitude 
for the small and rewards 
with the great! 


O He who comes close to 
him who comes close to 
Himl 


O He who invites to Himself 
him who turns his back on 
Him! 


O He who changes not 
favor and rushes not to 
vengeancel!%6 


| 196 ajusion to 8: 53: ALLAH would never charge his favor that he conferred on a people until they 
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WA YAA MAY-YUTH-MIRUL- 
H'ASANATA H'AT-TAA YUNAM- 
MEEAHAA 


WA YATAJAAWAZU A'NIS-SAYI- 
ATl H'AT-TAA YUA'F-FEEAHAA 


ANS'ARAFATIL-AAAMAALU 
DOONA MADAA KARAMIKA 
BIL-H'AAJAAT 


WAM-TALAAT BIFAY-Z"1 
JOODIKA AW-E'EATUT- 
TALIBAAT 


WA TAFAS-SAKHAT D-DOONA 
BULOOGHI NAA‘-TIKAS'- 
S'IFAATU 


FALAKAL-U'LOO-WUL-AA'-LAA 
FAW-QA KUL-LI AVAL 


WAL-JALAALUL-AM-JADU 
FAW-QA KUL-LI JALAAL 


KUL-LU JALEELIN I'NDAKA 
S'AGHEER 


WA KUL-LU SHAREEFIN FEE 
JAMBI SHARAFIKA H'AQEER 


KHAABAL-WAAFIDOONA 
ALAA GHAY-RIK 





O He who causes the good 
deed to bear fruit so that He 
may make it grow, and 
overlooks the evil deed so 
that He may efface it! 


Hopes turn back with needs 
fulfilled short of the extent of 
Thy generosity, 


with the overflow of Thy 
munificence, and 


attributes fill apart without 
reaching Thy description. 


For to Thee belongs the 
highest highness above 
everything high, and 


the cups of requests fill up 
1 


the most glorious majesty 
beyond every majesty 


Everything majestic before 
Thee is small, 


everything eminent beside 
Thy eminence vile! 


Those who reach other than 
Thee are disappointed, 
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4 2 a,e nd = - ¢ ‘ 
6) ¥( bee eH A : WA KHASIRAL-MUTAA'R- those who present 
ea 2 a RIZ"OONA IL-LAA LAK themselves to other than 
Thee have lost, 


\ &. 
G ‘4 GaN an “ WA Z"AAA'L-MULIM-MOONA _ those who stay with other 





| 
a Gy 4 
+ A IL-LAA BIK than Thee have perished, | 
cA \ owe ‘a 
le Bea he fowls LOe1G WAAJ-DABAL-MUNTAJIUWNA and those who retreat 
| Z G o IL-LAA MANI ANTAJAA' FAZ"- —except those who retreat 
| Pa LAK to Thy bounty—are 
| i clas desolate! 
oN te +S; ae BAABUKA MAF-TOOH'UL-LILR- Thy door Is open to the 
i Fire **  RAAGHIBEEN beseechers, 
aon 7c By ~WAJOODUKA MUBAAHUL- Thy munificence free to the 
te "~ — LILS-SAAA-ILEEN askers, 
eK 2 ea sre 
ae! 7 Ee aan) Oslely, WA IGHAATHATUKA Thy help near to the help- 
aad Og -~ @AREEBATUM-MINAL-MUS- seekers} 
TAGHEETHEEN 
ee ~_' 
I ea “io,” 35 NY LAA YAKHEEBU MINKAL- The expectant are not 
- a ni AAAMILOON disappointed by Thee, 
>) 2 Lis % uw ‘ Y 3 WA LAA YAY-ASU MIN ATAAA- those who present 
2 < ? IKAL-MUTAA'R-RIZ"OON themselves despair not of 
aD eee Thy bestowal, 
Bae Ao ar oR oa tay WA LAA YASH-QAA the forgiveness-seekers 
ro) \ OR \ghemens mA 3 
a ee e BINAQIMATIKAL-MUS-TAGH- become not wretched 
FIROON through Thy vengeancel 
oJ 4) 
DNC cA {eA OC,. RIZ-QUKA MAB-SOOTUL- Thy provision Is spread 
y : 7 LIMAN A'S'AAK among those who disobey 
Thee, 


Aine A tw od ae iY. 3 WA HIIL-MUKA MUA\-TARIZ"UL- Thy clemency presents itself 
a LIMAN-NAAWAAKA to those hostile toward Thee, 


a a“ eo 3 
anal | J! 4 SY OSE A’ADATUKAL-IH'-SAANU ILAAL- Thy habit is beneficence 
EON 4 MUSEE-EEN toward the evildoers, and 
ed: pee lee) eS 4 
BREN (GCE Bee, SUN-NATUKAL-IB-QAAA-U Thy wont Is to spare the 
Gesell Je Gol ok. WA is y p 
“4 A'LAAL-MUA'-TADEEN transgressors, 
Ane H’AT-TAA LAQAD- so much so that 


ws Oem 














GHAR-RAT-HUM ANAATUKA 
A'NIR-RUJOOA'- 
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ee FOG ‘ bs Ne WA S'AD-DAHUM IM-HAALUKA 
2 2 A'NIN-NUZOOA'- 
i coer * SAG eNG WA IN-NAMAA TAAN-NAY-TA 
G “Ae . , 
ye wo 7 BIHIM LEEAFEE-OO ILAAA AM- 
* RIK 
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aie (~~ rar Pic Ze FAMAN KAAN 
Lo tes iy Glee A MIN AH-LIS- 
- Swat SAA'ADATI KHATAM-TA 
3” LAHOO BIHAA 
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Pa Fealeatt! ples, 3% WAMAN KAANA MIN AH- 
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KUL-LUHUM S'AAA-IROONA 
ILAA H'UK-MIK 


WA UMOORUHUM AAA- 
ILATUN ILAAA AM-RIK 


LAM YAHIN A'LAA TOOL! 
MUD-DATIHIM SUL-TAANUK 


WA LAM YUD-H'AZ” LITAR-Ki 
MUA‘AJALATIHIM BUR- 
HAANUK 


H'UJ-JATUKA QAAA-IMATUL- 
LAA TUD-H'A2" 


WA SUL-TAANUKA THAABITUL- 
LAA YAZOOL 






















Thy lack of haste deludes 
them from returning, and 


Thy disregard bars them 
from desisting! 


Thou actest without haste 
toward them so that they will 
come back to Thy 
command and 


Thou disregardest them, 
confident In the 
permanence of Thy 
kingdom, 


so Thou sealest him who is 
worthy of it with felicity, and 


Thou abandonest him who Is 
worthy of It to wretchedness! 


All of them come home to 
Thy decree, 


their aftairs revert to Thy 
command; 


Thy authority grows not 
feeble through their drawn 
out term, 


Thy proof is not refuted by 
the failure to hurry after 
them. 


Thy argument Is established, 







never refuted, 






Thy authority fixed, never 
removed. 
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FAL-WAY-LUD-DAAA-IMU Permanent woe belongs to 
LIMAN JANAH'A A'NK him who inclines away from 
Thee, 








WAL-KHAY-BATU forsaking disappointment to 
ALKHAAD'ILATU LIMAN him who Is disappointed by 
KHAABA MINK Thee, and 






WASH-SHAQAAA-UL-ASH-QAA the most wretched 
LIMAN! AGH-TAR-RA BIK wretchedness to him who Is 
deluded about Thee! 







MAAA AK-THARA TAS'AR- How much he will move 
RUFAHOO FEE A'D'AABIKA? about In Thy chastisementi 








Sable 3 ae 4 ees WA MAAA AT-WALA TARAD- How long he will frequent 
ee = DUDAHOO FEE I'QAABIKA? _‘Thy punishment! 
yal ic jae Dal os WA MAAA AB-A'DA How far his utmost end from 
(gio ne GHAAYATAHOO MINAL- rellef! 


Sr EN A ep o Alessi G 4 WA MAAA AQ-NATAHOO How he will despair of an 
ie a a MIN SUHOOLATIL-MAKH-RAJI? easy exit! 


| = 


z= — Cd 
9 os Y GL 2 WG AID-LAM-MIN QAZ'AAAIKA [All of this] ais justice from Thy 
: 2 2 LAA TAJOORU FEEH decree (Thou art not unjust 
in itl), and 


** e td 
es Y Ca ee. GCs WA INS'AAFAM-MIN H'UK- equity from Thy judgment 
y MIKA LAA TAH'EEFU A'LAY-H (Thou dost not act wrongfully 
one against himl). 


arguments, 


EN HO Hs, x — WA AB-LAY-TAL-AA'-D'AAR tested the excuses, 


ee Ae : -DAM- b ith threats, 
(. Do WA QAD T-TAQAD-DAM-TA egan wi reats 
7 BIL-WAE'ED 


WA TALAT-TAF-TA FIT-TAR- showed gentleness with 
GHEEB encouragement, 


WA Z"ARAB-TAL-AM-THAAL struck similitudes, 


eal Sy’ BU ua’ ~FAQAD Z'AAHAR-TAL-H'UJAJ = Thou supported the 








Mee yo 
EY; 


ear 


ae les 


ie 





WA ATAL-TAL-IM-HAAL 


WA AKH-KHAR-TA WA ANTA 
MUS-TATEEU'L-LIL- 
MUA'AJALAH 


WA TAAN-NAY-TA WA ANTA 
MALEE-UM-BIL-MUBAADARAH 


LAM TAKUN ANAATUKA A‘J- 
ZAA 


WA LAAA IM-HAALUKA WAH- 
NAA 


WA LAAA IM-SAAKUKA GHAF- 
LAH 


WA LAA ANTIZ'AARUKA 


MUDAARAAH 


BAL-LITAKOONA 


H'UJ-JATUKA AB-LAGH 


WA KARAMUKA AK-MAL 


WA IH'-SAANUKA AW-FAA 


WA NIA'-MATUKA ATAM 


KUL-LU D'ALIKA KAANA WA 
LAM TAZAL WA HUWA KAAA- 
INOO-WA LAA TAZAAL 


H'UJ-JATUKA AJAL-LU MIN AN 
TOOS'AFA BIKUL-LIHAA 


made long the respite, 


delayed, while Thou art able 
to hurry, and 








acted without haste, while 
Thou art full of quick 
accomplishment! 


Not because of incapacity 
is Thy slowness, 


feebleness Thy giving 
respite, 


heedlessness Thy showing 
restraint, 


dissemblance Thy waiting! 


But that 


Thy argument be more 
conclusive, 


Thy generosity more perfect, 


Thy beneficence more 
exhaustive, 


Thy favor more complete! 


All of this has been and 
always was, is and ever will 
be. 


Thy argument is greater than 
that its totality be described, 








WA MAJ-DUKA AR-FAU' MIN 
AY-YUH'AD-DA BIKUN-HIH 


WA NIA'-MATUKA AK-THARU 
MIN AN TUH'-S'AA BI S-RIHAA 


WA IH'-SAANUKA AK-THARU 
MIN AN TUSH-KARA A'LAAA 
AQ@AL-LIH 


WA Q@AD QAS'-S'ARA BEEAS- 
SUKOOTU A'N TAH'-MEEDIK 


WA FAH-HAHANEEL-IM-SAAKU 


A'N TAM-JEEDIK 


WA QUS'AARAAYAL-IQ-RAARU 


BIL-H'USOORI 


LAA RAGH-BATAY-YAAA 
ILAAHEE BAL A‘J-ZAA 


FAHAAA ANA D'AA AW-UM- 
MUKA BIL-WIFAADAH 


WA AS-ALUKA H'US-NAR- 
RIFAADAH 


FAS'AL-LI ALAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAS-MAA’' NAJ-WAAY 


WAS-TAJIB DUA‘AA-EE 


WA LAA TAKH-TIM YAW-MEE 
BIKHAY-BATEE 


Thy glory more elevated 
than that It be limited in Its 
core, 


Thy favor more abundant 
than that Its entirety be 
counted, 


Thy beneflcence more 
abundant than that thanks 
be given for tts least 
amount! 


Speechlessness has made 
me fall short of praising 
Thee, 


restraint has made me 
powerless to glorify Thee, 


and the most! can do Is 
admit to Inability, 


not out of desire, my God, 
but out of Incapacity. 


So here | am: | repair to 
Thee by coming forward, 


and | ask from Thee good 
support 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, 


hear my whispered words, 


grant my supplication, 


seal not my day with 
disappointment, 








WA LAA TAJ-BAH-NEE BIR- 
RAD-DI FEE MAS-ALATEE 


WA AK-RIM MIN I'NDIKA 
MUNS'ARAFEE 


WA ILAY-KA MUNQALABEE 


IN-NAKA GHAY-RU Z"AAA- 
IQIM-BIMAA TUREED 


WA LAA AVAJIZIN A'M-MAA 
TUS-AL 


WA ANTA A'LAA KUL-LI SHAY- 
IN QADEER 


WA LAA H'AW-LA WA LAA 


QOO-WATA IL-LAA BIL-LAHIL- 


A\LEE-YIL-A‘ZEEM 


_WA KAANA MIN 
DUA‘AA-IHEE ALAY: 
HIS-SALAAMU FEE — 


slap not my brow by 
rejecting my request, and 


make noble my coming 
from Thee and 


my going back to Thee! 


Surely Thou art not 
constrained by what Thou 
desirest, 


nor incapable of what Thou 
art asked! 


Thou art powerful over 
everything, 197 and 


There is no force and no 
strength save in ALLAH, the 
All-high, the All-mighty'1! 78 


ON THE DAY OF 


"AI 1199 
3 oe _YAW:MLARAFAH “ARAFAY : 


4 


Zee 
sulaquergie’ 
ee bt Gea 


*\!5.5{ AAL-H'AM-DU LIL-LAHEE RAB- Praise belongs to ALLAH, 


j200 


fa BIL-A'ALAMEEN Lord of the worlds 


197 3. 26 
198 An oft-repeated formula found In many HADEETHs. 


199 The ninth of D'UL-HIJJA, the last day of the HAJ, when the pilgrims occupy themselves with prayer 
at Mount A'RAFA. Cf. IMAM HUSAYN's long supplication for the day, translated In CHITICK, A SHI-A'H 
Anthology, pp. 93-113. 
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AL-LAAHUM-MA LAKAL-H'AM- 
DU 


BADEEA'S-SAMAAWAATI WAL- 
AR-Z" 


D'AAL-JALAALI WAL-IK-RAAM 


RAB-BAL-AR-BAAB 


WA ILAHA KUL-LI MAALOOH 


WA KHAALIQA KUL-LI MAKH- 
LOOQ 


WA WAARITHA KUL-LI SHAY- 


(LAY-SA KAMITH-LIHEE SHAY) 


WA LAA YAA'-ZUBU A'N-HOO 
I'L-MU SHAY- 


WA HUWA BIKUL-LI SHAY-IM- 
MUH'EET 


WA HUWA A'LAA KUL-LI SHAY- 
IR-RAQEEB 


ANTAL-LAAHOO LAAA ILAHA 
IL-LAAA ANT 
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© ALLAH, to Thee belongs 
praise! 


Originator of the heavens 
and the earth! 


Possessor of majesty and 
munificence! 


Lord of lordsl 


Object of worship of every 
worshiperl 


Creator of every creature! 


Inherttor of all things!29! 


(There Is nothing like Him), 
202 


knowledge of nothing 
escapes Him, 203 


He encompasses 
everything, 204 ond 


He is watchful over 
everything 4205 


Thou art ALLAH, there Is no 
god but Thou, 





201 ¢}, 15: 21-23: Naught Is there, but its treasurles are with Us, and We send It not down but in a 
known measure. ..It is We who glve life, and make to die, and It is We who are the Inheritors. 


202 49:11 
203 Roterence to 10: 61; Not so much as the welght of an ant In earth or heaven escapes thy Lord... 
204 4). 54 


205 33. 50 








AL-AH'ADUL-MUTAWAH'-H'ID 


AL-FAR-DUL-MUTAFAR-RID 


WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANT 


AL-KAREEMUL-MUTAKAR-RIM 


AL-A'ZEEMUL-MUTAA'Z-Z'IM 


AL-KABEERUL-MUTAKAB-BIR 


WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANT 


AL-A'LEE-YUL-MUTAAVAL ASH- 
SHADEEDUL-MIH'AAL 


WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANTA 


AR-RAH'-MNUR-RAH'EEM 
AL-A'LEEMUL-H'AKEEM 
WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANTA 
AS-SAMEEU'L-BAS'EER 
AL-QADEEMUL-KHABEER 
WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANTA 


AL-KAREEMUL-AK-RAM 


AD-DAAA-IMUL-AD-WAM 





the Unique, the Alone, 


the Single, the Isolated, 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


the Generous, the 
Generously Bestowing, 


the All-mighty, the Mightily 
Exalted, 


the Magnificent, the 
Magnificently Magnified. 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


the All-high, the Sublimely 
High, the Strong in prowess 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


the All-merciful, the All- 
compassionate, 


the All-knowing, the All-wise. 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


the All-hearing, the All- 
seelng, 


the Eternal, the All-aware. 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


the Generous, the Most 
Generous, 


the Everlasting, the Most 
Everlasting. 
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WA ANTAL-LAAHOO LAAA Thou art ALLAH, there Is no 
? ILAHA IL-LAAA ANTA god but Thou, 







AL-AW-WALU QAB-LA KUL-LI 
lim, Z ‘ AH'AD 








the First before every one, 








SE a 3? SF WAL-AAAKHIRU BAA'-DA KUL- the Last after every number. 
Pe SC LI A'DAD 

















te ies 
“| GO ene 5, WA ANTAL-LAAHOO LAAA Thou art ALLAH, there Is no 
Z ILAHA IL-LAAA ANT god but Thou, 


wy . “ U 
cogs ee vl AD-DAANEE FEE U'LOO-WIH __ the Close In His highness, 





e 

tS a 

CAM AY BiGiAG WAANTAL-LAAHOO LAAA Thou att ALLAH, there Is no 
fie ie ILAHA IL-LAAA ANTA god but Thou, 
4, ~ tt 2 
neal ss ACA 2 D*‘OOL-BAHAAA-! WAL-MAJ-D  Possessor of radiance and 
ee tk glory, 
d ioe | 3 Ps C, Neal is WAL-KIB-REEAAA-I WAL-H'AM- magnificence and praise. 
a ce ea D 


y 6 
- . Ay = _A! : 
20x 3 ee) 3 WAL-A’ALEE FEE DUNOO-WIH the High In His closeness. 





2 
ZY BiG WAANTAL-LAAHOO LAAA Thou art ALLAH, there Is no 
Z ILAHA IL-LAAA ANT god but Thou. 






AL-LAD'EEE ANSHAA-TAL-ASH- Thou hast brought forth the 
YAAA-A MIN GHEERI SIN-KH things without reot, 











WA S'AW-WAR-TA MAA S'AW- formed what Thou hast 
WAR-TA MIN GHAY-RI formed without exemplar, 
MITHAAL and 












< WAB-TADAA'-TAL-MUB- riginated the originated 
ONG 7 ‘ ; TADAA‘ATI BILAA AH'-TID'AAA- things without imitation. 









It is Thou 





ANTAL-LAD’EE 








QAD-DAR-TA KUL-LA SHAY-IN who hast ordalned each 
TAQ-DEERAA thing with an ordination, 2°6 







as Reference to 25: 2 He created everything, then He ordained It with an ordination. 
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WA YAS-SAR-TA KUL-LA SHAY- 
IN TAY-SEERAA 


WA DAB-BAR-TA MAA 
DOONAKA TAD-BEERAA 


ANTAL-LAD’EE 


LAM YUI'NKA A\LAA KHAL- 


QIKA SHAREEK 


WA LAM YUWAAZIR-KA FEEE 
AM-RIKA WAZEER 


WA LAM YAKUL-LAKA 
MUSHAAHIDOO-WA LAA 
NAZ'EER 


ANTAL-LAD’EE 


ARAT-TA FAKAANA H'AT-MAM- 
MAAA ARAT-T 


WA QAZ'AY-TA FAKAANA A'D- 
LAM-MAA QAZ2’AY-T 


WA H'AKAM-TA FAKAANA 
NIS'-FAM-MAA H'AKAM-T 


ANTAL-LAD'EE LAA YAH'- 
WEEKA MAKAAN 


WA LAM YAQUM LISUL- 
TAANIKA SUL-TAAN 


WA LAM YUA‘-YIKA BUR- 
HAANOO-WA LAA BAYAAN 


eased each thing with an 
easing, 207 and 


governed everything below 


Thyself with a governing.2°% 


It is Thou 


whom no associate helps 
with Thy creation and 


no vizier aids in Thy 
command. 


Thou hast no witness and no 
equal. 


It Is Thou 


who willed, and what Thou 
willed was unfailing, 


who decreed, and what 
Thou decreed was just, 


who decided, and what 
Thou decided was fair. 


It is Thou whom place does 
not contain, 


before whose authority no 
authority stands up, and 


whom no proof or 
explication can thwart. 


207 tiusion to 80: 20: He created him (man], and determined him, ihen the way eased for him. 


ave Perhaps an allusion to 32: 5 He governs the affalr from the heaven to the earth. 











ANTAL-LAD'EE It is Thou 


AH'-S'AY-TA KUL-LA SHAY-IN who hast counted 
A'DADAA everything in numbers, 209 


WA JAA'L-TA LIKUL-L! SHAY-IN appointed for everything a 
AMADAA term, and 


WA QAD-DAR-TA KUL-LA ordained everything with an 
SHAY-IN TAQ-DEERAA ordination. 


ANTAL-LAD'EE It is Thou 


QAS'URATIL-AW-HAAMU A'N before whose selfness 
D'AATEE-YATIK imaginations fall short, 


x Ses 3 WA A‘JAZATIL-AF-HAAMU A'N before whose HOWNESS 
a ; KAY-FEE-YATIK understandings have no 
incapacity, and 


WA LAM TUD-RIKIL-AB-S'AARU the place of whose 
MAW-Z'IA' AY-NEE-YATIK WHERENESS eyes perceive 
not.210 


ANTAL-LAD'EE It is Thou 


LAA TUH'-H'AD-DU who hast no bounds, lest 
FATAKOONA MAH'-DOODAA Thou be bounded, 


WLAM TUMATH-THAL who art not exemplified, lest 
FATAKOONA MAW-JOODAA Thou be found, 


209 Reference to 72: 28: He has counted everything in numbers. 


210 the terms 'HOWNESS' and ‘WHERENESS' are found already In HADEETH attilbuted to the Prophet In 
SHI-A'H sources, as well as to some of the IMAMs (Cf. CHITTICK, A SHI-AH Anthology, Index under 
AYNEEYAH and KAYFIYYAH. The term 'selfness' (ZATYYA) Is certainly more rare. Lane in his Lexicon 
points out that if Is a post-classical term used In philosophy, but In the present context it has no such 
philosophical sense and seems to be a colnage built on the analogy of the other two terms. 
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Zul Reference to SURA 112. 


WA LAM TALID FATAKOONA 
MAW-LOODAA 


ANTAL-LAD’EE 


LAA Z'ID-DA MAAKA 
FAYUAANIDAK 


WA LAA I'D-LA LAKA 
FAYUKAATHIRAK 


WA LAA NID-DA LAKA 
FAYUA'ARIZ"AK 


ANTAL-LAD'EE 


AB-TADAA WAKH-TARAA’- 


WAS-TAH'-DATHA WAB- 
TADAA'- 


WA AH'-SANA S'UN-A' MAA 
S'ANAA’- 


SUB-H'AANAKA 


MAAA AJAL-LA SHAA-NAKAI 


WA SS-NAA FIL-AMAAKINI 
MAKAANAKAI 


WA AS'-DAA' BIL-H'AQ-@I FUR- 
QAANAKAI 





who dost not beget, lest 
Thou be begotten.?! u 


It is Thou 


with whom there Is no 
opposite, lest It contend with 
Thee, 


who hast no equal, lest It vie 
with Thee, 


who hast no rival, lest it resist 
Thee. 


It is Thou 


who art He who began, 
devised, 


brought forth, originated, 
and 


made well all that He made. 


Glory be to Thee! 
How maflestic is Thy station! 


How high Thy place among 
the places}. 


How cleanly Thy Separator 
cleaves with the truthi?!2 


212 the ‘Separator’ Is the QURAN. There !s an allusion here to 15: 9 Therefore cleave [O MUHAMMAD] 
by means of that which thou are commanded [I.e., the QURANIC Injunctions}, and turn away trom 
the Idolaters. 
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} 

| One 17, SUB-H'AANAKA MIL Glory be to Thee! | 
4 


\Ghabl ~ Cle) LATEEFIM-MAAA AL-TAFAKAI The Gentle—how gentle 


Zia Thou art 
Ou Bs Tor 4 WA RA-OOFIM-MAAA AR- The Clement—how clement 


AFAKAI Thou artl 


Crys Gg eG WA H'AKEEMIM-MAAA AA'- The Wise— how knowing 
ae RAFAKAI Thou art! 


Ces ie rd 1 
o AE : SUB-H'AANAKA MIN Glory be to Thee! | 
IGN C GLg ~=MALEEKIM-MAAA AM- The King—how Invincible 
7 “-  NAAKAI Thou art! 


Mesa iG eG WA JAWAADIM-MAAA AW- The Munificent—how full of 
a SAA'KAI plenty Thou art! 


ae 2, WARAFEEI'M-MAAA AR- The Elevated how—elevated 
= FAA\KAI Thou art! 
a avigtat od, 
recAl @ AA 3 D'OOL-BAHAAA-I WAL-MAJ-D  Possessor of radiance and 
aie cae glory, 
& 
- ote D 


Bole \U 21627 BASAT-TA BIL-KHAY-RAATI Thou hast stretched forth Thy 
oe a, * YADAK hand with good things, 





, a z 
Dore ao XTogl co ES WA URIFATIL-HIDAAYATU MIN and from Thee guidance 
te GaN APE I'NDIK has come to be known, 













NH SAF 2 5 oy ee SCX a 4{ ~~ FAMANIL-TAMASAKA so he who begs from Thee 
‘i PE 7 LIDEENIN AW DUNYAA religion or this world will find 
WAJADAK Thee. 
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f \ WAL-KIB-REEAAA-| WAL-H'AM- magnificence and praise! 
i mos 5 Cea 5 

SiG 2, SUB-H'AANAK Glory be to Thee! 





s 7 C 


Ghle bag S & Ol c= KHAZ"AA' LAKA MAN JARAA —- Whatever passes In Thy 
FEE I'L-MIK knowledge Is subjected to 


Thee, 


z= 
Gh, SUB-H'AANAK Glory be to Thee! 
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WA KHASHAA' LIA'Z'AMATIKA 
MAA DOONA A\R-SHIK 


WAN@QAADA LILT-TAS-LEEMI 


LAKA KUL-LU KHAL-QIK 


SUB-H'AANAK 


LAA TUH'AS-SU WA LAA TUJAS 


WA LAA TUMAS-SU WA LAA 


TUKAAD 


WA LAA TUMAATU WA LAA 
TUNAAZAU' 


WA LAA TUJAARAA WA LAA 
TUMAARAA 


WA LAA TUKHAADAU' WA LAA 


TUMAAKAR 


SUB-H'AANAK 


SABEELUKA JADAD 


WA AM-RUKA RASHAD 


WA ANTA H'AY-YUN S'AAMAD 


SUB-H'AANAKA 


QAW-LUKA H'UK-M 


WA QAZ"AAAW-UKA H'AT-M 


WA IRAADATUK A'Z-M 


SUB-H'AANAKA 


all below Thy Throne are 
humbled before Thy 
mightiness, and 


every one of Thy creatures 
follows Thee In submission. 


Glory be to Thee! 


Thou art not sensed, nor 
touched, 


nor felt, nor beguiled, 


nor held back, nor 
challenged, 


nor kept up with, nor 
resisted, 


nor deceived, nor 
clrcumvented. 


Glory be to Thee! 


Thy path Is smooth ground, 


Thy command right 
guidance, and 


Thou art a living, eternal 
refuge. 


Glory be to Thee! 


Thy word Is decisive, 


Thy decree unfailing, 


Thy will resolute. 


Glory be to Theel 
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Ze Reference to 6: 115. 


LAA RAAAD-DA LIMASHEE- 
YATIK 


WA LAA MUBAD-DILA 
LIKALIMAATIK 


SUB-H'AANAKA 


BAAHIRAL-AAAYAAT 


FAATIRAS-SAMAAWAAT 


BAARI-AN-NASAMAAT 


LAKAL-H'AM-DU H'AM-DAY- 
YADOOMU BIDAWAAMIK 


WA LAKAL-H'AM-DBU H'AM- 
DANA KHAALIDAM-BINIA’- 
MATIK 


WA LAKAL-H'AM-DU H'AM- 
DAY-YUWAAZEE S'UN-A'K 


WA LAKL-H'AM-DU H'AM-DAY- 
YAZEEDU A\LAA RIZ"AAK 


WA LAKAL-H'AM-DU H'AM- 
DAM-MAA' H'AM-DI KUL-L! 
H'AAMID 
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None can reject Thy wish, 


none can change Thy 


words,2!3 


Glory be to Theel, 


Out-dazzling tn signs, 


Creator of the heavens, 


Author of the spirits! 


To Thee belongs pralse, a 
praise that will be 
permanent with Thy 
permanencel 


To Thee belongs praise, a 
pralse everlasting through 
Thy favorl 


To Thee belongs pralse, a 
praise that will parallel Thy 
benefaction! 


To Thee belongs pralse, a 
pralse that will Increase Thy 
good pleasure! 


To Thee belongs praise, a 
praise along with the pralse 
of every pralser and 
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WA SHUK-RAY-YAQ-S'URU A'N- 
HOO SHUK-RU KUL-L! SHAAKIR 


H'AM-DAL-LAA YAMBAGHEEE 
IL-LAA LAK 


WA LAA YUTAQAR-RABU 
BIHEEE IL-LAAA ILAY-K 


H'AM-DAY-YUS-TADAAMU 
BIHIL-AW-WAL 


WA YUS-TAD-A‘A BIHEE 
DAWAAMUL-AAAKHIR 


H'AM-DAY-YATAZ"AAA'FU 
A\LAA KUROORIL-AZ-MINAH 


WA YATAZAAYADU A2Z"- 
A’AFAM-MUTARAADIFAH 


H'AM-DAY-YAA‘-JIZU A'N TH'- 
S'AAA-IHIL-H'AFAZ’AH 


WA YAZEEDU A'LAA MAAA 


AH'-S'AT-HOO FEE KITAABIKAL- 


KATABAH 


H'AM-DAY-YUWAAZINU A'R- 
SHAKAL-MAJEED 


a thanksgiving before which 
falls short the thanksgiving of 
every thanks-giver; 


a praise which is sultable for 
none but Thee and 


through which nearness is 
sought to none but Thee; 


a pralse which will make 
permanent the first [bounty] 
and 


call forth the permanence 
of the last; 


a pralse which will multiply 
through recurrence of times 
and 


increase through successive 
doublings; 


a praise which the 
guardians will not be able t 
number and 


which exceeds what the 


writers number in Thy Book; 
214 


a praise which will 
counterbalance Thy gloriou 
Throne and 


214 the guardians or writers are the recording angels. The ‘book' mentioned here Is referred to In 
such verses as: The Book shall be set In place: and Thou wilt see the sinners fearful at what is In It, 
and saying; ‘Alas for us! How Is It with thls Book, that it leaves nothing behind, small or great, but it 
has numbered It? (18: 49). 
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WA YUA’ADILU KUR-SEE- 
YAKAR-RAFEEA’- 


H'AM-DAY-YAK-MULU LADAY- 
KA THAWAABUH 


WA YAS-TAGH-RIQU KUL-LA 
JAZAAA-IN JAZAAAW-UH 


H'AM-DANA Z'AAHIRUHOO 
WAF-QUL-LIBAATINIH 


WA BAATINUHOO WAF-QUL- 
LISID-QIN-NEE-YATI FEEH 


H'AM-DAL-LAM YAH'-MAD-KA 
KHAL-QUM-MITH-LAH 


WA LAA YAA'-RIFU AH'ADUN 
SIWAAKA FAZ"-LAH 


H'AM-DAY-YUA’ANU MANI AJ- 
TAHADA FEE TAA'-DEEDIH 


WA YOO-AY-YADU MAN AGH- 
RAQA NAZ-A'NA FEE TAW- 
FEEATIH 


H'AM-DAY-YAJ-MAU' MAA 
KHALAQ-TA MINAL-H'AM-D 


WA YANTAZ'IMU MAAA ANTA 
KHAALIQUHOO MIM-BAA'-D 
H'AM-DAL-LAA H'AM-DA AQ- 
RABU ILAA QAW-LIKA MIN-H 


WA LAAA AH'-MADA MIM- 
MAY-YAH'-MADUKA BIH 


equal Thy elevated 
Footstool; 


a praise whose reward with 
Thee will be complete and 


whose recompense will 
comprise every 
recompense; 


a pralse whose outward 
conforms to Hs Inward, and 


whose Inward conforms to 
correct intention; 


a pralse with whose Ilke no 
creature has praised Thee 


and whose excellence none 
Knows but Thou; 


a pralse In which he who 
strives to multiply Thy pralse 
will be helped and 


he who draws the bow to 
the utmost In fulfilling It will 
be confirmed; 


a praise which will gather all 
the praise which Thou hast 
created and 


tle together all which Thou 
wilt afterwards create; 


a praise than which no 
pralse Is nearer to Thy word 
and 


than which none is greater 
from any who pralse Thee; 
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H'AM-DAY-YOOJIBU 
BIKARAMIKAL-MAZEEDA 
BIWUFOORIH 


W TAS'ILUHOO BIMAZEEDIM- 
BAA'-DA MAZEEDIN T'AW- 
LAM-MINK 


H'AM-DAY-YAJIBU LIKARAMI 
WAJ-HIK 


WA YUQAASBILU 1'Z-ZA 
JALAALIK 


RAB-BI S'AL-LI ALAA MUH'AM- 
MADIW-WAAAL! MUH'AM- 
MAD 


AL-MUNTAJABIL-MUS'-TAFAA 


AL-MUKAR-RAMIL-MUQAR- 
RAB 


AF-Z'ALA S'ALAWAATIK 


WA BAARIK A'LAY-HEEE ATAM- 
MA BARAKAATIK 


WA TARAH'-H'AM A'LAY-HEEE 
AM-TAA' RAH'AMAATIK 


RAB-BI S'AL-Li A'‘LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
S'ALAAH 

ZAAKEEATAL-LAA TAKOONU 
S'ALAATUN AZ-KAA MIN-HAA 
WA S'AL-LI A’LAY-HEE 
S'ALAATAN 


a praise whose fullness will 
obligate increase through 
Thy generosity and 


to which Thou wilt Join 
increase after increase as 
graciousness from Thee; 


a praise that will befit the 
generosity of Thy face and 


meet the might of Thy 
majesty! 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and the Household of 
MUHAMMAD, 


the distinguished, the 
chosen, 


the honored, the brought 
nigh, 


with the most excellent of 
Thy blessings, 


benedict him with the most 
complete of Thy 
benedictions, and 


have mercy upon him with 
the most enjoyable of Thy 
mercies! 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and his Household with a 
fruitful blessing, 


more fruitful than which 
there Is no blessing] Bless 
him with a growing blessing, 
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NAAMEEATAL-LAA TAKOONU 
S'ALAATUN ANMAA MIN-HAA 


WA S'AL-LI A'LAY-HEE S'ALAAH 


RAAZ"EEATAL-LAA TAKOONU 
S'ALAATUN FAW-QAHAA 


RAB-BI S'AL-LI A'‘LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
S'ALAATAN 


TUR-Z"EEHOO WATAZEEDU 
A\LAA RIZ"AAH 


WA S'AL-LI A'LAY-HEE 
S'ALAATAN TUR-Z"EEKA 
WATAZEEDU A\LAA RIZ’AAKA 
LAH 


WA S'AL-L! A'LAY-HEE 
S'ALAATAN 


LAA TAR-Z"AA LAHOOO IL-LAA 
BIHAA 


WA LAA TARAA GHAY-RAHOO 
LAHAAA AH-LAA 

RAB-BI S'AL-L! A‘LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
S'ALAAH 

TUJAAWIZU RIZ"-WAANAK 


WA YAT-TAS'ILU AT- 
TIS'AALUHAA BIBAQAAA-IK 


more growing than which 
there is no blessing] 


And bless him with a 
pleasing blessing, 


beyond which there Is no 
blessingl 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and his Household with a 
blessing 


which will please him and 
increase his good pleasure! 


Bless him with a blessing 
which will please Thee and 
Increase Thy good pleasure 
toward him! 


And biess him with a 
blessing 


through other than which 
Thou wilt not be pleased for 
him, and 


for which Thou seest no one 
else worthy! 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and his Household with a 
blessing which 


will pass beyond Thy good 
pleasure, 


be continuous In Its 
continuity through Thy 
subsistence, and 
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WA LAA YANFADU KAMAA 
LAA TANFADU KALIMAATUK 


RAB-B! S'AL-LI A’LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
S'ALAATAN 


TANTAZIMU S'ALAWAATI 
MALAAA-IKATIKA WA 


« AMBEEAAA-IKA WA RUSULIKA 


WA AH-LI TAAATIK 


WA TASH-TAMILU A’LAA 
S'ALAWAATI I'BAADIKA MIN 
JIN-NIKA WA INSIKA WA AH-LI 
WAABATIK 


WA TAJ-TAMIU' A’LAA S'ALAATI 
KUL-LI MAN D'ARAA-TA 
WABARAA-TA MIN AS'-NAAFI 
KHAL-QIK 


RAB-BI S'AL-LI A'LAY-HEE WA 
AAALIHEE S'ALAATAN 
TUH'EET'U BIKUL-LI S'ALAATIN 
SAALIFATIW-WAMUS-TAA- 


~ NAFAH 


WA SIAL-LI A'LAY-HEE 
AA'LAAA AAALIHEE S'ALAAH 

MAR-Z'"EE-YATAL-LAKA 

WALIMAN DOONAK 


WA TUNSHI-U MAA' D'ALIKA 
S'ALAWAATIN 


never be spent, just as Thy 
words will never be 


spent!? Vo 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and his Household with a 
blessing which will 


tie together the blessings of 
Thy angels, Thy prophets, 
Thy messengers, and those 
who obey Thee, 


comprise the blessings of 
Thy servants, JINN or 
mankind, and those worthy 
of Thy response, and 


bring together the blessings 
of every one of the kinds of 
Thy creatures which Thou 
hast sown and authored! 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and his Household with a 
blessing which will 
encompass every blessing, 
bygone and new! 


Bless him and his Household 
with a blessing which is 
pleasing to Thee and 
everyone below Thee 


and will bring forth with all 
that a blessing 


215 Allusion to 18: 109: Say: 'If the sea were ink for the words of my Lord, the sea would be spent 
before the words of my Lord are spent’. 
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TUZ"AAI'FU MAA'HAA TIL-KAS'- 
S'ALAWAATI I'NDAHAA 


WA TAZEEDUHAA A'LAA 
KUROORIL-AY-YAAMI 
ZEEAADATAN FEE TAZ"AAE’EFA 
LAA YAU'D-DUHAA GHAY-RUK 


RAB-BI S'AL-LI A’LAAA AT'AAA- 
[BI AH-LI BAY-TIHIL 


-LAD'EENA AKH-TAR-TAHUM 
LIAM-RIK 


WA JAA'L-TAHUM KHAZANATA 
I'L-MIK 


WA H'AFAZ'ATA DEENIK 


WA KHULAFAAA-AKA FEEE AR- 
Z"IK 


WA H'UJAJAKA A'LAA I'BAADIK 


WA T'AH-HAR-TAHUM MINAR- 
RIJ-S] WAD-DANAS!I TAT- 


' HEERAM-BIIRAADATIK 


WA JAA'L-TAHUMUL- 
WASEELATA ILAY-KA WAL- 
MAS-LAKA LAA JAN-NATIK 
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with which Thou wilt multiply 
those blessings 


and Increase them through 
the recurrence of days with 
an increasing in multiples 
which none can count but 
Thou! 


My Lord, bless the best of his | 
Household, those whom 
Thou hast 


chosen for Thy command, 


appointed the treasurers of 
Thy knowledge, 


the guardians of Thy 
religion, 


Thy vicegerents in Thy earth, 
and 


Thy arguments against Thy 
servants, 


purified from uncleanness 
and defilement through a 
purification by Thy desire,2!6 
and 


made the mediation to 
Thee?!” and the road to Thy 
Gardenl 


216 Reference to 33: 35: Folk of the House, ALLAH only desires to put away from you uncleanness 


and to purify you. 


217 musiims hold that ‘mediation’ will be given to the Prophet (see note 172), while SHI-AH tradition 
adds that it will also belong to the IMAMs. Cf. the chapter In MAJLISI's BIH'AR AL-ANWAR The 
Mediation, and the station of the Prophet and the Folk of hls House which will become manifest at 

































Be wae <, ae 
me wall 4 gees Ose ‘fo ay: RAB-B! S'AL-LI ALAA MUH'AM- My Lord, bless MUHAMMAD 
aa ee MADIW-WA AAALIHEE and hls Household with a 
S'ALAATAN blessing which 
- “ o 
\ea\ese a ( > A d -_ 55 TUJ-ZILU LAHUM BIHAA MIN- —s makes plentiful Thy gifts and 
a + 7 NIH'ALIKA WAKARAAMATIK generosity, 
a Pt ~ 
OW 
a 
~ ce ee o oa 
, “ae SK , a es 3 WA TUK-MILU LAHUMUL-ASH- perfects for them Thy 
< ze YAAA-A MIN ATIAAYAAKA WA bestowals and awards, and 
wee 4 NAWAAFILIK 
Bag 5 Ales 
~ ce 
ZA ee is e 
Dros by Les! 


ra H'AZ’-Z’A MIN AWAAA-IDIKA kindly acts and benefits! 


, 
RACs LS 3 WA TUWAF-FIRU A'LAY-HIMUL- fills out their share of Thy 
~zi_- WA FAWAAA-IDIK 

A) 












wo J WE; Ale fe U, RAB-BI S'AL-LI A'LAY-HEE My Lord, bless him and his 
2 os Py WAA'LAY-HIM S'ALAATAN Household with a blessing 
é on) 
Gi 2 “Gi SY LAAA AMADA FEEE AW- whose first has no term, 
ee WALIHAA 
Ca 
Guay we Y 4 WA LAA GHAAYATA whose term has no limit, and 
a. LIAMADIHAA 


GY wg YG WALAANIHAAYATA whose last has no utmost 
Oe ed, < LIAAAKHIRIHAA end! 
a 


; FACS fo ” . RAB-BI S'AL-LI A'LAY-HIM- My Lord, bless them to 


the Resurrection’ (Vil, 326-40). Among relevant sayings quoted In both SHI-A'H and SUNNI sources |s 
that of A'LI: ‘In the Garden there are two pearls within the Throne, one of them white and the other 
yellow. In each there are 70,000 rooms whose gates and cups come from a single root. The white Is 
the Mediation which belongs to MUHAMMAD and his Household, while the yellow belongs to 
IBRAHEEM and his household’ (commentary on 5: 35: TABARSI, MAJMA AL-BAYAAN, MAYBUDI, KASHF 
AL-ASRAR). 
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ZINATA A'R-SHIKA WA MAA 
DOONAH 


WA MIL-A SAMAAWAATIKA 
WA MAA FAW-QAHUN 


WA A'DADA ARAZ'"EEKA WA 
MAA TAH'-TAHUN-NA WA MAA 
BAY-NAHUN 


S'ALAATAN TUQAR-RIBUHUM 
MINKA ZUL-FAA 


WA TAKOONU LAKA WA 
LAHUM RIZ"ANA 


WA MUT-TAS'ILATAM- 
BINAZ'AAA-IRHIN-NA ABADAA 


AL-LAAHUM-MA IN-NAKA AY- 
YAT-TA DEENAKA FEE KUL-LI 
AWAANIM-BIIMAAMIN AQAM- 
TAHOO 


A'\LAMAL-LIIBAADIKA WA 
MANAARAN FEE BILAADIK 


BAA'-DA AW-WAS'AL-TA H'AB- 
LAHOO BIH'AB-LIK 


WA JAA'L-TAHUD'-D'AREEATA 


ILAA RIZ"-WAANIK 
WAF-TARAZ"-TA TAAATAH 
WA H'AD'-D'AR-TA MAA'- 
S'EEATAH 


WA AMAR-TA 


BIM-TITHAAL! AWAAMIRIH 
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the weight of Thy Throne and 
all below it, 


the amount that fills the 
heavens and all above 
them, 


the number of Thy earths 
and all below and between 
them, a blessing that will 


bring them near to Thee in 
proximify, 


please Thee and them, 


and be joined to its likes 
forever! 


O ALLAH, surely Thou hast 
confirmed Thy religion in all 
times with an IMAM whom 
Thou hast 


set up as a guldepost to Thy 
servants and a lighthouse In 
Thy lands, 


after his cord has been 
joined to Thy cord! 


Thou hast appointed him the 
means to Thy good 
pleasure, 


made obeying him 
obligatory, 


cautioned against 
disobeying him, 


and commanded 


following his commands, 





WALINTIHAAA-| I'NDA NAH-YIH abandoning his prohibitions, 
and 


WA AL-LAA YATAQAD- that no forward-goer go 
DAMAHOO MUTAQAD-DIM ahead of him 


WA LAA YATAAKH-KHARA A'N- or back-keeper keep back 
HOO MUTAAKH-KHIR from him!218 


FA HUWA I'S'-MATUL-LAAA- So he Is the preservation of 
ID'EEN the shelter-seekers, 


WA KAH-FUL-MOO-MINEEN the cave of the faithful, 
WA U'R-WATUL-MUTAMAS- the handhold of the 
SIKEEN adherents, and 


WA BAHAAA-UL-A'ALAMEEN the radiance of the worlds! 


AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 


FAAW-ZIA' LIWALEE-YKA SHUK- so Inspire Thy guardian*!® to 
RA MAAA AN-A'M-TA BIHEE give thanks for that in which 
A\LAY-H Thou hast favored him, 


WA AW-ZIA'-NAA MITH- inspire us with the like 
LAHOO FEEH concerning him, 


WA AAATIHEE MIL-LADUNKA ~— grant him an authority from 
SUL-TAANAN-NAS'EERAA Thee to help him, 22° 


SNE (exp Supplication 1: They cannot keep back from that to which He has sent them forward, nor 
can they go forward to that from which He has kept them back. 


219 the ‘Frlend! or WALI Is the IMAM, who, In keeping with the varlous meanings of the root, Is friend’ 
of ALLAH, ‘guardian’ of the people under his care, and ‘authority’ In all matters of religious teaching. 
His function, known as WILAYA (or WALAYA) and derived from the same Arabic root, Is discussed In 

most books on SHI'SM, In the present text the word Is mentioned, not always in the technical sense. 


220 allusion to 17: 80: And say [0 MUHAMMAD];’...grant me authority from Thee to help me.’ 

























open for him an easy 


ea WA AF-TAH' LAHOO FAT-HIAY- 
YASEERAA opening, 22! 


“eM OU e ae *, WA AI'N-HOO BIRUK-NIKAL- aid him with Thy mightiest 


| 
{ 
| Ae a Zo AAZ pillar, 
| Pops ach G WASH-DUD AZ-RAH brace up his back, 722 
| socae "fo WA QAW-WIAZ"UDAH strengthen his arm, 229 
| a“ — a“ y 
MIS acl. WA RAATHEE BI 'Y-NIK guard him with Thy eye, 
Nite ee 5 WAH'-MIHEE BIH'IF-Z1K defend him with Thy 
PESO safeguarding, 
eee 1 3 WANS'UR-HOO BIMALAAA- _ help him with Thy angels, 
a Fe A, ah IKATIK and 


~ 


AK Hiromi. aa WAM-DUD-HOO BIJUNDIKAL- assist him with Thy most 
ae aS AGH-LAB victorious troops!*24 


“16 ai cc 5 ee Lu oii 4 WAAQIM BIHEE KITAABAKA — Through him establish Thy 
I ee ae a 










WA H'UDOODAK Book, Thy bounds, Thy laws, 
a“ ee Ne ee eg TAT 
Ol} mie 3 s\n - { 9 WA SHARAAA-IA'KA WA and the norms of Thy 
SUNANA RASOOLIKA Messengers SUNNA (Thy 
va A ah 5 
~—e see se S'IALAWAATUKAL-LAAHUM-MA blessings, O ALLAH, be upon 
Al's Ale mi Wie A\LAY-HEE WA AAALIH him and his Household), 


221 cr. 48: 1: Surely We have given a manifest opening. 





222 Ct. Moses' supplication In 20: 31 Appoint for me of my folk a familiar, HAROON, my brother; by 
him brace up my back. 





223 | ke the previous clause, this Is allusion to the story of Moses and HAROON In the QURAN, and 
more specifically, to ALLAH’s words to Moses: We will strengthen thy arm by means of your brother 
(28: 35). 


224 ct. 37: 173: Our troops—they are the victors. 























WA AH'-YI BIHEE MAAA bring to Ilfe the guideposts 
AMAATAHUZ'-ZAALIMOONA of Thy religion, deadened 
M!IM-MAA‘ALIMI DEENIK by the wrongdoers, 


WAJ-LU BIHEE SADAAA-AL- burnish the rust of injustice 
JAW-RI A'N TAREEQATIK from Thy way, 









WA ABIM-BIHIZ"-Z"AR-RAAA-A _ sift the adversity from Thy 


MIN SABEELIK road, 





WA AZIL BIHIN-NAAKIBEENA eliminate those who deviate 
A'N S'IRAATIK from Thy path, and 


WAM-H'AQ BIHEE BUGHAATA erase those who seek 
QAS'-DIKA I'WAJAA crookedness in Thy 
straightness! 













WA ALIN JAANIBAHOO LIAW- Make his side mild toward 
LEEAAA-IK Thy friends, 















WAB-SUT' YADAHOO A'LAAA stretch forth hls hand over 
AA'-DAAA-IK Thy enemies, 


Ws WA HAB LANAA RAA- give us his clemency, his 
FATAHOO WA RAH'- mercy, hls tenderness, his 
Aue eB 
4 3% 2 ~MATAHOO WA TAA'T- sympathy, 
Pon Ore ; \ -, y iy 


TUFAHOO WA TAH'AN-NUNAH 


WAJ-A'L-NAA and make us 













“las “anew ya) LAHOO SAAMIE'ENA his hearers and obeyers, 
MUTEEE’EN 


et LG ee WA FEE RIZ'AAHOO SAAE'EN _ strivers toward his good 
Ge pleasure, 


fel A tl pregers Oe)) WAILAA NUS-RATIHEE WAL- assistants In helping him and 
« i 2” MUDAAFAATTI A'N-HOO MUK- defending him, and 
NIFEEN 








Ee ee 








GAA 


Jn ee 


Te oe 








WA ILAY-K WA ILAA 
RASOOLIKA S'ALAWAATUKAL- 
LAAHUM-MA A\LAY-HEE WA 
AAALIHEE BID'ALIKA 
MUTAQ@AR-RIBEEN 


AL-LAAHUM-MA WASIAL-LI 
A'LAAA AW-LEEAAA-IHIMU 


AL-MUA\-TARIFEENA 
BIMAQAAMIHIM 


AL-MUT-TABIE'ENA MAN- 
HAJAHUM 


AL-MUQ-TAFEENA 
AAATHAARAHUM 


AL-MUS-TAM-SIKEENA BIU'R- 
WATIHIM 


AL-MUTAMAS-SIKEENA 
BIWILAAYATIHIM 


AL-MOO-TAM-MEENA 
BIIMAAMATIHIM 


AL-MUSAL-LIMEENA LIAM- 
RIHIM 


AL-MUJ-TAHIDEENA FEE 
TAAATIHIM 


AL-MUNTAZIREENA AY- 
YAAMAHUM 


AL-MAAAD-DEENA ILAY-HIM 
AA'-YUNAHUM 


AS'-S'ALAWAATIL- 
MUBAARAKAATIZ- 
ZAAKEEAATIN-NAAMEEAATIL- 
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broughi near through that to 
Thee and Thy Messenger 
(Thy blessings, O ALLAH, be 
upon him and his 


friends [of the IMAMs], 


the confessors of thelr 
station, 


the keepers to thelr course, 
the pursuers of their tracks, 


the clingers to thelr 
handhold, 


the adherents to thelr 


guardianship, BS 


the followers of thelr 
IMAMATE, 


the submitters to thelr 


Household) | 
O ALLAH, and bless the 
command, 
the strivers to obey them, 


the awatters of their days, 


the directors of their eyes 
toward them, 


with blessings blessed, 


pure, growing, 





225 WILAYA—which may be translated as frlendship, authority, guardianship, rule—s the of office of 
function of the ‘Friend’ or WALI, mentioned above In note 219. 











GHAADEEAATIR-RAAA-IH'AAT fresh, and fragrant! 











We WA SAL-LIM A'LAY-HIM Give them and thelr spirits 
# a 2 WAAILAAA AR-WAAH'IHIM peace, 
; rl Ne eet e em 3 WAJ-MAA' ALAAT-TAQ-WAAA bring together their affair in 
AM-RAHUM- reverential fear, 








fed? ou ae aye cae 1 1 - 5 
9 Ce! $ WA AS'-LIH' LAHUM SHOO set right their situations, 
OONAHUM- 










WA TUB A'LAY-HIM turn toward them, 





IN-NAKA ANTAT-TAW- Surely Those art Ever-turning, 
WAABUR-RAH'EEMU WA KHAY- All-compassionate22° and 
RUL-GHAAFIREEN the Best of forgivers, and 







(ies 5 WAJ-A'L-NAA MAA'HUM FEE place us with them in the 

> 7 - A DAARIS-SALAAMI BIRAH'- Abode of Peace22’, through 
; -  MATIK YAAA AR-H'AMAR- Thy mercy, O Most Merciful 
"7. RAAH'IMEEN of the merciful! 













AL-LAAHUM-MA HAD'AA YAW- © ALLAH, this Is the Day of 
MU A'RAFAH A'RAFA, 






Ce oa “ 
‘ a3 ON FARA 
De ee say re YAW-MUN SHAR-RAF-TAHOO — a day which Thou hast 
* WAKAR-RAM-TAHOO WAAZ- made noble, given honor, 
Z’AM-TAH and magnified. 








ANEAA oe A (Er ie NASHAR-TA FEEHEE RAH'- Within it Thou hast spread 
Lact MATAK Thy mercy, 






DWE ‘2+ 2 WA MANANTA FEEHEE Bi 'F- = showed kindness through 
ZB Bp re WIK Thy pardon, and 









WA AJ-ZAL-TA FEEHEE ATEE- made plentiful Thy giving, 
YATAK and 










Bar Cf. 10: 25: And ALLAH summons to the Abode of peace. Cf. also 6: 127 
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WA TAFAZ"-Z'AL-TA BIHEE 


A\LAA I'BAADIK 


AL-LAAHUM-MA WAANAA A‘B- 
DUKAL-LAD’EEE 


AN-A'M-TA A'LAY-HQAB-LA 
KHAL-QIKA LAHOO WA BAA'- 
DA KHAL-QIKA EE-YAAH 


FAJAA'L-TAHOO MIM-MAN 
HADAY-TAHOO LIDEENIK 


WA WAF-FAQ@-TAHOO LIH'AQ- 
Qik 


WA A‘S'AM-TAHOO BIH‘AB-LIK 


WA AD-KHAL-TAHOO FEE H'lZ- 
BIK 


WA AR-SHAT-TAHOO 
LIMUWAALAATI AW-LEEAAA- 
IKA WA MUA‘ADAATI AA\- 
DAAA-IK 


THUM-MA AMAR-TAHOO 
FALAM YAA-TAMIR- 


WA ZAJAR-TAHOO FALAM 
YANZAJIR- 


WA NAHAY-TAHOO A'M- 
MAA-S'EEATIK 


FAKHAALAFA AM-RAKA ILAA 
NAH-YIK 


LAA AS-TIK-BAARANA A'LAY-K 









LAA MUA'ANADATAL-LAKA WA 























by it Thou hast been 
bounteous toward Thy 
servants. 


O ALLAH, | am Thy servant 
whom 


Thou favored before 
creating him and after 
creating him.Thou madest 
him one of those whom Thou 


guided to Thy religion, 


gavest success in fulfilling 
Thy right, 


preserved through Thy cord, | 


Included within Thy party, 
and 






directed aright to befriend 
Thy friends and show enmity 
to Thine enemies. 







Then Thou commanded him, 
but he did not follow Thy | 
commands, | 





Thou restricted Him, but he 
did not heed Thy restrictions, 

















Thou prohibited him from 
disobedience toward Thee, 









but he broke Thy command 
by doing what Thou hadst 
prohibited, 














not in contention with Thee, 
nor to display pride toward 
Thee; on the contrary, 
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dsl % pata (es os! Folgn a(E% BAL DAA'AHOO hls caprice??® called him to 
+ : Pa HAWAAHOOO ILAA MAA ZAY- that which Thou hadst set 
2. t- YAL-TAHOO WA ILAA MAA apart and cautioned 
Ip dm G Arey 
H'AD'-D'AR-TAH against, and 


aes aoe ' \ 
sey rby 2 AD 23s ie rSlENG WA AA'ANAHOO ALAA he was helped In that by Thy 
D'ALIKA A'DOO-WUKA enemy and his enemy. So 


‘€- WAA'DOO-WUH FAAQ-DAMA he went ahead with it 
 A'LAY-H 


A’ARIFAM-BIWAE'EDIK knowing Thy threat, 
RAAJEEAL-LIA'F-WIK hoping for Thy pardon, 


WAATHIQAN-BITAJAAWUZIK = and relying upon Thy 
forbearance, 


21 2 Asks ne 6 WA KAANA AH'AQ-QA though he was the most 


on Cae 
I'BAADIKA MAA’ MAA obligated of Thy servants 
MANANTA A'LAY-HEEE AL-LAA —given Thy kindness toward 
YAF-A'L him—not to do so. 


WA HAAA ANA D'AA BAY-NA Here | am, then, before 
YADAY-KA Thee, 


S'AAGHIRANA D'ALEELANA despised, lowly, humble, 
KHAAZ'IA'NA 


KHAASHIA'NA KHAAA-IFANA — abject, fearful, 


228 The term 'caprice' denotes any desire that ls opposed to the truth or turns man away from the 
divine guldance. Who |s further astray than he who follows his own caprice without guidance from 
ALLAH? 28: 50. Obey not him whose heart We have made heedless of Our remembrance, so that he 
follows his own caprice (18: 28). ALLAH addresses the prophet DAWOOD with the command: Judge 
ameng men by the truth, and follow not caprice (38: 26). 
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MUA'-TARIFAM-BI 'Z'EEMIM- 
MINAD'-D'UNOOBI TAH'AM- 
MAL-TUH WA JALEELIM- 
MINAL-KHATAAYAA AJ- 
TARAM-TUH 


MUS-TAJEERAM-BIS'AF-H'IK 


LAAA-ID'AM-BIRAH'-MATIK 


MOOQINAN AN-NAHOO LAA and certain that no 


YUJEERUNEE MINKA MUJEER 


MAANIU'N 


FAU'D A'LAY-YA BIMAA 
TAU'WDU BIHEE A’LAA MANI 
AQ-TARAFA MIN TAGHAM- 
MUDIK 


WA JUD A'LAY-YA BIMAA 
TAJOODU BIHEE A’\LAA MAN 


AL-QAA BEEADIHEEE ILAY-KA by pardoning him who 


MIN A'F-WIK 


WAM-NUN A\LAY-YA BIMAA 
LAA YATAA'AZ'AMUKA AN 


<< TAMUN-NA BIHEE A‘LAA MAN Thee to show kindness by \ 


AM-MALAKA MIN GHUF- 
RAANIK 


WAJ-A'L-LEE FEE HAD'AAL- 
YAW-MI NAS'EEBAN ANAALU 
BIHEE H'AZ'-Z‘AM-MIR-RIZ"- 
WAANIK 


WA LAA TARUD-DANEE S'IF- 
RAM-MIM-MAA YANQALIBU 


BIHIL-MUTAA'B-BIDOONA LKA_ worshipers retum from 


MIN I'BAADIK 





sanctuary-giver will give me 
WA LAA YAM-NAU'NEE MINKA sanctuary from Thee and no 
withholder will hold me back 

| 









































confessing the dreadful sins 
with which | am burdened 
and the great offenses that | 
have committed, 


seeking sanctuary In Thy 
forgiveness, | 
| 


asking shelter in Thy mercy, 


from Thee. 


So act kindly toward me, Just 
as Thou actest kindly by Thy 
shielding him who commits 
sins, 


be munificent toward me, 
just as Thou art munificent 


throws himself before Thee, 


and show kindness to me, 
Just as It Is nothing great for 


forgiving him who 





an allotment through which | 
may attain a share of Thy 
good pleasure, and 


send me not back destitute 
of that with which Thy 


expectantly hopes In Thee! 
Appoint for me in thls day 
among Thy servants! 


ou NY G aun roy 3 


fe y ZR AR 
a Ab YO 
“7 SF S 


WA IN-NEE WA IL-LAM UQAD- 
DIM MAA QAD-DAMOOHOO 
MINAS'-S'AALIH'AAT] FAQAD 
QAD-DAM-TU 


TAW-H'EEDAKA WA NAF-YAL- 
AZ"-DAADI WAL-ANDAADI 
WAL-ASH-BAAHEE A'NK 


WA ATAY-TUKA MINAL-AB- 
WAAB! AL-LATEEE AMAR-TA 
AN TOO-TAA MIN-HAA 


WA TAQAR-RAB-TU ILAY-KA 
BIMAA LAA YAQ-RUBU BIHEEE 
AH'ADUM-MINKA IL-LAA BIT- 
TAQAR-RUBI BIH 


THUM-MA AT-BAA'-TU D'ALIKA 


BIL-INAABATI ILAY-K 


WAT-TAD'AL-LULI WALIS- 
TIKAANATI LAK 


WA H'US-NIZ-Z'AN-NI BIK 


WATH-THIQATI BIMAA !'NDAK 


WA SHAFAA'-TUHOO 
BIRAJAAA-IKAL-LAD'EE QAL- 
LA MAA YAKHEEBU A'LAY-HEE 
RAAJEEK 


WA SAAL-TUKA MAS-ALATAL- 
H'AQEERID'-D'ALEEL 


Though | have not 
forwarded the righteous 
deeds which they have 
forwarded, 


| have forwarded the 
profession of Thy Unity and 
the negation from Thee of 
opposites, rivals, and 
likenesses, 


| have come to Thee by the 
gateways by which Thou 
hast commanded that 
people come, and 


| have sought nearness to 
Thee through that without 
seeking nearness through 
which none gains nearness 
to Thee. 


Then | followed all this with 


repeated turning toward 
Thee, 


lowllness and abasement 
before Thee, 


opinion of Thee, and 


trust in what Is with Thee; 


and to that | coupled hope 
In Thee, since the one who 
hopes In Thee Is seldom 
disappointed! 


1 asked Thee with the askin 
of one 



























AL-BAAA-ISIL-FAQEERIL- 
KHAAA-IFIL-MUS-TAJEER 


WA MAA‘ D'ALIKA 
KHEEFATAW-WATAZ"AR-RUA'A 


“3 “cn 
fi 


eae? \d gas Zz) 


- cts Slat Fine easy 


WA TAA'W-WUD'AA 
WATALAW-WUD'AA 


LAA MUS-TATEELAM-BITAKAB- 
BURIL-MUTAKAB-BIREEN 


\ 
\ 


WA LAA MUTA'ALEEAM- 


oo ne BIDAAAL-LATIL-MUTEEE'EN 
Seo ll ELE. Sula YG WA LAA MUS-TATEELAM- 
i Eade BISHAFAAA'TISH-SHAAFIE'EN 

“27 GIG WA ANA BAA-DU 


3| A@QAL-LUL-AQAL-LEEN 
WA AD'AL-LUL-AD'AL-LEEN 


WA MITH-LUD'-D'AR-RATI AW 
a DOONAHAA 


a, 7 
fee jo (3) F 4, FAYAA MAL-LAM YUA‘AJILIL- 
ae "  MUSEE-EEN 


“ag PN 578 WALAA YANDAHUL-MUT- 
yv Od 3 
oe RAFEEN 


WA YAA MAY-YAMUN-NU 
BIIQAALATIL-A'ATHIREEN 


vile, lowly, pitiful, poor, 
fearful, 















seeking sanctuary; 





all that In fear and pleading 


seeking refuge and asking 
shelter, 


not presumptuous through 
the pride of the proud, 


nor exalting myself with the 
boldness of the obedient, 


nor presumptuous of the 
intercession of the 
Interceders. 


For | am still 


the least of the least and 


the lowllest of the lowly, 


like a dust mote or less! 


© He who does not hurry the 
evildoers 


nor restrain those living In 


easel??? 






O He who shows kindness 
through releasing the 
stumblers and 











229 THis may be allusion to 17: 16. 
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WA YATAFAZ"-Z"ALU 
BIINZ'AARIL-KHAAT'I-EEN 


ANAAL-MUSEE-UL-MUA’- 
TARIFUL-KHAATI-UL-A’ATHIR 


ANAAL-LAD'EEE AQ-DAMA 
A\LAY-KA MUJ-TARI-AA 


ANAAL-LAD'EE A'S'AAKA 
MUTAA'M-MIDAA 


ANAAL-LAD'EE AS-TAKH-FAA 
MIN I'BAADIKA WABAARAZAK 


ANAAL-LAD’EE HAABA 
I'BAADAKA WA AMINAK 


ANAAL-LAD’EE LAM YAR-HAB 
SAT-WATAK 


WA LAM YAKHAF BAA-SAK 


SNAAL-JAANEE A'LAA NAF-SIH 


SNAAL-MUR-TAHANU BIBALEE- 
YATIH 


SNAAL-QALEELUL-H'AYAAA-| 


ANAAT-TAWEELUL-A'NAAA-| 


gratuitous bounty through 
respiting the offenders! 


lam the evildoer, the 
confessor, the offender, the 
stumbler! 


lam he who was audactous 
toward Thee as one insolent! 


tam he who disobeyed 
Thee with forethought! 


lam he who hid myself from 
Thy servants and blatantly 
showed myself to thee!2°° 


lam he who was awed by 
Thy servants and felt secure 
from Thee! 


!am he who dreaded not 
Thy penalty and 


feared not Thy severity! 


lam the offender agalnst 
himself! 


1am the hostage to his own 
affliction! 


lam short in shame! 


1am long in suffering! 


230 Allusion to 4:108: They hide themselves from men, but hide themselves not from ALLAH. 














































4) we pee BIH'AQ-Ql MANI ANTAJAB-TA By the right of him whom 
7 ~ 7 MIN KHAL-QIK Thou hast distinguished 
among Thy creation and 


Cas v PAS: =f ce . WA BIMANI AS'-TAFAY-TAHOO by him whom Thou hast 
ae 7 7 LINAF-SIK chosen for Thyself! 


Glee he Gy oo “-Z, BIH'AQ-QIi MANI AKH-TAR-TA By the right of him whom 
os 7 ~~ MIM-BAREE-YATIK Thou hast selected from 
among Thy creatures and 


WA MANI AJ-TABAY-TA by him whom Thou hast 
LISHAA-NIK picked for Thy task! 


eli, LGA “ (es -% 3, BIH'AQ-Ql MAW-WAS'AL-TA By the right of him the 
ce ae ~~ TAAATAHOO BITAAATIK obeying of whom Thou hast 
Joined to obeying Thee, and 


4 re (oS .__ 7 ~WAMAN JAAL-TA MAA by him the disobeying of 
= ‘ S'EEATAHOO KAMAA‘-S'EEATIK whom Thou hast made like 
2 disobeying Thee! 


~  » MUWAALAATAHOO whose friendshlp Thou hast 
BIMUWAALAATIK bound fo Thy friendship 


ele a 3 WA MAN-NUT-TA and by him whose enmity 
a 2 MUA'ADAATAHOO Thou hast linked to Thine 
BIMUA'ADAATIK enmity! 


as (a r % Pe nt ie TAGHAM-MAD-NEE FEE YAW- Shield me in this day of 

+ MEE HAD’AA BIMAA mine, by that through which 
TATAGHAM-MADU BIHEE Thou shieldest 
or <® MAN- 


oe. a 
SE 7 oi a é JAARA ILAY-KA MUTANAS'- him who prays fervently to 





| 
| 
od 4 ca oa 1 
| @ nie bar ie ee AO <3, BIH'AQ-QI MAN QARANTA — And by the right of him 
roe 






y “2° 7 SILAA Thee while disavowing and 
7E4 (etl 36% WAAADIABIS-TIGH-FAARIKA him who seeks refuge In Thy 
va Pree: 
2 ia TAAA-IBAA forgiveness while repenting! 
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WA TAWAL-LANEE BIMAA 
TATAWAL-LAA BIHEEE AH-LA 
TAAATIKA WAZ-ZUL-FAA 
LADAY-KA WAL-MAKAANATI 
MINK 


WA TAWAH'-H'AD-NEE BIMAA 
TATAWAH'-H'ADU BIHEE MAN- 


WAFAA BI 'H-DIK 


WA AT-A'BA NAF-SAHOO FEE 
D'AATIK 


WA AJ-HADAHAA FEE MAR- 
Z'AATIK 


WA LAA TOO-AAKHID'-NEE 


BITAF-REET'EE FEE JAMBIK 


WA TAA'D-DEE T'AW-REE FEE 
H'UDOODIK 


WA MUJAAWAZATI AH'- 
KAAMIK 


WA LAA TAS-TAD-RIJ-NEE 
BIIM-LAAA-IKA LEE 


231 aijusion to 7:182: We will draw them on little by little from whence they know not; and | grant 
them respite—surely My guile id firm. IMAM JA'FAR AS-SADIQ says: When ALLAH desires good for a 
servant who commits a sin, He causes the sin to be followed by a punishment so that he remembers 
to ask forgiveness. But when He desires evil for a servant who commits a sin, He causes the sin to be 
followed by a favor so that he forgets to ask forgiveness and persists in the sin. This id indicated by 
ALLAH's words: We will draw them on little by little from whence they know not.’ (SAYYID A'LIKHAN) 

























Attend to me with that 
through which Thou 
attendest to the people of 
obedience toward Thee, 
proximity to Thee, and rank 
with Thee! 


Single me out, as Thou 
singlest him out who 


fulfills Thy covenant, 


fatigues himself for Thy sake 
alone, and 


exerts himself in Thy good 
pleasure! 


Take me not to task for 


my neglect in respect to 
Thee, 


my transgressing the limit in 
Thy bounds, and 


stepping outside Thy 
ordinances! 


Draw me not on litle by little 


by granting me a respite, 
231 
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IS-TID-RAAJA MAM- 
MANAA\NEE KHAY-RA MAA 
I'NDAHOO WA LAM YASH- 
RAK-KA FEE H'ULOOLI NIA'- 
MATIHEE BEE 


WA NAB-BIH-NEE MIN- 


RAQ-DATIL-GHAAFILEEN 


WA SINATIL-MUS-RIFEEN 


WA NAA'-SATIL-MAKH- 
D'OOLEEN 


WA KHUD' BIQAL-BEEE ILAA 
MAA 


AS-TAA'-MAL-TA BIHIL- 
QAANITEEN 


WAS.-TAA'-BAT-TA BIHIL- 
MUTAA'B-BIDEEN 


WAS-TANQAD'-TA BIHIL- 
MUTAHAAWINEEN 


WA A!'D'-NEE MIM-MAA 


YUBAAI'DUNEE A'NK 


WA YAH'OOLU BAY-NEE WA 
BAY-NA H'AZ’-ZEE MINK 


WA YAS'UD-DUNEE A'M-MAAA 
UH'AAWILU LADAY-K 


WA SAH-HIL-LEE 


MAS-LAKAL-KHAY-RAATI ILAY- 
K 
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like the drawing on little by 
little of him who withholds 
from me the good he has by | 
not sharing with Thee In 
letting favor down upon mel ; 


Arouse me from 
the sleep of the heediless, 


the slumber of the prodigal, 
and 


Take my heart to that In 
which Thou hast 


employed the devout, 


enthralled the worshipers, 
and 


rescued the remiss] 


Give me refuge from that 
which will 


’ 

i 

i 

: 

the dozing of the forsaken! 
| 

| 

| 

keep me far from Thee, 
\f 


come between me and my 
share from Thee, and 


bar me from that which | 
strive for in Theel 


gee: 


Make easy for me 


the road of good deeds 


toward Thee; 








oBK Cf, note 231. 





WAL-MSAABAQATA ILAY-HAA 
MIN H'AY-THU AMAR-T 


WAL-MUSHAAAH'-H'ATA 
FEEHAA A\LAA MAAA ARAT-T 


WA LAA TAM-H'AQ-NEE FEE 
MAN TAM-H'AQU MINAL-MUS- 
TAKHIF-FEENA BIMAAA AW- 
AT-T 


WA LAA TUH-LIK-NEE MAA’ 
MAN TUH-LIKU MINAL- 
MUTAA'R-RIZ"EENA LIMAQ-TIK 


WA LAA TUTAB-BIR-NEE FEE 
MAN TUTAB-BIRU MINAL-MUN- 
H'ARIFEENA A'N SUBULIK 


WA NAJ-JINEE MIN 
GHAMARAATIL-FIT-NAH 


WA KHAL-LIS'-NEE MIL- 
LAHAWAATIL-BAL-WAA 


WA AJIR-NEE MIN AKH-D'IL- 
IM-LAAA- 
WA H'UL BAY-NEE WABAY-NA 


A'DOO-WEE-YUZ’IL-LUNEE 


WA HAWANA YOOBIQUNEE 


WA MANQASIATIN TAR- 
HAQUNEE 


racing to them from where 
Thou hast commanded, 


and coveting them as Thou 
destrest! 


Efface me not along with 

those whom Thou effacest 
for thinking lightly of what 

Thou hast promised! 


Destroy me not with those 
whom Thou destroyest for 
exposing themselves to Thy 
hate! 


Annihilate me not among 
those whom Thou 
annihllatest for deviating 
from Thy roads! 


Deliver me from the floods 
of trial, 


save me from the gullets of 
affliction, and 


grant me sanctuary from 
being seized by respitel*>? 


Come between me and the 
enemy who misguides me, 


the caprice which ruins me, 
and 


the falling which overcomes 
mel 
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. es WA LAA TUA'-RIZ" A'N-NEEE 


IA'-RAAZ'"A MAL-LAA TAR-Z"AA 
A'N-HOO BAA'-DA GHAZ"ABIK 


WA LAA TOO-YIS-NEE MINAL- 
AMAL! FEEKA FAYAGH-LIBA 
A\LAY-YAL-QUNOOTU MIR- 
RAH'-MATIK 


WA LAA TAM-TAH'IN-NEE 
BIMAA LAA TAAQATA LEE 
BIHEE FATAB-HAZ'ANEE MIM- 
MAA TUH'AM-MILUNEEHEE 
MIN FAZ”-LI MAH'AB-BATIK 


WA LAA TUR-SIL-NEE MEE- 
YADIKA IR-SAALA MAN 


LAA KHAY-RA FEEH 


WA LAA H'AAJATA BIKA ILAY-H 


WA LAAA INAABATA LAH 


WA LAA TAR-MI BEE RAM-Y 


MAN SAQATA MIN A’'Y-NI 
RIA'AYATIK 


WA MANI ASH-TAMALA 
A\LEEHIL-KHIZ-YU MIN I'NDIK 


Aq BAL KHUD' BEEADEE MIN 


r ie SAQ-TATIL-MlTARAD-DEEN 





Tur not away from me with 
the tuming away in wrath 


from one with whom Thou art 


not pleased! 


Let me not lose heart In 
expecting from Thee, lest! 
be overcome by despair of 
Thy mercy] 


Grant me not that which | 
cannot endure, lest Thou 
weilghest me down with the 
surplus of Thy love which 
Thou loadest upon mel 


Send me not from Thy hand, 


the sending of hlm 


who possesses no good, 


toward whom Thou hast no 
need, and 


who turns not back [to 
Thee]! 


Cast me not with the casting 


of him who has 


fallen from the eye of Thy 
regard and 


been wrapped In 
degradation from Thee! 


Rather take my hand [and 
save me] from 


the falllng of the stumblers, 


DE = 


eee 
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WA WAH-LATIL-MUTAA'S- 
SIFEEN 


the disquiet of the deviators, 


NAA AG 
ae ” 


WA ZAL-LATIL-MAGH- 
ROOREEN 


the slip of those deluded, 
and 


a“ 4 et oe we 
ery WS 


LES tot 
SG Abo 4% «WA WAR-TIATIL-HAALIKEEN the plight of the perlshers! 
Rn nn 


WA AVAFINEE MIM-MAB- 
TALAY-TA BIHEE T'ABAQAATI 
A'BEEDIKA WA IMAAA-IK 


WA BAL-LIGH-NEE 
MABAALIGHA MAN 


U'NEETA BIH 


WA AN-A'M-TA A'LAY-H 


WA RAZ"EETA A'N-H 


FAAA'SH-TAHOO H'AMEEDAA 


WA TAWAF-FAY-TAHOO 


SAE'EDAA 


WA T'AW-WIQ-NEE T'AW-QAL- 
IQ-LAAI' A'M-MAA 


YUH'-BITUL-H'ASNAAT 


WA YAD'-HABU BIL-BARAKAAT 


WA ASH-I'R QAL-BEEALIZ- 


DIJAARA A'N 


QABAAA-IH'IS-SAY-YI-AAT 


WA FAWAAZ'IH'IL-H'AW-BAAT 


Release me from that with 
which Thou hast afflicted the 
ranks of Thy servants and 
handmaids and 


make me reach the utmost 
degrees of him 


about whom Thou art 
concerned, 


towards whom Thou showest 
favor, and 


with whom Thou art pleased, 


so that Thou lettest him live 
as one praiseworthy and 


takest him to Thee as one 
felicitous! 


Collar me with the collar of 
abstaining from that which 


makes good deeds fall 
and takes away blessings! 
Impart to my heart restraint 
before 


ugly works of evil and 


disgraceful misdeeds! 
























BIMAA LAAA UD-RIKUHOOO = cannot reach except 
sd “, mre ic, 4 IL-LAA BIKA A'M-MAA LAA through Thee from doing 
ears weap Y Us + 3 YUR-Z"EEKA A'N-NEE GHAY- that which alone makes 
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& Che ea a“ we ae NY iS a 
3 a> >| Be KG “ks Y 3 WA LAA TASH-GHAL-NEE Divert me not by that which | 
ca < 
| RUH Thee pleased with mel*?9 


ome, we 2 A ae 1 F 
ASO (So : \B ie ‘Gal % WA ANZIA' MIN QAL-BEE H'UB- Root out from my heart the 
’ : G BA DUNYAA DANEE-YAH love of this vile world, which 


Woes CS \ 35 TAN-HAA A'M-MAA I'NDAK keeps from everything which 




















| 
| ut 
' S is with Thee, 
} | ee oe ie 
\ CMS al 3 ltl - Rivals WA TAS'UD-DU A'NI AB- bars from seeking the 
| * OC enemas TIGHAAA-IL-WASEELATI ILAY-K mediation to Thee, 2°4 and 
“ eo 
2 Jan aoa a ‘ 1 
oe oO s\ - jes 3 WA TUD'-HILU A'NIT-TAQAR- distracts from striving for 
ae 7 ion RUBI MINK nearness to Thee! 
ce ma oe a 
WL Oded il a aera 3 WA ZAY-YIL-LEEAT-TAFAR- Embellish for me solitude In 
Pte L at RUDA BIMUNAAJAATIKA BIL- prayer whispered to Thee by 
cA 
a -_ LAY-LI WAN-NAHAAR night and by day! 
es J 
td 
ua Or t=2 co igh 
ae re 2s WA HAB LEE I'S'-MATAN Give me a preservation 
aea which will 
age In other words: Do not allow me to become diverted from the worship and obedience which 
please Thee by my seeking after the things of this world, which come only through Thee. 
234 The ‘mediation’ ls mentioned In 5: 35: O you who have faith, fear ALLAH and seek the mediation 


to Him. 'Mediatlon' may mean simply the means of access to ALLAH, defined In terms of any work of 
obedience or plous act. But most commentators point out the verse’s connection to a well-known 
saying of the Prophet concerning ‘mediation’ as the highest station of Paradise, and this In turn Is 
normally defined as the permission ALLAH will give to the Prophet at the Resurrection to intercede for 
hls community. The Prophet sald: When you hear the MUEZZIN, repeat what he says, then call down 
blessings upon me. If someone calls down a blessing upon me, ALLAH will call down ten upon him. 
Then ask that | be given the mediation, for It Is a statlon In the Garden suited only for one of ALLAH's 
servants, and | hope to be that one. if anyone asks that | be given the mediation, my Intercesston for 
him will become lawtul' (Muslimy SALAT 11; TIRMID', MANAAQIB 1; ABU DAWOOD, SALAT 36; AHMAD 11, 
168, 265; 111 83). PADWICK discusses the connectlon between mediation and Intercession in Muslim 
Devotions CH.2, The Prayer of Mediation’. On the mediation of the IMAMs see note 217. 
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rd 
ee cal 


o> e Coils 
BE I YAS 
= ‘ig 

ic BEE oh AES 9 
Mie; le <A) pbs 


si 


Been. s 9 Ory oils 


Fat 


\ 


Bie syeleivs 


TUD-NEENEE MIN KHASH- 
YATIK 


WA TAQ-TAU'NEE A'R- 
RUKOOBI! MAH'AARIMIK 


WA TAFUK-KUNEE MIN AS-RIL- 
A'ZAAA-IM 


WA HAB LEEAT-TAT'-HEERA 
MIN DANASIL-I'S'-YAAN 


WA AD"-HIB A'N-NEE DARANA 
ALKHATAAYAA 


WA SAR-BIL-NEE BISIR-BAALI 
AVAFEEATIK 


WA RAD-DINEE RIDAAA-A 
MUAVAFAATIK 


WA JAL-LIL-NEE SAWAABIGHA 
NAA'-MAAA-IK 


WA ZAAHIR LADAY-YA FAZ"- 
LAKA WATAW-LAK 


WA AY-YID-NEE BITAW- 
FEEQIKA WATAS-DEEDIK 


WA A!'N-NEE A'LAA S'AALIH'IN- 
NEE-YATI WA MAR-Z"EE-YIL- 
QAW-LI WA MUS-TAH'-SANIL- 
A'MAL 


WA LAA TAKIL-NEEE ILAA 
H'AW-LEE WA QO0-WATEE 


DOONA H'AW-LIKA WA QO00- 


WATIK 








bring me close to dread of 
Thee, 


things made unlawful by j 
Thee, and 

spare me from captlvation 
disobedience 


| 
cut me off from committing 
i 
by dreadful sinsi 


Give me purification from 
the defilement of j 


take away from me the filth 
of offenses, 





dress me in the dress of Thy ! 
well-being, 


cloak me in the cloak of Thy 
release, 


wrap me In Thy ample 
favors, and 


clothe me in Thy bounty and 
Thy graciousness 


Strengthen me with Thy 
giving success and Thy 
pointing the right way, 


help me toward righteous 
Intention, pleasing words, 
and approved works, and 


entrust me not to my force 
and my strength In place of 
Thy force and Thy strength | 


WA LAA TUKH-ZINEE YAW-MA Degrade me not on the day 





ay 
our pa vue 7. 1 Gea a lh « 4 
| é we TAB-ATHUNEE LILIQAAA-IK Thou ralsest me up to meet 
——— Tv — 












NA YADAY AW-LEEAAA-IK frends, 


/ — WALAA TUNSINEE D'IK-RAK make me not forget 
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/ ~ WALAA TAF-Z"AH'-NEE BAY- disgrace me not before Thy 
2) 
remembering Thee, 
e YyY 3 WA LAA TUD'-HIB A'N-NEE take not away from me 
SHUK-RAKA BAL AL-ZiM- thanking Thee, but enjoin it 
ae, 0 xt NEEHEE FEEE AH'-WAALIS- upon me In states of 
ee 2 SAH-WII'NDA GHAFALAATIL- inattention when the 
cc JAAHILEENA LISLAAA-IK Ignorant are heedless of Thy 
yas ons, and 
as b 
zi 5 WA AW-ZIA'-NEEE AN UTH- Inspire me to laud what Thou 
NEEA BIMAAA AW-LAY- hast done for me and 
TANEEH 
a) 8 3 WA AA\-TARIFA BIMAAA AS- —s confess to what Thou hast 
DAY-TAHOOO ILAY conferred upon mel | 
—S 1~ WAAL-A'R-R-RAGH-BATEEE Place my beseeching Thee 
oe je w) 
co ILAY-KA FAW-QA RAGH- above the beseeching of 
a "1 BATIR-RAAGHIBEEN the beseechers and | 
| 
es a WA H'AM-DEEE EE-YAAKA my praise of Thee above the | | 
< FAW-QA H'AM-DIL- pralse of the pralsers! 


H'AAMIDEEN | 
1/ “— WA LAA TAKH-D'UL-NEE NDA Abandon me not with my 
FAAQATEEE ILAY-K neediness for Thee, 


s) 
AS-DAY-TUHOGO ILAY-K have done for Thee, 295 





“moet 4 
cH / — WA LAA TUH-LIK-NEE 8IMAAA destroy me not for what | 
i es Cit 


/ “ WA LAA TAJ-BAH-NEE BIMAA = and slap not my brow with 








s) 
JABAH-TA BIHIL- that with which Thou 
23 MUA'ANIDEENA LAKA slappest the brow of those 
x who contend with Thee, 
| 
; 
7 oe The commentator suggests that this is an allusion to the principle enunciated In 18: 103-104: 








Say; ‘Shall we tell you who will be the losers In their works? Those whose stilving goes a stray in the 
present life, while they think they are working good deeds’. 


a 
Se ees — Se = 
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FA IN-NEE LAKA MUSAL-LIM 


AA'-LAMU AN-NAL-H'UJ-JATA 
LAK 


WA AN-NAKA AW-LAA BIL- 
+ FAZ"-L 


WA AA'-WADU BIL-IH'-SAAN 


\C- 
i: 
Vol. 
EN oS. 
— ae 2 
- Ay 
hie 
w\ 


% 
w\ 


WA AH-LUT-TAQ-WAA 


EN 


r 
—_—*\ 


w\ 


WA AH-LUL-MAGH-FIRAH 





ae 


SeN 


w\ 


WA AN-NAKA BI N TAA'-FUWA 
AW-LAA MINKA BI N TUA'AQIB 


\ 
= 
\ 
2 
Cc 
yo 
aN 


es Bf) ee Ah ret ee “ 
a a0 « WA AN-NAKA BI N TAS-TURA 
3 y Vol WY \ at zl 9 
Saree els % AQ-RABU MINKA ILAAA AN 
ve,/ TASH-HAR 
ve 
474 a 
PEAS AES etek FAAH'-YINEE H'AYAATAN TAY- 
ee ein YIBAH 
it~ aoe 
duet (7. ety TANTAZIMU BIMAAA UREED 
- © =~ 
Pa oo 
4 ee Z papeen a 
ws ee ¢ as 5 WA TAB-LUGHU MAAA UH'B- 
BU MIN H'AY-THU 


LAAA AAATEE MAA TAK-RAH 


WA LAAA AR-TAKIBU MAA 
NAHAY-TA A'N-H 






























for] am submitted to Thee. 


| know that the argument Is 
Thine, 


that Thou art closest to 
bounty, 


most accustomed to 
benefilcence, 


worthy of reverent fear, 


and worthy of 


forgiveness, 22° 


that Thou art closer to 
pardoning than to 
punishing, and 


that Thou art nearer to 
covering over than to 
making notorious! 


Let me {ive an agreeable 
life 


that will tie together what | 
want and 


teach what | love while | 






not bring what Thou disiikest 
and 






not commit what Thou hast 
prohibited; and 





| 
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WA AMIT-NEE MEETATA MAY- make me die the death of 
S ae al YAS-A’A NOORUHOO BAY-NA_ him whose light runs before 
« ~~  w-~ YADAY-HEE WAAY-YAMEENIH him and on his right 


SHES handi237 
5 : WA D'AL-LIL-NEE BAY-NA Abase me before Thyself 
a - YADAY-K and 
” in ” ao Le V y 
Onesdu> wy 5 WA Al'Z-ZANEE I'NDA KHAL- — exalt me before Thy 
ae < QIK creatures, 
: Bh eyes 13| exe «WA Z'AA'-NEEE ID'AA lower me when | am alone 
4 L eas KHALAW-TU BIK with Thee and 
a al ba Pane ied ' 
if Be on x4 -\ 9 WAR-FAA'-NEE BAY-NA ralse me among Thy 
| eos a PBAADIK servants, 


Z cere «£1 WA AGH-NINEE A'M-MAN free me from need for him 
P op L) 
re io HUWA GHANEE-YUN A'N-NEE who has no need of me 


os 


(25 4alo GL oes WA ZID-NEEE ILAY-KA and Increase me In 
7 FAAQATAW-WA FAQ-RAA neediness and poverty 
toward Theel 


@) 
C- : EY 5 
Ti 
Ye 
v 
w\ 










0 fe 

“S5\. WAAI'D'-NEE MIN Give me refuge from 

| Been 

Zi 58K 36 (&&,~ SHAMAATATIL-AA'-DAAA-I the gloating of enemies, 
\ 7 - 

| sib 


‘ a“ q 4 y 
Sra ane Se 3 WA MIN H'ULOOLIL-BALAAA-| the amival of affliction, 


\ 


vs 


CAN AB) “~.~_ WAMINAD'-D'UL-LI WAL- lowllness and sutfering 
% - “— A'NAAA-I 


. 
\ 
\ 
\ 
\ 


RAG oA bi ce + Zs; TAGHAM-MAD-NEE FEE MAT- Shield me In what Thou seest 
TALAA'-TA A'LAY-HEE MIN-NEE from me, the shielding of 

» <7 ~ BIMAA YATAGHAM-MADU BIH him who 

atind 


rere 






et Reference to 66: 8: Upon the day when ALLAH will not degrade the Prophet and those who 


belleve with him, thelr light running before them, and on thelr right hands. | 
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AL-QAADIRU A'LAAL-BAT'-SHI 
LAWLAA H'IL-MUH 


WAL-AAAKHID'U A'LAAL- 
JAREERATI LAW-LAAA 
ANAATUH 


WA ID'AAA ARAT-TA BIQAW- 
MIN FIT-NATAN AW SOOO- 

ANA FANAJ-JINEE MIN-HAA 
LIWAAD'AM-BIK 


WA ID" LAM TUQIM-NEE 
MAQAAMA FAZ"EEHTIN FEE 
DUNYAAKA FALAA TUQIM-NEE 
MITH-LAHOO FEEE 
AAAKHIRATIK 


WASH-FAA' LEE 


AWAAA-ILA MINANIKA BI 
WAAKHIRHAA 


WA QADEEMA FAWAAA-IDIKA 
BIH'AWAADITHIHAA 


WA LAA TAM-DUD LEE MAD- 
DAY-YAQ-SOO MAA'HOO 
QAL-BEE 


WA LAA TAQ-RAA'-NEE 
QAARIATAY-YAD'-HABU 
LAHAA BAHAAA-EE 


violence had he no 


clemency, and 


would seize for misdeeds 
had he no Iack of haste! 


When Thou desirest for a 
people a trial or an evil, 
deliver me from If, for | seek 
Thy shelter; and 


would have power over 


since Thou hast not stood 
me in the station of disgrace 
in this world of Thine, stand 
me not in such a station in 
the next world of Thinel 


Couple for me 


the beginnings of Thy 
kindnesses with their ends 


and the ancient of Thy 
benefits with the freshly 
risen! 


Prolong not my term with a 
prolonging through which 
my heart will harden|23® 


Strike me not with a strking 


that will take away my 


radiance!?°? i 


238 Allusion to 19: 75: Say: ' Whoever is in error, let the All-merciful prolong his term for him...’ 


239 The tadiance' of the IMAM. 
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oS, Z : a“ =~ Ea “ 
Gi ett oF Sara WA LAA TASUM-NEE Visit me not with a meanness 
. i oa KHASEESATAY-YAS'-GHURU thet will diminish my worth or 
Ly, tat Sere » 2 LAHAA @AD-RY WA LAA a deficiency that will keep 


; ‘ 
Qe uw Jer awe F 55 NAQEES'ATAY-YUJ-HALU MIN my rank unknown! 


5 ASLIHAA MAKAANEE 
i= 
~~ 
i da 7 
TY < G als y- ti ¥ 3 WA LAA TARUA'-NEE RAW- Frighten me not with a fright 
: pe A ATAN UB-LISU BIHAA WA LAA by which | will despair or a 
ie a) ( “7  KHEEFATAN OOJISU terror through which | will 
. 9? 73! “4 DOONAHAA dread, 
mel IJ-A\L but make me 
Duss re -73, HAY-BATEE FEE WAE'EDIK stand In awe of Thy threat, 
ad fd hee 
D AIG ae * 56-7 WAH'AD'AREE MIN IA'- take precautions against Thy 
| No i J 
| 0 a ele x a D'AARIKA WAAND'AARIK leaving no excuses2“° and 
| Thy waming, and 
| Oimire 6 Vs saad WA RAH-BATEE I'NDA tremble at the recitation of 
“as Nes TILAAWATI AAAYAATIK Thy verses! 
I} ‘j TON WAA'-MUR LAY-LEE Fill my night with Iite by 
a keeping me 
a 
i} Os GI Lae Pa wi,  BIEEQAAZEE FEEHEE awake therein for worshiping 
ae we ~@e “%,  LIBAADATIK Thee, 
. “3 fe g ee 
{| aN All S 53 5 WA TAFAR-RUDEE BIT-TAHAJ- _ solitude with vigll for Thee, 
i a + JUDI LAK 
7 Fd a 
ti ON = (a Af <-— WA TAJAR-RUDEE exclusive devotion to 
Hs aS) 
1 “32 LB Fc OONEEE ILAY-KA rellance upon Thee, 
: ; 
1 ve wae ta | -IJEE BIK setting my needs before 
i oh Ke A | WA INZAALI H'AWAAA-IJE g my 
; Sees ae 7 Oe Thee, and 
| } es ag GN Sg WA MUNAAZALATEEE EE-YAAK Imploring that Thou wilt 
a“ . 





240 ct the following HADEETH: ‘ALLAH has left no excuse for him who has reached sixty or seventy 
years of age. ALLAH has left him no excuse, no excuses!’ (AHMAD 11,275). See also Lane, Arabic- 


Engllsh Lexicon, s.v. I'D'AAR 









FEE FAKAAKI RAQABATEE 
MIN-NAARIK 






set my neck free from the 











Flre and 





WA IJAARATEE MIM-MAA grant me sanctuary from Thy 
ch eae a "2 FEEHEEE AH-LUHAA MIN chastisement, within which 
<_ A'D'AABIK its inhabitants dwelll! 




































Ge Gb wy 4G WA LAA TAD‘AR-NEE FEE Leave me not blindly 
iv ab a TUGH-YAANEE A'AMIHAA wandering In my 
| insotence24! 
e 7 
oe os EAE. Gy UF ie) Y 5 WA LAA FEE GHAM-RATEE or inattentive in my 
Be We e SAAHEEANA H'AT-TAA H'EEN _ perplexity for a time, 242 
abs VY 4 WAUAA TAL-AL-NEE make me not 
prt 
G&S vs- 
Sail oe Alas I'Z'ATAL-LIMANI AT-TAA'Z' an admonition to him who 
cern a takes admonishment, 
ee “4 7 a 
Ce INN » NY ~WALAA NAKAALAL-LIMANI a punishment exemplary for 
ae 4 
Ee AA'-TABAR him who takes heed, 
7e “470 
a A Loy is WA LAA FIT-NATAL-LIMAN- a trial for him who observes, 
ya NAZ'AR 
2 c , 7 
p= oo en & — Y 3 WA LAA TAM-KUR BEE FEE devise not against me along 
Blas? MAN TAM-KURU BIH with those against whom 
g 
Thou devisest, 
ra) 
eZ 
Re & 3 Rees £ WA LAA TAS-TAB-DIL BEE replace me not with 
il sa GHAY-REE another, 
~ “ 
Li as YG WALAATUGHAY-VIR LEE AS: change not my name, a 
aa MAA 
a 
24) Reference to 7: 186: Wnomsoever ALLAH leads astray, no guide has he; He leaves them In thelr 
Insolence blindly wandering. 
242 Reference to 23: 54: So leave them in thelr perplexity for a time. 


243 The commentator offers three possible Interpretations: remove not my name from the reglster of 
the felicitous, writing It In the register of the wretched; change my name not for the worse, after It 
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244 






: © 6 a 
oe a F “~ SY“ WA LAA TUBAD-DIL-LEE JIS- transform not my body, 
MAA 






WA LAA TAT-TAKHID'-NEE appoint me not 



















a mockery for Thy creatures, 





HUZOOL-LIKHAL-QiK 


v4 

| * SY < WA LAA SUKH-REE-YAL-LAK a laughing-stock for Thyself, 
\ Pai 

| Oe a4 eo Shs WA LAA TABAA'NAAA IL-LAA a follower of anything but 

| @ LIMAR-Z"AATIK Thy good pleasure, 

| 


“ “ ies \ a 
GN AEG 4 (Zese Vis WA LAA MUM-TAHANAN IL- a menial servant for 
ai LAA BIIANTIQAAMI LAK anything but avenging 


Thee! 
el WA AW-JID-NEE Let me find 
a Fee eye. BAR-DA A'F-WIK the coolness of Thy pardon 


Oss 4 ne 4 WH'ALAAWATA RAH'-MATIK and the sweetness of Thy 





| mercy, 
H'AANIK 
ae ee WA JAN-NATI NAE'EMIK the garden of Thy biissi745 
ow 
f ‘¢ 
F 1. 5 WA AD'IQ-NEE TAA'-MA Let me taste, through some 
Ca of Thy boundless plenty, 







te 273 44 ey 7 WA RAW-H'KA WARAY- Thy repose, Thy ease, and 





had been an elevated name; change not the name by which Thou hadst named us before 
{alluding to the QURANIC verse: He named you Muslims aforetime and in this (22: 78}). The meaning 
thus becomes: Name me not an unbellever after Thou hast named me a Muslim. 









244 The commentator explains this to mean: Transform ff not through an affliction in this world or 


through making It ugly In the next. 







245 paterence to 56: 88-9: Then If he be of those brought high to the Throne, there shall be repose 


and ease, and a garden of bliss. 












EE. wo WA . al Leal AL-FARAAGHI LIMAA TUH'IB- _ the flavor of being free for 

<< ia. BU BISAATIM-MIN SAATIK what Thou lovest and 

wou Ae. Vo (Ge, nee 3 WALIJ-TIHAADI FEEMAA YUZ- striving in what brings about 
C - = "= ~ UFULADAY-KAWAI'NDAK _ proximity with Thee and to 


Thee, and 
Dus 
a“ 
Jeph. “ } ‘ ra 
Giles Gi Rs cies! G WAATHIF-NEE BITUH'-FATIM. give me a gift from among 
= SA AZ MIN TUH'UFAATIK Thy gifts! 
id ~ 
Caine. (Es Aa “ WAJ-A'L TIJAARATEE Make my commerce 
- ad) 
AC RAABIH'AH profitable*“° and 
La - ew 3 
cr eager e, iy WA KAR-RATEE GHAY-RA my return without loss, 247 
be ; KHAASIRAH 
OArA ousls WA AKHIF-NEE MAQAAMAK _{ill me with fear of Thy 
es station, 
—_— ’ 
ct "4, a 2 uf a 
AAR) es WA SHAW-WIQ-NEE LIQAAA- make me yeam for the 
poe: AK meeting with Thee, and 
ere J 
Paes we 153 WATUBALAY-YA TAW-BATAN- allow me to repent with an 
: NAS'OOK'AA unswerving repentance H 
ra ys 
ye em 2 t= N/ LAA TUB-Ql MAA'HAA along with which Thou lettest | 
34 a? ess Gu - 
oe ca D'UNOOBANA no sins remain, small or l 
“ %  SIAGHEERATAW-WA LAA large, and | 
WE KABEERAH | 
ar aes Oe ( ~/ hth S WA LAA TAD'AR MAA'HAA leavest no wrongs, open or 
A'LAANEEATAW-WA LAA secretl 
“~~ SAREERAH 
ae aa 





246 ajlusion to 2: 16: Those are they who have bought error at the price of guidance, and thelr 
commerce has not profited them. 


247 Reference to 79: 6-12: Upon the day when the first blast shivers,...They shall say: ‘What, are we 
belng restored as we were before?— nat then Is a return with loss!’ 














381 | 


WANZAI'L-GHIL-LA MIN S'AD- Root out rancor toward the 


REE LIL-MOO-MINEEN faithful from my breast, 248 
WA AA\-TIF BIQAL-BEE A'LAAL- bend my heart toward the 
KHAASHIE'EN humble, 

WA KUL-LEE KAMAA be toward me as Thou art 





TAKOONU LILS'-S'AALIH'EEN toward the righteous, 











| i -- a 
| i “7 TY Re ode [ WA HIAL-LINEE H'IL-YATAL- adorn me with the 
' a i Ai tee MUT-TAQEEN adomment of the god- 
\ | fearing, 
J | 5 WAJ-AIL-LEE appoint for me 
} os 
i Ke pil C2 Ode GCI USAANA SID-QIN FIL- a goodly report“4? among 
| | ee Tage ~ GHAABIREEN those yet to come and 
| oe 247 Pa e : ee y 
; F ‘ ‘ WA D'IK-RAN-NAAMEEANA a growing remembrance 
EM Bh 55 ee 
Ae a FIL-AKHIREEN among the later folk, and 
A oh anys By 265 WA WAAFI BEE A'R-S'ATAL-AW- take me to the a” of those 
ig a WALEEN who came firstl 
| Oe “\oe ae ‘mci “WA TAM-MIM SUBOOGHA Complete the lavishness of 
ghee 2 NIA'-MATIKA A'LAY Thy favor upon me, 
hee Ag : bs WA Z'AAHIR KARAAMAATIHAA clothe me In tts repeated 
ES ea LADAY generosities, 


| aK Ai : és WAM-LAA MIN FAWAAA-IDIKA fill my hand with Thy 
“+ a YADAY benefits, 


Go ee 
VWOAKGS & [ Za 4 WA SUQ K-KARAAA-IMA drive Thy generous gifts to 
Z _ OF AWAAHIBIKA ILAY me, 





249 96: 84, part of a prayer of IBRAAHEEM. 


250 the commentator sees this as a reference to the first Muslims, as in 9: 100: And the foremost, the 
first, who are the Emigrants and the helpers, and those who followed them in good-doing—ALLAH will 
be well-pleased with them...; He has prepared for them gardens...the ‘plain’ of the first is the place 
where they are brought together at the Resurrection, 


I 
a 
: 248 situsion to 15: 47; We shall foot out all rancor that Is In thelr breasts (Cf. 7: 43) 








regiys 


AA! otis LEYS 


ial ob 


es =< age 
qt jut Jee 2 YG 
BI ENS 


“ir 


ve 
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ia ce 
wg 








WA JAAWIR BEEAL-AT'- 
YABEENA MIN AW-LEEAAA-IKA 
FIL-JINAANIL-LATEE ZAY- 
YANTAHAA LIAS'-FEEAAA-IK 


WA JAL-LIL-NEE SHARAAA-IFA 
NIH'ALIKA FIL-MAQAAMAATIL- 
MUA\'D-DATI LIAH'IB-BAAA-IK 


WAJ-A'L-LEE I'NDAK 


MA@QEELAN AAAWEEE ILAY- 
HEE MUT-MA-IN-NAA 


WA MATHAABATAN ATABAW- 
WU-UHAA WA AQAR-RU A’'Y- 
NAA 


WA LAA TUQAAYVIS-NEE 
BIA'ZEEMAATIL-JARAAA-IR 


WA LAA TUH-LIK-NEE YAW-MA 
TUB-LAAS-SARAAA-IR 

WA AZIL A'N-NEE KUL-LA 
SHAK-KIW-WASHUB-HAH 
WAJ-A\L-LEE FIL-H'‘AQ-QI 


TAREEQAM-MIN KUL-LI RAH'- 
MAH 


WA AJ-ZIL-LEE QISAMAL- 
MAWAAHIBI MIN-NAWAALIK 




















make me the neighbor of 
the best of Thy friends In the 
Gardens which Thou hast 
adorned for Thy chosen, 
and 


wrap me in Thy noble 
presents In the stations 
prepared for Thy beloveds| 


Appoint for me 


a resting place with Thee 
where | may seek haven In 
serenity, and 






a resort to which | may 
revert and rest my eyes. 







weigh not against me my 
dreadful misdeeds, 





destroy me not on the day 
the secrets are trled, 25) 





eliminate from me every 
doubt and uncertainty, 





appoint for me a way in the 
truth from every mercy, 








make plentiful for me the 
portions of gifts from Thy 
granting of awards, and 





















\V& soy bye Be 55 
cna 

Tee WG 6 EI5 

5 Oa 85 

Ah (ipsca tn el er, 


aie Be ae nee 
Spal Syms ns eo als 


Oe 


aN 
E\ 
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fill out for me the shares of 
beneficence from Thy 
bestowal of bounty! 


WA WAF-FIR A'‘LAY-YA 
H'UZ'OOZ'AL-1H'-SAANI MIN IF- 
Z'AALIK 


Make my heart trust in what 
is with Thee and 


WAJ-A'L QAL-BEE 
WAATHIQAM-BIMAA I'NDAK 


WA HAM-MEE MUS-TAF- 
RAGHAL-LIMAA HUWA LAK 


my concern free for what is 
Thine, 


employ me in that In which 
Thou employest Thy pure 
friends, 


WAS-TAA'-MIL-NEE BIMAA 
TAS-TAA'-MILU BIHEE 
KHAALIS'ATAK 


drench my heart with Thy 
obedience when intellects 
are distracted, and 


WA ASH-RIB @AL-BEE I'NDA 
D'UHOOLIL-U'QWLI TAAA'TAKA 


WAJ-MAA' LEEA combine within me 


AL-GHINAA WAL-A'FAAF independence continence, 


WAD-DAATA WAL- ease, release, 


MUA‘AFAAH 


WAS'-S'H'-H'ATA WAS-SAA'H health, plenty, 


WAT-TUMAA-NEENATA WAL- tranquility, and well-being! 


A‘AFEEAH 


Make not fail my good 
deeds through my 
disobedience that stains 
them 


WA LAA TUH'-BIT 
H'ASANAATEE BIMAA 
YASHOOBUHAA MIM-MAA\- 
S'EEATIK 


or my private times of 
worship through the 
instigations of Thy trall 


WA LAA KHALAWAATEE BIMAA 
YAA’-RIZ'U LEE MIN- 
NAZAGHAATI FIT-NATIK 











—48— 
Stem aes His Supplication 
“WA KAANA MIN {A.S) 
DUA'AA-IHEE A'LAY- 
HIS-SALAAMU YAW- ON THE DAY OF 
-MAL-AZ'-H'AA SACRIFICE 


WAYAW-MAL- 
 JUMUAH AND ON FRIDAY 


AL-LAAHUM-MA HAD'AA YAW- © ALLAH, this is a blessed 
MUM-MUBAARAKUM-MAY- and fortunate day, 
MOON 








WAL-MUS-LIMOONA FEEHEE within which the Muslims are 
MUJ-TAMIU'WNA FEEE Ag- gathered in the quarters of 
TAARI AR-Z"IK Thy earth. 


YASH-HADUS-SAAA-ILU MIN- Among them are present the 
HUM WAT-TAALIBU WAR- asker, the seeker, the 
RAAGHIBU WAR-RAAHIB beseecher, the fearful, 


WA ANTAN-NAAZ'IRU FEE while Thou art looking upon 
H'AWAAA-IJIHIM- their needs 


FAAS-ALUKA BIJOODIKA WA So ask Thee by Thy 

KARAMIKA WA HAWAANI munificence and 

MAA SAAL-TUKA A'LAY-KA generosity— and easy upon 
Thee is what | ask Thee!l— 


AN TUS'AL-LEEA A'LAA that Thou blessest 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH MUHAMMAD and his 
Household. 


WA AS-ALUKAL-LAAHUM-MA = And | ask Thee, © ALLAH, our 
RAB-BANAA Lord— 


252 That is the tenth of ZUL-HIJJA, which marks the end of the HAJ and is one of the two major 
festivals (along with the feast of fast-breaking) celebrated universally throughout the Islamic world. 
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BI N-NA LAKAL-MUL-KA WA 


LAKAL-H'AM-D 
LAAA ILAHA IL-LAAA ANTA 


AL-H'ALEEMUL-KAREEM 


AL-H'AN-NAANUL-MAN-NAAN 


D'OOL-JALAALI WAL-IK-RAAM 


BADEEU'S-SMAAWAATI WAL- 


AR-2" 


MAH-MAA @ASAM-TA BAY-NA 
I'BAADIKAL-MOO-MINEENA 
MIN 


KHAY-RIN AW A'‘AFEEAH 


AW BARAKATIN AW HUDANA 


AW A'MALIM-BIT'AAATIK 


AW KHAY-RIN TAMUN-NU 


BIHEE A'LAY-HIM TAH-DEEHIM 
BIHEEE ILAY-K 


AW TAR-FAU' LAHUM I'NDAKA 
DARAJAH 


AW TUA'-TEEHIM BIHEE KHAY- 
RAM-MIN KHAY-RID-DUNYAA 
WAL-AKHIRAH 


AN TUWAF-FIRA H'AZ'-Z’EE 
WANAS'EEBEE MIN-H 


WA AS-ALUKAL-LAAHUM-MA 
RAB-BANAA BI AN-NA 


for Thine is the kingdom and 
Thine Is the praise; 


there Is no god but Thou, 


the Clement, the Generous, 


the All-loving, the All-kind, 


Possessor of majesty and 
munificence, 


Originator of the heavens 
and the earth— 


whenever Thou apportionest 
among Thy faithful servants 


good, well-being, 


blessing, guidance, 


works In obedience to Thee, 


or good through which Thou 
art kind to them by guiding 
them to Thee, 


or ralsest them up a degree 
with Thee, 


or givest them the good of 
this world or the next, 


that Thou givest me amply 
my share and allotment of It. 


And | ask Thee, O ALLAH— 

















LAKAL-MUL-KA WA LAKAL- 
H'AM-D 


LAAA ILAHA IL-LAAA ANT 


AN TUS'AL-LEEA A'LAA 
MUH'AM-MAD 


A'B-DIKA WARASOOLIK 


WA H'ABEEBIKA WA S'AF- 
WATIK 


WA KHEEARATIKA MIN KHAL- 
Qik 


WA A'LAAA AAALT MUH'AM- 
MAD AL-AB-RAARIT- 
TAAHIREENAL-AKH-YAAR 


S'ALAATAL-LAA YAQ-WAA 
A'LAAA IH'-S'AAA-IHAAA IL- 
LAAA ANT 


WA AN TUSH-RIKANAA FEE 
S'AALIHEE MAN DAA‘AKA FEE 
HAD'AAL-YAW-MI MIN 
I'BAADIKAL-MOO-MINEEN 


YAA RAB-BAL-A’ALAMEEN 


WA AN TAGH-FIRA LANAA WA 
LAHUM- 





for Thine Is the kingdom and 
the praise; 


there is no god but Thou— 


that Thou blessest 
MUHAMMAD, 


Thy servant and Thy 
messenger, 





i 
Thy beloved and Thy | 4 
selected friend, | 
Thy chosen from among Thy ! 
creation, and 


the Household of 
MUHAMMAD, the plous, the 
pure, the chosen, 


with a blessing no one has 
strength to count but Thou, 


that Thou assoclatest us with 
the most righteous of Thy 
faithful servants who 
supplicate Thee today 


—O Lord of the worids!— 


and that Thou forgivest us 
and them! 
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IN-NAK A’LAA KUL-LI SHAY-IN 
QADEER 


AL-LAAHUM-MA 


ILAY-KA TAA'M-MAT-TU 
BIH'AAJATEE 


WA BIKA ANZAL-TUL-YAW-MA 
FAQ-REE WA FAAQATEE WA 
MAS-KANATEE 


WA IN-NEE BIMAGH-FIRATIKA 
WA RAH'-MATIKA AW-THAQU 
MIN-NEE BIA’MALEE 


WA LAMAGH-FIRATUKA WA 
RAH'-MATUKA AW-SAU' MIN 
D'UNOOBEE 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 


MADIW-WA AAALI MUH'AM- 
MAD 


WA TAWAL-LA QAZ"AAA-A 


KUL-LI H'AAJATIN HEEA LEE 


BIQUD-RATIKA A'LAY-HAA 


WA TAY-SEERI D'ALIKA A'LAY-K 


WA BIFAQ-REEE ILAY-K 


WA GHINAAKA A'N-NEE 





Surely Thou art powerful over 
everything.253 


O ALLAH, 


toward Thee ! aim with my 
need and 


before Thee | set my 
poverty, my neediness, my 
misery, 


for | have more trust in Thy 
forgiveness and Thy mercy 
than In my own works. 





Thy forgiveness and Thy 
mercy are vaster than my 
sins. 


So bless MUHAMMAD and 
the Household of 
MUHAMMAD, and 


attend to the 
accomplishment of every 
need of mine through 


Thy power over tt, 


its easiness for Thee, 


my poverty toward Thee, 


and Thy freedom from need 
for mel 
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FA IN-NEE 


LAM US'IB KHAY-RANA QT-T'U 
IL-LAA MINK 


WA LAM YAS'-RIF A'N-NEE 
SOOO-ANA QAT-T'U AH'ADUN 
GHAY-RUK 


WA LAAA AR-JOO LIAM-RI 
AAAKHIRATEE WA DUNYAAYA 
SIWAAK 


AL-LAAHUM-MA 


MAN TAHAY-YAA WA TAA'B- 
BAA WA AA'D-DA WAS-TAA'D- 
DA LIWIFAADATIN ILAA 
MAKH-LWQ 


RAJAAA-A RIF-DIHEE WA 
NAWAAFILIH 


WA TALABA NAY-LIHEE 
WAJAAA-IZATIH 


FAALAY-KA YAA MAW-LAAYA 
KAANATIL-YAW-M 


TAH-YI-ATEE WATAA\-BI-ATEE 


WA IA'-DAADEE WAS-TIA’- 
DAADEE 


RAJAAA-A A'F-WIKA WARIF- 
DIK 


WA TALABA NAY-LIKA WA 
JAAA-IZATIK 


| will come upon 


no good whatsoever unless 
through Thee, 


no one other than Thou will 
turn any evil away from me, 
and 


| have hope in none but 
Thee for my affair In the next 
world and in this world. 


O ALLAH, 


If anyone has ever 
arranged, made ready, 
prepared, and drawn 
himself up to be received by 
a creature 


in hope of his support and 
awards, and 


in seeking to attain to him 
and his prize. 


then today toward Thee, my 
Master, Is 


my arrangement, my 
making ready, 


my preparation, and my 
drawing up, 


In hope of Thy pardon and 
support and 


in seeking to attain to Thee 
and Thy prize. 
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AL-LAAHUM-MA FAS‘AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW- 
WAAALI MUH'AM-MAD 


WA LAA TUKHAY-YIBIL-YAW- 
MA D'ALIKA MIR-RAJAAA-EE 


YAA MAL-LAA YUH'-FEEHEE 
SAAA-IL 


WA LAA YANQUS'UHOO 
NAAA-IL 


FA IN-NEE LAM AAATIKA 
THIQATAM-MIN-NEE 


BI ‘MALIN S'AALIH'IN QAD- 


+ DAM-TUH 


WA LAA SHAFAAATI MAKH- 
LOOQIR-RAJAW-TUH 


IL-LAA SHAFAAATA MUH'AM- 
MADIW-WA AH-LI BAY-TIH 


A\LAY-HEE WA A'LAY-HIM 
SALAAMUK 


ATAY-TUKA MUQIR-RAM-BIL- 
JUR-MI WAL-ISAAA-ATI ILAA 
NAF-SEE 


ATAY-TUKA AR-JOO A'ZEEMA 
A'F-WIKAL-LAD'EE A’FAW-TA 
BIHEE A'NIL-KHAATI-EEN 








O ALLAH, so bless 
MUHAMMAD and the 
Household of MUHAMMAD, 


and disappoint not my hope 
In that today! 


O He who Is not troubled by 
those who ask and 


diminished by those who 
attain their desire! 





| come not before Thee 
trusting 


in a righteous work | have 
sent ahead, 


nor In the intercession of | 
any creature In whom | have | 
hope, it 
except the intercession of 
MUHAMMAD and the Folk of 


his House 


(upon him and upon them I 
be Thy peace). 


| come to Thee admitting sin 
and evil doing toward 
myself. 


| come to Thee hoping for 
Thy abounding pardon 

through which Thou hast 
pardoned the offenders, 














THUM-MA LAM YAM-NAA'-KA 
TOOLU U'KOOFIHIM A'LAA 
A'ZEEMIL-JUR-MI AN U'T-TA 
A\LAY-HIM BIR-RAH'-MATI 
WAL-MAGH-FIRAH 


FAYAA MAR-RAH'-MATUHOO 
WAASIA'H 


WA A'F-WUHCO A\Z'EEM 


YAA AIZEEMU YAA A’'ZEEM 


YAA KAREEMU YAA KAREEM 


S'AL-LI A’LAA MUH'AM- 
MADIW-WAAALI MUH'AM- 
MAD 


WA U'D ALAY-YA BIRAH'- 
MATIK 


WA TAAT-TAF A'LAY-YA 
BIFAZ"-LIK 


WA TAWAS-SAA' A'LAY-YA 
BIMAGH-FIRATIK 


AL-LAAHUM-MA 


<1 IN-NA HAD'AAL-MAQAAMA 
+ LIKHULAFAAA-IKA WA AS'- 
¢ FEEAAA-IK 





Se 





_| 


while their long persistence 
In dreadful sin did not 
prevent Thee from returning 
toward them with mercy and 
forgiveness} 


He whose mercy Is wide and 


whose pardon is abounding! 


O All-mighty! © All-mighty! 


O All-generous! O All- 
generous! 


Bless MUHAMMAD and the 
Household of MUHAMMAD, 


return toward me through 
Thy mercy, 


be tender toward me 
through Thy bounty, and 


spread out Thy forgiveness 
upon mel 


O ALLAH, 


this statlon belongs to Thy 
vicegerents, Thy chosen, 


4 


wy 


7 pais 


GEV 5 


WA MAWAAZ'"IA' UMANAAA- 
IKA FID-DARAJATIR- 
RAFEEA'TIL-LATEE AKH-TAS'AS'- 
TAHUM BIHAA QADI AB-TAZ- 
ZOOHAA 


WA ANTAL-MUQ@AD-DIRU 
LID‘ALIK 


LAA YUGHAALABU AM-RUK 


WA LAA YUJAAWAZUL-MAH'- 
TWMU MIN TAD-BEERIK 


KAY-FA SHI-T WA AN-NAA SHI- 
T 


WA LIMAAA ANTA AA'-LAMU 
BIH 


GHAY-RU MUT-TAHAMIN 
A'LAA KHAL-QIKA WA LAA 
LIIRAADATIK 


H'AT-TAA A’ADA S'AF-WATUKA 
WAKHULAFAAAW-UKA MAGH- 
LOOBEENA MAQ-HOOREENA 
MUB-TAZ-ZEEN YARAW-N 


H'UK-MAKA MUBAD-DALAA 


393 


while the places of Thy 
trusted ones In the elevated 
degree which Thou hast 
singled out for them have 
been forcibly stripped|#°4 


But Thou art the Ordalner of 
that— 


Thy command Is not 
overcome, 


the Inevitable in Thy 
govering Is not 
overstepped] 


However Thou willest and 
whenever Thou willest! 


in that which Thou knowest 
best, 


Thou art not accused for Thy 
creation or Thy willl 


Then Thy selected frends, 
Thy vicegerents, were 
overcome, vanqulshed, 
forcibly stripped; they see 


Thy decree replaced, 





254 By thls station’ Is meant the leading of the prayer of Friday and of the Day of Sacrifice. The latter 
of these prayers |s obligatory according to the SHI-A'HS, in contrast to the SUNNI. ZAYN AL-A’ABIDEEN 
alludes to the SHI-A'H view that ‘he IMAMs are the rightful leaders of these payers for all Islam, not the 
UMAYYAD callphs and thelr representatives. In explaining the meaning of this passage, SAYYID 
A'LIKHAN quotes a HADEETH from JA'-FAR AS-SADIQ: ‘Both festivals of the Muslims, that of fast-breaking 
and that of Sacrifice, renew the sorrow of the Household of MUHAMMAD, for they see therein thelr 
tight In the hands of others.’ 
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WA KITAABAKA 
MAMBOOD'AA 


WA FARAAA-!Z"AKA MUH'AR- 
RAFATAN A'N JIHAATI ASH- 
RAAI'K 


WA SUNANA NABEE-YIKA 
MAT-ROOKAH 


AL-LAAHUM-MAL-A'N AA’- 
DAAA-AHUM 


MINAL-AW-WALEENA WAL- 
AAAKHIREEN 


WA MAR-RAZ"EEA 
BIFIA’ALIHIM- 


WA ASH-YAAA'HUM WA AT- 
BAAA'HUM- 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


IN-NAKA H'AMEEDUM- 
MAJEED 


KAS'ALAWAATIKA WA 
BARAKAATIKA WA TAH'EE- 
YAATIKA A'LAAA AS'-FEEAAA- 
IKA IB-RAAHEEMA WA AAALI 
IB-RAAHEEM 


WA A‘J-JILIL-FARJA WAR-RAW- 
H'A WAN-NUS'-RATA WAT- 
TAM-KEENA WAT-TAA-YEEDA 
LAHUM- 


AL-LAAHUM-MA WAJ-A'L-NEE 
MIN AH-L 





Thy Book discarded, 


Thy obligations distorted 
from the aims of Thy laws, 


and the SUNNA of Thy 
Prophet abandoned! 


O ALLAH, curse their 
enemies 


among those of ofd and the 
later folk, and 


all those pleased with thelr 
acts, and 


their adherents and 
followers! 


O ALLAH bless MUHAMMAD 
and the Household of 
MUHAMMAD 


(surely Thou art Ajl-O 
ALLAH laudable, All-glorlous) 


tlke Thy blessing, 
benedictions, and 
salutations upon Thy chosen 
Abraham and the people of 
Abraham! 


O ALLAH, and hasten for 
them relief, ease, help, 
strengthening, and 
confirmation! 


make me one of the people) 
who 





AT-TAW-H'EEDI WALEE-MAANI 
BIK 


WAT-TAS'-DEEQI BIRASOOLIKA 
WAL-A-IM-MATIL-LAD'EENA 
H'ATAM-TA T'AAA TAHUM- 


MIM-MAY-YAJ-REE D'ALIKA 
BIHEE WAA'LAA YADAY-H 


AAAMEENA RAB-BAL- 
A’ALAMEEN 


AL-LAAHUM-MA 


LAY-SA YARUD-DU 
* GHAZ"ABAKA IL-LAA H'IL-MUK 


WA LAA YARUD-DU 
SAKHATAKA IL-LAA A'F-WUK 


WA LAA YUJEERU MIN 
I'QAABIKA IL-LAA RAH'-MATUK 


WA LAA YUNJEENEE MINKA IL- 
LAAT-TAZ'AR-RUU' ILAY-KA WA 
BAY-NA YADAY-K 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALI MUH'AM- 
MAD 
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profess Thy Unity, have fatth 
In Thee, and 


attest to Thy Messenger and 
the IMAMs toward whom 
Thou hast enjoined 
obedience, and 


one of those through whom 
and at whose hands this 
takes place!255 


Amen, Lord of the wordsl 
© ALLAH, 


nothing repels Thy wrath but 
Thy clemency, 


nothing repels Thy 
displeasure but Thy pardon, 


nothing grants sanctuary 
from Thy punlshment but Thy 
mercy, and 


nothing will deliver me from 
Thee except pleading to 
Thee before Thee, 256 


so bless MUHAMMAD and 
the Household of 
MUHAMMAD, and 


ase Le., those who actually put the profession of Unity, faith, and attestation Into practice. 


oe Allusion to the Prophet's supplication quoted In the Introduction: 1 seek refuge In Thy good 
pleasure from Thy displeasure and In Thy pardon from Thy punishment. t seek refuge In Thee from 
Thee." 











WA HAB LANAA YAAA 
ILAAHEE MIL-LADUNKA 
FARAJAM-BIL-QUD-RATIL- 
LATEE 


BIHAA TUH'-EEEY AM-WAATAL- 
'BAAD 


WA BIHAA TANSHURU MAY- 
TAL-BILAAD 


WA LAA TUH-LIK-NEE YAAA 
ILAAHEE GHAM-MANA 


H'AT-TAA TAS-TAJEEBA LEE 


WA TUA'R-RIFANEEL-|JAABATA 
FEE DUA‘AA-EE 


WA AD'IQ-NEE TAA'-MAL- 
A’AFEEATI ILAA MUNTAHAAA 
AJALEE 


WA LAA TUSH-MIT BEE A'DOO- 
WEE 


WA LAA TUMAK-KIN-HOCG MIN 
U'NUQEE 


WA LAA TUSAL-LIT-HOO A'LAY 


ILAAHEEE 


IR-RAFAA'-TANEE FAMAN 
D'AAL-LAD’EE YAZ"AU'NEE? 








give us on Thy part, my God, 
rellef by means of the power 
through which Thou 


bringest the dead servants 
to fife and 


revivest the dead lands.2°” 


Destroy me not through 
gloom, my God, before 
Thou 


respondest to me and 


givest me the knowledge of 
Thy response to my 
supplication! 


Let me taste the flavor of 
well-being fo the end of my 
term! 


And let not my enemy gloat 
over me, 


place not my neck In his 
power, and 


give him not authority over 
melt 


My God, 


if Thou ralsest me up, who Is 
there to push me down? 


2 Allusion to 43: 11: [We] sent down out of heaven water in measure; and We revived thereby a 
land that was dead; even so you shall be brought forth [on the Day of Resurrection). 
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WIW-WAZ"AA'-TANEE FAMAN 
D'AAL-LAD'EE YAR-FAU'NEE? 


WA IN AK-RAM-TANEE FAMAN 
D'AAL-LAD’EE YUHEENUNEE? 


WA IN AHANTANEE FAMAN 
D'AAL-LAD'EE YUK-RIMUNEE? 


WA IN A'D'-D'AB-TANEE 
FAMAN D'AAL-LAD'EE YAR- 
H'AMUNEE? 


WA IN AH-LAK-TANEE FAMAN 
D'AAL-LAD'EE YAA’-RIZ"U LAKA 
FEE A'B-DIKA AW YAS-ALUKA 
A'N AM-RIHI? 


WAQAD A\LIM-TU AN-NAHOO 


LAY-SA FEE H'UK-MIKA Z'UL-M 


WA LAA FEE NAQIMATIKA 
A\JALAH 


WA IN-NAMAA YAA'-JALU 
MAY-YAKHAAFUL-FAW-T 


WA IN-NAMAA YAH'-TAAJU 
ILAAZ’-ZUL-MIZ"-Z"AE’EF 


WA QAD T-TAAVALAY-TA YAAA 
ILAAHEE A'N D'ALIKA U'LOO- 
WANA KABEERAA 


If Thou pushest me down, 
who is there to raise me up? 





If Thou honourest me, who Is 
there to humillate me? | 


If Thou humillatest me, who | 
Is there to honor me? 


If Thou chastisest me, who is 
there to have mercy upon 
me? 


If Thou destroyest me, who Is 
there to stand up for Thy 
servant agalnst or ask Thee 
about hls affair? 


But ! know that 


there Is no wrong In Thy | 
decree and 


no hurry In Thy vengeance. 


He alone humles who fears 
to miss, and 


only the weak needs to 
wrong. 


But Thou art exalted, my 
God, high Indeed above all 
that! 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH’AM-MAD 


WA LAA TAJ-A'L-NEE LIL- 
BALAAA-| GHARAZ"AA WA 
LAA LINAQ-MATIKA NAS'ABAA 


WA MAH-HIL-NEE WA NAF- 
FIS-NEE 


WA AQiIL-NEE A'TH-RATEE 


WA LAA TAB-TALEEAN-NEE 
BIBALAAA-IN A'LAAA ATHARI 
BALAAA- 


FAQAD T-TARAA Z"AA'-FEE WA 
QIL-LATA H'EELATEE WA 
TAZ"AR-RUE'EY ILAY-K 


AU'WOD'U BIKAL-LAAHUM-MAL- 
YAW-MA MIN GHAZ"ABIK 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WAAALIHEE WA AI'D'- 
NEE 


WA AS-TAJEERU BIKAL-YAW- 
MA MIN SAKHATIK 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WAAALIHEE WA AJIR- 
NEE 


WA AS-ALUKA AM-NAM-MIN 
A’D'AABIK 

FAS'AL-LI A’LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE WA 
AAAMIN-NEE 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and the Household of 
MUHAMMAD, 


make me not the target of 
affliction nor the object of 
Thy vengeance, 


respite me, comfort me, 


release me from my 
stumble, and 


afflict me not with an 
affliction in the wake of an 
affliction, 


for Thou hast seen my frallty, 
the paucity of my 
stratagems, and my 
pleading to Thee! 


| seek refuge In Thee today, 
my God, from Thy wrath, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and give me 
refuge! 


| seek sanctuary in Thee 
today from Thy displeasure, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household, and give me 
sanctuary! 


| ask Thee security from Thy 
chastisement, 


so bless MUHAMMAD and his 


Household, and give me 
security! 
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oO - ae A'LAA MUH'AM-MADIW-WA bless MUHAMMAD and his 
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Hj 9p awe WA AS-TAH-DEEK FAS'ALI | seek guldance from Thee, 
‘zj ALAA MUH'AM-MADIW-WA so bless MUHAMMAD and his 
. ate a AAALIHEE WAH-DINEE Household and gulde mel 
el 3 A 
a on 
Pea 7 ‘\ Sa q tates Ay WA AS-TANS'IRUK FAS'AL-LI | seek help from Thee, so 
j i - ee A'LAA MUH'AM-MADIW- bless MUHAMMAD and his 
| Aye aA Ag WAAALIHEE WAANS'UR-NEE Household and help me! 
CS da 
1 ee 
| 
k 







vies | 2 ay AAALIHEE WAR-H'AM-NEE Household and have mercy 
| SE ee IS upon mel 
a“ < e A 

| PRE: oF Yad Ca caiG WAAS-TAK-FEEKFASALLI I seek sufficiency trom Thee, 
| a 2 a A'LAA MUH'AM-MADIW-WA so bless MUHAMMAD and his 
| By Go AY AAALIHEE WAK-FINEE Household and suffice mel 
| Cre 
T C Ces ae aes atoke ' 

oy hae dst } PO Cpaer| 4 WA AS-TAR-ZIQUKA FAS'AL-LI | seek provision from Thee, 
S| me 2 ¢ A'LAA MUH'AM-MADIW-WA so"bless MUHAMMAD and his 

ee | eA AAALIHEE WAR-ZUQ-NEE Household and provide for 

vv 3 mel 







| a “ 7 
wally (ES we fa’ Ours IN WA AS-TAE'ENUK FAS'AL-L! 1 seek assistance from Thee, 
cee 4s 2 a A\LAA MUH'AM-MADIW-WA so bless MUHAMMAD and his 






AAALIHEE WA Al'N-NEE Household and assist me! 








“~ WA ASTAGH-FIRUKA LIMAA | pray forgiveness for my 
7 SALAFA MIN D'UNOOBEE past sins, 













\ 
| 
we 6, Cae: : 
| Jt! ‘yells ew ose "fad FASIAL-LI ALAA MUH'AM- so bless MUHAMMAD and his 
a" ag “ MADIW-WA AAALIHEE WAGH- Household and forgive me. 






FIR LEE 













WA AS-TAA'-SIMUK FAS'AL-LI_ | ask Thee to preserve me 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA from sin, so bless 
AAALIHEE WAA'-S'IM-NEE MUHAMMAD and his 
Household and preserve 
me, 
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LISHAY-IN KARIH-TAHOO MIN- 


NEE IN SHI-TA D'ALIK 


YAA RAB-BI YAA RAB 


YAA H'AN-NAANU YAA MAN- 
NAAN 


YAA D'AAL-JALAALI WAL-IK- 
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S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAS-TAJIB LEE JAMEEA’ MAA 


SAAL-TUKA WATALAB-TU ILAY- 


KA WA RAGHIB-TU FEEHEEE 
ILAY-K 


WA ARID-HOO WA QAD-DIR- 


HOO WA AQ-Z'IHEE WA AM- 
Z'IH 


WA KHIR LEE FEEMAA TAQ- 
Z'EE MIN-H 


WA BAARIK LEE FEE D'ALIK 


WA TAFAZ"-Z’AL A'LAY-YA BIH 


WA AS-I'D-NEE BIMAA TUA’- 
TEENEE MIN-H 


WA ZID-NEE MIN FAZ"-LIKA 
WA SAATI MAA I'NDAK 


FA IN-NAKA WAASIU'N 
KAREEM 





for | will not return to 
anything Thou dislikest from 
me, if Thou willest that! 


My Lord! My Lord! 


O All-loving! O All-kindl 


O Possessor of majesty and 
munificence! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, and 


grant me everything that! 
ask from Thee, seek from 

Thee, and beseech from 

Thee! 


Will it, ordain It, decree It, 
and accomplish it! 


Give me good in that of It 
which Thou decreest! 


Bless me In that, 


be gratultously bountiful 
toward me through it, 


make me happy in that of it 
which Thou givest to me, 


and increase me In Thy 
bounty and the plenty of 
what Is with Thee, 


for Thou art Boundless, 
Generous! 
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at pens af Dee ooh 3 4 = WA S'IL D'ALIKA BIKHAY-RIL- And link that to the good 
3° le 3 feo 3 g 
Nome 2 2 oe a AAAKHIRATI WA NAE'EMIHAA and the bilss of the next 


Gen world, 


te 











VA any (7 YAAA AR-H'AMAR- O Most Merciful of the 
”  RAAH'IMEENA merciful! 








((THUM-MA TAD-U'W BIMAA THEN YOU SUPPLICATE AS 
BADAA LAKA WATUS'AL-LEE SEEMS PROPER TO YOU AND 
wae <-» ALAA MUH'AM-MADIW-WA YOU CALL DOWN BLESSINGS 








Y eet AAALIHEEE AL-FA MAR-RATIN. ON MUHAMMAD AND HIS 
~  HKAD‘AA KAANA YAF-A‘LU HOUSEHOLD ONE THOUSAND 
5 yl ALAY-HIS-SALAAMU )) TIMES. THIS IS WHAT HE USED 





TO DO (UPON HIM BE PEACE) 
His Supplication 
{A:S) 


IN REPELLING 
THE TRICKERY 
OF ENEMIES 


p 
Z 
»~ 
| fs 
—iI 






















2 a)y 225 _,)|_‘ILAAHEE HADAY-TANEE My God, Thou guided me 
¥. - 7  FALAHAW-T but I diverted myself, 


fas CEG «WA WAAZ-TA FAQASAW-T — Thou admonished me but 
my hear became 







hardened, 
| Kelis 2 awe) Oa % WA AB-LAY-TAL-JAMEELA Thou tried me graciously but 
H . ae ae FAA'S'AY-T | disobeyed. 
‘ Ca ‘ , 
| WO eal (sae Ke © * THUM-MA A'RAF-TU MAAA Then, when Thou caused me 
2 AS'ADAR-TA ID' A'R- to know It, | came to know 
% RAFTANEEH that from which Thou hadst 






turned [me] away, 






FAS-TAGH-FAR-TU FAAQAL-T so | prayed forgiveness and 


Thou released, and 



























- 


Cea re, FAU'T-TU FASATAR-T | returned and Thou covered 
over. 


MAN AL PO\ FALAKA ILAAHEEL-H'AM-D So Thine, my God, is the 
, pralsel 









rary) peor TAQAH'-H'AM-TU AW- | plunged Into the valleys of 
VA DEEATAL-HALAAK destruction and 








Ae og ey eels WA HIALAL-TU SHIA'ABA TALAF settled in the ravines of ruin, 





coke eae Gs te “2 5 TAA'R-RAZ"-TU FEEHAA exposing myself to Thy 
a LISATAWAATIK chastisements and 






de 
Uae G oe 7, WA BIHULOOLIHAA the descent of Thy 
y U'QOOBAATIK punishments! 









‘ie = oni ANG Ng WA WASEELATEEE ILAY-KAT- My mediation with Thee Is 
TAW-H'EED the profession of Unity, 








- 4 e500 “* “— oe ’ t 
By BL \ “\— 5 WA D'AREEA'TEEE AN-NEE my way of coming to Thee 
am (Sr Se! 
re oA, eta LAM USH-RIK BIKA SHAY-AA that | associate nothing with 
4 Thee, 







a ILAHAA Thee a god; 






lis Ran % WALAM ST-TAKHID'MAA'KA nor do | take along with 





WA @AD FARAR-TU ILAY-KA 1 have fled to Thee with my 








2 Z BINAF-SEE soul— 
a te OS are 
cape se\ Ow WA ILAY-KA MAFAR-RUL- In Thee is the place of flight 
ot J 
ee? usce- for the evildoer, 
a L ‘fe- a ‘ 
ext PEPE or AI) ee 3 WA MAF-ZAUL-MUZ"AY-YII' the place of escape for him 
Lae Ah LH'AZ'-Z'| NAF-SIHIL-MUL-TAJI- who has squandered the 






share of his soul and seeks 
asylum. 






ee OY Gy -FAKAM MIN A'DOOIN How many an enemy has 







SISA ar ce ec \5\_INTAZ"AA A'LAY-YA SAY-FA unsheathed the sword of his 
cae ; A'DAAWATIH enmity toward me, 









We ae Hs) bonny, WA SHAH'AD'A LEE Z'UBATA —sthhoned the cutting edge of 
ae MUD-YATIH his knife for me, 
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WA AR-HAFA LEE SHABAA 
H'AD-DIH 


WA DAAFA LEE QAWAATILA 
SUMOOMIH 


WA SAD-DADA NAH'-WEE 
S'AWAAA-IBA SIHAAMIH 


WA LAM TANAM A'N-NEE A’‘Y- 
NU H'IRAASATIH 


WA AZ"-MARA AY- 
YASOOMANEEL-MAK-ROOH 


WA YUJAR-RIA'NEE ZUA'‘AQA 
MARAARATIH 


FANAZ'AR-TA YAAA !LAAHEEE 
ILAA 

Z'AA'-FEE A'NI AH'-TIMAALIL- 
FAWAADIH' 


WA A‘J-ZEE A'NILINTS'AARI 
MIM-MAN QAS'ADANEE 
BIMUH'AARABATIH 


WA WAH'-DATEE FEE KATHEERI 
A'DAD! MAN-NAAWAANEE 


WA AR-S'ADA LEEAL-BALAAA- 
A FEEMAA LAM UA'-MIL 
FEEHEE FIK-REE 


FAB-TADAA-TANEE BINAS'-RIK 


WA SHADAT-TA AZ-REE 
BIQOO-WATIK 


THUM-MA FALAL-TA LEE H'AD- 


sharpened the tip of his 
blade for me, 


mixed his killing potions for 
me, 


pointed toward me his 
stralght-flying arrows, 


not allowed the eye of his 
watchfulness to sleep 
toward me, and 


secretly thought of visiting 
me with something hateful 


and making me gulp down 
the bitter water of his bile! 


So Thou looked, my God, at 


my weakness In bearing 
oppressive burdens, 


my inability to galn victory 
over him who aims to war 
against me, and 


my being alone before the 
great numbers of him who is 
hostile toward me and 


lies in wait for me with an 
affliction about which | have 
not thought. 


Thou set out at once to help 
me and 


Thou braced up my back! 


Thou blunted for me his 
blade, 
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WA S'AY-YAR-TAHOO MIM- 
BAA'-D] JAM-I'N A'DEEDIW- 
WAH'-DAH 


WA AA\-LAY-TA KAA'-BEE 
A\LAY-H 


WA JAA\L-TA MAA SAD- 
DADAHOO MAR-DOODANA 
A'LAY-H 


FARADAT-TAHOO 


LAM YASH-FI GHAYZ’AH 


WA LAM YAS-KUN GHALEELUH 


QAD AV’Z"-Z"A A‘LAY-YA 
SHAWAAH 


WA AD-BARA MUWAL-LEEANA 
QAD AKH-LAF-TA SARAAYAAH 


WA KAM MIM-BAAGH 


BAGHAANEE BIMAKAAA-IDIH 


WA NAS'ABA LEE SHIRAAKA 
MAS'AAA-IDIH 


WA WAK-KALA BEE TAFAQ- 
QUDA RIA'AYATIH 


WA AZ"-BAA ILAY-YA IZ"-BAAA- 
AS-SABUI' LITAREEDATIH 


made him, after a great 
multitude, solitary, 


ralsed up my heel over him, 
and 


turned back upon him what 
he had pointed straight. 


So Thou sent him back, 


his rage not calmed, 


his burning thirst not 
quenched! 


Biting his fingers, 


he turned his back in flight, 
his columns having been of 
no use, 


How many an oppressor has 


oppressed me with his tricks, 


set up for me the net of his 
snares, 


appointed over me the 
inspection of his regard, 


and fay In ambush for me, 
the lying In ambush of a 
predator for Its game, 
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ANTIZAARAL-LIANTIHAAZIL- 
FUR-S'ATI LIFAREESATIH 


WA HUWA YUZ'-HIRU LEE 
BASHAASHATAL-MALAQ 


WA YANZURUNEE A'LAA SHID- 
DATIL-H'ANAQ 


FALAM-MAA RAAY-TA YAAA 
ILAAHEE TABAARAK-TA WA 
TAAVALAY-T 


DAGHALA SAREERATIH 


WA QUB-H'A MANTAWAA 
A\LAY-H 


AR-KAS-TAHOO LIUM-MI RAA- 
SIHEE FEE ZUB-YATIH 


WA RADAT-TAHOO FEE MAH- 
WAA H'UF-RATIH 


FAANQAMAA' BAA'-DA AS- 
TITAALATIHEE D'ALEELAN FEE 
RIBAQI H'IBAALATIHIL-LTEE 
KAANA YUQAD-DIRU AY- 
YARAANEE FEEHAA 


WA QAD KAADA AY-YAH'UL- 
LA BEE LAW-LAA RAH'- 
MATUKA MAA H'AL-LA 
BISAAH'ATIH 


WA KAM MIN H'AASIDIN QAD 


walting to take advantage 
of its prey, 


405 







while he showed me the 
smile of the flatterer and 







looked at me with the 
intensity of fury! 







So when Thou saw, my Ged, 
(blessed art Thou and high 
exalted) 
















the depravity of his secret 
thoughts and 


the ugliness of what he 
harbored, 


Thou threw him on his head 
Into his own pitfall and 


dumped him Into the hole of 
his own digging. 


So he was brought down 
low, after hls overbearing, 
by the nooses of his own 
snare, wherein he had 
thought he would see me; 





and what came down upon 
hls courtyard—had It not 
been for Thy mercy —was 
on the point of coming 
down upon mel 







How many an envier has 






































SHARIQA BEE BIGHUS'-S'ATIH choked upon me In his 
mere agony, 


oy le oct | «WA SHAJEEA MIN-NEE fumed over me In his rage, 
wk BIGHAY-Z1H 


SEI IG. LG WASALAQANEEBIH'AD-D cut me with the edge of his 
hata 
USAANIH tongue, 


ears ary ree WA WAH'ARANEE BIQAR-Fi showed malice toward me 
eat UYOOBIH by accusing me of his own 


GHARAZ™AL-LIMARAAMEEH target of his shots, 


; - ee, ~ 
as ys PSII oa 4 WA QAL-LADANEE KHILAALAL- collared me with his own 
os ced LAM TAZAL FEEH constant defects, 
a x: S fi 4 WA \WAH'ARANEE BIKAYOIH showed malice toward me 
a ot with his trickery, and 


| A Seek. 555] WA OAS'ADANEE aimed at me with his tricks! 
Ct age BIMAKEEDATIH 


~-"\ -y ~ FANAADAY-TUKA YAAA So | called upon Thee, my 
——s iLSAHEE God, 


“ ‘s=-'" MUS-TAGHEETHAM-BIK seeking aid from Thee, 


Sect xe" 2 WAATHIGAM-BISUR-ATI trusting in the speed of Thy 
- q WAASATIK response, 


I 
faults, 
af as e- << WA JAATA I'R-Z"EE made my good repute the 


NAUMAN AN-NAH knowing that 





> ee al as ee Ny LAA YUD-TAHADU MAN he who seeks heaven In the 
~  ae s AWAAA ILA ZIL-LIKANAFIK = shadow of Thy win will not 
be mistreated, and 


-* 7 0 em Fe NWA LAY-YAF-ZAA'MAL-LAIAA he Who seeks asyium In the 
— eee Se > 
——— S =< s- HAA MAS-QILLANTISIAARIK stronghold of Thy victory will 


not be tightened. 
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FAH'AS'-S'ANTANEE MIM-BAA- 
SIHEE BIQUD-RATIK 


WA KAM MIN- 


SAH'AAA-IB] MAK-ROOHIN 
JAL-LAY-TAHAA A'N-NEE 


WA SAH'AAA-IBI NIA'MIN AM- 
TAR-TAHAA A\LAY 


WA JADAAWILI RAH'-MATIN- 
NASHAR-TAHAA 


WA A‘AFEEATIN AL-BAS-TAHAA 


WA AA‘-YUN! AH'-DAATHIN 
TAMAS-TAHAA 


WA GHAWAASHEEA 
KURUBAATIN KASHAF-TAHAA 


WA KAM MIN- 


ZAN-NIN H'ASANIN H'AQ- 
QAQ-T 


WA A'DAMIN JABAR-T 


WA S'ARATIN AN-A'SH-T 


WA MAS-KANATIN H'AW-WAL- 
T 


KUL-L D'ALIKA IN-A'‘AMAW- 
WATATAW-WULAM-MINK WA 
FEE JAMEEI'HEE AN- 
HIMAAKAM-MIN-NEE A'LAA 
MAA‘AS'EEK 














So Thou fortitled me against 
his severity through Thy 
power, | 


How many 


a cloud of detested things 
Thou hast dispelled from me, 


a cloud of favor Thou hast 
made raln down upon me, 


a stream of mercy Thou hast 
let flow, 


a well-being In which Thou 
hast clothed me, 


an eye of mishap Thou hast 
blinded, and 





a wrap of distress Thou hast 
removed| 





How many 





a good opinion Thou hast 
venfied, 





a destitution Thou hast 
redressed, 


an Infirmity Thou hast 
restored to health, and 








a misery Thou hast 
transformed! 





All of that was favor and 
gtaclousness from Thee, 
and In all of it! was 
occupled with acts of 
disobeying Thee. 





or ot oSaI Gk 


LAM TAM-NAA‘-KA ISAAA-ATEE 
AIN IT-MAAMI IH'-SAANIK 


WA LAA H'AJARANEE D'ALIKA 
A'NI AR-TIKAAB! MASAAKHIT'IK 


LAA TUS-ALU A’M-MAA TAF-A'L 


WA LAQAD SU-IL-TA FAAA'- 
TAY-T 


WA LAM TUS-AL FAB-TADAA-T 


WAS-TUMEEH'A FAZ"-LUKA 
FAMAAA AK-DAY-T 


ABAY-TA YAA MAWLAAY IL- 
LAAA IH’-SAANAW-WA AM- 
TINAANAW-WA TATAW- 
WULAW-WA IN-A'AMAA 


WA ABAY-TU IL-LAA 


TAQAH"-H'UMAL- 
LIH'URUMAATIK 


WA TAA'D-DEEAL- 
LH'UDOODIK 


WA GHAF-LATAN A’'W- 
WAE'EDIK 


FALAKAL-H'AM-DU ILAAHEE 
MIN- 


My evil doing did not hinder 
Thee from completing Thy 
beneficence, 


nor was | stopped from 
committing acts displeasing 
to Thee. 


Thou art not questioned as 


to what Thou dost!258 


Thou wert asked, and Thou 
bestowed, 


Thou wert not asked, and 
Thou began. 


Thy bounty was requested, 
and Thou didst not skimp. 


Thou refused, my Master, 
everything but beneficence 
kindness, graciousness, and 
favor, 


and | refused everything but; 


plunging into what Thou ha 
made unlawful 


transgressing Thy bounds, 


and paying no heed to Thy 
threat! 


So Thine Is the praise, my 
God, 


258 Allusion to 21: 23: He Is not questioned as to what He does, but they shall be questioned. 
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MUQ-TADIRIL-LAA YUGH-LAB 


WA D'EEE ANAATIL-LAA YAA'- 
JAL 


HAD'AA MAQAAMU MANI 


AA'-TARAFA BISUBOOGHIN- 
NIA'M 


WA QAABALAHAA BIT-TAQ- 
S'EER 


WA SHAHIDA A'LAA NAF-SIHEE 
BIT-TAZ"-YEEA'- 


AL-LAAHUM-MA FA IN-NEEE 
ATAQAR-RABU ILAY-KA 


BIL-MUH'AM-MADEE-YATIR- 
RAFEEA'H 


WAL-A'LAWEE-YTIL-BAY-Z"AAA- 
l 


WA ATAWAJ-JAHOOO ILAY- 
KA BIHIMAAA AN TUE’ED'ANEE 
MIN SHAR-RI KAD'AA WA 
KAD'AA FA IN-NA D'ALIKA 


LAA YAZ'EEQU A'LEEKA FEE 
WUJ-DIK 


WA LAA YATAKAAA-AADUKA 
FEE QUD-RATIK 


WA ANTA A'LAA KUL-LI SHAY- 
IN QADEER 


oY For ‘so and so' the supplicant should supply words appropriate to his own situation. 


the All-powerful who Is not 
overcome, and 


the Possessor of patient 
walting who does not hurry! 


Thts Is the station of one who 


confesses to lavishness of 
favors, 


counters them with 
shortcomings, and 


bears witness to hls own 
negligence. 


© ALLAH, so | seek neamess 
to Thee through 


the elevated rank of 
MUHAMMAD and 


the radiant degree of AU, 


and | tum to Thee through 
them so that Thou wilt give 
me refuge from the evil of 
[so and so], 259 tor that will 











not constrain Thee In Thy 
wealth, 


nor trouble Thee In Thy 
power, and 


Thou art powerful over 
everything|269 
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FL 4 ft - Ares : s 

SOS ot) G EP FAHABLEEYAAAILARHEE 0 give me, my God. by Thy 
< ons Re MIR-RAH"-MATIKA WA mercy and Thy lasting 

aencesi COGS5 45 DAWAAMI TAW-FEEQIK MAT-  bestowal of success, that 
: ¥ ES 4° TAKHID'-HOO SUL-LAMAN which | may taxe as a 
| 2 ladder with which 
Aah PA 2% 1 
) Ai. ooh 4; tA AA'-RUJU BIH ILAA RIZ"- to climb to Thy good 
ee P| 
: o 2 Te WAANIK pleasure and 
“ - . oY aa 
| 3 as owt Ar WA AAAMANU BIH MIN be secure from Thy 
raps : ‘ 
| ee. l'QAABK punishment, 
ee Ay Sart d 

| Gao SSL YAMA AR-HIAM-R-RAAHIMEEN © Most merciful of the 






merciful! 








S RSs —50— 
Pritials ales ww i=, WA KAANA MIN His supplies 
ae % e. DUA'AA-IHEE A'LAY- ( 3 ) 
ll HIS-SALAAMU FIR- IN FEAR 


RAH-BAH 


AL-LAAHUM-MA IN-NAK 















© ALLAH, Thou 





| “tin 
~- =) = KHALAQ-TANEE SAWEE-YAA _ created me without fault, 
| i ee eale e WI 
(eats wit © WA RAB-BAY-TANEE nurtured me when small 
Wa (peas) : ; 
diag 3 S'AGHEERAA and 


Cices 25.4 WARAZAQ-TANEE MAK-FEE- provided me with 








| a YAA sufficiency. 
wet ome; ol ZAM) AL-LAAHUM-MA IN-NEE © ALLAH, | found in the Boo! 
a NTS WAJAT-TU FEEMAA 

| Obes ie ke oa ANZAL-TA MIN KITAABIK which Thou sent down and 
a} Y ~ a 
: 
f 
: | Bae wa G75 WA BASH-SHAR-TA BIHEE through which Thou gave 

| a as *~  |'BAADAK good news to Thy servants, 

; wo 

<\5 4) AN QUL-TA: that Thou said, 

4 
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261 30. 53 


14, 


(YAA I'BAADEEAL-LAD’EENA 
AS-RAFOO A'LAAA ANFUSIHIM 
LAA TAQ-NAT'OO MIR-RAH'- 
MATIL-LAAH 


IN-NAL-LAAHA YAGH-FIRUD’- 
D'UNOOBA JAMEEA‘A) 


WAQAD T-TAQAD-DAMA 
MIN-NEE MAA QAD A'LIM-TA 
WA MAAA ANTA AA'-LAMU 
BIHEE MIN-NEE 


FAYAA SAW-ATAA MIM-MAAA 
AH'-S'AAHOO A'LAY-YA 
KITAABUK 


FALAW-LAAL-MAWAAQIFU AL- 
LATEEE OO-AM-MILU MIN A'F- 
WIKAL-LAD'EE SHAMILA KUL- 
LA SHAYIL-LA AL-QAY-TU 
BEEADEE 


WA LAW AN-NA AH'ADANA 
AS-TATAAA'L-HARABA MIR- 
RAB-BIHEE LAKUNTU ANA 
AH'AQ-QA BIL-HARABI MINK 


ae This is the Boot of Records on the Day of Judgment, mentioned, for example, In 18: 49: And the 
Book shail be set In place; and thou will see the sinners fearful at what Is in it, saying: ‘Alas for us! 
How Is it with this Book, that It leaves nothing behind, small or great, but It has counted it?’ Cf. 17: 13- 









(O My servants who have 
been prodigal against 
yourselves, do not despatr 
of ALLAH's mercy, 







surely ALLAH forgives all 
sins), 2c) 





but there has gone ahead 
from me what Thou knowest 
(and of which Thou knowest 
more than })! 







O the shame of what Thy 


Book has counted against 
me!2°2 











Were It not for the places 
where | expectantly hope 
for Thy pardon, which 
enfolds all things, | would 
have thrown myself down [In 
despair}! 














Were anyone able to flee 
from his Lord, | would be the 
most obligated to flee from 
Thee! 







WA ANTA LAA TAKH-FAA 
A'LAY-KA KHAAFEEATUN FIL- 
AR-Z"l WA LAA FIS-SAMAAA-| 
IL-LAAA ATAY-TA BIHAA 


WA KAFAA BIKA JAAZEEAA 


WA KAFAA BIKA H'ASEEBAA 


AL-LAAHUM-MA IN-NAK 


TAALIBEEE IN ANA HARAB-T 


WA MUD-RIKEEE IN ANA 
FARAR-T 


FAHAAA ANA D’AA BAY-NA 
YADAY-K 


KHAAZ"IU'N D'ALEELUR- 
RAAGHIM 


IN TUA'D'-D'IB-NEE FA IN-NEE 
LID'ALIKA AH-LOO-WA HUWA 
YAA RAB-BI MINKA A'D-L 


WA IN TAA'-FU A'N-NEE 
FAQADEEMANA SHAMALANEE 
A'F-WUK WA AL-BAS-TANEE 
AAFEEATAK 


But not a secret In earth and 
heaven Is concealed from 
Thee, except that Thou 
bringest it.299 


Thou sufficest asa 
recompense] 


Thou sufficest as a 
reckoner!264 


© ALLAH, surely Thou wouldst 
seek me If! flee and 

catch me jf I run. 

So here | am before Thee, 
abject, lowly, abased. 


If Thou chastisest me, | am 
worthy of that, and It would 
be, my Lord, an act of 
justice from Thee. 


But if Thou pardonest me, 
anciently has Thy pardon 
enfolded me and Thy well- 
being garmented mel 


263 sjusion to such QURANIC verses as: No! so much as the welght of an ant in heaven and earth 
escapes from Him, neither Is aught smaller that that, or greater, but it is in a Manifest Book (34: 3). 


264 pusion to 4: 6, 33: 39: ALLAH suffices as a reckoner. 
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(AHMAD 1, 391, 402). 





FAAS-ALUKAL-LAAHUM-MA 


BIL-MAKH-ZOONI MIN AS- 
MAAA-IK 


WA BIMAA WAARAT-HUL- 
H'UJUBU MIM-BAHAAA-IK 


IL-LAA RAH'IM-TA HD'IHIN- 
NAF -SAL-JAZOOA'H WA 
HD'IHIR-RIM-MATAL- 
HALOOA'H 


AL-LATEE LAA TAS-TATEEU' 
H'AR-RA SHAM-SIK 


FAKAY-FA TAS-TAT'EEU' H'AR- 
RA NAARIKA? 


WAL-LATEE LAA TAS-TATEEU' 
S'AW-TA RAA'-DIK 


FAKAY-FA TAS-TATEEU' SAW- 
TA GHAZ"ABIKA? 


FAR-H'AM-NEEL-LAAHUM 


FA IN-NEE AM-ROO-UN 
H'AQEER 


WA KHATAREE YASEER 


WA LAY-SA A'D'AABEE MIM- 
MAA YAZEEDU FEE MUL-KIKA 
MITH-QAALA D’AR-RAH 


aoe Ct. the following sentence from a supplication of the Prophet: 1 ask Thee by every one of Thy 
names by which Thou hast named Thyself, which Thou hast taught to one of Thy creatures, which 
Thou hast sent down in Thy Book, ot which Thou hast kept to Thyself in the knowledge of the Unseen’ 


413 


So | ask Thee, O ALLAH, 


by Thy names stored in Thy 
treasury2°> and 


Thy splendor masked by the 
veils! 


If Thou hast no mercy upon 
this anxious soul and these 
uneasy, decaying bones— 


he cannot endure the heat 
of Thy sun, 


so how can he endure the 
heat of Thy Fire? 


He cannot endure the 
sound of Thy thunder, 


so how can he endure the 
sound of Thy wrath? 


So have mercy upon me, O 
ALLAH, 


for! ama vile man and 


my worth Is little. 


Chastising me will not add 
the welght of a dust mote to 
Thy kingdom. 
























WA LAW AN-NA A'D'AABEE 
MIM-MAA YAZEEDU FEE MUL- 
KIK 


LASAAL-TUKAS'-S'AB-RA A’LAY- 
H 


WA AH'-BAB-TU AY-YAKOONA 
D'ALIKA LAK 


WA LAKIN-NA SUL-TAANUKAL- 
LAAHUM-MA AA'-Z'‘AM 


WA MUL-KUKA AD-WAM 


MIN AN TAZEEDA FEEHEE 
TAAATUL-MUTEEE'EN 


AW TANQUS'A MIN-HOO 
MAA\-S'EEATUL-MUD'-NIBEEN 


“ 
FAR-H'AM-NEE 


YAAA AR-H'AMAR- 
~ RAAH'IMEEN 


WA TAJAAWAZ A'N-NEE 


YAA D'AAL-JALAAL! WAL-IK- 
RAAM 


WA TUB A'LAY-YA 


IN-NAKA ANTAT-TAW- 
WAABUR-RAH'EEM 


Were chastising me 
something that would add fo} | 
Thy kingdom, 


| would ask Thee for 
patience to bear It and 

















would love for tt to belong to 
Thee; 


but Thy authority, my God, Is 
mightier, and 


Thy kingdom more lasting, 
than that 


the obedience of the 
obeyers should increase It 


or the disobedience of the 
sinners diminish It! 


So have mercy upon me, 


O Most Merciful of the 
merciful 


Show me forbearance, 


O Possessor of majesty and 
munificencel 


And tum toward me, 


Surely Thou art Ever-tuming, 
All-Compassionate!*©° 





ILAAHEEE AH'-MADUK WA 
ANTA LIL-H'AM-DI AH-LUN 
ALAA 


H'US-NI S'ANEEI'KA ILAY 


WA SUBOOGHI NAA'-MAAA- 
IKA A’LAY 


WA JAZEELI ATAAA-IKA 
I'NDEE 


WA A\LAA MAA 


FAZ2"-Z"AL-TANEE MIR-RAH'- 
MATIK 


WA AS-BAGH-TA A'LAY-YA 
MIN-NIA'-MATIK 


FAQADI AS'-TANAA'-TA I'NDEE 
MAA YAA'-JIZU A'N-HOO 
SHUK-REE 


WA LAW-LAAA IH'-SAANUKA 
ILAY 


WA SUBOOGHU NAA'-MAAA- 
IKA A'LAY 


MAA BALAGH-TU IH'-RAAZA 
H'AZ'-ZEE 


WA LAAA IS'-LAAH'A NAF-SEE 


My God, | pralse Thee—and 
Thou art worthy of praise— 
for 


Thy benefaction toward me, 


the lavishness of Thy favors 
toward me, and 


Thy plentiful bestowal upon 
me, and 


for 


showing bounty toward me 
through Thy mercy and 


lavishing Thy favor upon me. 


Thou hast done well toward 
me and !{ am Incapable of 
thanking Thee. 


Were It not for Thy 
beneficence toward me 


and the Iavishness of Thy 
favors upon me, 


| would not have reached 
the taking of my share 


nor would my soul have 
been set right, 





oCEYL Ghul Gea 5 
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WA LKIN-NAKA AB-TADAA- 
TANEE BIL-IH'-SAAN 


WA RAZAQ-TANEE FEEE 
UMWREE KUL-LIHAAL- 
KIFAAYAH 


WA S'ARAF-TA I'N-NEE JAH- 
DAL-BALAAA- 


WA MANAA’-TA MIN-NEE 
MAH'-D'OORAL-QAZ"AAA-| 


ILAAHEE 


FAKAM MIM-BALAAA-IN 
JAAHIDIN QAD S'ARAF-TA 
A'N-NEE 


WA KAM MIN-NIA’-MATIN 
SAABIGHATIN AQ-RAR-TA 
BIHAA AY-NEE 


WA KAM MIN S'ANEEA'TIN 
KAREEMATIL-LAKA I'NDEE 


ANTAL-LAD’EE 


AJAB-TA 'NDALIZ”-TIRAARI 
DAA’-WATEE 


WA AQ@AL-TA I'NDAL-!'THAARI 
ZAL-LATEE 


WA AKHAD'-TA LEE MINAL- 
AA'-DAAA-! BIZ'ULAAMATEE 


ILAAHEE MAA WAJAT-TUK 


but Thou began with 
beneficence toward me, 


provided me sufficiency In 
all my affairs, 


turned away from me the 
toil of affliction, and 


held back from me the 
feared decree. 


My God, 


how many a toilsome 
affliction which Thou hast 
turned away from me! 


How many a lavish favor 
with which Thou hast 
gladdened my eyel 


How many a generous 
benefaction of Thine which 
Is present with mel 


It is Thou who 


responded to my 
supplication at the tlme of 
distress, 


released me from my slip In 
stumbling, and 


took my enemles to task for 
doing wrong to me. 


amiser when | asked of 
Thee 




































BAKHEELANA H'EENA SAAL- — My God, | did not find Thee 
ae TUK 
z ral 
| Ore Ve (Gk YG WA LAA MUNQABIZ'ANA nor a withholder when | 
ee 2 H'EENA ARAT-TUK desired from Thee. 
a 
| Ez = See JS% (f BAL WAJAT-TUKA LIDUA'AA-EE No, I found Thee a hearer of 
i a Be ~~" SAAMIA'A my supplication and 
| ig lke 9 WA LIMATAALIBEE MUA\- a bestower of my requests; 
| | 7 Z — TEEAA 
aor cs a 
| oe Ue Nae 3 WAWAJAT-TUNUA-MAAKA | found Thy favors toward 
| 2 ¥ A'LAY-YA SAABIGHATAN me lavish 
4 t , 
se 4 FEE KUL-L! SHAA-NIM-MIN in my every situation 
oe js= 
OS Sap. NEE 
4 
Hen Co \=45 WA KUL-LI ZAMAANIM-MIN In my every time. 
v J 
| Ete ZAMAANEE 
9 o0e ® FAANTAI'NDEE MAH'-MOOD 5S 
5 xe als - © Thou art pralsed by me 
) gare sy ¥ re) 
ce 
9 2 eevee - = WA SIANEEUKA LADAY-YA and Thy benefaction 
JY 
as Vara J 
MAB-ROOR honored. 
\%e 5 ie if 3 55. TAH'-MADUKA NAF-SEE My soul, my tongue, and my 
i re Cae Ga WALISAANEE WA A'Q-LEE Intelligence praise Thee, 
F 7 7 ~-_ pe) 2 
EEG AKL) > \© G25 H'AM-DAY-YAB-LUGHUL- a praise that reaches 
oigis e WAFAAA-A WA fulfillment and the reality of 


*_ ¢.~* H'AQEEQATASH-SHUK-R thanksglving, 


Sb De, a ee 25> H'AM-DAY-YAKOONU MAB- a praise that attains to Thy 
nd . LAGHA RIZ'"AAKA A'N-NAY good pleasure with me— 


OW ee ant) FANAJ-JINEE MIN SAKHATIK so deliver me from Thy 
a B05 displeasure! 








Casal ass oe ie 9 YAA KAH-FEE H'EENA TUA- O my cave when the ways 
YEENEEL-MAD'AAHIB thwart mel 













WA YAA MUQEELEE ATH- O He who releases me from 
RATEE my stumble] 








FALAW-LAA SAT-RUKA A'W- 
RATEE LAKUNTU MINAL-MAF- 
Z'OOH'EEN 


WA YAA MOO-AY-YIDEE BIN- 
NAS'-R 


FALAW-LAA NAS'-RUKA EE- 
YAAYA LAKUNTU MINAL- 
MAGH-LOOBEEN 


WA YAA MAW-WAZ"AAT 
LAHUL-MULWKU NEERAL- 
MAD‘AL-LATI A'LAAA AA'- 
NAAQIHAA FAHUM MIN 

SATAWAATIHEE KHAAA- 

IFOON 


WA YAAA AH-LAT-TAQ-WAA 


WA YAA MAL-LAHUL-AS- 
MAAA-UL-H'US-NAA 


AS-ALUKA AN TAA'-FUWA A'N- 
NEE WA TAGH-FIRA LEE 
FALAS-TU BAREE-ANA FAAA'- 
TAD'IR 

WA LAA BID'EE QOO-WATIN 
FAANTAS'IR 


WA LAA MAFAR-RA LEE 
FAAFIR 


WA AS-TAQEELUKA 
ATHARAATEE 


Were it not for Thy covering 
my shameful defects, | 
would be one of the 
disgraced. 


O my confirmer through 
help! 


Were it not for Thy helping 
me, | would be one of the 
overcome! 


O He before whom Kings 
place the yoke of lowliness 
around their necks, fearing 
His penalties! 


O worthy of reverent fear! 


© He to whom belong the 


names most beautifull267 


! ask Thee to pardon me 
and to forgive me, 


for | am not Innocent that | 
should offer excuses, 


nor a possessor of strength 
that | should gain victory, 


nor have | any place of 
flight that | should fleel 


| ask Thee to release me 
from my stumbles, and 
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WA ATANAS'-S'ALU ILAY-KA 
MIN D'UNWBEEAL-LATEE 


QAD AW-BAQAT-NEE WA 
AH'AATAT BEE FAAH-LAKAT- 
NEE 


MIN-HAA FARAR-TU ILAY-KA 
RAB-BI 


TAAA-IBANA FATUB A'LAY 


MUTAA'W-WID'ANA FAAI'D'- 
NEE 


MUS-TAJEERANA FALAA TAKH- 
D'UL-NEE 


SAAA-ILANA FALAA TAH'-RIM- 
NEE 


MUA'-TAS'IMANA FALAA TUS- 
LIM-NEE 


DAAE’EANA FALAA TARUD- 
DANEE KHAAA-IBAA 
DAA'W-TUKA YAA RAB 
MIS-KEENAM-MUS-TAKEENAA 
MUSH-FIQANA KHAAA-IFAA 
WAJILANA FAQEERAA 


MuUZ"-TAR-RAN ILAY-K 


ASH-KW !LAY-KA YAAA 
ILAAHEE 








before Thee | disavow my 
sins, which have 











latd me waste, 
encompassed me, and 
destroyed mel 





| flee from them to Thee, my 
Lord, 


turning repentantly, so tum 
toward me, 


seeking refuge, so grant me 
refuge, 


asking sanctuary, so 
abandon me not, 


requesting, so deprive me 
not, 


holding fast, so leave me u 
not, , 
supplicating, so send me 


not back disappointedl 


| have supplicated Thee, my 
Lord, as one 


miserable, abased, 
apprehensive, fearful, 
quaking, poor, 


driven to have recourse to 
Thee! 


| complain to Thee, my God, 
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(Gas Apples 2 ge ib Cana 2'AA'-FA NAF-SEE A'NIL- of my soul—whIch is too 
ie iS MUSAARAATI FEEMAA WAAT- weak to hurry to that which 
g 
a. Bee Ne ke 9 = L- TAHOOO AW-LEEAAA-AK Thou hast promised Thy 
S ~ 
Ls iy Cul 5 33) 745355 Wal-MUJAANABATI AM-MAA friends or fo avold that 
eg H'AD'-D'AR-TAHOOO AA'- against which Thou hast 
’ AO te 
Des F4-d> DAAA-AK cautioned Thy enemles— 


77. < »Z_,~ WAKATH-RATA HUMOOMEE — and of the multitude of my 
concerns, and 


8 47 ~=WA WAS-WASATA NAF-SEE of my soul's confusing 
thoughts. 


ILAAHEE LAM TAF-Z"AH'-NEE = My God, Thou hast not 
BISAREERATEE disgraced me through my 
secret thoughts 


SN is a: TANG WA LAM TUH-LIK-NEE or destroyed me because of 
2 BIJAREERATEE my misdeeds! 


<5 a ols & < a ‘3 a AD-U'WKA FATUJEEBUNEE WA 1 call upon Thee, and Thou 
7 alr, IN KUNTU BATEE-ANA H'EENA respondest, even If | am 


TAD-U'WNEE slow when Thou callest upon 
me. 





3) a ie 
G a Oo 0 (eA oi : \5 WA AS-ALUKA KUL-LAMAA | ask Thee everything | want 
a a SH!-TU MIN H'AWAAA-IJEE of my needs, and 


, ’ 
s ae) , 
Moe aL, nes | ve 3 WA H'AY-THU MAA KUNTU | deposit with Thee my secret 
ei WAZ'AA\-TU I'NDAKA SIR-REE wherever | may be. 


FALAAA AD-U'W SIWAAK | supplicate no one besides 
Thee, and 







ie _ 
Ar OP x) 1NY% WALAAAAR-JOO GHAY-RAK | hope for no one other than 
Thee. 


SU \ Oy \ LAB-BAY-KA LAB-BAY-K At Thy servicel At Thy 
> =e servicel 
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TAS-MAU' MAN SHAKAAA 
ILAY-K 


WA TAL-QAA MAN TAWAK- 
KALA A\'LAY-K 


WA TUKHAL-LIS'U MANI AA‘- 
TAS'AMA BIK 


WA TUFAR-RIJU A'M-MAL- 
LAAD‘A BIK 


(LAAHEE 


FALAA TAH'-RIM-NEE KHAY- 
RAL-AKHIRAT! WAL-OOLAA 
LIQIL-LAT] SHUK-REE 


WAGH-FIR LEE MAA TAA\- 
LAMU MIN D'UNOOBEE 


IN TUA'D'-D1B FAANAA 


AZ-ZAALIMUL-MUFAR-RIT 


AL-MUZ"AY-YIU'L-AAATHIM 


AL-MUQAS'-S'IRUL-MUZ"AJ- 
JIA'- 


AL-MUGH-FILU H'AZ-ZA NAF- 
SEE 


WA IN TAGH-FIR FAANTA AR- 
H'AMUR-RAAH 'IMEEN 





Thou hearest him who 
complains to Thee! 


Thou recelvest him who has 
confidence In Thee! 


Thou savest him who holds 
fast to Theel 


Thou givest relief to him who 
seeks shelter In Theel 


My God, 


so deprive me not of the 
good of the last world and 
the first because of the 
paucity of my thanksgiving 
and 


forgive me the sins of mine 
which Thou knowestl 


If Thou chastisest, | am 


the wrongdoer, the 
neglecter, 


the negligent, the sinner, 


the derelict, the sluggard, 


the heedless of the share of 
my soul and 


if Thou forgivest—Thou art 
the Most Merciful of the 
merciful! 












YAAL-LAAHOOL-LAD’EE LAA =O ALLAH, from whom 







a o a - YAKH-FAA A'LAY-HEE SHAY-UN nothing is concealed in 
< rT aye ee SZ, -FIL-AR-Z'I WA LAAFIS- earth or heaven 
A 1 eVaew 2 SAMAAA-I 





-_ 0 ad a 
is a} COLNE dss Ca Se 3 WA KAY-FA YAKH-FAA A'LEEKA How should what Thou hast 
Beg Al - YAAA ILAAHEE MAAA ANTA created, my God, be 





od cd 












SZ a <4 KHALAQ-TAHU? concealed from Thee? 
] 
w“_ > oA 
eawe\i( ON cous WAKAY-FA LAA TUH'-S'EE How shouldst Thou not 
“ss > MAAA ANITA S'ANAA'-TAHU? number what Thou hast 
¢? ae, made? 
Y Ana 
‘ol i eee ial AW KAY-FA YAGHEEBU A'NKA How should what Thou 
"ee : MAAA ANTA TUDAB-BIRUHU? — governest be absent from 


Thee? 





We AW KAY-FA YAS-TATEEU' AY- _ How should one who has no 

~ Oy egies YAH-RUBA MINKA MAL-LAA __life except through Thy 

YZ Ne 1, ~ H'AYAATALAHOOO IL-LAA _ provision have the abiity to 
‘  BIRIZ-QIKA? flee from Thee? 















AW KAY-FA YANJOO MINKA — How should one who has no 
MAL-LAA MAD'-HABA LAHOO road except In Thy kingdom 
“~ FEE GHAY-RI MUL-KIKA? escape from Thee? 










ChE ”, SUB-H'AANAK Glory be to Thee! 






Gh vs AGN Gils oesl AKH-SHAA KHAL-QIKA LAKA —_ He among Thy creatures 
2 a AA’-LAMUHUM BIK who fears Thee most knows 





Thee best, 268 






7 - ke c . 
GG, Ne: (ON 6 225174 WA AKH-Z'AUHUM LAKA AA’. he among them most bent 
Cyt e MALUHUM BITAAATIK In humility ls most active In 
obeying Thee, and 







268 allusion to 35: 28: Only those of His servants fear ALLAH who have knowledge. 
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WA AH-WANUHUM A\LAY-KA 
MAN ANTA TAR-ZUQUHOO 
WA HUWA YAA'-BUDU GHAY- 
RAK 


SUB-H'AANAK 
LAA YANQUS'U SUL-TAANAKA 


MAN ASH-RAKA BIKA 
WAKAD'-D'ABA RUSULAK 


WA LAY-SA YAS-TATEEU' MAN 
KARIHA QAZ"AAA-AKA AY- 
YARUD-DA AM-RAK 


WA LAA YAM-TANIU' MINKA 
MAN KAD'-D'ABA BIQUD- 
RATIK 


WA LAA YAFOOTUKA MAN 
A'BADA GHAY-RAK 


WA LAA YUA'M-MARU FID- 
DUNYAA MAN KARIHA 
LIQAAA-AK 


SUB-H'AANAK 


MAAA AA'-ZAMA SHAA-NAK 


WA SQ-HARA SUL-TAANAK 


WA SSHAD-DA QO0-WATAK 


WA ANFAD'A AM-RAK 


SUB-H'AANAKA 


he among them whom Thou | | 
providest while he worships | 
another, is most | 
contemptible before Theel 
Glory be to Theel { | 

1) 
He who associates others | 
with Thee and denles Thy 


messenger diminishes not 
Thy authority. 


He who dislikes Thy decree 
cannot reject Thy 
command. 


He who denies Thy power 
keeps himself not away from 
Thee. 


He who worships other than 
Thee escapes Thee not. 


He who dislikes meeting 
Thee will not be given 
endless life In this word. 


Glory be to Thee! 

How mighty Is Thy station, 
overpowering Thy authority, 
Intense Thy strength, 
penetrating Thy commandl 


Glory be to Thee! 




















\ QAZ"AY-TA A'LAA JAMEEI' Thou hast decreed death for 
& 7 KHAL-QIKAL-MAW-T all Thy creatures, 














MAW-WAH'-H'ADAKA WA both him who professes Thy 
MAN KAFARA BIK Unity and him who 
disbelieves In Thee; 














WA KUL-LU D'AAA-IQUL-MAWT each one will taste 


death,2°? 










WA KUL-LU S'AAA-IRUN ILAY- = each one will come home 
ae a KA to Thee. 








SES NS c=, GS FATABAARAK-TA WATAAVALAY- Blessed art Thou and high 
T exalted! 










LAAA ILAHA IL-LAAA ANTA There Is no god but Thou 
2 2 Thou alone, 








GNGL 7 SY 305 WAH'-DAKA LAA SHAREEKA who hast no associate. 
LAK 

















G22] AAAMANTU BIK | have faith in Thee, 





DD ey j 
on me ee 3 WA S'AD-DAQ-TU RUSULAK | attest to Thy messengers, 
ca , ’ “a 
te - J. 3 3 WA QABIL-TU KITAABAK | accept Thy Book, 


“A 


J “7 
4 WS 3 é ha CSG WA KAFAR-TU BIKUL-LI MAA'- _ | disbelieve in every object 
7 A 2 BOODIN GHAY-RIK of worship other than Thee, 


a“ 






Noe ee 5G WABARL-TU MIM-MAN lam quit of anyone who 
a - 2° ABADA SIWAAK worships another! 
2 é Pea 
aime Yee | SB? AL-LAAHUM-MA IN-NEEE US’- © ALLAH, | rise In the 
3 Hel | el 
a oy Cm BIHOO WA UM-SEE morning and enter the 
evening 
- ¢ -“ 
os NALS MUS-TAQIL-LAL-LIA'MALEE making little of my good 
Z 


works, 






269 Reference to 29: 17: Every sou! shall taste death, then unto Us you shall be returned. 




















MUA'-TARIFAM-BID'AMBEE 


MUQIR-RAM-BIKHATAAYAAY 


ANAA BIIS-RAAFEE A'LAA 
NAFSEE D'ALEEL 


A'MALEEE AH-LAKANEE 


WA HAWAAYA AR-DAANEE 


WA SHAHAWAATEE 
H'ARAMAT-NEE 


FAAS-ALUKA YAA MAWLAAYA 
SOO-AALA MAN 


NAF-SUHOO LAAHEEATUL- 
LITOOLI AMALIH 


WA BADANUHOO GHAAFILUL- 


LISUKOONI U'ROOQIH 


WA QAL-BUHOO MAF- 
TWNUM-BIKATH-RATIN-NIA'MI 
A\LAY-H 


WA FIK-RUHOO QALEELUL- 
LIMAA HUWA S'AAA-IRUN 
ILAY-H 


SOO-AALA MAN 


QAD GHALABA A'LAY-Hit- 
AMAL 





confessing my sins, 


admitting my offenses; 


lam abased because of my 
prodigality against myself. 


me, 


my caprice has ruined me, | 


my passions have deprived 


My works have destroyed 
me. 1 


So | ask Thee, my Master, 
the asking of him 


whose soul Is diverted by his 
drawn out expectations, 


whose body is heedless 
because of the stillness of 
his veins, ae 


whose heart Is entranced by 
the multitude of favors done 
for him, 


whose reflection Is tite 
conceming that to which he 
is coming home; 


the asking of him whom 


false expectation has 
overcome, 


70 the commentator suggests that the Stillness of his velns' alludes to the heatth of his body, which 
in turn brings about comfort and ease, making him heedless of ALLAH and the next world. 














WA FATANAHUL-HAWAA caprice has entranced, 






WAS-TAM-KANAT MIN-HUD- and this world has mastered, 
DUNYAA and 






WA AZAL-LAHUL-AJAL over whom death has cast 
its shadow; 






SOO-AALA MAN IS-TAK- the asking of him who 
THARA D'UNOOBAH makes much of his sins 






WA AA'-TARAFA BIKHAT'EE- and confesses his offense; 
ATIH 







SOO-AALA MAL-LAA RAB-BA the asking of him who has 
LAHOO GHAY-RUK no Lord but Thou, 






WA LAA WALEE-YA LAHOO no friend besides Thee, 
DOONAK 







WA LAA MUNQID'A LAHOO no one to deliver him from 
MINK Thee, and 






WA LAA MAL-JAA LAHOO no asylum from Thee except 
MINKA IL-LAAA ILAY-K In Thee. 271 






ILAAHEEE AS-ALUKA My God, | ask Thee 






BIH'AQ-QIKAL-WAAJIBI A'LAA — by Thy right Incumbent upon 
JAMEEI' KHAL-QIK all Thy creatures, 






WA BIS-MIKAL-A‘Z'EEMIL- by Thy mighty name with 
LAD'EEE AMAR-TA which Thou commanded 
RASOOLAKA AY-YUSAB- Thy messenger to glorify 

BIH'AKA BIH Thee, and 








WA BIJALAALI WAJ-HIKAL- by the majesty of Thy 
KAREEMIL-LAD’EE generous face, which 






271 Allusion to the Prophet's supplication quoted In the Introduction: || seek refuge in Thy good 
pleasure fiom Thy displeasure and in Thy pardon trom Thy punishment. | seek refuge In Thee from 
Thee.’ 
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LAA YAB-LAA WA LAA 
YATAGHAY-YAR 


WA LAA YAH'OOLU WA LAA 
YAF-NAA 


AN TUS'AL-LEEA A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALI 
MUH'AM-MAD 


WA AN TUGH-NEEANEE A'N 
KUL-LI SHAY-IM-BIIl'BAADATIK 


WA AN TUSAL-LEEA NAF-SEE 
A'NID-DUNYAA 
BIMAKHAAFATIK 


WA AN TUTH-NEEANEE BIL- 
KATHEERI MIN KARAAMATIKA 
BIRAH'-MATIK 


FAALAY-KA AFIR 


WA MINKA AKHAAF 


WA BIKA AS-TAGHEETH 


WA EE-YAAKA AR-JOO 


WA LAKA AD-U'W 


WA ILAY-KA AL-JAA 


WA BIKA ATHIQ 


WA EE-YAAKA AS-TAE'EN 


ages not, nor changes, 


nor alters, nor passes away, 


that Thou blessest 
MUHAMMAD and the 
Household of MUHAMMAD, 


that Thou freest me from 
need for all things through 
worshiping Thee, 


that Thou distractest my soul 
from thls world through fear 
of Thee, and 


that Thou tumest me back 
toward Thy abundant 
generosity through Thy 
mercy 


To Thee | flee, 


Thee | fear, 


from Thee | seek ald, 


in Thee | hope, 


Thee | suppilcate, 


In Thee | seek asylum, 


in Thee | trust, 


from Thee | ask help, 














2 Seer Wires a 
oe! > - WA BIKA OO-MIN 
e a = 
eSNG NEG WA ALAY-KA ATAWAK-KAL 


WA A\LAA JOODIKA 
WAKARAMIKA AT-TAKIL 







WAJAL 





RAB-BI AF-H'AMAT-NEE 
D'UNOOBEE 


WANQATAAT MAQAALATEE 


FALAA H'UJ-JATA LEE 


FAANAAL-ASEERU BIBALEE- 
ae YATEE 


AL-MUR-TAHANU BI 'MALEE 


AL-MUTARAD-DIDU FEE 
KHATEE-ATEE 


AL-MUTAH'AY-YIRU A'N QAS'- 
DEE 


AL-MUNQATIU' BEE 


QAD AW-QAF-TU NAF-SEE 


MAW-QIFAL-AD'IL-LAAA-IL- 
MUD'-NIBEEN 











IL-LAHEE 


in Thee | have faith, 


in Thee | have placed my 








confidence, and 
upon Thy munificence and 
Thy generosity | rely. 
His Supplication, 
{A.S) 
IN ABASING 





ALLAH 
(Mighty and 
Majestic is He) 


My Lord, my sins have 
silenced me, and 


my words have been cut off. 
| have no argument, 


for! am the prisoner of my 
own affliction, 


the hostage to my works, 


the frequenter of my own 
offense, 


the confused in my 
intended way, 


the thwarted. 


| have brought myself to a 
halt In 


the halting place of the 
abased sinners, 
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MAW-QIFAL-ASH-QEEAAA-IL- the halting place of the 
MUTAJAR-RI-EENA A'LAY-KAL- wretched and Insolent, 
MUS-TAKHIF-FEENA BIWAA'- those who think lightly of Thy 
DIK promise. 









Glory be to Thee! 





SUB-H'AANAKA 










What insolence | have 





AY-YA JUR-ATIN AJ-TARAA-TU 












ol ~>16 
= a - Va A'LAY-KA? Iinsolently shown toward 
Thee! 
S SS te ONE os “ WA AY-YA TAGH-REERIN What delusion with which | 
Sot S19 
Bras A ww GHAR-RAR-TU BINAF-SEE? have deluded myself! 
peigth es Ve MAW-LAAYA AR-H'AM- My Master, have mercy on 
ae Py, KAB-WATEE LIH'UR-RI WAJ-HEE my falling flat on my face 
te AS 
7 - 
Pe we3 WA ZAL-LATA QADAMEE the slipping of my foot, 


Oe oe hist 3, WA U'D BHIIL-MIKA A'LAA JAH- grant me my Ignorance 
7 ad LEE through Thy clemency, 





ae \ ws eae 4 WA BIIH'-SAANIKA A'LAAA and my evil doing through 
oe “42° |SAAA-ATEE Thy beneficence, 












7 a gr 
36 yell (GG FAANAAL-MUQIR-RU for | admit my sin and 
Lee BID'AMBEE 







G-\: as » i’), AL-MUA'-TARIFU BIKHATEE- | confess my offense: 
< y ATEE 


WA HD'IHEE YADEE WA Here are my hand and my 
NAAS'EEATEE forelock 











. Ea 4 -' 4) AS- -QAWADI | am resigned to retatiation 
Dicks (4 ae ".\ AS TAKEENU BIL-QA\ 
a cour oT MIN-NAF-SEE against my soul, 










w74%, * "1 IRHIAM SHAY-BATEE Have mercy on my white 
halr, 









the depletion of my days, 





WA NAFAADA AY-YAAMEE 









the nearing of my term, 





WAQ-TIRAABA AJALEE 






























oye a no 5 WA Z"AA'-FEE WA MAS- my frailty, my misery, and 


— Ca KANATEE 
7 ve 
lm a\5 WA GIL-LATA HEELATEE the paucity of my 
od oa stratagems 


~~ Coat 
ENG MAW-LAAYA WAR-H'AM-NEEE My Master, and have mercy 
ID'AA upon me when 


cee arty @ rat AN@AT'AA' MINAD-DUNYAAA my trace is cut off from this 


‘ “ S'OORATEE WA H'AALEE my form and state when 


—— is ATHAREE world, 
‘ yn 
GS Crenl a welS WAM-MAH'AA MINAL-MAKH- my mention is effaced 
- ats is, LOOQEENA D'IK-REE among the creatures, and 
7 7 Uy > 
te “ae a 4 a“ i P 
Bw) rS a S| e CS vi WA KUNTU FIL-MANSEE-YEENA | join the forgotten, like the 
- KAMAN QAD NUSEE forgotten ones 
oars 
Ce 
ee an ea SA ‘ 
.° . | MAW-LAAYA WAR-H'AM-NEE My Master, and have mercy 
= 3S eee Oe 
. 7 ee “i !'NDA TAGHAY-YURI upon me at the change of 
| 


: Us ID'AA BALEEA JIS-MEE my body decays, 






cat ops 5 WA TAFAR-RAQAT AA'-Z"AAA- my limbs are scattered, and 
EE 








4 
! Je! \ +35 4 WA TAQAT-TAAT AW-S'AALEE my joints are dismembered 






4 Fi (‘KA pe (— YAA GHAF-LATEE A'M-MAA =O my heediessness toward 
os YURAADU BEE what was wanted from me 








ale > fig IGG = MAW-LAAYA WAR-H'AMNEE My Master, have mercy 
7 FEE H'ASH-REE WA NASH-REE upon me at my mustering 
and uprising and 








5 WAJ-A\L FEE D'ALIKAL-YAWMI! on that day, appoint 





owas “~~ MAA' AW-LEEAAA-IKA MAW- my standing place with Thy 
ta QIFEE friends, 








WA FEEE AH'IB-BAAA-IKA 
- ae MAS'-DAREE 


WA FEE JIWAARIKA MAS- 
KANEE 


[ YAA RAB-BAL-A'ALAMEEN 








WA KAANA MIN 
DUA'AA-IHEE ALAY- 


~ YAA FAARIJAL-HAM 


WA KAASHIFAL-GHAM 


WAL-AKHIRATI 
WARAH'EEMAHUMAA 


S'AL-Ll A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALI MUH'AM- 
MAD 


WAF-RUJ HAM-MEE 


WAK-SHIF GHAM-MEE 


ad areal eee 


if (7 YAA WAAH'IDU YAAA AH'ADU 
~ YAA S'AMAD 


@ 


ry “) ry is ’ ‘\ 
Wy InS5 AOS 3 (7 YAA MAL-LAM YALID WALAM 
- “ * YOOLAD- 


' 

l; 

7 

| 

| 65G Caniegees. 5 YAR RAH'-MAANAD-DUNYAA 
| y 
| 
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my place of emergence 
with Thy beloveds, and 


my dwelling in Thy 
neighborhood 


© Lord of the worlds! 







O Rellever of worry! 


O Remover of grief! 


O Merciful in this world and 
the next and 
Cdmpassionate in both! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, 


telleve my worry, and 


remove my grief 


O One, O Unique, O Eternal 


Refugel 


© He who has not begotten, 
nor has been begotten, and 








272 suRA 112 





WA LAM YAKUL-LAHOO 
KUFUWAN AH'AD 


IA'-S'IM-NEE WAT'AH-HIR-NEE 
WAD'-HAB BIBALEE-YATEE 


WAQ-RAA AAAYATAL-KUR- 
SEE-YI WAL-MUA'W- 
WAD'ATAY-NI WA (QUL 
HUWAL-LAAHOOO AH'AD) 
WAQUL: 


AL-LAAHUM-MA IN-NEEE AS- 
ALUKA SOO-AALA MAN 


ISHTAD-DAT FAAQATUH 


WA Z'AU'FAT QOO-WATUH 


WA KATHURAT D'UNOOBUH 


SOO-AALA MAL-LAA YAJIDU 
LIFAAQATIHEE MUGHEETHAA 


WA LAA LIZ"AA'-FIHEE 
MUQAW-WEEAA 


WA LAA LID'AMBIHEE 
GHAAFIRAN GHAY-RAK 


YAA D'AAL-JALAALI WAL-IK- 
RAAM 


AS-ALUK 


A'MALANA TUH'IB-BU BIHEE 
MAN A\MILA BIH 





equal to Him Is not any 


one!l27@ 


Preserve me, purify me, and 
take away my affliction! 


HERE YOU SHOULD RECITE 
THE THRONE VERSE (2: 255), 
THE TWO SURAS OF TAKING 
REFUGE (113-114), AND 
UNITY (112). THEN SAY: 


O ALLAH, | ask Thee with the 
asking of hlm 


whose neediness is Intense, 


whose strength Is frail, 


whose sins are many, 


the asking of one who finds 
no helper in his neediness, 


no strengthener in his frallty, 


no forglver of his sin other 
than Thee, 


© Possessor of majesty and 
munificence 


| ask of Thee 


a work through which Thou 
wilt love hlm who works It 
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WA YAQEENANA TANFAU' 
BIHEE MANI AS-TAY-QANA 
BIHEE H'AQ-QAL-YAQEENI FEE 
NAFAAD'! AM-RIK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


WAQ-BIZ" A'LAAS'-S'1D-Ql 
NAF-SEE 


WA@-T'AA' MINAD-DUNYAA 
H'AAJATEE 


WAJ-A'L FEEMAA I'NDAKA 
RAGH-BATEE SHAW-QAN ILAA 
LIQAAA-IK 


WA HAB LEE S'ID-QAT-TAWK- 
KULI A'LAY-K 


AS-ALUKA MIN KHAY-RI 
KITAABIN QAD KHALAA 


WA AUWD'U BIKA MIN SHAR- 


RI KITAABIN QAD KHALAA 


AS-ALUK 


KHAW-FAL-A‘ABIDEENA LAK 


WA I'BAADATAL- 
KHAASHIE’ENA LAK 
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and a certainty by which 
Thou wilt profit him who is 
certain with the truth of 
certainty conceming the 
execution of Thy command! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and the Household of 
MUHAMMAD, 


take my soul while it Is firm in 
sincerity, 


cut off my need for this 
world, 


make my desire for what Is 
with Thee become a 
yeaming to meet Thee, 


and give me true 
confidence in Thee! 


| ask of Thee the good of the 
writ that has been made 
and 


| seek refuge with Thee from 
the evil of the writ that has 
been made.?7% 


| ask of Thee 
the fear of The worshlpers, 


the worship of those humbly 
fearful of Thee, 





aus Allusion to such verses as 8: 68: Had It not been for a prior wiit from ALLAH, there had been 


afflicted you, for what you took, a dreadful chastisement. 
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WA YAQEENAL-MUTAWAK- 
KILEENA A'LAY-K 


WA TAWAK-KULAL-MOO- 
MINEENA ALAY-K 


AL-LAAHUM-MA AJ-A'L- 


RAGH-BATEE FEE MAS-ALATEE 


MITH-LA RAGH-BATI AW- 
LEEAAA-IKA FEE MASAAA- 
ILIHIM- 


WA RAH-BATEE MITH-LA RAH- 


BATI AW-LEEAAA-IK 


WAS-TAA'-MIL-NEE FEE MAR- 
Z'AATIKA A'MALAL-LAAA AT- 
RUKU MAA'HOO SHAY-AM- 
MIN DEENIKA MAKHAAFATA 
AH'ADIM-MIN KHAL-QiK 


AL-LAAHUM-MA HD'IHEE 
H'AAJATEE 


FAAA'-Z'IM FEEHAA RAGH- 
BATEE 


WA AZ'-HIR FEEHAA U'D'-REE 


WA LAQ-QINEE FEEHAA H'UJ- 


JATEE 
WA AVAFI FEEHAA JASADEE 


AL-LAAHUM-MA MAN As'- 


BAH'A LAHOO THIQATUN AW 


RAJAAA-UN GHAY-RUK 








the certainty of those who 
have confidence In Thee, 








and the confidence of those 






who have falth in Thee. 





O ALLAH, make 
















my desire in my asking like 
the desire of Thy friends In 
thelr asking, and 


my fear like the fear of Thy 
friends! 


Employ me In Thy good 
pleasure through works In 
which | will not leave aside 
anything of Thy religion 
fearlng any of Thy creatures! 





© ALLAH, this my need, 





so make my desire for it 
great, 








within It make manifest my 







excuse, 


through it Instill me with my 
argument, and 












by means of it make well my 
body 





© ALLAH, some tse in the 
morning having trust or 
hope In other than Thee. 
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FAQAD AS'-BAH’-TU WA ANTA 
THIQATEE WA RJAAA-EE FIL- 
UMOORI KUL-LIHAA 


I rise in the moming, and 
Thou art my trust and my 
hope in all affairs, 





FAQ-Z"l LEE BIKHAY-RIHAA so decree for me those 








ie Ge aut 


“sea Gia? EG 
5 ah\ 2M ryt —— 
pia oe - es ZZ ~ 3 


tefl SA t Cae 


A'AQIBAH 


WA NAJ-JINEE MIM-MUZ"IL- 
LAA Tl ALFITAN 


BIRAH'-MATIKA YAAA AR- 


“> H'IAMAR-RAAH'IMEEN 


WA S'AL-LAAL-LAAHOO A'LAA 
SAY-YIDINAA MUH'AM-MADIR- 


which are best in outcome 


and deliver me from 
misguiding trats, 


O Most Merciful of the 
merciful! 


And ALLAH bless our chief, 
MUHAMMAD the Messenger 


of ALLAH, the chosen, and 
his Household, the pure! 


RASOOLIL-LAAHIL-MUS'- 
TAFAA WA A'LAAA AAALIHIT- 
T'AAHIREEN 






























ADDENDA 


The Following Supplications are Appended to some copies of the 
SAH'EEFA: 
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57 in Mentioning the Household of Muhammad 
58 In Calllng down Blessings upon Adam 
59 In Distress and Seeking Release............ 
60 against that which he Feared and Dreaded..... rr 
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SUB-H'AANAKAL-LAAHUM-MA 
WA H'ANAANAY-K 


SUB-H'AANAKAL-LAAHUM-MA 
WA TAA‘ALAY-T 


SUB-H'AANAKAL-LAAHUM-MA 
WAL-1'Z-ZU IZAARUK 


SUB-H'AANAKAL-LAAHUM-MA, 
WAL-A'ZAMATU RIDAAAW-UK 


SUB-H'AANAKAL-LAAHUM-MA 
WAL-KIB-REEAAA-U SUL- 
TAANUK 


SUB-H'AANAKA MIN 
A'ZEEMIM-MAAA AA'-ZAMAK 


SUB-H'AANAKA SUB-BIH'-TA 
FIL-AA'-LAA TAS-MAU' WA 
TARAA MAA TAH'-TATH- 
THARAA 


SUB-H'AANAKA ANTA 
SHAAHIDU KUL-LI NAJ-WAA 


and | beg Thy loving care! 
Glory be to Thee!, O ALLAH, 
and high art Thou exalted! 

q 


Glory be to Thee!, O ALLAH, 


Glory be to Thee!, O ALLAH, 
and might Is Thy 


loincloth!274 


Glory be to Thee!l, O ALLAH, 
and mightiness Is Thy cloak! 


Glory be to Thee!, © ALLAH, 
and magnificence Is Thy 
authority! 


Glory be to Thee}, All-Mighty! 
How mighty Thou art! 


Glory be to Theel Thou art 
glorified in the highestl275 
Thou hearest and seest what 
is under the solll27° 

Glory be to Thee! Thou art 
witness over every 


whispered conversation?” 


274 This verse and the following allude to the well-known HADEETH QUDSI: ‘Might Is My loincloth and 
mightiness My cloak. if anyone contends with Me in either of these, | will cast him Into GEHENNAM' Cf. 
W. GRAHAM, Divine Word and Prophetic Word, pp. 162-3 


BUN This is probably an allusion to the Highest Assembly, the angels mentioned In 37: 8 and 38: 69 


276 ct. 20: 6. 


277 ct. 9: 78: Know they not that ALLAH knows their secret and thelr whispered conversation, and 








SUB-H'AANAKA MAW-Z"IU! 
KUL-LI SHAK-WAA 


SUB-H'AANAKA H‘AAZ"IRU KUL- 
Lt MALAA 


SUB-H'AANAKA A'Z'EEMUR- 
RAJAAA-I 


SUB-H'AANAKA TARAA MAA 
FEE QAA'-RIL-MAAA-I 


SUBH'AANAKA TAS-MAU! 
ANFAASAL-H'EETAANI FEE 
QUU'WRIL-BIH'AAR 


SUB-H'AANAKA TAA'-LAMU 
WAZ-NAS-SAMAWAAT 


SUB-H'AANAKA TAA'-LAMU 
WAZ-NAL-ARAZ"EEN 


SUB-H'AANAKA TAA'-LAMU 
WAZ-NASH-SHAM-SI WAL- 
QAMAR 


SUB-H'AANAKA TAA'-LAMU 
WAZ-NAZ'-Z'UL-MAT! WAN- 
NOOR 


that ALLAH knows the things unseen? See also 43; 80, 58: 7. 





Glory be to Thee!, the place 
where every complaint Is 
put down! 





Glory be to Theel, present In 
every assembly! 


Glory be to Thee!, object of 
great hopes! 


Glory be to Thee! Thou seest 
what Is at the lowest depth 
of the water! 


Glory be to Theel Thou 
hearest the breaths of the 
fish In the lowest depths of 
the oceans! 


Glory be to Thee! Thou 
knowest the welght of the 
heavens! 


Glory be to Thee! Thou 
knowest the weight of the 
earths 


Glory be to Thee! Thou 
knowest the weight of the 
sun and the moonl 


Glory be to Thee! Thou 
knowest the weight of the 
darkness and the lightl 





it 
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“4 are 7 
5 «' __3\ Oe : 7, SUB-H'AANAKA TAA'-LAMU Glory be to Thee! Thou 


wy - 
WAZ-NAL-FAY-| WAL- knowest the weight of the 
— HAWAAA-A shadow and the air! 
} hs6l 
ie Al oes (2 fe? SUB-H'AANAKA TAA'-LAMU Glory be to Thee! Th 
3" Wr FN Or = ry iS jou 
cl WAZ-NAR-REEHEE KAM HEEA  knowest the weight of the 
. v . cre! ’ ae. ‘ 
| a Jus Ca —S greater than the weight of a 
Cee 


dust mote! 


, ae D 
Aa asd ans ObIG'%, SUB-H'AANAKA QUD-DOOSUN Glory be to Theel, All-holy, 


d 
| 
| 
| | Cee ¥ MIM-MITH-QALI D'AR-RAH wind, how many times # Is 
| QUD-DOOSUN QUD-DOOS All-holy, All-holyI 


Pea OW os (GEGEN, SUB-H'AANAKA AJABAM-MAN Glory be to Thee! | wonder 

| e we “  A'RAFAKA KAY-FA LAA how any who knows Thee 

1 rAd cay YAKHAAFUK could fear Thee not! 
' 

| 
DuSe GG CG, SUB-H'AANAKAL-LAAHUM-MA Glory be to Theel, © ALLAH, 
ee , WA BIH'AM-DIK and Thine Is the pralsel 
i ‘ Oy a. 
| ial 1 a de ” — SUB-H'AANAL-LAAHIL-A'LEE- Glory be to ALLAH, the All- 

! , *  YIL-A'ZEEM high, the All-Mighty! 


2% 4t c  RAWAAZ-ZUH-REE-YU A'N AL-ZUHRI related from'SAE'ED 
i dae pF gl 7 ah : Ore Mian weeks 
Coes i ar SAE’EDIB-NIL-MUSAY-YAB BIN Al-MUSAYYAB.27® 
sald: 








278 BIN SHIHAB AZ-ZUHRI (d. 124/742) was a well known Jurist and traditionist and, as mentioned In 
the Introduction, Is credited with being the first to call the IMAM by the title ZAYN AL-A‘ABIDEEN’. 
SAE'ED BIN AL-MUSAYYAB (d. 94/712-713), one of the seven jurlsts' of MADEENA, was known as the 
'Chlef of the Followers’ SAYYID AT-TABEEN)), that Is, those who followed the generation of the Prophet's 







Companions. 
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QAALA KAANAL-QAW-MU LAA 
YAKH-RUJOONA MIM-MAK- 


« KATA HIAT-TAA YAKH-RUJA 


A\LEE-YUB-NUL-H'USAY-NI SAY- 
YIDUL-A'ABIDEENA A\LAY-HIS- 
SALAAM FAKHARAJA WA 
KHARAJ-TU MAA'HOO 


FANAZALA FEE BAA’-Z"IL- 
MANAAZILI FAS'AL-LAA RAK- 
ATAY-NI FASAB-BAH'A FEE 
SUJOODIHEE YAA'-NEE 
BIHAD'AAT-TAS-BEEH’ 


FALAM YAB-@A SHAJAROO- 
WA LAA MADARUN IL-LAA 
SAB-BAH'A MAA'HOO 
FAFAZIA'-NAA FARAFAA’ RAA- 
SAHOO FAQAALA YAA 
SAE’EDU AFAZIA'-TA FAQUL-TU 
NAA'M YAAB-NA RASOOLIL- 
LAAH 


FAQAALA HAD'AAT-TAS- 
BEEH'UL-AA-Z’AMU H'AD- 
DATHANEEE ABEE A'N JAD- 
DEE RASOOLIL-LAAHEE S'AL- 
LAAL-LAAHOO A'LAY-HEE WA 
AAALIHEE LAA TAB-QAD'- 
D'UNOOBU MAA’ HAD'AAT- 
TAS-BEEH' 


The people were not going 
out of Mecca until A'LI BIN al ' 
Husayn, the chief of the : 
worshipers (upon him be H 
peace) went out. So he 
went out, and they went out 
with him. 


i 


He stopped In one of the 
way stations and prayed two 
rak'as. Then he glorified 
ALLAH—1 mean with this 
glorification —during his 
prostration. 





There was no tree and no | 
clod of earth that did not 
glorify along with him, so we 
were frightened. He raised 

his head. He sald: O Sa'ld, 

are you frightened? | sald: 

Yes, O son of the Messenger 
of ALLAH! 


He sald: This Is the greatest 
glorification. it was related 
to me by my father from his 
grandfather from the 
Messenger of ALLAH (ALLAH 
bless him and his 
Household). No sins remain 
with this. 











WA AN-NAL-LAAHA JAL-LA 
JALAALUHOO LAM-MAA 
KHALAQA JAB-RA-EELA AL- 
HAMAHOO HADIAAT-TAS- 
BEEH'A WA HUWA AS-MUL- 
LAAHIL-AK-BARU. 


AL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD'EE 


5 TAJAL-LAA LIL-QULOOBI BIL- 


A'ZAMAH 

WAH'-TAJABA A'NIL-AB-S'AARI 
BIL-I'Z-ZAH 

WAQ-TADARA A'LAAL-ASH- 
YAAA-1 BIL-QUD-RAH 


FALAAL-AB-S'AARU TATH-BUTU 
LIROO-YATIH 


WA LAAL-AW-HAAMU TAB- 
LUGHU KUN-HA A‘ZAMATIH 


TAJAB-BARA BIL-A'Z'AMATI 
WAL-KIB-REEAAA-| 


WA TAA'T-TAFA BIL-I'Z-Z1 WAL- 
BIR-RI WAL-JALAAL 


WA TAQAD-DASA BIL-H'US-NI 
WAL-JAMAAL 


WA TAMAJ-JADA BIL-FAKH-RI 
WAL-BAHAAA-| 
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When ALLAH (majestic ts His 
majesty) created Gabriel, 
He inspired him with this 
glorification. it Is ALLAH's 
greatest name. 


Praise belongs to ALLAH, 
who 


disclosed Himself to hearts 
through mightiness, 


veiled Himself from eyes 
through might, and 


exercises power over the 
things through power 


Eyes are not firm enough to 
see Him and 


imaginations reach not the 
core of His mightiness. 


He displays His 
overwhelming power In 
mightiness and 
magnificence, 


robes Himself in might, 
goodness, and majesty, 


ls far removed from 
Imperfection through 
comeliness and beauty, 


assumes His glory in pride 
and splendor, 
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WA TAJAL-LALA BIL-MAJ-DI puts on His majesty through 
WAL-AAALAAA- glory and boons, and 





Al 3 yale co ee re WAS-TAKH-LAS'A BIN-NOORI has chosen for Himself light 
x & WAZ"-Z"EEAAA-| and radiance. 






. , 
\\ es SY “<J( KHAALIQUL-LAA NAZ'EERA He is a Creator who has no 
—- Sa 
LAH equal, 






WA AH'ADUL-LAA NID-DA LAH a Unique who has no rival, 







¥ OS WA WAAH'IDUL-LAA Z'ID-DA a One who has no opposite, 
LAH 






Pa —— LE i; WA S'AMADUL-LAA KUF-WA __ an Eternal Refuge who has 
LAH no match, 









pNe AM fi WA ILAHUL-LAA THAANEEA a God who has no second, 
MAA'H 












. 
eb3 WA FAATIRUL-LAA SHAREEKA — an Initiator who has no 
< < LAH partner, 












Ata 1g 7 WARAAZIQUL-LAA MUE'ENA a Provider who has no 
ce 7 LAH helper. 









7 Oi 
JG Mo oo 3 WAL-AW-WALU BILAA ZAWAL He is the First without 
, ra disappearance, 






‘ 
N 
X 
iN’ 
cy 








ee ap ary 

els So Za cTull  ~WAD-DAAA-IMU BILAA the Everlasting without 
7 Be FANAAA- annihilation, 

— on , —te 

AS i Lal 9 WAL-QAAA-IMU BILAA the Standing without 
7 2302 A'NAAA- difficulty, 










| we wf im \ 5 WAL-MOO-MINU BILAA the Securlty-glver without 
VAS re NIHAAYAH end, 
Ane ts real 5 WAL-MUB-DI-U BILAAA AMAD the Originator without term, 
Oued 
ARCA '-S'AANIU' ut anythin 
neal eal 5 WAS-S'AANIU'BILAAA AH'AD the Maker without anything 
i 





WAR-RAB-BU BILAA SHAREEK __ the Lord without partner, 







WAL-FAAT'RU BILAA KUL-FAH __ the Initiator without 
discomfort, 
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WAL-FAA'-AVALU BILAA A‘J-Z 


LAY-SA LAHOO H'AD-DUN FEE 
MAKAAN 


WA LAA GHAAYATUN FEE 
ZAMAAN 


ae Ayes e YS Ges. on LAM YAZAL WA LAA YAZOOLU 


WA LAY-YAZAALA KAD'ALIKA 
ABADAA 


HUWAL-ILAHUL-H'AY-YUL-QAY- 


YOOM 
AD-DAAA-IMUL-QADEEMU 


AL-QAADIRUL-H'AKEEM 


ILAAHEE 


U'BAY-DUKA BIFINAAA-IK 


— D me 
Oye CNL, ~SAAA-ILUKA BIFINAAA-IK 


“ 
“ 


(Se) at Ae FAQYRUKA BIFINAAA-IKA 


° 


fe 


co iee 


a - 


Coals 


(THALAATHANA) 
ILAAHEE 


LAKA YAR-HABUL-MUTARAH- 
HIBOON 


WA ILAY-KA AKHALAS'AL-MUS- 


TAHIL-LOON 


RAH-BATAL-LAK WA RAJAAA- 
AL-LIA'F-WIK 


NV YAAA ILAHALH'Q 
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the Accomplisher without 
Incapactty. 


He has no bound In space 
and 


no Iimtt In time; 


He ever was, He ever is, He 
ever will be the same, 
endlessly. 


He Is ALLAH, the Living, the 
Self-subsistent, 

the Everlasting, the Etemal, 
the All-powerful, the All-wise. 


My God, 


Thy little slave fs In Thy 
courtyard, 






Thy beggar Is In Thy 
courtyard, 






Thy poor one is in Thy 
courtyardl (THREE TIMES) 






My God, 









before Thee tremble the 
plous tremblers, 











to Thee devote themselves 
the lamenters, 










In fear of Thee, in hope of 
Thee! 






© ALLAH of Truth, 















































444 a 
' a a s = ae a ot 
1? Cp nana acs aay AR-H'AM DUA'AA-AL-MUS- have mercy upon fhe 
a| te TAS'-RIKHEENA supplication of those who 
: cry for he!p! 
aCe > party % WAA-FUA'N JARAAA-IMIL- Pardon the sins of the 
ee 2 GHAAFILEEN heedless! 
“yasy ew A Oe! 2 5. «WA ZID FEEE IH™-SAANIL- And increase beneficence 
| - 7 , Cs ae MUNEEBEENA YAW-MAL- toward those who keep 
: Ae oy m1 WUFOODI A‘LAY-KA turning [to Thee] on the Day 
- ore they arrive before Thee, 
- | 
| ; , = © YAAKAREEM © Generous ALLAH! | 
Se ae aes, His Supplication | 
AS) | 
e ~ WA KAANA MIN ( ih 
| Prisats ales y gle=, DUAAA-IHEE ALAY- IN MENTIONING | 
es HIS-SALAAMU FEE THE HOUSEHOLD 
4 ‘ D'IK-RI AAAI 
1,94 ; 
| = MUH'AM-MADIN = OF MUHAMMAD 
Z A'LY-HiIMUS-SALAAM (Peace be upon 
| Pru es them) 
| Pee ; 
| ‘a 7\\, AL-LAHUM-MA YAA MAN O ALLAH, O He who 
| x S iL ~ ThA 6 on} cue KHAS’-S'A MUH'AM-MADAW- singled out MUHAMMAD and 
j - 2 4 Ss WA AAALAHOO BIL- his Household for honor, 
case | 
a Cc. iG ¢ ez “ WA H'ABAAHUM BIR-RISAALAH showed favour toward them 
Sb ca a a4 with messengerhood, 
ease: a Laie WA KHAS'-S‘AS'AHUM BIL- specified them for the 
= 5 aa 7 WASEELAH mediation, 279 so 


iti ion of the Prophet an 
aaa ee Among relevant sayings quoted in both SHI-A'H and SUNNI sources Is 


' that of All: In the Garden there are two peals within the Throne, one of them white and the other 


JN Se eatin 





279 sauslims hold that ‘mediation’ will be given to the Prophet (see note 172), while SHI-AH tradition 


ter in MAJLIS!'s BIHAR AL-ANWAR ‘The 
it wi to the IMAMs. Ct. the chap 
orice eee eessice or d the Folk of his House which will become manifest at 
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| ed ol ee eae 
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i - oa see Roe. is ee 
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“7 a 

l| mineAtica thee 
| fe Gulla 






AL-ASRAR). 





WA JAA'LAHUM WARATHATAL- 
AMBEEAAA-| 


WA KHATAMA BIHIMUL-AW- 
S'EEAAA-A WAL-A-IM-MAH 


WA A\L-LAMAHUM I'L-MA MAA 
KAANA WA MAA BAQEE 


WA JAA'LA AF-IDATAM- 
MINAN-NAAS! TAH-WEEE ILAY- 
HIM- 


FAS'AL-LI A‘LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHIT- 
TAAHIREEN 


WAF-A'L BINAA MAAA ANTA 
AH-LUHOO FID-DEEN! WAD- 
DUNYAA WAL-AKHIRAH 


IN-NAKA A\LAA KUL-LI SHAY-IN 


QADEER 


yellow. In each there are 70,000 rooms whose gates and cups come from a single root. The white Is 
the Mediation which belongs to MUHAMMAD and his Household, while the yellow belongs to 
IBRAHEEM and his household’ (commentary on 5: 35: TABARSI, MAJMA AL-BAYAAN, MAYBUDI, KASHF 
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appointed them the heirs to 
the prophets, 


sealed with them the 
executors and the IMAMs, 


taught them the knowledge 
of what has been and what 
remains to be, and 


made the hearts of the 
people incline toward them! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, the pure, and 


act toward us with that of 
which Thou art worthy in 
religion, in this word, and in 
the next world! 


Thou art powerful over 
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AL-LAHUM-MA WA AAADAM 


BADYU' FIT'-RATIK 


WA AW-WALU MUA’-TARIFIM- 
MINAT-T'EENI BIRUBOOBEE- 
YATIK 


WA BAD-WU H'UJ-JATIKA 
A\LAA I’BAADIKA WA BAREE- 
YATIK 


WAD-DALEELU A'LAALIS- 
TIJAARATI BI 'F-WIKA MIN 
'QAABIK 


WAN-NAAHIJU SUBULA TAW- 
BATIK 


WAL-MUWAS-SALU BAY-NAL- 
KHAL-Ql WA BAY-NA MAA\- 
RIFATIK 


WAL-LAD'EE LAQ-QANTAHOO 


MAA RAZ'EETA BIHEE A'N- 
HOO BIMAN-NIKA A'LAY-HEE 
WA RAH'-MATIK 


WAL-MUNEEBUL-LAD’EE LAM 


YUS'IR-RA A'LAA MAA‘-S'EEATIK 


© ALLAH, as for Adam, 


the marvel of Thy creation, 


the first made of clay to 
confess Thy Lordship, 


the beginning of Thy 
argument against Thy 
servants and creatures, 


the guide to seeking 
sanctuary in Thy pardon 
from Thy punishment, 


the opener of the paths of 
repentance toward Thee, 


the giver of the creatures 
access to knowledge of 
Thee, 


the one concerning whom 
Thou hast conveyed Thy 
good pleasure through Thy 
kindness and Thy mercy 
toward him, 


the one who turned back 
and did not persist In 
disobeying Thee, 


-— 
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WA SAABIQUL-MUTAD'AL- 
LILEENA BIH'AL-Qi RAA-SIHEE 
FEE H'ARAMIK 


WAL-MUTAWAS-SILU BAA’- 
DAL-MAA'-S'EEATI BIT-TAAATI 
ILAA A'F-WIK 


WA ABOOL-AMBEEAAA-IL- 
LAD'EENA OOD'OO FEE 
JAMBIK 


WA AK-THARU SUK-KAANIL- 
AR-Z'l SAA'-YAN FEE TAAATIK 


FAS'AL-LI A'LAY-HEEE ANTA 
YAA RAH'-MAANU WA 
MALAAA-IKATUKA WA SUK- 
KAANU SAMWAATIKA WA AR- 
Z'IK KAMAA 


A\Z-ZAMA H'URUMAATIK 


WA DAL-LANA A'LAA SABEELI 
MAR-Z"AATIKA 

YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 
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the forerunner among the 
self-abasers, who shaved his 
head in Thy sacred precinct, 
and 


among the seekers of 
access to Thy pardon, 
through obedience after 
disobedience, and 


the father of the prophets, 
who were made fo suffer for 
Thy sake and 


who strove more than all the 
earth's inhabitants In 
obeying Thee— 


bless him, Thou—O All- 
merciful—Thy angels and 
fhe inhabitants of Thy 
heavens and Thy earth, just 
as he 


magnifled Thy Inviolable 
commands and 


gulded us upon the path of 
Thy good pleasure, 


© Most Merciful of the 
mercifull 









ILAAHEE 


LAA TUSH-MIT BEE A'DOO- 
WEE 


WA LAA TAF-JAA’ BEE 
H'AMEEMEE WA S'ADEEQEE 


ILAAHEE HAB LEE LAH'- 
ZATAM-MIL-LAH'AZ'AATIK 


TAK-SHIFU BIHAA A'N-NEE 
MAB-TALAY-TANEE BIH 


WA TUE'EDUNEEE ILAAA AH'- 
SANI A’ADAATIKA I'NDEE 


WAS-TAJIB DUA'AA-EE WA 
DUA‘AA-A MAN AKH-LAS'A 
LAKA DUA‘AA-AHOO FAQAD- 


Z'AU'FAT QOO-WATEE 


WA @AL-LAT H'EELATEE 
WASH-TAD-DAT H'AALEE 


WA YA-IS-TU MIM-MAA I'NDA 
KHAL-QIK 


FALAM YAB-QA LEEE IL-LAA 
RAJAAAW-UKA A'LAY 


ILAAHEE 


My God, 


let not my enemy gloat over 
me and 


torment not my dear 
kinsman or friend through 
me! 


My God, of Thy glances, 
give me one glance, and 
thereby 


remove from me that by 
which Thou hast afflicted me 
and 


return me to the best of Thy 
customs with me! 


Respond to my supplication 
and the supplication of him 
who devotes his supplication 
sincerely to Thee, 


for my power has become 
frail, 


my stratagems few, 


my situation severe, and 


| despair of what is with Thy 
creatures, 


so nothing remains for me 
but hope in Thee! 


My God, 





_— 








CVC ates ye G7: 3 IN-NA QUD-RATAKA ALAA 
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surely Thy power to remove 
that In which | dwell Is like 
Thy power In that with which 
Thou hast afflicted mel 


And surely the 
remembrance of Thy acts of 
kindliness comforts me 


and hope In Thy showing 
favour and Thy bounty 
strengthens me, 


for | have not been without 
Thy favour ever since Thou 
created me. 


And Thou, my God, art 


my place of flight, my 
asylum, 


my protector, my defendei, 






the loving toward me, the 
compassionate, and 


the guarantor of my 
provision. 


In Thy decree lay what has 
settled upon me and 


in Thy knowledge that to 
which | have come home. 





So, my Patron and Master, 
place within that which Thou 
hast ordained, decreed, 
and made unavoidable for 
me, 
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4 5 ies, oA 2 (33 a 1G AVAFEEATEE WA MAA FEEHEE my well-being and that 
S'ALAAH'EE WA KHALAAS'EE wherein lies my soundness 


ts oo <“_ MIM-MAAA ANA FEEH and my deliverance from 
“7 or that in which | aml 


Bs OlN os io: we “1G FA IN-NEE LAAA AR-JOO | hope for none to repel this 
- _ LIDAF-I' D'ALIKA GHAY-RAK other than Thee, and 



























rae 
CE SY rad LEY % WA LAAA AA'-TAMIDU | rely in it only upon Thee. 
age at FEEHEEE IL-LAA A'LAY-K 


SLES 3 ISI \5 C FAKUY-YAA D'AAL-JALAALI O Possessor of majesty and 
a fi - ¥ WAL-IK-RAAMI I'NDA AH'-SANI munificence, be with my 
ae L ee &- _ _Z'AN-NEE BIK best opinion of Theel2°! 


re ce bt 6 6d yy 1A AL bi ; 
ee ven >| 5 WAR-H'AM Z FEE WA QIL- Have mercy upon my frailty 
ate a LATA H'EELATEE and the paucity of my 
stratagems, 


wa dey id a e 4 
oS et S| 9 WAK-SHIF KUR-BATEE temove my distress, 


WAS-TAJIB DAA'-WATEE grant my supplication, 
Om Cae ' 
; ‘\g\~, WA AQIL-NEE A'TH-RATEE ease me from my stumble, 
eu BS 2) 


js iF 5C ee eC onl . WAM-NUN A‘LY-YA BID'ALIKA — and show kindness to me In 
- ve WA A\LAA KUL-LI DAAI'L-LAK that and to everyone who 
supplicates Thee! 


OL (eae OS ne + SF peal AMAR-TANEE YAA SAY-YIDEE My Master, Thou hast 
BID-DUA’AA-I WA TAKAF-FAL- commanded me to 


Ye @0 © TABIL-AABAH supplicate and undertaken 
sae pa. “s 

2 yl es to respond, 28? and 
“ 








281 Allusion to the HADEETH QUDSI, '| am with My servant's opinion of Me’: in some versions, there 
occurs the phrase, 'So let him think about Me what he will’ Cf. W. GRAHAM, Divine Word, pp. 127- 
130). 


282 Again reference to 40: 60: Supplicate Me and | will respond to you. 


_—_ 
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284 aliusion to 27: 62. 
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WA WAA'-DUKAL-H'AQ-QU AL- 


LD'EE LAA KHUL-FA FEEHEE 
WA LAA TAB-DEEL 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIN-NABEE-YIKA WA A'B- 
DIK 


WA A\LAAT-T'AAHIREENA MIN 
AH-LI BAY-TIH 


WA AGHITH-NEE FA IN-NAK 


GHEEAATHU MAL-LAA 
GHEEAATHA LAH 

WA H'IR-ZA MAL-LAA H'IR-ZA 
LAH 

WA ANAAL-MUZ"-TAR-RUL- 
LAD'EE 

AW-JAB-TA IJAABATAH WA 


KASH-FA MAA BIHEE MINAS- 
sOoo-| 


FAAJIB-NEE WAK-SHIF HAM- 
MEE 


WA FAR-RIJ GHAM-MEE 


WA AI'D H'AALEEE ILAAA AH'- 
SANI MAA KAANAT A'LAY-H 
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Thy promise Is the truth In 
which there ts no falling, nor 
any change.28% 





So bless MUHAMMAD, Thy 
prophet and servant, and 


j 
i 
the pure, the Folk of his 
House, and 
help me, surely Thou art 
the help of him who has no 


help and 
the stronghold of him who 
has no stronghold, 


while | am the distressed 


the response to whom and 
the removal of evil from 
whom Thou hast made 
obligatory!?°4 


So respond to me, remove 
my concem, 


relleve my gloom, 


retum my state to the best It 
has been, and 


283 Allusion to QURANIC verses such as: Surely ALLAH will not fail In His promise (13; 31), and There Is 
no change for the words of ALLAH (10: 64). 





? 
eae NG % WA LAA TUJAAZINEE BIIAS- repay me not according to 
‘ TIH'-QAAQl WA LAKIM-BIRAH'- what! deserve, but 
MATKAL-LATEE WASIAT KUL-LA according to Thy mercy 


SHAY-IN which embracest all things, 
285 


« ~ oA cd 
ALSEM G DIGIT 1b YAADIAALJALAALI WALK. © Possessor of majesty and 
a + e * RAAM munificence! 


ose ‘Lo S'AL-LI A'LAA MUH'AM- Bless MUHAMMAD and the 
2 MADIW-WA AAALI MUH'AM- ~—- Household of MUHAMMAD, 
MAD hear, and 


WAS-MAA' WA AJIB YAA respond, O All-mighty! 
A'ZEEZ 


ILAAHEEE IN-NAHOO My God, 


LAY-SA YARUD-DU nothing repels Thy wrath but 
GHAZ"ABAKA IL-LAA H'IL-MUK Thy clemency, 


WA LAA YUNJEE MIN nothing delivers from Thy 
'QAABIKA IL-LAA A'F-WAK punishment but Thy pardon, 


285 7. 156 


286 the tirst passage of this supplication seems to be a slightly altered passage mentioned In 
supplication 48 which reads: O ALLAH, nothing repels Thy wrath but Thy clemency, nothing repels 
Thy displeasure but Thy pardon, nothing grants sanctuary from Thy punishment but Thy mercy, and 
nothing will deliver me from Thee except pleading to Thee before Thee, so bless MUHAMMAD and 
the Household of MUHAMMAD, and glve us on Thy part, my God, rellet by means of the power 
through which Thou bringest the dead servants to life and revivest the dead lands. 
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“— WALAA YUKHAL-LIS'U MINKA 
IL-LAA RAH'-MATUKA WAT- 
TAZ"AR-RUU' ILAY-K 


, 
Lae. G BIHAA TUH'-YEE MAY-TAL- 


~ BILAAD 


WABIHAA TANSHURU AR- 
WAAH'AL-|'BAAD 


“ WA LAA TUH-LIK-NEE WA A’R- 
RIF-NEEL-IJAABAH 
(” YAA RAB-BI WAR-FAA-NEE WA 
* LAA TAZ"AA'-NEE 
3 WANS'UR-NEE WAR-ZUQ-NEE 


“WA A\AFINEE MINAL-AAAFAAT 


CAA RAE: Bl 


Sau 


a“ 


Ine 


BES gs 


wae 


BEG ols 


un IN TAR-FAA'-NEE FAMAY- 
7 YAZ"AU'NEE 


\5 WA IN TAZ"AA'-NEE FAMAY- 
YAR-FAU'NEE 





nothing rescues from Thee 
but Thy mercy and pleading 
to Thee!*87 


So give me, my God, relief 
by means of the power 
through which 


Thou bringest the dead 
lands to life and 


revivest the spirits of the 
servants|228 


Destroy me not, and give 
me the knowledge of Thy 
response, my Lord! 


Ralse me up and push me 
not down,, 


help me, provide for me, 


and release me from every 
blight! 


My Lord, 


if Thou ralsest me up, who 
will push me down? 


If Thou pushest me down, 
who Will raise me up? 


287 allusion to the Prophet's supplication quoted In the introduction: | seek tetuge In Thy good 
pleasure from Thy displeasure and In Thy pardon from Thy punishment. | seek refuge In Thee from 


Thee.' 


288 ajusion to 43: 11: [We] sent down out of heaven water In measure; and We revived thereby a 
land that was dead: even so you shall be brought forth [on the Day of Resurrection). 








WA @AD A'LIM-TU YAAA But | know, my God, that 
ILAAHEEE AN 





ce o 
“| ao \ ie te 
a 
4 co . @ 
lta Ut Ged LAY-SA FEE HUK-MIKA ZUL-M there is no wrong in Thy 
=~ — c 


decree, and 





WOE GE 3 SY ~~ WALAA FEE NAQIMATIKA no hurry in Thy vengeance. 
3 2) 





A'JALATUN 
o ry 
aren Bk, F Pe Lave IN-NAMA YAA'-JALU MAY- He alone hurries who fears 
7 YAKHAFUL-FAW-T to miss, and 





pee | cir A boss WA YAH'-TAAJU ILAAZ'-ZUL- only the weak needs to 
~ Z 7 *  MIZ"-Z"AE'EF wrong. 






way GUS 5% CLG 255 WAQADTIAAALAY-TAA'N — But Thou art exalted, my 







co ; DILIKA YAA SAY-YIDEE ULOO- Master, high indeed above 
a, 
y oy WANA KABEERAA all that! 
les Y 2 RAB-BI LAA TAJ-A'L-NEE My Lord, make me not 
= 






Cos oa LIL-BALAAA-] GHARAZ"AA the target of affliction 
ix 


Cag, Oran) ee 4 WA LAA LINAQIMATIKA nor the object of Thy 
NAS'ABAA vengeance, 












: WA MAH-HIL-NEE WA NAF- respite me, comfort me, 
a? é FIS-NEE 








WA AQiL-NEE A'TH-RATEE release me from my 
stumble, and 










WA LAA TUT-BIA'-NEE BIL- send not affliction after me, 
BALAAA- 


FAQAD T-TARAA Z"AA'-FEE WA for Thou hast seen my frality, 
EN ee oe QIL-LATA H'EELATEE and the paucity of my 
stratagems. 















as FAS'AB-BIR-NEE FA IN-NEE So give me patience, for |, 

eee? ~  YAA RAB-Bi Z"AE'EFUM- my Lord, am weak, and | 
ee ean Cee @ MUTAZ"AR-RIU'N ILAY-KA YAA plead to Thee, my Lord} 
i FO! we RAB 
“ 
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289 slusion to the Prophet's supplication quoted In the introduction: | seek refuge in Thy good 
pleasure from Thy displeasure and in Thy pardon from Thy punishment. | seek refuge In Thee from 


WA AU’WOD'U BIKA MINKA 
FAAI'D'-NEE 


WA AS-TAJEERU BIKA MIN 
KUL-LI BALAAA-IN FAAJIR-NEE 


WA AS-TATIRU BIKA FAS-TUR- 
NEE YAA SAY-YIDEE MIM- 


MAAA AKHAAFU WA AH'-D'AR 


WA ANTAL-A'Z'EEMU AA'- 
Z'AMU MIN KUL-LI A'Z'EEM 


BIKA BIKA BIKAS-TATAR-T 


YAAL-LAAHOO (TEN TIMES), 


S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHIT-TAY- 
YBEENAT-TAAHIREEN 
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| seek refuge In Thee from 
Thee, so glve me refugel2®? 


! seek sanctuary In Thee 
from every affliction, so 
grant me sanctuary! 


| cover myself through Thee, | 
so cover me, my Master, 
from what! fear and dread 


Thou art the All-mighty, 
mightier than every mighty 
thing! 


Through Thee, through Thee, 
through Thee, | cover myself. 


© ALLAH (TEN TIMES), 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, the good, the 
pure! 















MAW-LAAYA MAW-LAAYA 


ANTAL-MAW-LAA WA ANAL- 
A'B-D 


WA HAL YAR-H'AMUL-A'B-DA 
IL-LAAL-MAW-LAA 


MAW-LAAYA MAW-LAAY 


ANTAL-A'ZEEZU WA ANAAD'- 
D‘ALEEL 


WA HAL YAR-H'AMUD'- 
D'ALEELA IL-LAAL-A'ZEEZ 


MAW-LAAYA MAW-LAAYA 


ANTAL-KHAALIQU WA ANAL- 
MAKH-LOOQ 


WA HAL YAR-H'AMUL-MAKH- 
LOOQA IL-LAAL-KHAALIQ 


MAW-LAAYA MAW-LAAYA 


ANTAL-MUA'-TEE WA ANAAS- 


SAAA-IL 


WA HAL YAR-H'AMUS-SAAA- 
ILA IL-LAAL-MUA'-T'EE 


MAW-LAAYA MAW-LAAYA 


ANTAL-MUGHEETHU WA 
ANAL-MUS-TAGHEETHU 


WA HAL YAR-H'AMUL-MUS- 
TAGHEETHA IL-LAAL- 
MUGHEETH 


MAW-LAAYA MAW-LAAY 


My Master, my Master! 


Thou art the Master and | the 
servant! 


Has anyone mercy upon the 
servant but the master? 


My Master, my Master! 


Thou art the Exalted and | 
the abased! 


Has anyone mercy upon the 
abased but fhe exalted? 


My Master, my Master! 


Thou art the Creator and | 
the creature! 


Has anyone mercy upon the 
creature but the creator? 


My Master, My Master! 


Thou art the Giver and | the 
asker! 


Has anyone mercy upon the 
asker but the giver? 


My Master, My Master! 


Thou art the Helper and | the 
seeker of help! 


Has anyone mercy upon the 
seeker of help but the 
helper? 


My Master, My Master! 





— 


Sas 








ANTAL-BAAQEE WA ANAL- 
FAANEE 


WA HAL YAR-H'AMUL- 
FAANEEA IL-LAAL-BAAQEE 


MAW-LAAYA MAW-LAAY 


ANTAD-DAAA-IMU WA 
ANAAZ-ZAAA-IL 


WA HAL YAR-H'AMUZ-ZAAA- 
ILA IL-LAAD-DAAA-IM 


MAW-LAAYA MAW-LAAYA 


ANTAL-H'AY-YU WA ANAL- 
MAY-YIT 


WA HAL YAR-H'AMUL-MAY- 
YITA IL-LAAL-H'AY 


MAW-LAAYA MAW-LAAYA 


ANTAL-QAWEE-YU WA 
ANAAZ"-Z"AE'EFU 


WA HAL YAR-H'AMUZ”- 
Z"AE'EFA IL-LAAL-QAWEE 


MAW-LAAYA MAW-LAAY 


ANTAL-GHANEE-YU WA ANA 
ALFAQEER 


WA HAL YAR-H'AMU 
ALFAQYRA IL-LAAL-GHANEE 


MAW-LAAYA MAW-LAAY 


ANTAL-KABEERU WA ANAAS'- 
S'AGHEER 


WA HAL YAR-H'AMUS- 
S'AGHEERA IL-LAAL-KABEER 
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Thou art the Subsistent and | 
the perishing! 


Has anyone mercy upon the 
perishing but the subsistent? 


My Master, My Master! 


Thou art the Everlasting and | 
the vanishing! 


Has anyone mercy upon the 
vanishing but the 
everlasting? 


My Master, My Master! 


Thou art the Living and | the 
dead] 


Has anyone mercy upon the 
dead but the living? 





My Master, My Master! 


Thou art the Strong and | the 
weak| 


Has anyone mercy upon the 
weak but the strong? 


My Master, My Master! 


Thou art the Rich and | the 
poorl 


Has anyone mercy upon the 
poor but the rich? 


My Master, My Master! 


Thou art the Great and | the 
small! 


Has anyone mercy upon the 
small but the great? 














MAW-LAAYA MAW-LAAY 


ANTAL-MAALIKU WA ANAL- 
MAM-LOOK 


WA HAL YAR-H'AMUL-MAM- 
LOOKA IL-LAAL-MAALIK 


My Master, My Master! 


Thou art the Owner and | the 
o.wnedl 


Has anyone mercy upon the 
owned but the owner? 
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His SUPPLICATIONS FOR THE DAYS OF THE WEEK | 
go 


DUA'AA-U YAW-MIL- 
AH'AD 











mal Ves 
oS OTS) yl 2 Zy BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 
iN v ic >» RAH'EEM All-merciful, the All- 


compassionate 








t 
ale 
Gx ant . BIS-MIL-LAAHIL-LAD'EE In the name of ALLAH, 
ge yer = 
neo rT poe A 
| wed Si 5 YY LAAAAR-JOOO IL-LAA FAZ"- from whom | hope for 
a LAH nothing but bounty, and 
| WE at <i ol S 3 WA LAAA AKH-SHAAA IL-LAA from whom | fear nothing 
| a A‘D-LAH but justice 
i ys 9 4 * “2 y 3 WA LAAA AA'-TAMIDU IL-LAA | rely only upon His word, 
| eG @AW-LAH and 
fared 
ae Y AG CAS o WA LAAA ATAMAS-SAKU IL- | cling only to His cord 
| Lear te LAA BIH'AB-LIH 
4 a e 
21\ Gl BIKA AS-TAJEER In Thee | seek sanctuary 
eae) y 
Be - lice ay 13 ( YAA DIAAL-A'F-WI WAR-RIZ"-  —O Possessor of pardon 
i ae eB 7 * WAAN and good pleasure— 
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ae ori _ 71) UD. 
RIS \ 3 VAT ® MINAZ'-Z'UL-M! WAL-U'D from wrong and enmity, 
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5s 7 ae x H'ADATHAAN and 
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a cals JB el (ees: 5 WA MINI! ANQIZ"AAA-IL-MUD- from the expiration of my 
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“« WAL-U'D-DAH and readiness. 
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WA EE-YAAKA AS-TAR-SHIDU 
LIMAA FEEHIS'-S'‘ALAAHOO 
WAL-IS'-LAAH'’ 


WABIKA AS-TAE'ENU FEEMAA 
YAQ-TARINU BIHIN- 
NAJAAHOO WAL-INJAAH’ 


WA EE-YAAKA AR-GHABU FEE 
LIBAASIL-A'AFEEATI WA 
TAMAAMIHAA WA 
SHUMOOLIS-SALAAMATI WA 
DAWAAMIHAA 


WA AU'WD'U BIKA YAA RAB-BI 
MIN HAMAZAATISH- 
SHAYAATEEN 


WA AH'-TARIZU BISUL-TAANIKA 
MIN JAW-RIS-SALAATEENI 


FATAQAB-BAL MAA KAANA 
MIN S'ALATEE WA S'AW-MEE 


WAJ-A'L GHADEE WA MAA 
BAA'-DAHOOCO AF-Z"ALA MIN 
SAAATEE WA YAW-MEE 


WA AN'Z-ZANEE FEE 
A'SHEERATEE WA QAW-MEE 


WAH'-FAZ-NEE FEE 
YAQAZATEE WA NAW-MEE 


FAANTAL-LAAHOO KHAY-RUN 
H'AAFIZ'AA 


From Thee | seek guidance 
to that wherein is 
tighteousness and being set 
tight. 


From Thee | seek help in that 
which Is linked to success 
and favorable response. 


Thee | beseech for the 
garment of well-being and 
its completion and for the 
covering of health and its 
permanence. 


| seek refuge in Thee, my 
Lord, from the goadings of 
the SATANs, and 


| seek protection in Thy 
sovereignty from the 
injustice of the sovereigns. 


So accept my past prayers 
and fasting and 


make my tomorrow and 
what Is after better than my 
present hour and my today! 


Exalt me in my clan and my 
people and 


protect me in my waking 
and my sleeping! 


For Thou art ALLAH, the Best 
Guardian, and 




































WA ANTA AR-H'AMUR- Thou art the Most Merciful of 
RAAH'IMEEN the merciful.27° 


AL-LAHUM-MA IN-NEEE AB- O ALLAH, | am quit before 
RA-U ILAY-KA Thee 


FEE YAW-MEE HAD'AA WA FEE on this day of mine and on 
MAA BAA'-DAHOO MINAL- all Sundays that follow it of 


ne) ee ~—% AAAH'AADI MINASH-SHIR-KI associating others with Thee 
en a“ 5 iN a i 
3G 94 eV WAL-IL-H'AAD and of heresy, and 





(Aes Meee tye 4 WA UKH-LIS'U LAKA DUA‘AA-EE | devote my supplication 
TAA'R-RUZ"AL-LIL-IJAABAH sincerely to Thee, 
a addressing myself to Thy 


xe response. 
Ra Sale te FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- So bless MUHAMMAD and 
oa Oe “ MADIW-WA AAALI MUH'AM- the Household of 
| MAD MUHAMMAD, 
| Oe oJl il Dials Ls KHAY-RI KHAL-QIKAD-DAAEEY the best of Thy creation, the 
7 aan oe 2° ILAA H'AQ-QIK summoner to Thy truth, 
~@ 7 
Pasa rerio eG t t 
3\". : WA AI'Z-ZANEE BII'Z-ZIKAL- exalt me with Thy exaltation, 
| 4 ie ve wei LAD'EE LAA YUZ"AAM 
j PO which Is never made fo 
suffer loss, [ 
aoe “ 7 ‘oi 
oles Y el “ese, . -aPre - WAH'-FAZ'-NEE BI A'Y-NIKA AL- protect me with Thy eye, 
a ae Vata LTEE LAA TANAAM which never sleeps, and 


3 = ri \ i} (Lay oy ¢ WAKH-TIM BIIANQIT'AAI' ILAY- seal my affalr by cutting me 
ie ee ee KA AM-REE WA BIL-MAGH- off from everything but Thee 


+s ./-7  FIRATI U'MUREE and my life with forgiveness! 
ar 3 re 3 
4 POS Ge on Mk ane 
> 3\ yl Lalo rt} IN-NAKA ANTAL- Surely Thou art the All- 
ag ~ GHAFOORUR-RAH'EEM forgiving, the All- 





compassionate! 
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SAMAAWAATI WAL-AR-Z" 


WA LAA AT-TAKHAD’A 


MUE’ENANA H'EENA BARAAN- 


NASAMAAT 


LAM YUSHAARAK FIL-ILAAHEE- 


YAH 


WA LAM YUZ'AHAR FIL-WAH'- 
DAANEE-YAH 


KAL-LATIL-AL-SUNU A'N 
GHAAYATI S'IFATIH 


WAN-H'ASARATIL-U'QOOLU 
A'N KUN-HEE MAA‘-RIFATIH 


WA TAWAAZ"AATIL- 
JABAABIRATU LIHAY-BATIH 


WA A'NATIL-WUJOOHOO 
LIKHASH-YATIH 


WAN@QAADA KUL-LU 
AZEEMIL-LIA'ZAMATIH 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


Praise belongs to ALLAH, 


who allowed none to witness 
when He created the 
heavens and the earth, 


and who took no helper 
when He authored the 
spirits! 


He has no associate in 
Divinity and 


no support in Unity. 


Tongues fall silent before the 
limit of describing Him, 


Intellects fail before the core 
of knowing Him, 


tyrants fall low in awe of 
Him, 


faces are humbled in fear of 


Him, 29) and 


everything mighty ylelds to 
His mightiness! 


291 allusion to 20: 111: Faces shall be humbled unto the Living, the Subsistent. 
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FALAKAL-H'AM-DU 
MUTAWAATIRAM-MUT- 
TASIQAW-WA 
MUTAWAALEEAM-MUS-TAW- 
SIQAA 


WA S'ALAWAATUHOO A'LAA 
RASOOLIHEEE ABADAA 


WA SALAAMUHOO DAAA- 
IMANA SAR-MADAA 


AL-LAHUM-MA AJ-A\L- 


AW-WALA YAW-MEE HAD'AA 
S'ALAAH'AA 
WA AW-SATAHOO FALAAH'AA 


WA AAAKHIRAHOO 
NAJAAH'AA 


WA AUWD'U BIKA MEE-YAW- 
MIN 

AW-WALUHOO FAZAA’- 

WA AW-SATUHOO JAZAA’- 


WA AAAKHIRUHOO WAJAA'- 


AL-LAHUM-MA IN-NEEE AS- 
TAGH-FIRUK 


LIKUL-L! NAD'-RIN-NAD'AR-TUH 


WA LIKUL-LI WAA'-DiW-WAAT- 
TUH 


WA LIKUL-LI A'H-DIN A’AHAT- 
TUH 


THUM-MA LAM AFI LAKA BIH 
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So to Thee belongs praise, 
again and again, well- 
measured, continually, 
methodically! And 


may His blessings be upon 
His Messenger endlessly, 


His salutation everlastingly, 
etemally! 


© ALLAH, make 


the beginning of this day of 
mine righteousness, 


Its middle prosperity, and 


Its end success!. 


{ seek refuge In Thee from a 
day 


whose beginning Is fright, 


whose middle Is anxiety. 


and whose end Is pain! 


O ALLAH, | pray forgiveness 
from Thee for 


every vow | have vowed, 


every promise | have 
promised, and 


every pledge | have 
pledged and 


then falled to keep for Thee. 















WA AS-ALUKA FEE MAZ'AALIMI 
'BAADIKA 'NDEE 


FAAY-YUMAA A'B-DIM-MIN 
A'BEEDIKA AW AMATIM-MIN 
IMAAA-IKA KAANAT LAHOO 
QIBALEE MAZ'-LAMATUN 


ZALAM-TUHAAA EE-YAAH FEE 
NAF-SIHEEE AW FEE I'R-Z"IH 
AW FEE MAALIHEEE AW FEEE 
AH-LIHEE WA WALADIH 


AW GHEEBATUNGH-TAB- 
TUHOO BIHAA 


AW TAH'AAMULUN A'LAYHEE 
BIMAY-LIN AW HAWANA AW 
ANAFATIN AW H'AMEE-YATIN 
AW REEAAA-IN AW A'S'ABEE- 
YAH 


GHAAA-IBANA KAANA AW 
SHAAHIDAA 


WA H'AY-YANA KAANA AW 
MAY-YITAA 


FAQAS'URAT YADEE WA 
Z'AAQA WUS-E’E A'R-RAD- 
DIHAAA ILAY-HEE WAT-TAH'AL- 
LULI MIN-H 


! ask Thee concerning the 
complaints of Thy servants 
against me: 


If there Is a servant from 
among Thy servants or a 
handmald from among Thy 
handmaids, who has 
against me a complaint 


because | have wronged 
him In respect to himself, his 
reputation, his property, his 
wife or his child, or because 


evil words | have spoken 
about him in his absence, 


an Imposition upon him 
through Inclination, caprice, 
scorh, zeal, false show, 
bigotry, 


whether he be absent or 
present, 


alive or dead, 


such that my hand has 
fallen short and my 
capacity has been too 
narrow to make restitution to 
him or to annul my 
obligation to him, 
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FAAS-ALUK YAA MAY-YAM- 
LIKUL-H'AAJAATI WA HEEA 
MUS-TAJEEBATUM-BIMASHEE- 
YATIHEE WA MUS-RIATUN 
ILAAA IRAADATIH 


AN TUS'AL-LEEA A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


W AN TUR-Z'EEAHOO A'N-NEE 
BIMAA SHI-T 


WA TAHABA LEE MIN I'NDIKA 
RAH'-MATAN 


IN-NAHOO LAA 
TANQUS'UKAL-MAGH-FIRAH 


WA LAA TAZ"UR-RUKAL-MAW- 
HIBAH 


YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 


AL-LAHUM-MA AW-LINEE FEE 
KUL-LI YAWMI ATH-NAY-NI 
NIA'-MATAY-Ni MINKA 
THINTAY-N 


SAA‘ADATAN FEEE AW- 
WALIHEE BITAAATIK 


WA NIA'-MATAN FEEE 
AAAKHIRIHEE BIMAGH-FIRATIK 


YAA MAN HUWAL-ILAH 


WA LAA YAGH-FIRUD*- 
D'UNOOBA SIWAAH 





| ask Thee, O He who owns 
all objects of need—which 
are granted by His wiil and 
hasten to His desire—ihat 


Thou blessest MUHAMMAD 
and the Household of 
MUHAMMAD, 


makest [the one | have 
wronged] satisfied with me 
In the manner that Thou 
willest, and 


givest me mercy from Thee! 


Forgiveness decreases Thee 
not and 


giving Injures Thee not, 


O Most Merciful of the 
mercifull 


O ALLAH, give me on every 
Monday two favours from 
Thee: 


the felicity to obey Thee at 
Its beginning and 


the favour of Thy forgiveness 
at tts endl 


© He who Is ALLAH and 


none other than whom 


grants forgiveness for sins! 








BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


tn the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compasslonate 


4 


Cee 055 WSN all SUI 
Cotas 


AL-H'AM-DU LIL-LAHEE WAL- _— Pralse belongs to 


H'AM-DU H'AQ-QUHOO 
KAMAA YAS-TAH'1Q-QUHOO 
H'AM-DANA KATHYRAA 


WA AU'WD'U BIHEE MIN SHAR- 
RI NAF-SEE 


( IN-NAN-NAF-SA LAAM- 
MAARATUM-BIS-SOOO-| IL- 
LAA MAA RAH'IMA RAB-BEE) 


WA AU'WD'U BIHEE MIN SHAR- 
RISH-SHAY-TAANIL-LAD’EE 
YAZEEDUNEE D'AMBAN ILAA 
D’AMBEE 


WA AH'-TARIZU BIHEE MIN 
KUL-LI JAB-BAARIN FAAJIRIW- 
WA SUL-TAANIN JAAA-IRIW- 
WA A'DOO-WIN QAAHIR 


AL-LAHUM 


AJ-A'L-NEE MIN JUNDIKA FA 
IN-NA JUNDAKA HUMUL- 
GHAALIBOON 


ALLAH—and praise is His 
right, since He deserves 
it—abundant pralse! 


! seek refuge in Him from the 
evil of my soul, 


(for surely the soul 
commands to evil except as 
my Lord has mrecy).2?2 


| seek refuge in Him from the 
evil of SATAN who adds sins 
to my sin. 


| seek protection with Him 
from every wicked tyrant, 
unjust sovereign, and 
conquering enemy. 


O ALLAH, 


place me among Thy 
troops, for Thy troops—they 
are the victors, 299 
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CAS Tes eles 
AGF; Sle GGG io 


WAJ-A'L-NEE MIN H'lZ-BIKA FA 
IN-NA H'lZ-BAKA HUMUL-MUF- 
LIHWN 


WAJ-A'L-NEE MIN AW- 
LEEAAA-IKA FA IN-NA AW- 
LEEAAA-AKA LAA KHAW-FUN 
A\LAY-HIM WA LAA HUM YAH'- 
ZANOON 


AL-LAHUM-MA AS"-LIH' LEE 
DEENEE FA IN-NAHOO I's'’- 
MATU AM-REE 


WA AS'-LIH’ LEEE AAAKHIRATEE 
FA IN-NAHAA DAARU 
MAQAR-REE WA ILAY-HAA 
MIM-MUJAWARATIL-LI-AAMI 
MAFAR-REE 


WAJ-A'LIL-H'AYAATA 
ZEEAADATAL-LEE FEE KUL-LI 
KHAY-R 


WAL-WAFAATA RAAH'ATAL-LEE 
MIN KUL-LI SHAR 


AL-LAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIN KHAATAMIN- 
NABEE-YEENA WA TAMAAMI 
I'D-DATIL-MUR-SALEEN 





place me In Thy party, for 
Thy party—they are the ones 
who prosper, 294 and 


place me among Thy 
friends, for Thy frlends—no 
fear shall be upon them, nor 
shall they sorrow.275 


O ALLAH, set right for me my 
religion, for It Is the 
preserving tie of my affair, | 


set right for me my 
hereafter, for it Is the abode 
of my permanent lodging 
and to It! flee from the 
neighborhood of the vile! 


Make life an Increase for 
me In every good and 


decth an ease for me from 
every evill 


O ALLAH, bless MUHAMMAD, 
the Seal of the Prophets and 
the completion of the 
number of the envoys, 








———— 












WA A\LAAA AAALIHIT-TAY- 


* his Household, the good, the | 
“7 Sf YIBEENAT'-TAAHIREEN 


pure, and 


WA AS'-H'AABIHIL- 
MUNTAJABEEN 


his Companions, the 
distingulshed, and 


WA HAB LEE FEETH- 
THULAATHAAA-| THALAATHAA 


give me on the Tuesday 
three things: Leave 


co“ 47 \ Cod ” 
as) ab ~({ la ae) 5 NY¥-_LAA TADAA' LEE D'AMBAN IL- _no sin for me unless Thou 
? a LAA GHAFAR-TAH forglvest It, 
rae Uae e 
fore Ce YG WALAA GHAM-MAN IL-LAAA no grief unless Thou takest It 


AD'-HAB-TAH 


WA LAA A’'DOO-WAN IL-LAA 
DAFAA’-TAH 


BIBIS-MIL-LAAHEE KHAY-RIL- 
AS-MAAA-! 


BIS-MIL-LAAHEE RAB-BIL-AR-Z"! 


WAS-SAMAAA-1 


AS-TAD-FIU' KUL-LA MAK- 
ROOHIN AW-WALUHOO 
SAKHATUH 


WA AS-TAJ-LIBU KUL-LA MAH'- 
BOOBIN AW-WALUHOO 
RIZ"AAH 


FAKH-TIM LEE MINKA BIL- 
GHUF-RAAN 


[ YAA WALEE-YAL-IH’-SAAN 






away, and 


no enemy unless Thou 
repellest him! 


By means of 'in the name of 
ALLAH’, the best of the 
Names, 





In the name of ALLAH, Lord 
of earth and heaven, 








| seek to repulse every 
hateful thing, the first of 
which Is His anger, and 













| seek to attract every 
lovable thing, the first of 
which is His good pleasure! 














So seal me with forgiveness 






from Thee, 





O Patron of beneficence! 











BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


AL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD’EE JAA'L 
AL-LAYLA LIBAASAA 


WAN-NAW-MA SUBAATAA 


WA JAA'LAN-NAHAARA 
NUSHOORAA 


LAKAL-H'AM-DU AM-BAATH- 
TANEE MIM-MAR-QADEE WA 
LAW SHI-TA JAA'L-TAHOO 
SAR-MADAA 


H'AM-DANA DAAA-IMAL-LAA 
YANQATIU' ABADAA 


WA LAA YUH'-S'EE LAHOO 
ALKHALAAA-IQU A'DADAA 


AL-LAHUM-MA LAKAL-H'AM- 
DU AN- 


KHALAQ-TA FASAW-WAY-T 


WA QAD-DAR-TA WA QAZ’AY- 
T 


WA AMAT-TA WA AH!-YAY-T 


WA AM-RAZ’-TA WA SHAFAY-T 


WA A\AFAY-TA WA AB-LAY-T 





Pralse belongs to ALLAH, 
who appointed 


the night to be a gannent, 
and sleep for a rest, and 


day He appointed for a 
rising!27° 


To Thee belongs pralse, for 
Thou roused me from my 
sleep, —and hadst Thou 
willed, Thou wouldst have 
made it everiasting— 


an everasting pralse that 
will never be cut off and 


whose number the creatures 
will never countl 


O ALLAH, to Thee belongs 
praise, 


for Thou created, then 
proportioned, 
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In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 
ordained and decreed, 
gave death and bestowed 
lite, 
made sick and healed, 


made well and afflicted, 





ae 


| 
























a oc 
en, 6 at ee y -A'R_ f ie 
1 pl ec e WA A'LAAL-A'R-SHI AS-TAWAY- sat upon the Throne and 
i= 


i ~eeeg : 
Cxves 7 Aly i ES WA A\LAAL-MUL-KI AH'- encompassed the | 
tal TAWAY-T KingdomI29” 
3 q is q io oy AD-U'WKA DUA'AA-A MAN | supplicate Thee with the 


supplication of one 









a7 a“ 
Jay (na Z’AU'FAT WASEELATUH whose mediation Is weak, 
+ 4 
i 
OF ee | 
Pac\e ce Hl 3 WA ANQATAATT H'EELATUH whose stratagems have | 
A been cut off, | 
& fe Zt, ini 
AE ooeal 3 WA AQ-TARABA AJALUH whose term has drawn near, ; I 
o) Ca ye oe 
pA ea me) dele % WA TADAANAA FID-DUNYAAA whose expectation from this 
3 a AMALUHOO world has shrunk, 
srr 7 ra } 
Pasa Os. ost ool %G WA ASH-TAD-DAT ILAA RAH'- whose neediness for Thy 
a Z MATIKA FAAQATUH mercy has intensified, 
4 7 ? 
Ga 2 = wh 2 | ~WAAZUMATLITAF-REETIHEE whose remorse for his | 
Tay ome Aes) oh il 
7 H'AS-RATUH neglect has become great, | 
a @ xe oo 
4 4 8 ~ 4 
; “ES Tags ae : WA KATHURAT ZAL-LATUHOO whose slips and stumbles 
WA ATH-RATUH have become many, and 
, 7 jc 
ass es) eal 6 WA KHALUS'AT LIWAJ-HIKA whose repentance Is 
; rite TAW-BATUH devoted sincerely to Thy 
face. 
Fe “tt re a 
nan eae a eG ‘fas FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- So bless MUHAMMAD, the 
ee a 4 MADIN KHAATAMIN-NABEE- Seal of the Prophets, and 






EEN 










° WA A\LAAA AH-LI BAY-TIHIT- his Household, the good, the 
7 oe ae TAY-YIBEENAT-TAAHIREEN pure. 











297 There are a number of QURANIC allusions In this passage, Including: He created, then 
proportloned (87: 2), and He sat upon the Throne {7: 54 etc). 
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| ‘ ee ee. REA eae 5 WAR-ZUQ-NEE SHAFAAATA provide me with the 
| o MUH'AM-MADIN S'AL-LAAL- Intercession of MUHAMMAD 
(ALLAH bless him and his | 
Household) and 


j ~~ 4c ~ LAAHOO AAY-HEE WA 
1] cA ale cist enn 


oe me i 

ul s 7 

\ | Ata? 8 oe YW ca bs ra) ae 

| ee ee 5 WA LAA TAH'-RIM-NEE S'UH deprive me not of his 
; “a BATAHOO companlonship! | 
A UN Aye G|_IN-NAKA ANTA AR-HAMUR- Surely Thou art the Most 
© RAAH'IMEEN Merciful of the merciftull?”® 
oe rye 


AR-BIA‘AA-| AR-BAAIN: 


‘1 AL-LAHUM-MA AQ-2’l LEE FIL- 


O ALLAH, decree for me on 
Wednesday four things: 
Induce me 


n-ne Vota) ri 
‘pe G7 W-A'L 


SEI 2 3% QOO-WATEE FEE TAAATIK to be strong In obedience to 


| ae eo 
| a 
oss 3 Es WA NASHAATEE FEE to be joyful In worshiping 
; Oma I'BAADATIK Thee, 
OL 3 25°. 7 WA RAGH-BATEE FEE to be desirous of Thy reward, 
| » sr 3 
ze — THAWAABIK and 


i; ~ mes ee <5 (Ga Rise G WA ZUH-DEE FEEMAA to abstain from that which 
“i i ie YOOJIBU LEEE ALEEMA would make Incumbent 
be a 'QAABIK upon me Thy painful 
i punishment! 


“| IN-NAKA LATEEFUL-LIMAA Thou art Gentle to whom 
| o> 9 Eka Thou witti 








+ * —_ BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 
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ae 


joan 


CA- was, "2 


vu 3 ee eo G2i5 
se os G 


Ace 


eA 
Vee ee 


ee Si 
KEM 


AL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD'EE 
AD'-HABAL-LAY-LA MUz'- 
LIMAM-BIQUD-RATIH 


WA JAAA-A BIN-NAHAARI 
MUB-S'IRAM-BIRAH'-MATIH 


WA KASAANEE Z"EEAAA-AH 


WA AAATAANEE NIA'-MATAH 


AL-LAHUM-MA FAKAMAAA 
AB-QAY-TANEE LAHOO FAAB- 
QINEE LIAM-THAALIH 


WA S'AL-LI A’LAAN-NABEE-YI 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA LAA TAF-JAA'-NEE FEEHEE 
WA FEE GHAY-RIHEE MINAL- 
LAYAALEE WAL-AY-YAAMI BIR- 
TIKAABIL-MAH'AARIMI WA AK- 
TISAABIL-MAAATHIM 


WAR-ZUQ-NEE KHAY-RAHOO 
WA KHAY-RA MAA FEEHEE WA 
KHAY-RA MAA BAA'-DAH 


WA AS'-RIF A'N-NEE SHAR- 

RAHOO WA SHAR-RA MAA 
FEEHEE WA SHAR-RA MAA 
BAA'-DAH 


AL-LAHUM-MA IN-NEE 









Praise belongs to ALLAH, 





who has taken away the 
shadowy night by His power 
and 






brought the sight-glving day 
through His mercy. 




















He has clothed me in its 
brightness and 


given me Its favour. 


© ALLAH, Just as Thou hast 
spared me for this day, so 
also spare me for its likes, 


bless the prophet 
MUHAMMAD and his 


Household, 


torment me not In it and In 
other nights and days by 
allowing me to commit 
unlawful acts and to clothe 
myself In sins; 


provide me with Its good, 
the good of all within it, and 
the good of everything after 
It; and 





turn away from me Its evil, 
the evil of alt within It, and 
the evil of everything after 
itl. 










O ALLAH, 











a ous = suns 2 
“5 < eer a 


I 

j 
Payee nee 
QE cel 5| al 

Gas. 

! 

| 
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BID'IM-MATIL-IS-LAAMI 
ATAWAS-SALU ILAY-K 


WA BIH'UR-MATIL-QURAAANI 
AA'-TAMIDU A'LAY-K 


WA BIMUH'AM-MADINL-MUS'- 
TAFAA S'AL-LAAL-LAAHOO 
A'LAY-H WA AAALIHEEE AS- 
TASH-FIU' LADAY-K 


FAA'-RIFIL-LAAHUM-MA D'IM- 
MATEEL-LATEE RAJAW-TU 
BIHAA QAZ"AAA-A H'AAJATEE 


YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 


AL-LAHUM-MA AQ-2"l LEE FIL- 
KHAMEESI KHAM-SAA 


LAA YAT-TASIU' LAHAAA IL-LAA 
KARAMUK 


WA LAA YUTEEQUHAAA IL-LAA 
NIA'MUKA: 


SALAMATAN AQ-WAA BIHAA 
A\LAA TAAATIK 


WA I'BAADATAN AS-TAH'IQ-QU 
BIHAA JAZEELA 
MATHOOBATIK 


WA SAATAN FIL-H'AAL! 
MINAR-RIZ-QUL-H'ALAAL 


WA AN TOO-MINANEE FEE 
MAWAAGQIFIL-KHAW-FI BIM- 
NIK 
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by the protective compact 
of Islam, | seek mediation 
with Thee! 


by the inviolability of the 
Quran, | rely upon Thee! 


By MUHAMMAD the chosen 
(ALLAH bless him and his 
Household), | seek 
Intercession with Thee 


So recognize my protective 
compact by which | hope 
my need will be granted, 


O Most Merciful of the 
merciful! 


O ALLAH, decree for me on 
Thursday five things 


which none embraces but 
Thy generosity and 


none supports but Thy 
favours: 


health through which | may 
have the strength to obey 
Thee, 


worship by which | may 
deserve Thy plentiful reward, 


plenty In my state through 
lawful provision, and 


that Thou makest me secure 
In the places of fear through 
Thy security, 





















WA TAJ-A'LANEE MIN 
TAWAARIQIL-HUMOOMI WAL- 
GHUMOOMI FEE H'!S’-NIK 


S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A’L TAWAS-SULEE BIHEE 
SHAAFIA'Y-YAW-MAL- 
QEEAAMATI NAAFIA'NA 


IN-NAKA ANTA AR-H'AMUR- 
RAAH'IMEEN 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


AL-H'AM-DU LIL-LAHEE 


AL-AW-WALI QAB-LAL- 
INSHAAA-| WAL-IH'-YAAA-I 


WAL-AKHIRI BAA'-DA FANAAA- 
IL-ASH-YAAA-I 


AL-A'LEEMIL-LAD’EE 


and placest me in Thy 
fortress against the striking of 
worrles and sorrows! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, and 


make my seeking his 
mediation as an intercessor 
give profit on the Day of 
Resurrection! 


Surely Thou art the Most 
j299 


Mercifut of the merciful 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


Praise belongs to ALLAH, 


the First before the bringing 
forth and the giving of life, 


and the Last after the 
annihilation of all things, 


the All-knowing who 








7 
oy a“ “a 


a7 “ 

as Fs 
Bes, —~ <? Ae - 
14, Sh FH TVG 


WS GY S 


Cs 


ole saad ? ENCE 
° mane 


LAA YANSAA MAN D'AKARAH 


WA LAA YANQUS'U MAN 
SHAKARAH 


WA LAA YUKHAY-YIBU MAN 
DAA‘AH 

WA LAA YAQ-TAU' RAJAAA-A 
MAR-RAJAAH 


AL-LAHUM-MA IN-NEEE 


USH-HIDUKA WA KAFAA BIKA 
SHAHYDANA WA USH-HIDU 
JAMEEA’ MALAAA-IKATIKA 


WA SUK-KAAN SAMWAATIKA 
WA H'AMALATA A'R-SHIKA WA 
MAM-BAATH-TA MIN 
AMBYAAA-IKA WA RUSULIKA 
WA ANSHAA-TA MIN AS'- 
NAAFI KHAL-QIKA AN-NEE 


ASH-HADU AN-NAKA ANTAL- 
LAAHOO 


LAAA ILAHA IL-LAAA ANT 


WAH'-DAKA LAA SHAREEKA 
LAKA WA LAA A'DEEL 
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forgets not him who 


remembers Him, 300 


decreases not him who 
thanks Him, 291 


disappoints not him who 
supplicates Him, and 


cuts not off the hope of him 
who hopes In Him| 


O ALLAH, 


| call Thee to witness—and 
Thou art sufficient 
witness—and | call to 
witness all Thy angels, 


the inhabitants of Thy 
heavens, the bearers of Thy 
Throne, Thy prophets and 
Thy messengers whom Thou 
hast sent out, and the 
various kinds of creatures 
Thou hast brought forth, that 


| bear witness that Thou art 
ALLAH; 


there is no god but Thou, 


Thou alone, who hast no 
assoclate nor any equal, 


300 ajiusion to such verses as: They forgot ALLAH, so He forgot them (9: 67); Today We forget you, ]ust 
as you forgot the meeting on this your Day (45: 34; Cf. 7:51). 


Io. Allusion to 14: 7: If you are thankful, surely | will Increase you, but If you are thankless, My 


chastlsement Is surely terrlble. 














WALAA KHUL-FA LIQAW-LIKA 
WA LAA TAB-DEEL 


WA AN-NA MUH'AM-MADANA 

"AL-LAAL-LAAHOO A'LAY-HEE 
WA AAALIHEE A'B-DUKA WA 
RASOOLUK 


AD-DAA MAA H'AM-MAL- 
TAHOOO ILAAL-I'BAAD 
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WA JAAHADA FIL-LAAHEE A’'Z- 
ZA WA JAL-LA H'AQ-QAL- 
JIHAAD 


WA AN-NAHOO BASH-SHARA 
BIMA HUWA H'AQ-QU 
MINATH-THAWAB 


WA AND'ARA BIMA HUWA 
S'ID-QUM-MINAL-I'QAAB 


AL-LAHUM-MA THAB-BIT-NEE 
A\LAA DEENIKA MAAA AH'- 
YAY-TANEE 


WA LAA TUZIGH QAL-BEE 
BAA’-DA ID' HADAY-TANEE 


WA HAB LEE MIL-LADUNKA 
RAH'-MAH 








and Thy word has no falling, 


nor any change; 302 and 


that MUHAMMAD (ALLAH 
bless him and hls 
Household) Is Thy servant 
and Thy messenger, 


he delivered to the servants 
that with which Thou 
charged him, 


he struggled for ALLAH as Is 
His due, Owe 


he gave the good news of 
the truth of reward, and 


he warned of the veracity of 
punishment. 


O ALLAH, make me firm In 
Thy religion as long as Thou 
keepest me alive, 


make not my heart to 
swerve after Thou hast 
guided me, and 


give me mercy from Thee, 


$02 Ajusion to QURANIC verses such as: Surely ALLAH will not fail In His promise (13; 31), and There Is 





no change for the words of ALLAH (10: 64). 


EUS Reference to 22: 78: Struggle for ALLAH as Is His duel 
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i 
! GBI Gal GG) IN-NAKA ANTAL-WAH-HAAB surely Thou art the Giver.°4 
| KEL SIG 052 JE fe SALLIALAA MUHA. Bless MUHAMMAD and the 
H o Sere: = MADIW-W AAAL] MUH'AM- Household of MUHAMMAD, 
| MAD 
| | Jaca geal) ty ee WAJ-A'L-NEE MIN AT-BAAI'HEE make me one of his 
| CFP es 1s ame WA SHEEATIH followers and his partisans, 
| ee 7444) — WA AH“SHUR-NEE FEE ZUM- — muster me In his band, 
SHBG 
RATIH 
RSI yo! 3 of BY i555 WAWAF-FIQ-NEE LIADAAA-| and give me the success of 
a et Oe FAR-Z'IL-JUMUA‘ATI accompllshing the 
obligatory observance of 
| Friday, 
i Ban oie ue ee Gs WA MAAA AW-JAB-TA A'LAY- performing the acts of 
| | x wena YA FEEHAA MINAT-TAAA'AT] obedience which Thou has 
| made Incumbent upon me 
| | within it, and 
(eal eed 27, °-2- WA QASAM-TA LIAH-LIHAA [receiving] the bestowal 
ww 7 \ U7 eee) 3 
aa Lee MINAL-ATAAA-I FEE YAW-MIL- which Thou hast 
a » , JSZAAA-| apportioned for its people 
| Lod ay 
Van £ on the Day of Recompense! 
1 2a om AN AGG) IN-NAKA ANTAL-AZEEZUL- —_—_Surely Thou art Might 
c 2 H'AKEEM 
DUA'AA-U YAW:MIS- 
sy) aN 2) 4S) nt.) BIS-MIL-LHR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 
~ Ae ees 'EEM All-merciful, the All- 
compassionate 
l 








eal ices ai a BIS-MIL-LAAHEE KALIMATIL- ‘In the name of ALLAH’, the 








tant net 


MUA‘-TAS'IMEENA 


word of those who hold fast 
to Him, 


Or | Aleem 5 WA MAQAALATIL-MUTAH'AR- the speech of those who 
v a RIZEEN seek His tecti 
= protection 
= 7 6. P 
wr we IG ae WA AU'WD'U BIL-LAHEE | seek refuge in ALLAH (high 
e se ay TAA‘ALAA MIN exalted is He) from 
ee _ es re JAW-RIL-JAAA-IREEN the Injustice of the unjust, 


WA KAY-DIL-H'AASIDEEN 


WA BAGH-YIZ-Z'AALIMEEN 


WA AH'-MADUHOO FAW-QA 
H'AM-DIL-H'AAMIDEEN 


AL-LAHUM 


ANTAL-WAAH'IDU BILAA 
SHAREEK 


WAL-MALIKU BILAA TAM-LEEK 


LAA TUZ"AAAD-DU FEE H'UK- 
MIK 


WA LAA TUNAAZAU' FEE MUL- 
KIK 


AS-ALUKA 


AN TUS'AL-LEEA A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE A'B-DIKA WA 
RASOOLIK 


the trickery of the enviers, 


and the oppression of the 
wrongdoers, and 


| praise Him beyond the 
praise of the praisers| 


O ALLAH, 


Thou art the One without 
partner, and 


the King without having 
been made sovereign; 


no one opposes Thee in Thy 


decree and 


no one contests Thee In Thy 
kingdom 


| ask Thee to 


bless MUHAMMAD and his 
Household, Thy servant and 
Thy messenger, 








le 
t - 2 , 
. “il aon 4 pee a a . . . 
“4h (Goa « S28 \% WAAN TOO-ZIA'NEE MIN inspire me with a 
Om Oe 
oa re SHUK-RI NAA'-MAAKA MAA thanksgiving for Thy favours 
Ve Ped. ee 
; ere one TAB-LUGHU BEE GHAAYATA which will take me to the 
WCo ae ee 
aa RIZ"AAK utmost limit of Thy good 
pleasure, 
? a - rg aed 2 
es s CheLb eC en Wi WA AN TUE’ENANEE A'LAA help me through the 
- 7 eae TAAATTIKA WA LUZOOMI gentleness of Thy solicitude 
oy 4 2 
, Pe? fic = 'BAADATIKA WAS-TIH'-QAAQI_ to obey Thee, hold fast to 
\ ana { eed Poe Ne ' 
e \ wo S = 4 Xs ~*~ MATHOOBATIKA BILUT'-FI worshiping Thee, and 
7 I'NAAYATIK deserve Thy reward, 
“ao 
Or AER le ec 3 Ge - 3 WA TAR-H'AMANEE WA have mercy upon me, bar 
< 3 os TAS'UD-DANEE A'M- me from acts of 
: net 7 € MAA\AS'EEKA MAAA AH'-YAY- disobedience toward Thee 
(Spare TANEE as long as Thou keepest me 
g 


alive, 


Wie 5 ei is WA TUWAF-FIQANEE LIMAA give me success in what 
“ YANFAU'NEE MAAA AB-QAY- profits me as long as Thou 


TANEE sparest me, 
See a a — Ge WA AN TASH-RAH' d b t th h 
ae Cee @ ole A expand my breast throug 
2 2 2 BIKITAABIKA S'AD-REE Thy Book, 
Co ae ier F 
coun my Mees 3 WA TAH'UT'-TA lessen ny burden through its 
A kms BITILAAWATIHEE WIZ-REE recitation, 
i AGA Cone WA TAM-NAH'ANEES- bestow upon me health in 
7S wae e SALAMATA FEE DEENEE WA my religion and my soul, 
77 NAF-SEE 
_ 
3 ae 2 
Aes, Be 3 y 3 WA LAA TOOH'ISH BEEE AHLA estrange not my intimates 
a es sc UNSEE from me, and 
7 , 
— oan Lis < eee ace c WA TUTIM-MA IH'-SAANAKA cempleis Thy Beene. 
a oe i. a FEEMAA BAQEEA MIN in what Is left of my lifetime, 
9+  U'MUREE 
avy 
iy (Eo (aaa ecs KAMAAA AH'-SANTA FEEMAA just as Thou hast shown 
im a MAZ'"AA MIN-HOO beneficence in that of it 


which has passed. 










































WA A'NAW-TU BIIAS-TIKAANAT! | have humbled myself to 
LADAY-K Thee In abasement. 


FAAN TARAT-TANEE MIM- If Thou castest me out from 
BAABIKA FABIMAN ALOOCD' Thy door, in whom shall | 
take shelter? 


WA IR-RADAT-TANEE A'N If Thou repellest me from Thy 
JANAABIKA FABIMAN AU'WD' - side, in whom shall | seek 
refuge? 


FAWAAA ASAFAAHOO MIN O my grief at my Ignominy 
KHAJ-LATEE WA AF-TIZ"AAH’'EE and disgrace! 


WA WAA LAH-FAHOO MIN O my sorrow at my evil works 
SOOO-| A'MALEE WA AJ- and what! have committed! 
TIRAAH'EE 


AS-ALUK | ask Thee, 


YAA GHAAFIRAD'-D'AMBIL- O Forgiver of great sins, 
KABEER 


WA YAA JAABIRAL-A'Z'-MIL- O Mender of broken bones, 
KASEER 


AN TAHABA LEE to overlook my ruinous 
MOOBIQAATIL-JARAAA-IR misdeeds and 





WA TAS-TURA A'LAY-YA cover my disgraceful secret 
FAAZ'IH'AATIS-SARAAA-IR thoughts! 


WA LAA TUKH-LINEE FEE At the witnessing place of 
MASH-HADIL-QEEAAMATI the Resurrection, empty me 
MIM-BAR-DI A'F-WIKA WA not of the coolness of Thy 
GHAF-RIK pardon and forgiveness, 
and 






WA LAA TUA'-RINEE MIN strip me not of Thy beautiful 
JAMEELI S'AF-H'IKA WA SAT- forbearance and covering! 














Oks. 

a 

« Ste OTe ee ee 
waar er 2: 

Kae 

20 ¥ ga 

g “ie ” dur ao 

do| Zalams ys 24 ee \ 


Spslil Y yp O55 a 
jan : ¥ jLe 313 


ILAAHEE 


ZAL-LIL A'LAA D'UNOOBEE 
GHAMAAMA RAH'-MATIKA 


WA AR-SIL A'LAA UYOOBEE 
SAH'AABA RAA-FATIK 


ILAAHEE 


HAL YAR-JIU'L-A'B-DUL- 
AAABIQU IL-LAAA ILAA MAW- 
LAAHOO 


AM HAL YUJEERUHOO MIN 
SAKHAT'IHEEE AH'DUN 
SIWAAH 


ILAAHEE 


IN KANAN-NADAMU A'LAAD'- 

D'AMBI TAW-BATAN FA IN-NEE 
WA I'Z-ZATIKA MINAN- 
NAADIMEEN 


WA IN KAANALIS-TIGH-FAARU 
MINAL-KHATEE-ATi H'IT- 
TATAN FA IN-NEE LAKA 
MINAL-MUS-TAGH-FIREENA 


cast its shadow upon my sins 
and 


send the billow of Thy 
clemency flowing over my 


My God 
let the cloud of Thy mercy 
faults! | 


My God, 


Does the runaway servant 
go back but to His master? 
Or 


does any anyone grant 
sanctuary to him form His 
angert but He? 


My God, | 


If remorse for sins Is a 
repentance, slate |—by Thy 
might—am one of the 
remorseful! 


If praying forgiveness for 
offenses ts an alleviation, | 
am one of those who pray 
forgivenessl 


#08 Allusion to the well-known prophetic saying: ‘Remorse Is a repentance’ (BIN MAJA, ZUHD 30/ 


AHMAD 376, 423; Vi, 264). 


























< ’ 
' os 4 ey O\ LAKAL-U'T-BAA H'AT-TAA TAR- To Thee | return that Thou 
| c Z'DA may be well pleased! 


B » - > ee 
ec ak oe “4 Ke ,)\{ ILAAHEE BIQUD-RATIKA A'‘LAY- My God, through Thy power 
: >~- + YATUB A'LAY over me, turn toward me, 


| hee ’ “ra ee. {5 % WA BIH'IL-MIKA A'N-NEE AA through Thy clemency 
’ y + FU A'N-NEE toward me, pardon me, 

| 

| 

| 


& “5 te hike 4 WA BII'L-MIKA BEE AR-FUQ and through Thy knowledge 
7 ~ BEE of me, be gentle toward 
me! 
r- 4% 
OCAsS os sil ae e! ILAAHEEE ANTAL-LAD’EE My God, Thou art He who 
cn cee <a FATAH'-TA Lil'BAADIKA hast opened a door fo Thy 
; cls real) ae Aye y MAY-TAHUT-TAW-BATA FAQUL- ‘repentance’, for Thou sald, 
TA: 
Sey ce , 
Ce oe Oe = dy ( TOOBCO ILAAL-LAAHEE Repent to ALLAH with 
& Lape vy an om ee ( (Rep on 
- TAW-BATAN-NAS'OOH'A) unswerving repentance). 


ASS qurs oy %- nie (Zs FAMAAU'D-RU MAN AGH- What is the excuse of him 


ee BAABAN ILAA A'F-WIKA SAM- pardon and named it 
| FALA DUKHOOLAL-BAABI who remains heedless of 





ig - »~ BAA'-DA FAT-H'lH entering the door after ifs 
en opening? 
~ Pall ILAAHEEE My God, 







NT mB eS oh IN KAANA @ABUH'AD'-D'AMBU though the sins of Thy : 
- v MIN A'B-DIKA FAL-YAH'-SUNIL- servant are ugly, Thy pardon : | 
a 3 A'F-WU MIN I'NDIK is beautiful. 







a rat e ‘ i ILAAHEE MAAA ANA BIW-WALI My God | am nof the first 
7 MAN- 


Nie <y Mas A'S'AAKA FATUB-TA A'LAY-H to have disobeyed Thee, 
ae ; and Thou turned toward 
him, 
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* WA TAA'R-RAZ"A LIMAA'- 
ROOFIKA FAJUT-TA A'LAY-H Thy favour, and Thou wert 


or to have sought to attain 






munificent toward him. 


















: 
| - yet 4 (- YAA MUJEEBAL-MUZ"-TAR © Responder to the 
i! JAeas! Ci 6 


pe ¢ 5 distressed! 
val Citas [F YAA KAASHIFAZ"-Z'UR © Remover of injury! 
i “ co 
a SNES ( YAA AZ'EEMAL-BIR O Great In goodness! 


ane 3 ws e YAA A'LEEMAM-BIMAA FIS-SIR © Knower of everything 


; 
| 
- , a 3 & YAA JAMEELAS-SIT-R O Beautiful through covering 
Saas ce me 


secret! 
over! 
| Oh 4S 5 3\5 io ecco s ! | IS-TASH-FAA'-TU BJOODIKA ‘| seek Thy munificence and 
| “~ *, . WA KARAMIKA ILAY-K Thy generosity to intercede 
| ou ‘ with Thee, 
| CNG 4 ibe eae ze ae os WA TAWAS-SAL-TU | seek Thy side and Thy 
3 ad yD BIJANABIKA WA TARAH'- showing mercy to mediate 
H'UMIKA LADAY-KA with Thee, 
~ A ws 
| | ie * oly FAS-TAJIB DUA'AA-EE so grant my supplication 


' cee AW 3 e =! Sag “ WA LAA TUKHAY-YIB FEEKA disappoint not my hope in 
| RAJAAA-EE Thee, 
i} 





ey \G ‘6 WA TAQAB-BAL TAW-BATEE accept my repentance, 
o ou xs HS WA KAF-FIR KHATEE-ATEE and hide my offense, 
BIMAN-NIKA WA RAH'-MATIKA through Thy kindness and 
YAAA AR-H'AMAR- mercy, O Most Merciful of 
a“ wa Sa Var 
Gee fi —' = Cone RAH IMEEN the mercifull 














BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


ILAAHEEE ILAY-KA ASH-KOO 
NAF-SANA 


MAM-LOOO-ATAM-BIL-GHAF- 
LAT] WAS-SAH-WI 








In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, to Thee | complain 
of a soul 


full of heediessness and 
inattention, 









te ’ 
GN eFJ4 BIS-SOOO-1 AM-MAARAH commanding to evil, 998 
ra rg | 
tad anes 7 { 
Cae Teal NS WA ILAAL-KHAT'EE-ATI rushing to offenses, i : 
. . ul 
Ee 2~ MUBAADIRAH Mt 
ocr | 
Aa. Paes (a 5 WA BIMAA‘AS'EEKA eager to disobey Thee, 
“+ ~  MOOLAAH 
o ” 2 
7 Fee) VO ¥ WA LISAKHATIKA MUTAA'R- and exposing itself to Thy | 
- a — — RIZ"ATAN anger. ' | 
uy ee i i 
NGA S ee 2 Gil; TAS-LUKA BEE MASAALIKAL- It takes me on the roads of | 
ae a y MAHAALIK disasters, | 
re , 7 
SG Goal Boze 10b5 5 WA TAU-ALUNEE INDAKA AH- it makes me the easiest of | 
at Sa ao oo WANA HAALIK perishers before Thee; | F 
ne {tea KATHYRATALITAL many its pretexts, 
5M ‘2 TAWVLATAL-AMAL drawn out its expectations: | 
as Paes | IM-MAS-SAHAASH-SHAR-RU when evil touches it, it i 
, 2 TAS-ZAU' anxious, 
ee eae 1G WAIM-MAS-SAHAAL-KHAY-RU_ when good touches it 
Ss; 2” TAM-NAU! grudging; °°9 | 
c., o a a 
el 3 Nt i WZ MAY-YAALATAN ILAAL-LAI'BI inclining to sport and 
, ee ap WAL-LAAH-WI diversion, 
Ary ¢ 






shyt: Reference to 12: 53 








$09 Allusion to 70: 19-21: Surely man was fretful, when evil touches him, anxious, when good visits 


him, grudging. 
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2, 2 
ute ae aes ij 1 _us a . A a 
repeal el 2 ee TUS-RIU' BEEE ILAAL-H'AW-BAH_ it hurries me to misdeeds 


oe T oe — 
yal ero, WA TUSAW-WIFUNEE BIT-TAW- and makes me delay 
o. eke BAH repentance. 


Ou] $<5| = 4))|_ILAAHEEE ASH-KOOO ILAY-K My God, I complain to Thee 


we oe ihe A'DOO-WAY-YUZ"IL-LUNEE of an enemy who misguides 
os me and 
? an 
} = aah eae § WA SHAY-T'AANAY-YUGH- a satan who leads me 
coe : WEENEE astray. 
| le ww a 
H bg pke GB YC 43 GAD MALAA BIL-WAS-WAASI__ He has filled my breast with 
| 2 pew a” Ss S'AD-REE tempting thoughts, and 
| ine i Os bet; WA AH'‘AAT'AT his suggestions have 


HAWAAJISUHOO BIQAL-BEE encompassed my heart. | i 


| | NL Gre YUA'AZ"IDU LEEAL-HAWAA He supports caprice against 
| me, 
Fee: Pests 
oe \ pe sie WA YUZAY-YINU LEE H'UB-BAD- embellishes for me the love 
DUNYAA of this world, and 
Pd on = a7) “A in-4 ‘7 " 
| RAN yore, WA YAH'OGLU BAY-NEE WA separates me from 
me zi “ang =~ BAY-NAT'-T'AAA'T| WAZ-ZUL- obedience and proximity! 
am 
, c oa a F 
aN Oul ~_,'}| !LAAHEEE ILAY-KA ASH-KOO = My God, to Thee | complain 
S ees Pape atl APs (4% QAL-BANA QAASEEAM- of a heart that is hard, 

Fie 3 ae ‘ MAA‘L-WAS-WAASI MUTAQAL- turned this way and that by 
oi tte oie -RAY-NI WAT tempting thoughts, clothed 
ind ince ay LIBAW-WA BIR-RA' 
lk (or 3 O~  TAB-I' MUTALAB-BISAA in rust and the seal, 91° 

Z 7 ys 





Sule Allusion to the QURANIC verse: No indeed. but what they were earning has rusted upon the 
| hearts (83: 14), as well as to the several instances where the QURAN refers to the sealing of the 
i unbelievers’ hearts. e.g. ALLAH has set a seal on their hearts. so they know not (9: 93). 














| 
| eee A ~~ ae ee 
ay Lae pe SIGS 


ae 
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tow V 

ee 

ie: . oe. v2 ag C7 

a ee oe ed Dalle 

say Dee 2G LG 
a 2 o- mE 

Ge Kye 

o! oh 


Giz Bape a ots 


Ces sh gs Ve 
JS 

Cot HEH Ue 
Bea 5 opty 18 
Gy al G3 


WA AY-NANA A'NIL-BUKAAA-I 
MIN KHAW-FIKA 
JAAMIDATAW-WA ILAA MAA 
TASUR-RUHAA TAAMIH'AH 


ILAAHEE 


LAA H'AW-LA WA LAA Q00- 
WATA IL-LAA BIQUD-RATIK 


WA LAA NAJAATA LEE MIM- 
MAKAARIHID-DUNYAAA IL-LAA 
BII'S'-MATIK 


FAAS-ALUKA BIBALAAGHATI 
H'IK-MATIKA WA NAFAAD't 
MASHEE-YATIKA AN- 


LAA TAJ-A'L-NEE LIGHAY-RI 
JOODIKA MUTAA'R-RIZ"AA 


WA LAA TUS'AY-YIR-NEE LIL- 
FITANI GHARAZ"AA 


WA KUL-LEE 


A'LAAL-AA'-DAAA-| NAAS'IRAA 


WA A'LAAL-MAKHAAZEE WAL- 
UYOOB! SAATIRAA 


WA MINAL-BALAAYAA 
WAAQEEANA 
WAA'NIL-MAAAS'EE 
A’'ASIMANA 
BIRAA-FATIKA WA RAH'- 
MATIKA 


and of an eye too 

indifferent to weep in fear of | 
Thee and eagerly seeking 

that which gladdens it! 


My God, 


fhere is no force and no 
strength except in Thy 
power, and 


no deliverance for me from 
the detested things of this 
world save through Thy | 
preservation. i 


So | ask Thee by Thy far- 
reaching wisdom and Thy 
penetrating will 


















not to let me expose myself 
to other than Thy 
munificence and 





not to turn me into a target 
for trials! 


Be for me 


a helper against enemies, 


a coverer of shameful things 
and faults, 


a protector against 
afflictions, 


a preserver against acts of 
disobedience! 





By Thy clemency and 
mercy, 
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\ (© YAAA AR-H'AMAR- 


RAAH'IMEEN 
dienyl 


MUNAAJAATUL- 
KHAAA-IFEEN 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


ILAAHEEE ATURAAK 


BAA'-DAL-EEMAANI BIKA 
TUA'D'-D'IBUNEE 


AM BAA'-DA H'UB-BEEE EE- 
YAAKA TUBAA’-I'DUNEE 


AM MAA' RAJAAA-EE LIRAH'- 
MATIKA WA S'AF-H'IKA TAH'- 
RIMUNEE 


AM MAA’ AS-TISAARATEE 
BIA'F-WIKA TUS-LIMUNEE 


H'AASHAA LIWAJ-HIKAL- 
KAREEMI AN TUKHAY-YIBANEE 


LAY-TA SHIA‘-REE 


ALILSH-SHAQAAA-! WALADAT- 
NEEE UM-MEE 


AM LIL-A'NAAA-I RAB-BAT-NEE 


FALAY-TAHAA LAM TALID-NEE 
WA LAM TURAB-BINEE 





O Most Merciful of the 
merciful! 


The Whispered 
Prayer of the 


FEARFUL 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


| 
\ 


My God, what thinkest Thou? 


Wilt Thou chastise me after 
my faith in Thee, 






drive me far away affermy | 
love for Thee, : 
deprive me while | hope for 
Thy mercy and forgiveness, 


forsake me while | seek 


sanctuary in Thy pardon? 


How could Thy generous 
face disappoint me?! 


Would that | knew— 


Did my mother bear me for 
wretchedness? 


Did she nurture me for 
suffering? 


Would then that she had not 
borne me and had not 
nurtured me! 
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WA LAY-TANEE A'LIM-TU 


AMIN AH-LIS-SAA'DATI JAA'L- 
TANEE 


WA BIQUR-BIKA WA 
JIWAARIKA KHAS'AS'-TANEE 


FATAQAR-RA BID'ALIKA AY- 
NEE WA TAT-MA-IN-NA 
LAHOO NAF-SEE 


ILAAHEE 


HAL TUSAW-WIDU 
WUJOOHANA KHAR-RAT 
SAAJIDATAL-LIA'Z/AMATIK 


AW TUKH-RISU AL-SINATAN- 
NATAQAT BITH-THANAAA-I 
A'LAA MAJ-DIKA WA 
JALAALATIK 


AW TAT'-BAU! A'LAA 
QULOOBIN ANT'AWAT A'LAA 
MAH'AB-BATIKA 


AW TUS'IM-MU AS-MAAA'NA 
TALAD'-D'AD‘AT BISAMAAI' 
D'IK-RIKA FEEE IRAADATIK 


AW TAGHUL-LU AKUF-FAR- 
RAFAAT-HAAL-AAAMAALU 
ILAY-KA RAJAAA-A RAA-FATIK 





Would that! had 
knowledge— 


Hast Thou appointed me 
one of the people of 


felicity? 


Hast Thou singled me out for 
Thy nearness and 
nelghborhood? 


Then would my eyes be 
gladdened, and in that my 
soul reach serenity. 


My God, 


dost Thou blacken faces 
which fall down In 
prostration before Thy 
mightiness? 


Dost Thou strike dumb 
tongues which speak In 
laudation of Thy glory and 
majesty? 


Dost Thou seal hearts which | 
harbor Thy love? | 


Dost Thou deafen ears 
which take pleasure In 
hearing Thy remembrance 
according to Thy will? 


Dost Thou manacle hands 
which expectations have 
raised to Thee In hope of Thy 


clemency? 
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AW TUA'AQIBU AB-DAANANA Dost Thou punish bodies 

A\MILAT BITAAATIKA H'AT-TAA which worked to obey Thee 

NAH'ILAT FEE MUJAAHADATIK — until they grew thin In 
struggling for Thee? 





AW TUA'D'-D'BU AR-JULANA Dost Thou chastise legs 
SAAT FEE I'BAADATIK which ran to worship Thee? 


ILAAHEE LAA TUGH-LIQ A'LAA My God, lock not toward 
MUWAH'-H'IDEEKA AB-WAABA those who profess Thy Unity 


RAH'-MATIK the doors of Thy mercy, 

WA LAA TH'-JUB MUSH- and vell not those who 

TAAQEEKA A'NIN-NAZ'ARI [LAA yearn for Thee from looking 

JAMEELI ROO-YATIK upon the vision of Thy 
beauty! 


ILAAHEE NAF-SUN AA‘-ZAZ- My God, a soul which Thou 

TAHAA BITAWH'EEDIKA KAY-FA hast exalted by its professing 

TUD'IL-LUHAA BIMAHAANATI Thy Unity—how wilt Thou 

HIJ-RAANIK humillate him by leaving 
him? 


WA Z'"AMEERUN-IN-A'QADA My God, a heart which has 
A'LAA MAWAD-DATIKA KAY- been knotted by its love for 
FA TUH'-RIQUHOO Thy—how wilt Thou bum tt In 
BIH'‘ARAARATI NEERAANIK the heat of Thy fires? 


ILAAHEE My God, 

AJIR-NEE MIN ALEEMI give me sanctuary from Thy 
GHAZ"ABIKA WA A‘Z'EEMI painful wrath and Thy mighty 
SAKHATIKA anger! 


YAA H'AN-NAANU YAA MAN-  O All-loving, © All-kind! 
NAANU 


YAA RAH'EEMU YAA RAH'- O Compassionate, O 
MAAN Mercifull 


YAA JAB-BAARU YAA QAH- OQ Comrabiler, O Subduer! 
HAARU 
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YAA GHAF-FAARU YAA SAT- 
TAARU 


NAJ-JINEE BIRAH'-MATIKA 


MIN A'‘D'AABIN-NAARI WA 
FAZ"EEH'ATIL-A’ARI ID'AA 


AM-TAAZAL-AKH-YAARU 


MINAL-ASH-RAAR 


WA H'AALATIL-AH'-WAAL 


WA HAALATIL-AH-WAAL 


WA @QARUBAL-MUH'-SINOON 


WA BAU'DAL-MUSEE-OON 


( WA WUF-FEEAT KUL-LU NAF- 


SIM-MAA KASABAT WA HUM 
LAA YUZ'-LAMOON) 


ae ee 


MUNAAJAATUR- 
RAAJEEN 


“2 © YAR MAN 


% 241G 13) ID'A SAALAHOO A’B-DUN AA’ 


TAAHOO 





BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 
~ RAH'EEM 


O All-forgiver, O All- 
covering! | 


Deliver me through Thy | 
mercy from the 
chastisement of the Fire and 





the disgrace of shame when 





the good are set apart from 
the evil, 





| 
ih 
4 
forms are transformed, 


terrors terrify, {| 





the good-doers are brought | 
near, | 


the evildoers taken far, 


(and every soul paid what it 
has earned, and they shall 
not be wronged)?! t 


The Whispered 
Prayer of the 


HOPEFUL 


a — — 








All-merciful, the All- 
compassionate 


O He who 


gives to a servant who asks 


from Him, 
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WA ID'AAA AM-MALA MAA 
I'NDAHOO BAL-LAGHAHOO 
MUNAAHOO 


WA ID'AAA AQ-BALA A'LAY- 
HEE QAR-RABAHOO WA AD- 
NAAH 


WA ID'A JAAHARAHOO BIL- 
I'S'-YAANI SATARA A'LAA 
D'AMBIHEE WA GHAT'- 
TAAHOO 


WA ID'A TAWAK-KALA A'LAY- 
HEEE AH'-SABAHOO WA 
KAFAAH 


ILAAHEE MANIL-LAD'EE 
NAZALA BIKA MUL-TAMISAN 
QIRAAKA FAMAA Q@ARAY-TAH 


WA MANIL-LAD'EEE ANAKHA 
BIBAABIKA MUR-TAJEEAN- 
NADAAKA FAMAAA AW-LAY- 
TAH 


AYAH'-SUNU AN AR-JIA’ A'M- 
BAABIKA BIL-KHAY-BATI MAS'- 
ROOFAW-WA LAS-TU AA\-RIFU 
SIWAAKA MAW-LAN BIL-IH'- 
SAANI MAW-S'OOFAN 


KAYFA AR-JOO GHAY-RAKA 
WAL-KHAY-RU KUL-LUHOO 
BEEADIK 


other than Thee, when the 
good—aill of it—ts in Thy 
hand?3!4 


takes him to his wish when 
he expectantly hopes for 
what is with Him, 


brings him near and close 
when he approaches Him, 


covers over his sin and 
cloaks it when he shows it 
openly, and 





satisfies and suffices him 
when he has confidence in 
Him! 


My God, who is the one who 
has come before Thee 
seeking hospitality, and 
whom Thou hast not 
received hospitably? 


Who is the one who has 
dismounted at Thy door 
hoping for magnanimity, 
and to whom Thou hast not 
shown It? | 


\s it good that | come back 
from Thy door, tuned away 
in disappointment, while | 
know of no patron qualified 
by beneficence but Thee? 











How should | have hope In 
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WA KAY-FA OO-AM-MILU 
SIWAAKA WAL-KHAL-QU WAL- 
AM-RU LAK 


AAQ-T'AU' RAJAAA-EE MINKA 
WA QAD AW-LAY-TANEE MAA 
LAM AS-AL-HOO MIN FAZ"- 
LIKA 


AM TUF-QIRUNY ILAA MITH- 
LEE WA ANA AA\-TAS'IMU 
BIH'AB-LIKA 


YAA MAN SAI'DA BIRAH'- 
MATIHIL-QAAS'IDOONA 


WA LAM YASH-QA 
BINAQIMATIHIL-MUS-TAGH- 
FIROON 


KAY-FA ANSAAKA WALAM 
TAZAL D'AAKIREE 


WA KAY-FA AL-HOO A'NKA 
WA ANTA MURAAQIBEE 


ILAAHEE BID'AY-L] KARAMIKA 
AA'-LAQ-TU YADEE 


supplication: ‘The good—all of it—is in Thy hands, and evil does not return to Thee’ Muslim. 


MUSAAFIREEN 201: NASAAA-I, IFTITAH’ 1 7). 
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Allusion to 7: 54: Verily His are the creation and the command. 


ES LS Se ae: 


How should | expect from 


others, when Thine are the al 
creation and the 
\ 
| 
\ 


command??!4 


Should | cut off my hope for 
Thee. when Thou hast shown 
me of Thy bounty that for 
which | have not asked? | 


Wouldst Thou make me 
have need for my like? But! 
hold fast to Thy cord! 





O He through whose mercy 
the strivers reach felicity 





and through whose 
vengeance the seekers of 
forgiveness are not made 
wretched! 



















How should | forget Thee, 
while Thou never ceasest 
remembering me? 


How should | be diverted 
from Thee while Thou art my 
constant watcher? 


My God, | have fastened my 
hand to the skirt of Thy 
generosity, 




































WA LINAY-LI ATAAYAAKA | have stretched forth my 
BASAT'-TU AMALEE expectation toward 
reaching Thy glfts, 


‘s ley tals FAAKH-LIS'-NEE BIKHAALIS'AT] so render me pure through 
<a" i TAW-H'EEDIKA the purest profession of Thy 
Unity, and 





., G21 WAJ-A'L-NEE MIN S'AF-WAT] appoint me one of Th 
ee. we en oe | y * ¥ 
” A'BEEDIK choice servants! 


< ( YAA MAN- O He who 


¢ oh calles = KUL-LU HAARIBIN ILAY-HEE _Is the asylum of every fleer, 








oe ee Oy ee Gian AS-ALUKA BIKARAMIKA AN | ask Thee by Thy generosity 
TAMUN-NA A\LAY-YA to show kindness toward me 


2 te (ene ‘2 MIN ATAAA.IKA BIMA TAQAR- through Thy gifts, with that 
2 RU BIHEE AY-NEE which will gladden my eye, 


| “ieee YAL-TAJI-U 
| Aid, ab eae, a WA KUL-LU TAALIBIN EE- the hope of every seeker! 
YAAHOO YAR-TJEE 
i Mn, \ r Oo fay 
: PCF (YAM KHAY-RA MAR-JOO Best Object of hope! 
H . “Sees T< : 3 
j ue Kael t C; WA YAAA AK-RAMA MAD-UW O Most Generous Object of 
H a supplication! 
> = 
PAC. y RA ety, WA YAA MAL-LAA YURAD-DU © He who does not reject 
i S G ~~ SAAA-ILUH His asker 
, 
Aun «. oy 3 WA LAA YUKHAY-YABU or disappoint the expectant! 
ame AAAMILUH 
ash dhe? alts a is YAA MAM-BAABUHOO MAF- © He whose door Is open to 
| we JTOOH'UL-LIDAAE’EH His supplicators and 
“ Pa 
za| I 4 ay i, HA 3 WA H'JAABUHOO MAR- whose veil Is lifted for those 
Pe ONE Feu URAAJEEHEE who hope In Him! 


¢ ra OF RE 
ps 92% Le (ee “ Sy cas WA MIR-RAJAAA-IKA BIMA through hope in Thee, with 
“~  TAT-MA-IN-NU BIHEE NAF-SEE that which will give serenity 
to my soul, and 


\ 
NG 
\ 
N 




















Cote 


oe eee 
Gee I AS] Coe, 


WA MINAL-YAQEENI BIMA 
TUHAW-WINU BIHEE A'LAY-YA 
MUS'EEBAATID-DUNYAA WA 
TAJ-LOO BIHEE A'N 


BAS'EERATEE GHASHAWAATIL- 


AMAA 


BIRAH'-MATIKA YAAA AR- 





through certainty with that 
which will make easy for me 


the afflictions of this world 
and lift from my insight the 
veils of blindness! 


By Thy mercy, O Most 
Merciful of the merciful! 
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H'AMAR-RAAH'IMEEN 








BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 


RAH'EEM 


ILAAHEEE IN KAANA @AL-LA 
ZAADEE FIL-MASEERI ILAY-KA 
FALAQAD H’ASUNA Z’AN-NEE 
BIT-TAWAK-KULI A'LAY-KA 


WA IN KAANA JUR-MEE QAD 
AKHAAFANEE MIN 
U'QOOBATIKA FA IN-NA 
RAJAAA-EE QAD ASH- 
A'RANEE BIL-AM-NI MIN- 
NAQIMATIKA 


The Whispered 
Prayer of the 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, though my stores 
for traveling to Thee are few, 
my confidence in Thee has 
given me a good 


opinion.?!4 


Though my sin has made 
me fear Thy punishment, my 
hope has let me feel secure 
from Thy vengeance. 


Cf. W. GRAHAM, Divine Word, pp. 127- 


314 Altusion to the HADEETH QUDSI, '| am with My servant's opinion of Me’: in some versions, there 
occurs the phrase, ‘So let him think about Me what he will’ 
130). 
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Fa KE fear (cone jl 5 WA IN KAANA D'AMBEE QAD_ Though my misdeed has 
2 7 A'R-RAZ"ANEE LII'QAABIKA exposed me to Thy penalty, 
a , < , FAQAD AAAD'ANANEE H'US- = my excellent trust has 

i) 


uw a pss oe pres NU THIQATEE BITHAWAABIK apprised me of Thy reward. 


aed Art, aes 
Se ae AVA) 2240) ayn WA IN ANAMAT-NEEL-GHAF- Though heedlessness has 
— ae a 7  LATU A'NILIS-TIA'-DAADI put to sleep my readiness to 





12 ten —~ 2 LILIQAAA-IKA FAQAD NAB- meet Thee, knowledge has 
H 4 2 ae Ao BAHAT-NEEL-MAA“-RIFATU awakened me to Thy 
BIKARAMIKA WA AAALAAA- _ generosity and boons. 


( 
4 
3 
| | oLyT £ OS 
2 “ “ 

| aye Oe 49 ue Gea wat ble WA IN AW-H'ASHA MAA BAY- beugt excessive . 

| 7 _NEE WABAY-NAKA FAR-TUL- disobedience and rebellion 

a !'S'-YAANI WAT-TUGH-YAANI have estranged me from 
wert) a Ai (Call 

Ss; ze o 15 2 FAQAD AAANASANEE BUSH- _Thee, the glad tidings of 


RAAL-GHUF-RAANI WAR-RIZ"- forgiveness and good 


ose, 
shail 3 3 ofall ee WAAN pleasure have made me 
feel intimate with Thee. 


ste ae Se Suk eae aA AS-ALUKA BISUBUH'AATI WAJ- | ask Thee by the splendors 


! 
| 
Re 
ee 


Z 2 HIKA WA BINWARI QUD-SIK of Thy face and the lights of 
: a 
i “er Thy holiness, and 
”~* 
f 
(3 Fa \eaiees skin e A i Ae mer aie WA AB-TAHILU ILAY-KA | Implore Thee by the 
: oe BIA'WAATIFI RAH'-MATIKA WA tendemess of Thy mercy 


H —~ ° LATAAA-IFI BIR-RIKA AN and the gentleness of Thy 
G nee Ges x Qe ol TUH'AQ-QIQA Z'AN-NEE goodness, to verify my 
pe BIMAAA OO-AM-MILUHOO opinion In expecting Thy 
coe i Ss AR 31 MIN JAZEELI IK-RAAMIKA WA great generosity and 
~~ JAMEELI IN-A'AMIKA 


3 Ow, Ss “ial ‘ ‘al Jee FIL-QUR-BAA MINKA WAZ-ZUL- Thy beautiful favour, through 
oo FAA LADAY-KA WAT-TAMAT- _ nearness to Thee, proximity 
“ <3 ~ TU! BIN-NAZ’ARI ILAY-K with Thee, and enjoyment of 


Ay al Bis CLs 9 Al gazing upon Thee! 


GIG WAHAAA ANA 


Here am], 





ube 5 Bice i 2? MUTAA'R-RIZ’UL-LINAFAH'AATI addressing myself to the 
RAW-HIKA WA A'T-FIKA breezes of Thy freshness and 
tenderness, 


*? loa c a 
aNd noes mee ges % WA MUNTAJIU'IN GHAY-THA having recourse to the rain 
zn £E/O * ¢ JOODIKA WA LUT-FIKA of Thy generosity and 


gentieness, 
¢ _— 
ate, y! Osc. ee 0 FAR-RU MIN SAKHATIKA ILAA fleeing from Thy displeasure 
RIZ"AAK to Thy good pleasure and 


3 WIDE oF vb HAARIBUM-MINKA ILAY-K from Thee to Thee, °!5 


an & j RAAJIN AH'-SANA MAA hoping for the best of what 
LADAY-K is with Thee, 


MUA'W-WILUN A'LAA relying upon Thy gifts, 
MAWAHIBIKA 


MUF-TAQIRUN ILAA RIA'AYATIK utterly poor toward Thy 
guarding! 


ILAAHEE My God, 


MAA BADAA-TA BIHEE MIN Thy bounty which Thou hast 
FAZ"-LIKA FATAM-MIM-HOO ~—=begun-complete It! 


WA MAA WAHAB-TA LEE MIN Thy generosity which Thou 
KARAMIKA FALAA TAS-LUB-H — hast given me—strip if not 
away! 


WA MAA SATAR-TAHOO Thy cover over me through 
ALAY-YA BIH'IL-MIKA FALA Thy clemency—tear it not 
TAH-TIK-H away! 


315 Allusion to the Prophet's supplication quoted In the Introduction: || seek refuge in Thy good 
pleasure from Thy displeasure and in Thy pardon from Thy punishment. | seek refuge in Thee from 
Thee.’ 











a 


a 

r< 

Ry 
ESS 

sy 

=e 

* 

- 


WE Fae ol O35 
es Ga 


ort bb 





WA MAA A\LIM-TAHOO MIN 


QABEEHEE FIA'-LEE FAGH-FIR- 


H 


ILAAHEE 


IS-TASH-FAA'-TU BIKA ILAY-K 


WAS-TAJAR-TU BIKA MINKA 


ATAY-TUK 


TAAMIA'NA FEEE IH’-SAANIK 


RAGHIBAN FIM-TINANIK 


MUS-TAS-QEEAW-WAABILA 
TAW-LIK 


MUS-TAM-TIRANA 
GHAMAAMA FAZ"-LIK 


TAALIBAM-MAR-Z"AATAK 


QAAS'IDANA JANAABAK 


WAARIDANA SHAREEATA RIF- 
DIK 


MUL-TAMISANA SANEE-YAL- 
KHAY-RAATI MIN I'NDIK 


WAAFIDAN ILA H‘AZ"-RATI 
JAMAALIK 


MUREEDAW-WAJ-HAK 


TAARIQAM-BAABAK 


MUS-TAKEENAL-LIA‘Z'AMATIKA 
WA JALAALIKA 





499 


My ugly acts which Thou | 
hast come to know—forgive 
them! j 


My God, 


| seek Intercession from Thee 
with Thee, and 


| seek sanctuary in Thee 
from Thee! 


| have come to Thee 
craving Thy beneficence, 


desiring Thy kindness, 


seeking water from the 
deluge of Thy graciousness, 





begging rain from the 
clouds of Thy bounty, 


requesting Thy good 
pleasure, 


going straight to Thy side, 


aniving at the watering- 
place of Thy support, 


seeking exalted good things | 
from Thy quarter, 


reaching for the presence 
of Thy beauty, 


wanting Thy face, 


knocking at Thy door, 


abasing myself before Thy 
mightiness and majesty! 





; b 
i Can rd 
Sa: 3 
|= A ah aR Pa a 
¢ ut ? w pee 3 
ti ow 7 bs 
; ly Grewal 
; Fadi Zz ag 
H oer: oa tt 2 
Gee Rae CNG 
| “ = c\ ane 








FAF-A'L BEE MAAA ANTA AH- 
LUHOO MINAL-MAGH-FIRATI 
WAR-RAH'-MATI 


WA LAA TAF-A'L BEE MAAA 
ANA AH-LUHOO MINAL- 
A’D'AABI WAN-NIQ-MATI 


BIRAH'-MATIKA YAAA AR- 
H'AMAR-RAAH'IMEEN 






BIS-MIL-LAAHIR-RH'-MAANIR- 


2» RAH'EEM 


ILAAHEE 


AD'-HALANEE A'N IQAAMATI 
SHUK-RIKA TATAABUU' TAW- 
LIKA 


WA AA\-JAZANEE A'N IH'- 
S'AAA-I THANAAA-IKA FAY-Z"U 
FAZ"-LIK 


WA SHAGHALANEE A'N D'IK-RI 
MAH'AAMIDIKA TARAADUFU 
AWAAA-IDIK 


So act toward me with the 
forgiveness and mercy of 
which Thou art worthy! 


Act not toward me with the 
chastlsement and 
vengeance of which! am 
worthy! 





By Thy mercy, O Most 
Merciful of the merciful! 


The Whispered. 
Prayer of the 
TUANKELI 






In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, 


the uninterrupted flow of Thy 
graciousness hast distracted | ' 
me from thanking Thee! 





The flood of Thy bounty has 
rendered me Incapable of | 
counting Thy pralses! 


The succession of Thy kind 
acts has diverted me from 
mentioning Thee in HI 
laudation! 











ee eee SS ~ : 
| 501 
| ~\fo Ole SE =a ae aa “ WA AA-YAANEE A'N-NASH-RI The continuous rush of Thy 
oly i ZAMS) 

| a ae 7 o ae A'WAARIFIKA TAWAALEEE benefits has thwarted me 

~ AYAADEEK from spreading the news of 

GLa q 
mis Thy gentle favours! 


aA “UG \3% 5 WA HAD'AA MAQAAMU MANI 


Ee ES IS het 8 pr 4 
UG be ‘\\ ie as ¢| AA'-TARAFA BISUBOOGHIN 
A e NAA'-MAAA-I WA 


7 QAABALAHAA BIT-TAQ-S'EER 


5 ULE 6 ad a IE OG WA SHAHIDA ALAA NAF-SIHEE 
. ae 2 BIL-IH-MAALI WAT-TAZ"-YEEA’- 
| ar 
SN yal Clg WA ANTAR-RA-OOFUR- 


RAH'EEM 


z WY LAD'EE 
= 7 727SY LAA YUKHAY-YIBU QAAS'IDEEH 





_ ’ 
abl als 6 9 MY 5 WALAAYAT-RUDU AN 
: FINAAA-IHEEE AAAMILEEHEE 


ae ~t- 


2 
ar Fook, ; Pract 
eof Alc oo {ios CASC, BISAAH'ATIKA TAH'UT-TU 
: Z “> RIH'AALUR-RAAJEENA 


- 


A 


Cae 


AL i eG WA BIAIRSATIKA TAQIFU 
om 


vn 
>” AAAMAALUL-MUS-TAR-FIDEEN 


- 3 Sf, 4 - 
Gea 
“7 Cd. tala 
4 meat ant Wall 1) {Gs 93 FALA TUQAABIL 
Manet. = B. AAAMAALANAA BIT-TAKH- 
YEEB! WAL-EE-AAS 


Ww 


Zz 2 2 a 
: ea “Al AL-BAR-RUL-KAREEMUL- 
| rey 


This fs the station of him who 


confesses to the lavishness 
of favours, meets them with 
shoricomings, and 


witnesses fo his own 
disregard and negligence. 


Thou art the Clement, the 
Compassionate, 


the Good, the Generous, 


who does not disappoint 
those who aim for Him, 








nor cast out from His 
courtyard those who expect 
from Him! 





In Thy yard are put down the 
saddlebags of the hopeful 
and 


in Thy plain stand the hopes 
of the help-seekers! 


So meet not our hopes by 
disappointing and 
disheartening and 
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WA LAA TUL-BIS-NAA SIR- 
BAALAL-QUNOOT' WAL-IB- 
LAAS 


ILAAHEE 


TAS'AAGHARA I'NDA 
TAA'AZ'UMI AAALAAA-IKA 
SHUK-REE 


WA TAZ"AAA-ALA FEE JAMBI 
IK-RAAMIKA EE-YAAYA 
THANAAA-EE WA NASH-REE 


JAL-LALAT-NEE NIA'MUKA MIN 
ANWAARIL-EEMAANI 
H'ULALAA 


WA Z'ARABAT A'LAY-YA 
LAT'AAA-IFU BIR-RIKA MINAL- 
1'Z-ZI KILALA 


WA QAL-LADAT-NEE 
MINANUKA QALAAA-IDA LAA 
TUH'AL-LU WA TAW-WAQAT- 
NEEE AT'-WAAQAL-LAA TUFAL 


FAAALAAAW-UKA JAM-MATUN 
Z'AU'FA LISAANEE A'N IH'- 
S'AAA-IHAA 


WA NAA'-MAAAW-UKA 
KATHEERATUN QAS'URA FAH- 
MEE A'N ID-RAAKIHAA FAZ"- 


+ LANA ANI AS-TIQ-S'AAA-IHAA 


FAKAY-FA LEE BITAH'-S'EELISH- 
SHUK-RI 


clothe us not in the shirt of 
despalr and despondency! 


My God, 


my thanksgiving Is small 
before Thy great boons, and 


my praise and news- 
spreading shrink beside Thy 
generosity toward mel 


Thy favours have wrapped 
me in the robes of the lights 
of faith, and 


the gentlenesses of Thy 
goodness have let down 
over me delicate curtains of 
might! 


Thy kindnesses have 
collared me with collars not 
to be moved and adomed 
me with neck-rings not to be 
brokenl 


Thy boons are 
abundant—my tongue Is too 
weak to count them! 


Thy favours are many——my 
understanding falls short of 
grasping them, not to speak 
of exhausting them! 


So how can | achieve 
thanksgiving? 
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7 H'AMAR-RAAH'IMEEN 


TAQIRU ILAA SHUK-R 


FAKUL-LAMAA QUL-TU LAKAL- 


H'AM-DU WAJABA A'LAY-YA 


LID'ALIKA AN AQWLA LAKAL- 


H'AM-D 


ILAAHEE FAKAMAA GHAD’- 
D'AY-TANAA BILUT-FIK 


WA RAB-BAY-TANAA BIS'UN-I'K 


FATAM-MIM A\LAY-NAA 
SAWAABIGHAN-NIA'M 


WA AD-FAA' A'N-NAA 
MAKAARIHAN-NIQAM 


WA AAATINAA MIN 
H'UZOOZID-DAARAY-NI AR- 
FAA'HAA WA AJAL-LAHAA 
A‘AJILAW-WA AAAJILAA 


WA LAKAL-H'AM-DU A'LAA 
H'US-NI BALAAA-IKA WA 
SUBOOGHI NAA’-MAAA-IKA 
H'AM-DAY-YUWAFIQU 
RIZ'AAKA WA YAM-TAREEL- 
A'ZEEMA MIM-BIR-RIKA WA 
NADAAKA 


YAA A'ZEEMU YAA KAREEMU 


BIRAH'-MATIKA YAAA AR- 





WA SHUK-REEE EE-YAAKA YAF- For my thanking Thee 


















requires thanksglving. 


Whenever | say, To Thee 
belongs pralse!', it becomes 
thereby incumbent upon me 
to say, To Thee belongs 
pralse'l 


My God, as Thou hast fed us 
through Thy gentleness 


and nurtured us through Thy 
benefaction, 


so also complete for us 
lavish favours, 


repel from us detested acts 
of vengeance, and 


of the shares of the two 
abodes, give us thelr most 
elevated and thelr greatest, 
both the immediate and the 
deferred! 







To Thee belongs praise for 
Thy good trial and the 
lavishness of Thy favours, a 
pralse conforming to Thy 
good pleasure and 
attracting Thy great 
goodness and 
magnanimity. 









O All-mighty, O All-generous! 









By Thy mercy, O Most 
Merciful of the merciful 


















BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 
RAH'EEM All-merciful, the All- 
compassionate 










AL-LAHUM-MA AL-HIM-NAA © ALLAH, inspire us to obey 
TAAA'TAKA Thee, 


WA JAN-NIB-NAA MAA'- turn us aside from 
S'EEATAK disobeying Thee, 





WA YAS-SIR LANA BULOOGHA make it easy for us to reach 
MAA NATAMAN-NAA MINI AB- the seeking of Thy good 
TIGHAAA-] RIZ’-WAANIK pleasure which we wish, 







WA AH'-LIL-NAA BUH'- set us down in the midst of 
BOOH‘ATA JINAANIK Thy Gardens, 






WA AQ-SHAA' A'M-BAS'AAA- dispel from our insights the 
IRINAA SAH'AABALIR-TEEAAB — clouds of misgiving, 












WA AK-SHIF A'N uncover from our hearts the 
QULOOBINAAA AGH- wrappings of doubt and the 
SHEEATAL-MIR-YATI WAL- veil, 

H'JAAB 


WA AZ-HIQIL-BAAT'ILA A'N make falsehood vanish from 
Z"AMAAA-IRINAA our innermost minds, 






WA ATH-BITIL-H'AQ-QA FEE and fix the truth in our secret 
SARAAA-IRINAA thoughts, 








FA IN-NASH-SHUKOOKA WAZ'- for doubts and opinions 









ZUNOONA LAWAAQIH'UL- fertilize temptations and 
FITANI WA MUKAD-DIRATUL- muddy the purity of gifts and 
LIS'AF-WIL-MANAAA-IHEE kindnesses! 

WAL-MINAN 


AL-LAHUM-MA AH'-MIL-NAA =O ALLAH, carry us In the 
FEE SUFUNI NAJAATIK ships of Thy deliverance, 
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I 
| Oueace Su ily ae WA MAT-TIA'-NAA BILAD'EED' give us to enjoy the pleasure 
| on pa, MUNAJAATIK of whispered prayer to Thee, 
{ ; 


Oe le ye Ae WA AW-RID-NAA H'EEAAZ"A make us drink at the pools 
y H'UB-BIK of Thy love, 
i > Si! & “4 “ee ie 


| i ays 33) 1s, Ie (3315 5 WA AD'IQ-NAA H'ALAAWATA _ let us taste the sweetness of 


WUD-DIKA WA QUR-BIK Thy affection and neamess, 


Sh 5 Ge je \ “ WAJ-A'L JIHAADANA FEEK allow us to struggle in Thee 
’ 
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5 Ws 3 (5 WAHAM-MANAA FEE preoccupy us with obeying 
< a TAAATIK Thee, and 
a] c va er 
} Ge Ge (7 (ae c WA AKH-LIS' NEE-YAATINAA purify our Intentions In 
< Mg FEE MUA'AMALATIK devoting works to Thee, 
1 Oe (a FAIN-NAA BIKA WA LAK for we exist through Thee 
tl o 2 and belong to Thee, and 
| | o~ SC wet OO 
on y) OU) ACG, Y 3 WA LAA WASYLATA LANAAA ~— we have no one to mediate | 
| ae - ILAY-KA IL-LAAA ANT with Thee but Thee! 
ret 5 Dee ee ne 4 ' 
nove alll dec ns) ILAAHEE AJ-A'L-NEE MINAL- My God, place me among 
Le - © MUS'-TIAFAY-NAL-AKH-YAAR the chosen, the good, 

| -. ix 
| ake 
| | : ’ -“ 

Berl GotCall paodlG WA ALHIO-NEE BIS’ Join me to the righteous, the 

2 i Oe S'AALIH'EENAL-AB-RAAR pious, 
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IN-NAKA A'LAA KUL-LI SHAY-IN 
QADEER 


WA BIL-IJAABATI JADEER 


BIRAH’-MATIKA YAAA AR- 
H'AMAR-RAAH 'IMEEN 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


SUB-H'AANAKA 


MAAA AZ"-YAQAT'-TURUQA 
A'LAA MAL-LAM TAKUN 
DALEELAHOO 


WA MAAA AW-2"AH'AL-H'AQ- 
QA I'NDA MAN HADAY- 
TAHOO SABEELAH 


ILAAHEE FAS-LUK BINAA 
SUBULAL-WUS'OOLI ILAY-K 


WA SAY-YIR-NAA FEEE AQ- 
RABIT'-T'URUQI LIL-WUFOODI 
A\LAY-K 


Thou art powerful over 
everything?! 7 and 


disposed to respond! 


By Thy mercy, O Most 
Merciful of the merciful! 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


Glory be to Thee! 


How narrow are the paths 
for him whom Thou hast not 
guided, 


How plain the truth for him 
whom Thou hast guided on 
his way! 


My God, so make us travel 
on the roads that arrive at 
Thee and 


set us Into motion on the 
paths nearest to reaching 
Thee! 









a 


sod Ce Lys 


Soot 7p Wie Neg 











og ae ae 
iad ne role fail ak. % 


Fd an a 


QAR-RIB A'LAY-NAAL-BAE’ED 


WA SAH-HIL A'LAY-NAAL- 
A'SEERASH-SHADEED 


WA AL-H'lQ-NAA 
BII'BAADIKAL-LAD'EENA HUM 


BIL-BIDAARI ILAY-KA 
YUSAARIUWN 


WA BAABAKA A‘LAAD- 
DAWAAMI YAT-RUQOON 


WA EE-YAAKA FIL-LAYLI WAN- 
NAHAARI YAA’-BUDOON 


WA HUM MIN HAY-BATIKA 
MUSH-FIQOONA 


AL-LAD'EENA S'AF-FAY-TA 
LAHUMUL-MASHAARIBA 


WA BAL-LAGH-TAHUMUR- 
RAGHAAA-IB 


WA ANJAH'-TA LAHUMUL- 
MAT'AALIB 


WA QAZ"AY-TA LAHUM MIN 
FAZ"-LIKAL-MAAARIB 


WA MALAA-TA LAHUM 
Z'AMAAA-IRAHUM MIN H'UB- 
BIK 


WA RAW-WAY-TAHUM MIN 
S'AAFEE SHIR-BIK 


FABIKA ILAA LAD'EED'I 
MUNAAJAATIKA WAS'ALOO 


WA MINKA AQ-S'AA 
MAQAAS'IDIHIM H'AS'-S'ALOO 
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Make near for us the far, 





and make easy for us the 
hard and difficultl 































Join us to Thy servants, those 
who 


hurry to Thee swiftly, 


knock constantly at Thy 
door, and 


worship Thee by night and 
by day, 


while they remain 
apprehensive In awe of 
Thee! 


Thou hast purified their 
drinking places, 


taken them to the objects of 
thelr desire, 


granted thelr requests, 


accompllshed their wishes 
through Thy bounty, 


filled their minds with Thy 
love, and 


quenched thelr thirst with Thy 
pure drink. 


Through Thee have they 
reached the pleasure of 
whispered prayer to Thee, 






and In Thee have they 
achieved their furthest 
goals. 
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FAYAA MAN HUWA 


A\LAAL-MUQ-BILEENA A'LAY- 


HEE MUQ-BILOO-WA BIL-AT'- 
FI A'LAY-HIM A’AA-IDUM-MUF - 


2"IL 


WA BIL-GHAAFILEENA A'N 
D'IK-RIHEE RAH'EEMUR-RA- 
OOFOO-WA BIJAD'-BIHIM 
ILAA BAABIHEE WADOODUN 
A'TOOF 


AS-ALUKA AN TAJ-A’LANEE 
MIN 


AW-FARIHIM MINKA H'AZ’- 
ZAA 


WA AA\-LAAHUM I'NDAKA 
MANZILAA 


WA AJ-ZALIHIM MIW-WUD- 
DIKA QIS-MAA 


WA AF-Z"ALIHIM FEE MAA'- 
RIFATIKA NAS'EEBAA 


FAQADI ANQAT'AA'T ILAY-KA 
HIM-MATEE 


WA ANS'ARAFAT NAH'-WAKA 
RAGH-BATEE 


() FAANTA LAA GHAY-RUKA 


MURAADEE 


WA LAKA LAA LISIWAAKA 
SAHAREE WA SUHAADEE 


O He who 


comes toward those who 
come toward Him and 
grants gifts and bestows 
bounty upon them through 
tenderness! 


He is compassionate and 
clement toward those 
heedless of His 
remembrance and loving 
and tender in drawing them 
to His door! 


l ask Thee to place me 
among those of them who 
have 


the fullest share from Thee, 


the highest station with Thee, 


the most plentiful portion of 
Thy love, and 


the most excellent allotment 
of Thy knowledge, 


for my aspiration has been 
cut off from everything but 
Thee and 


my desire has turned toward 
Thee alone. 


Thou art my object, none 
other; 


to Thee alone belongs my 
waking and my 
sleeplessness. 
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WA LIQAAAW-UKA QUR-RATU 


AY-NEE 

WA WAS'-LUKA MUNAA NAF- 
SEE 

WA ILAY-KA SHAW-QEE 

WA FEE MAH'AB-BATIKA 
WALAHEE 

WA ILAA HAWAAKA 


S'ABAABATEE 

WA RIZ"AAKA BUGH-YATEE 
WA ROO-YATUKA H'AAJATEE 
WA JIWAARUKA T'ALIBATEE 
WA QUR-BUKA GHAYATU 


SOO-LEE 
WA FEE MUNAJAATIKA RAW- 


H'EE WA RAAH'ATEE 


WA I'NDAK 


DAWAAA-U I'L-LATEE 


WA SHIFAAA-U GHUL-LATEE 


WA BAR-DU LAW-ATTEE 


WA KASH-FU KUR-BATEE 


FAKUN 


ANEESEE FEE WAH'-SHATEE 






Meeting Thee is the 
gladness of my eye, 


joining Thee the wish of my 
soul. 


Toward Thee Is my yearning, 


in love for Thee my 
passionate longing, 


in inclining toward Thee my 
fervent craving. 


Thy good pleasure is the aim 
| seek, 


vision of Thee my need, 


Thy neighborhood my 
request, 


nearness to Thee the utmost 
object of my asking. 


In whispered prayer to Thee 
| End my repose and my 
ease. 


With Thee lies 

the remedy of my illness, 
the cure for my burning 
thirst, 

the coolness of my ardour, 


the removal of my distress. 


Be 





my intimate In my loneliness, 
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WA MUGEELA A'TH-RATEE 


WA GHAAFIRA ZAL-LATEE 


WA @QAABILA TAW-BATEE 


WA MUJEEBA DAA'-WATEE 


WA WALEE-YA I'S'-MATEE 


WA MUGH-NEEA FAAQATEE 


WA LAA TAQ-T'AA'-NEE A'NK 


WA LAA TUB-I'D-NEE MINK 


YAA NAE'EMEE WA JAN- 


NATEE 


WA YAA DUNYAAYA WA 
AAAKHIRATEE 


1 © YAAA AR-HAMAR- 


RAAH'IMEEN 





the releaser of my stumble, 
the forgiver of my slip, 


the accepter of my 
repentance, 


the responder to my 
supplication, 


the patron of preserving me 
from sin, 


the one who frees me from 
my neediness 


Cut me not off from Thee 


and keep me not far from 
Thee 


O my bliss and my garden 


O my this world and my 
hereafter 


O Most Merciful of the 
merciful 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 


RAH'EEM 


ILAAHEE MAN D'AAL-LAD’EE 
D'AAQA H'ALAAWATA 
MAH'AB-BATIKA FARAAMA 
MINKA BADALAA 





All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, who can have 
tasted the sweetness of Thy 
love, then wanted another 


in place of Thee? 
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WA MAN D'AAL-LAD'EEE 
ANISA BIQUR-BIKA FAB- 
TAGHAA A'NKA H'IWALAA 


ILAAHEE FAJ-A'L-NAA MIM- 
MAN 


IS'-TAFAY-TAHOO LIQUR-BIKA 
WA WILAAYATIK 


WA AKH-LAS'-TAHOO LIWUD- 
DIKA WA MAH'AB-BATIK 


WA SHAW-WAQ-TAHOOO 
ILAA LIQAAA-IK 


WA RAZ"-Z"AY-TAHOO 
BIQAZ"AAA-IK 


-WA MANAH'-TAHOO BIN- 
NAZARI ILAA WAJ-HIK 


WA H'ABAW-TAHOO BIRIZ'AAK 


WA AAD'-TAHOO MIN HAJ- 
RIKA WA QILAAK 


WA BAW-WAA-TAHOO MAQ- 
ADAS'-S'D-QI FEE JIWAARIK 


WA KHAS‘AS'-TAHOO BIMAA'- 
RIFATIK 


WA AH-HAL-TAHOO 
LIFBAADATIK 


WA HAY-YAM-TA QAL-BAHOO 
LIIRAADATIK 


WA AJ-TABAY-TAHOO 
LIMUSHAAHADATIK 


WA AKH-LAY-TA WAJ-HAHOO 
LAK 


WA FAR-RAGH-TA FOO- 
AADAHOO LIH'UB-BIK 
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Who can have become 
Intimate with Thy neamess, 
then sought removal from 
Thee? 


My God, place us with him 
whom Thou hast 


chosen for Thy nearness and 
Thy friendship, 


purified through Thy 
affection and Thy love, 


given yeaming for the 
meeting with Thee, 


made pleased with Thy 
decree, 


granted gazing upon thy 
face, 


shown the favour of Thy 
good pleasure, 


given refuge from 
separation trom Thee and 
Thy loathing, 


settled in a sure sitting place 
In Thy nelghborhood, 


singled out for true 
knowledge of Thee, 


made worthy for worship of 
Thee, 


whose heart Thou hast 
captivated with Thy will, 


whom Thou hast picked for 
contemplating Thee, 








whose look Thou hast made 
empty for Thee, 


whose breast Thou hast 
freed for Thy love, 











WA RAGH-GHAB-TAHOO 
FEEMAA I'NDAK 


WA AL-HAM-TAHOO D'IK-RAK 


WA AW-ZAA'-TAHOO SHUK- 
RAK 


WA SHAGHAL-TAHOO 
BITAAATIK 

WA S'AY-YAR-TAHOO MIN 
S'AALIH'EE BAREE-YATIK 


WA AKH-TAR-TAHOO 
LIMUNAASAATIK 


WA QATAA'-TA A'N-HOO KUL- 


LA SHAY-EE-YAQ-TAU'HOO 
A'NK 


AL-LAHUM-MA AJ-A'L-NAA 
MIM-MAN- 


DAA-BUHUMULIR-TEEAAHOO 
ILAY-KA WAL-H'ANEEN 


WA DAH-RUHUMUZ-ZAF-RATU 
WAL-ANEEN 


JIBAAHUHUM SAAJIDATUL- 
LIA'ZAMATIK 


WA UYOONUHUM 
SAAHIRATUN FEE KHID-MATIK 


WA DUMOOU'HUM SAAA- 
ILATUM-MIN KHASH-YATIK 


WA QULOOBUHUM MUTAA\L- 
LIQATUM-BIMAH'AB-BATIK 


WA AF-IDATUHUM MUN- 
KHALIA‘TUM-MIM- 
MAHAABATIK 


whom Thou hast made 
desirous of what is with Thee, 


inspired with Thy 
remembrance, 


allotted thanksgiving to 
Thee, 


occupied with obeying 
Thee, 


turned into one of Thy 
righteous creatures, 


chosen for whispered prayer 
to Thee, and 


from whom Thou hast cut off 
all things which cut him off 
from Thee! 


© ALLAH, place us among 
those 


whose habit Is rejoicing in 
Thee and yearning for Thee, 


whose time Is spent in 
sighing and moaning! 


Their foreheads are bowed 
down before Thy mightiness, 


their eyes wakeful in Thy 


service, 


their tears flowing in dread 
of Thee, 


their hearts fixed upon Thy 
love, 


their cores shaken with awe 
of Thee. 






























love Thee, 
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| Ore ; fie ale NUL) AS-ALUKA H'UB-BAK WA H'UB- | ask from Thee love for 
} | is : ‘ BA MAY-YUH'IB-BUK Thee, love for those who 
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ol ~_\5 | ae (oe 4 WA H'UB-BA KUL-LI A'MALEE- _ love for every work which 
| 2 ; YOOS'ILUNEEE ILA QUR-BIK will join me to Thy neamess, 
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$ and 


ILAY-YA MIM-MAA SIWAAK more beloved to me than 
anything other than Thee 
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| 3) { SONGS 3 4 WA AN TAJ-A'LAKA AH'AB-BA that Thou makest Thyself 
WA AN TAJ-A'L and makest 
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% AG ee H'UB-BEEE EE-YAAKA QAAA- _— my love for Thee lead to Thy 
% <7  IDAN ILAA RIZ"-WAANIK good pleasure, and 








a 
Ces (oslocee iby WASHOE: ILA Ns my yeaming for Thee 
i oa D'AAA-IDANA A\N I'S'-YAANIK protect against disobeying 
Thee! 



















Oblige me by allowing me 
to gaze upon Thee, 


WA AM-NUM-BIN-NAZ'ARI 
ILAY-KA A'LAY 


WA ANZUR BIAY-NIL-WUD-D!I gaze upon me with the eye 
WAL-AT-FI ILAY of affection and tendemess, 

















turn not Thy face away from 






WA LAA TAS'-RIF A'N-NEE 
WAJ-HAK me, and 
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Ost, 





WAJ-A'L-NEE MIN AH-LIL-+IS- 
A’ADI WAL-H'UZ’-WATI 'NDAKA 


ima YAA MUJEEBU YAAA AR- 


H'AMAR-RAAH'IMEEN 








BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 


> RAH'EEM 


ILAAHEE 


LAY-SA LEE WASEELATUN ILAY- 
KA IL-LAA A'WAATIIFU RAA- 
FATIKA 













make me one of the people 
of happiness with Thee and 
favored position! 


O Responder, O Most 
Merciful of the merciful! 


The Whispered 
Prayer of 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 





My God, 





| have no mediation with 
Thee but the tender acts of 
Thy clemency, 
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WA LAA LEE D'AREEA'TUN 
ILAY-KA IL-LAA A'WAARIFU 
RAH'-MATIKA WA SHAFAAA'TU 
NABEE-YIKA NABEE-YIR-RAH'- 
MAT! WA MUNGID'IL-UM-MATI 
MINAL-GHUM-MAH 


FAJ-A’L-HUMAA LEE SABABAN 
ILAA NAY-LI GHUF-RAANIK 


WA S'AY-YIR-HUMAA LEE WUS'- 


LATAN ILAAL-FAW-ZI BIRIZ”- 
WAANIKA 








nor any way to come to 
Thee but the gentle favours 
of Thy mercy and the 
intercession of Thy Prophet, 
the prophet of mercy, who 
rescued the community 
from confusion. 








Make these two my tie to 
attaining Thy forgiveness 





and fet them take me to 
trlumph through Thy good 
pleasure! 
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WA QAD H'AL-LA RAJAAA-EE 
BIH'ARAMI KARAMIK 


WA HIAT'-T'A TAMAE’E 
BIFINAAA-I| JOODIKA 


FAH'AQ-QIQ FEEKA AMALEE 


WA AKH-TIM BIL-KHAY-RI 
A'‘MALEE 


WAJ-A'L-NEE MIN S'AF- 
WATIKAL-LAD'EENA 


~ AH'-LAL-TAHUM BUH'- 
BOOH'ATA JAN-NATIK 


WA BAW-WAA-TAHUM DAARA 
KARAAMATIK 


WA AQ@-RAR-TA AA'-YUNAHUM 
BIN-NAZ'ARI ILAY-KA YAW-MA 


LIQAAA-IKA 


WA AW-RATH-TAHUM 


MANAAZILAS'-S'ID-Ql FEE 


JAWAARIK 


YAA MAN 


LAA YAFIDUL-WAAFIDOONA 
A'LAAA AK-RAMA MIN-HOO 


WA LAA YAJIDUL- 
QAAS'IDOONA AR-H'AMA 
MIN-H 








My hope has dismounted In 
the sacred precinct of Thy 
generosity, 


























my craving has alighted in 
the courtyard of Thy 
munificence. 


So actualize my expectation 
from Thee, 


seal my works with good, 
and 


place me among Thy 
selected friends, those 
whom Thou hast 


set down In the midst of Thy 
Garden, and 


settled in the abode of Thy 
honor, 


whose eyes Thou hast 
gladdened by gazing upon 
Thee on the day of meeting 
Thee, and 


whom Thou hast made helrs 
to the sure stations in Thy 
neighborhood! 


O He 






none more generous than 
whom Is reached by the 
reachers and 






none more merciful than 
whom Is found by the 
aimers! 






4 


Koh we FL 


be cig CDi ta 


Cl oO eels 


b aii host 


wre 


< Pe o0e 


C 


oea 


CG 
are SM 
. 
ee 


v= te ae wpe | 355 9 


EP ee 


Hal ig 


YAA KHAY-RA MAN KHALAA 
BIHEE WAH'EED 


WA YAAA AA'-T'AFA MAN 
AAAWAAA ILAY-HEE 
TAREEDUN 


ILAA SAAT A'F-WIKA MADAT- 
TU YADEE 


WA BID'AY-L! KARAMIKA AA\- 
LAQ-TU KAF-FEE 


FALA TOOLINEEL-H'IR-MAAN 


WA LAA TUB-LINEE BIL-KHAY- 


BATI WAL-KHUS-RAAN 
YAA SAMEEA'D-DUA‘AA-I 


YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 





BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


ILAAHEE 


KAS-REE LAA YAJ-BURUHOOO 
IL-LAA LUT'-FUK WA 
H'ANAANUKA, 








O Best of those with whom | 
the lonely are alone, 
O Tenderest of those with | 


whom outcasts seelt haven! 


Toward the expanse of Thy 
pardon have | extended my 
hand, 


upon the skirt of Thy 
generosity have | fastened 


my grasp! 





Show me no deprivation { 
and afflict me not with | 


disappointment and loss! 


O Hearer of supplications! 


O Most Merciful of the 
mercifull 


All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, nothing wilt | 





mend my fracture but Thy 


In the Name of ALLAH, the 
gentleness and loving care, 
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WA FAQ-REE LAA YUGH- 
NEEHEEE IL-LAA AT-FUKA WA 
IH'-SAANUK 


WA RAW-ATTEE LAA YUSAK- 
KINUHAAA IL-LAAA AMAANUK 


WA D'IL-LATEE LAA YUuI'Z- 
ZUHAAA IL-LAA SUL-TANUK 


WA UM-NEEATEE LAA YUBAL- 
LIGHUNEEHAAA IL-LAA FAZ"- 
LUKA 


WA KHAL-LATEE LAA YASUD- 
DUHAAA IL-LAA TAW-LUKA 


WA H'AAJATEE LAA YAQ- 
Z'EEHAA GHAY-RUK 


WA KAR-BEE LAA YUFAR- 
RIJUHOO SIWAA RAH'-MATIK 


WA Z"UR-REE LAA YAK- 
SHIFUHOO GHAY-RU RAA- 
FATIK 


WA GHUL-LATEE LAA YUBAR- 
RIDUHAAA IL-LAA WAS'-LUK 


WA LAW-ATTEE LAA YUT'- 
FEEHAAA IL-LAA LIQAAAW-UK 


WA SHAW-QEEE ILAY-KA LAA 
YABUL-LUHOOO IL-LAAN- 
NAZ'ARU ILAA WAJ-HIK 


WA QARAAREE LAA YAQIR-RU 
DOONA DUNOO-WEE MINK 


WA LAH-FATEE LAA YARUD- 
DUHAAA IL-LAA RAW-H'UK 


free me of my poverty but 
Thy affection and 
beneficence, 


still my fright but Thy security, 


exalt my abasement but Thy 
sovereignty, 


take me to my hope but Thy 
bounty, 


remedy my lack but Thy 
graciousness, 


accomplish my need other 
than Thou, 


relleve my distress other 
than Thy mercy, 


remove my injury other than 
Thy clemency, 


cool my burning thirst but 
reaching Thee, 


quench my ardour but 
meeting Thee, 


damp my yearning but 
gazing upon Thy face, 


settie my settling place 
without closeness to Thee, 


allay my worry but Thy 
repose, 















































WA SAQAMEE LAA YASH- cure my Illness but Thy 


- 2 eee - FEEHEEE IL-LAA TIB-BUK medicine, 
EEA , i 
ay AW Be Y ra, WA GHAM-MEE LAA eliminate my grief but Thy 
RT AS 2: YUZEELUHOOO IL-LAA QUR- —neamess, 
BUK 
ry \ 4 
Ay 74 rus Y SUZ8 WA JUR-H'EE LAA YUB-RI- heal my wound but Thy 
gE GE ~~ ~~ YHOO IL-LAA S'AF-H'UK forgiveness, 


a NaN *._<_~ WARAY-NU QAL-BEE LAA YAJ- remove the rust on my heart 
e ed LOOHOCO IL-LAA A'F-WUK but Thy pardon, 


WA WAS-WAASU S'AD-REE banish the confusing 
Z LAA YUZEEH'UHOOO IL-LAAA thoughts from my breast but 
AM-RUK Thy command 


GLY Fi Gee. G FAYAAMUNTAHAAA AMALIL- © Utmost Hope of the 
= “  AAAMILEENA hopers! 


GUC Jk. ale (5 WAYAA GHAAYATA SOO-LIS- © Ultimate Demand of the 
aa y "= SAAA-ILEEN askers 


t 


ee 1 ¥ par ee 4 WA YAAA A@-S'AA TIL-BATIT- © Furthest Request of the 


at ai -~ TAALIBEEN requesters! 
- r aren 
asf 1 iG7. aJe1 (WA YAAA AA-LAA RAGH- © Highest Desire of the 
F cat >" BATIR-RAAGHIBEENA deslrers 
< ati ici \, (WA YAA WALEE-YAS'- O Patron of the righteous 
are ci S'AALIH'EEN 
we 8 ad 


eer (\\ “al “- WA YAAA AMAANAL-KHAAA- © Security of the fearful 
IFEEN 


“as pn 553 Cae ag 5 WA YAA MUJEEBA DAA’- O Responder to the 
7 a 7°  WATIL-MUZ"-TAAR-REEN supplication of the 


distressed 


et, , 
GOA 3 (~~ WA YAA D'UKH-RAL-MUA'- © Storehouse of the destitute 
DAMEEN 


O Treasure of the pitiful 





WA YAA KANZAL-BAAA-ISEEN 


<; (% WAYAA GHEEAATHAL-MUS- _O Help of the help-seekers 
TAGHEETHEEN 








WA YAA QAAZ"EEA H'AWAAA- 
[JIL-FUQARAAA-| WAL- 
MSAAKEEN 


WA YAAA AK-RAMAL-AK- 
RAMEEN 


WA YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 


LAKA TAKHAZ"-Z"UE'E WA 
SOO-AALEE 


WA ILAY-KA TAZ"AR-RUE'E WA 
AB-TIHAALEE 


AS-ALUKA AN- 


TUNEELANEE MIR-RAW-HEE 
RIZ'-WAANIK 


WA TUDEEMA A\LAY-YA 
NIA'MA AM-TINAANIK 


WAHAAA ANA 


BIBAABI KARAMIKA WAAQIF 


WA LINAFAH'AATI BIR-RIKA 
MUTAAR-RIZ" 


WA BIH'AB-LIKASH-SHADEEDI 
MUA‘-TAS'IM 


WA BIU'R-WATIKAL-WUTH-QAA 
MUTAMAS-SIK 

ILAAHEER-H'AM A‘B-DAKAD'- 
D'ALEEL 


D'AAL-LISAANIL-KALEEL] WAL- 
A’MALIL-QALEEL 


WA AM-NUN A'LAY-HEE 
BITAW-LIKAL-JAZEEL 





O Accomplisher of the 
needs of the poor and the 
miserable 


O Most Generous of the 
most generous 


O Most Merciful of the 
merciful 


To Thee is my humble 
subjection and request, 


to Thee my pleading and 
imploring 


| ask Thee 


to let me attain the repose 
of Thy good pleasure, and 


to make constant toward 
me the favours of Thy 
kindness 


Here am |, 


standing before the gate of 
Thy generosity, 


opening myself up to the 
breezes of Thy goodness, 


holding fast to Thy strong 
cord, 


clinging to Thy firm handle! 


My God, have mercy upon 
Thy lowly slave 


of silent tongue and few 
good works, 





obligate him through Thy 


plentiful graciousness, | 
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WA AK-NUF-HOO TAH'-TA Z'IL- 
LIKAZ'-Z'ALEEL 


YAA KAREEMU YAA JAMEEL 


YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 


MUNAAJAATUL- 
A'ARIFEEN 





RAH'EEM 


ILAAHEE 


QAS'URATIL-AL-SUNU A'M- 
BULOOGHI THANAAA-IKA 
KAMA YALEEQU BIJALAALIK 


WA A‘JAZATIL-U'QOOLU A'N 
ID-RAAKI KUN-HEE JAMAALIK 


WA AN-H'ASARATIL-AB-S'AARU 
DOONAN-NAZ'ARI ILAA 
SUBUH'AAT! WAJ-HIK 


WA LAM TAJ-A'L-LIL-KHAL-@l 
TAREEQAN ILAA MAA’ 


RIFATIKA IL-LAA BIL-A’J-ZI A'M- 


MAA‘-RIFATIK 


ILAAHEE FAJ-A'L-NAA MINAL- 
LAD'EENA 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 


xus shade! 


© Generous, O Beautiful, 


O Most Merciful of the 


shelter him under Thy plentsS 
merciful! : 











The Whispered 
Prayer of the 


KNOWERS 





In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, 


tongues fall short of 
attaining praise of Thee 
proper to Thy majesty, 
intellects are incapable of 
grasping the core of Thy 
beauty, 

| 


eyes fail before gazing 
upon the glories of Thy fac 
and 


Thou hast assigned to Thy 
creatures no way to know 
Thee save incapacity to 
know Thee 


My God, place us among 
those 
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Ou ye Agee 73 TARAS-SAKHAT ASH-JAARUSH- within the gardens of the 
me 2: SHAW-QI ILAY-KA FEE trees of yeaming for Thee 
’ 2+ ~~ HADAAA-IQIS'UDOORIHIM- taken firm root and 


(32, DSS AS) 3515 WA AKHADIAT LAW-ATU the assemblies of whose 
eae MAH'AB-BATIKA BIMAJAAMII' hearts selzed by the ardour 


‘2 QULOOBIHIM- of Thy love! 


Aaa Bie a * 7, FAHUM ILAAA AW-KAARIL-AF- They seek shelter In the nests _ 


4a 3 TAUWNA 


i 7 7 i KAARI YAA-WOON of meditation, 
| 4 
a7 
Gast 
} i 
{ oo as Ae Ee +7, WA FEE REEAAZ"IL-QUR-BI feed upon the gardens of 
f J el co Co) 
; a 7 “ht ~~ WAL-MUKAASHAFATI YAR- nearness and disclosure, 
} 


| 1 “ 
| i> riceal| yo oo WA MIN H'EEAAZ'IL-MAH'AB- drink from the pools of love 
: cea BATI BIKAA-SIL-MULAATAFAT] with the cup of gentle 













, io <,% YAK-RAUWN favour, and 
aw tea ae ea iol ' 
i dabyusi 
—_, 08) 
| 40 7.0 <4 WA SHARAAA-IAL- enter into the watering- 
0 > AeA ol 3 i g 
7 MUS'AAFAATI YARIDOON places of wam affection. 
| ye , - : 
jf al all Cit 3 OAD KUSHIFAL-GHITAAA-U The covering has been lifted 
<n A'N AB-S'AARIHIM from their eyes, °'8 
’ ea if 
| aa 
j im * 7 = 
ag rail A Ab key aeus | b WA ANJALAT Z'UL-MATUR-RAY- the darkness of disquiet has 
aie ; BI A'N A'QAAA-IDIHIM WA been dispelled from their 
; Wi of it Z'AMAAA-IRIHIM- bellefs and thelr Innermost 
ae a. aes Sar minds, 





318 Atusion to the clarity of version that the soul experlences at death: Thou wast heediess of this; 
therefore We have now removed from thee thy covering, and so thy sight today Is plercing (50: 22) 
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WA ANTAFAT 
MUKHAALAJATUSH-SHAK-K] 
A'N QULOOBIHIM WA 
SARAAA-IRIHIM- 


WA ANSHARAH'AT BITAH'- 
QEEQIL-MAA‘-RIFATI 
S'UDOORUHUM- 


WA A\LAT LISAB-QIS-SAA'ADATI 
FIZ-ZAHAADATI HIMAMUHUM- 


WA A'D'UBA FEE MAE’ENIL- 
MUA'AMALATI SHIR-BUHUM- 


WA TAABA FEE MAJ-LISIL-UNSI 
SIR-RUHUM- 


WA AMINA FEE MAW-TINIL- 
MAKHAAFATI SIR-BUHUM 


WA AT'-MAAN-NAT BIR- 
RUJOOT!' ILAA RAB-BIL-AR- 
BAABI ANFUSUHUM- 


WA TAYAQ-QANAT BIL-FAW-ZI 
WAL-FALAAHEE AR- 
WAAH'UHUM- 


WA QAR-RAT BIN-NAZ'ARI 
ILAA MAH'-BOOBIHIM AA'- 


© YUNUHUM- 


the contention of doubt has 
been negated from their 
hearts and their secret 
thoughts, 


their breasts have expanded 
through the verificatlon of 
true knowledge, 


their aspirations have 
ascended through 
precedent good fortune in 
renunciation, 


their drinking is sweet from 
the spring of devotion to 
good works, 


their secret thoughts are 
delicious in the sitting-place 
of intimacy, 


their minds are secure In th 
place of terror, 


their souls are serene 
through the return to the 
Lord of lords, ony 


their spirits have reached 
certitude through triumph 
and prosperity, 


their eyes have been 
gladdened through gazing 
upon their Beloved, 


319 aitusion to 29: 28: © soul serene, return to thy Lord, well-pleased, well-pleasing! 
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WAS-TAQAR-RA BIID-RAAKIS- 
SOO-LI WA NAY-LIL-MAA- 
MOOL!I QARAARUHUM- 


WA RABIH‘AT FEE BAY-I'D- 
DUNYAA BIL-AAAKHIRATI 
TIJAARATUHUM- 


ILAAHEE 


MAAA ALAD'-D'A 
KHAWAATIRAL-IL-HAAMI 
BID'IK-RIKA A’LAAL-QULOOB 


WA MAAA AH!-LAAL-MASEERA 
ILAY-KA BIL-AW-HAAMI FEE 
MASAALIKIL-GHUYOOB 


WA MAAA AT-YABA TAA'-MA 
H'UB-BIK 


WA MAAA AA‘-D'ABA SHIR-BA 
QUR-BIK 


FAAI'D'-NA MIN TAR-DIKA WA 
IB-A‘ADIK 

WAJ-A'L-NAA MIN 

AKHAS'-S'l A‘ARIFEEK 

WA AS'-LAHEE I'BAADIK 


WA AS'-DAQI! TAAA-IE'EK 


WA AKH-LAS'I U'B-BAADIKA 
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their settling place has been 
settled through reaching the 
request and attaining the 
expectation, 


and their commerce has 
profited through the sale of 
this world for the next 


My God, 





how agreeable for hearts 
are the thoughts Inspiring 
Thy remembrance, 


how sweet traveling to Thee 
through Imagination upon 
the roads of the unseen 
worlds, 


how pleasant the taste of 
Thy love, 


how delightful the drink of 
Thy nearness! 


So give us refuge from Thy 
casting out and Thy sending 
far, and 


place us among 


the most elect of Thy 
knowers, 


the most righteous of Thy 
servants, 


the most truthful of Thy 
obeyers, 


the most sincere of Thy 
worshipers! 
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| 
| 


“LIS (Zs (7 YAA AZEEMU YAA JALEEL © All-mighty, © Majestic, 


a 
oe . 


i Yo ges) 


ve we y= ( YAA KAREEMU YAA MUNEEL © Generous, O Endower! 


a 


 albcdigy Oy ye Weg BIRAH'-MATIKA WA MAN-NIKA By Thy mercy and kindness, 





— Vas 
» YAAA AR-H'AMAR- © Most Merciful of the 
~ = RAAH'IMEEN merciful 
ise! 
“a 
ok oman emewe The Whispered 
o Prayer of the 






-REMEMBERERS 


~ ~ VW. 
Al nveeg) ou\ »1. _BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 
oi eet 7 ee ~ RAH'EEM All-merciful, the All- 


compassionate 








ow ah ry cca o 
“ oon a ice P 
A) Jy ey oll YY SI ILAAHEE LAW-LAAL-WAAJIBU = My God, were it not | 
a a ae - ~ MIN QABOOLI AM-RIKA Incumbent to accept Thy 
. ? .¢ ~~ LANAZ-ZAH-TUKA MIN D'IK- command, | would declare 
7 = PGA, ' 
aq G- ee) ee ° REEE EE-YAAKA Thee far too exalted for me 
to remember Thee, " 
Y Gre oh C=? 3 oe A'LAAA AN-NA D'IK-REE LAKA for | remember Thee In my | 
7 2 7 ie BIQAD-REE LAA BIQAD-RIK measure, not in Thy 
4 a measure, and 
ahd 
@ es) Pa 
(ee Grow aol nme C3 WA MAA A'SAAA AY-YAB- my scope can hardly reach 
- ase LUGHA MIQ-DAAREE H'AT- the point where | may be a 
z 1* @- Ue, © TAAAAJ-A'LA MAH'AL-LAL- locus for calling Thee holy! 
td ne J! Lita@-DEESIK 
(NE ZA palae Ge 5 WA MIN AA'-Z’‘AMIN-NIA'MI Among Thy greatest favours 
mae i> “— A'LAY-NAA to us Is 
Cs \\ se A S=5 naga JARAYAANU D'IK-RIKA A'LAAA the running of Thy 
ne 7 & + AL-SINATINAA remembrance across our 


tongues and 
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5 Ss) pa ‘ Cleo, (AGE 15 WA ID'-NUKA LANAA Thy permission to us to 
ele ’ 2 a BIDUA‘AA-IKA WA TANZEEHIKA supplicate Thee, declare 
4, >, WATAS-BEEH'IK an exalted, and call Thee 
Sto oly! 


Bigs: {.2 ,) i ra] ILAAHEE FAAL-HIM-NAA D'IK- My God, inspire with Thy 
ae 7 ~ 7 RAK remembrance 





ales! 4, FEEL-KHALAAA-I WAL- alone and in assembliles, 
ae — MALAAA- 





<< VW. Z WAL-LAY-LIWAN-NAHAAR —_ by night and day, 
rae 5 
‘e Y\ . Ne A 3 WAL-IA'-LAANI WAL-IS-RAAR publicly and secretly, 


WA FIS-SAR-RAAA-I WAZ"- in prosperity and adversity! 
Z"AR-RAAA-I 


eal = NG Cig WA AAANIS-NAA BID'-D'lK-RIL- Make us intimate with silent 
2 KHAFEE remembrance, 


3 = y “ait (2\es i S WAS-TAA'-MIL-NAA BIL- employ us in purified works 
ee a ae A'MALIZ-ZAKEE-Yl WAS-SAA’- and effort pleasing to Thee, 


iy ey YILMARZEE ute 


: Pat, ae iC (C 65 WA JAAZINAA BIL-MEEZAANIL- reward us with the full 
Pal: Sy WAFEE balancel 


sj} ILAAHEE My God, 


4G 4; sal 2G GL BIKA HAAMATIL-QULOOBUL- love-mad hearts are 
a . 7a > WAALIHAH enraptured by Thee, 


Pai va 7 
Mea een =e Ie ‘LAA MAA'-RIFATIKA disparate intellects are 
i Nts 3S EG WAA 
el pee oe ut JUMIA‘TIL-U'QOOLUL- brought together by 


MUTABAAYINAH knowing Thee, $20 





320 pitusion to 13: 28: In remembering ALLAH, find serenity the hearts of those who have faith and do 
tighteous deeds. 


FALAA TAT-MA-IN-NUL- 
QULOOBU IL-LAA BID'IK- 
RAAKA 


WA LAA TAS-KUNUN- 
NUFOOSU IL-LAA I'NDA ROO- 
YAAKA 


ANTAL-MUSAB-BAHOO FEE 
KUL-LI MAKAAN 


WAL-MAA'-BOODU FEE KUL-LI 
ZAMAANIN 


WAL-MAW-JOODU FEE KUL-LI 
AWAAN 


WAL-MAD-U'W-WU BIKUL-LI 
LISAAN 


WAL-MUAZ'-ZAMU FEE KUL-LI 
JANAAN 


WA AS-TAGH-FIRUK 


MIN KUL-LI LAD'-D'ATIM- 
BIGHAY-RI D'IK-RIK 


WA MIN KUL-LI RAAH'ATIM- 
BIGHAY-RI UNSIK 


WA MIN KUL-LI SUROORIM- 
BIGHAY-RI QUR-BIK 


WA MIN KUL-LI SHUGH-LIM- 
BIGHAY-RI TAAATIK 


ILAAHEEE ANTA QUL-TA WA 
QAW-LUKAL-H'AQ-QU: 


hearts find no serenity 
except in remembering 
Thee, 


souls End no rest except in 
seeing Thee. 


Thou art the glorified in 
every place, 


the worshiped at every time, 


the found at every moment, 


the called by every tongue, 


the magnified in every 
hear! 


| pray forgiveness from Thee 
for 


every pleasure but 
remembering Thee, 


every ease but intimacy with 
Thee, 


every happiness but 
nearness to Thee, 


every occupation but 
obeying Thee! 


My God, Thou hast 
sald—and Thy word is true— 
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(YAAA AY-YUHAAL-LAD'EENA 
AAAMANOOD"-KUROOL- 
LAAHA D'IK-RANA 
KATHEERAW-WA SAB- 
BIH'OOHOO BUK-RATAW-WA 
AS'EELA) 


© WA QUL-TA WA QAW-LUKAL- 


HAQ 
(FAD'-KUROONEEE AD'-KUR- 
KUM) 


FAAMAR-TANAA BID'IK-RIKA 
WA WAAT-TANA A\LAY-HEEE 
AN TAD'-KURANA TASH- 
REEFAL-LANAA WATAF- 
KHEEMAW-WA IA'-ZAAMAA 


WAHAA NAH'-NU 
D'AAKIROOKA KAMAAA 
AMAR-TANAA 


FA ANJIZ LANAA MAA WAAT- 
TANAA 


YAA D'AAKIRAD'-D'AAKIREEN 


WA YAAA AR-H'AMAR- 


RAAH'IMEEN 
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(O you who have faith, 
remember ALLAH with much 
temembrance and glorify 
Him at dasan and in the 
evening})°?! 


Thou hast sald—and Thy 
word Is tlue— 


Remember Me, and | will 
remember youl! 


Thou hast commanded us to 
remember Thee, $22 and 
promised us that Thou wilt 
remember us thereby, in 
order to ennoble, respect, 
and honor us. 


Here we are, remembering 
Thee as Thou hast 
commanded us} 


So accomplish what Thou 
hast promised, 


O Rememberer of the 
trememberers| 


O Most Merciful of the 
merciful! 
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BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 


RAH'EEM 


AL-LAHUM-MA YAA 
MALAAD‘AL-LAAA-ID'EEN 
WA YAA MAA‘AD'AL-A‘AA- 
ID'EENA 


WA YAA MUNJEEAL- 
HAALIKEEN 


WA YAA A’AS'IMAL-BAAA- 
ISEEN 


WA YAA RAAH'IMAL- 
MASAAKEEN 


WA YAA MUJEEBAL-MUZ"-TAR- 


REEN 


WA YAA KANZAL-MUF- 
TAQIREEN 


WA YAA JAABIRAL- 
MUNKASIREEN 


WA YAA MAA-WAAL- 
MUNQATIE’EN 


WA YAA NAAS'IRAL-MUS-TAZ"- 


A'FEEN 


WA YAA MUJEERAL-KHAAA- 
IFEEN 


WA YAA MUGHEETHAL-MAK- 
ROOBEEN 


WA YAA H'IS'-NAL-LAAJEEN 


IL-LAM AU'D' BIt'Z-ZATIKA 
FABIMAN AU'WD' 








In the Name of ALLAH, the | 
All-merciful, the All- | 
compassionate 


© ALLAH, O Shelter of the 
shelter-seekers! 


O Refuge of the refuge- | 
seekers] 


O Deliverer of the perishing 





O Preserver of the pitifull 


O Merciful toward the 
miserable] 


O Responder to the 
distressed] 


O Treasure of the utterly 
poor 


O Mender of the broken! | | 
O Haven of the cut offl 

O Helper of the abasedl 

O Granter of sanctuary to | 
the fearfull 

O Alder of the troubled! 


O Fortress of the refugees! | } 


If | seek not refuge In Thy © 
might, in whom shall i seek 
refuge? | 


| tai J ‘ofc sei 85 
Bye Jel 

Ce yes NG 
ea” 
Boy mrt Ee 
=e 
| Oh Gm 





WA IL-LAM ALUD' BIQUD- 
RATIKA FABIMAN ALOOD' 


WA QAD AL-JAAT-NEED'- 
D'UNOOBU ILAAT-TASHAB- 
BUTHI BID‘-YAALI A'F-WIK 


WA AH'-WAJAT-NEEL- 
KHATAAYAAA ILAA AS-TIF- 
TAAHEE AB-WAABI S'AF-H'IK 


WA DAAT-NEEL-ISAAA-ATU 
ILAAL-INAAKHATI BIFINAAA-| 
IZ-ZIK 


WA H'AMALAT-NEEL- 
MAKHAAFATU MIN- 
NAQIMATIKA A'LAAT-TAMAS- 
SUKI BIU'R-WATI A'T-FIK 


WA MAAA AH'AQ-QU MANI 
AA\-TAS'AMA BIH'AB-LIKA AY- 
YUKH-D‘AL 


WA LAA YALEEQU BIMANI AS- 


TAJAARA BII'Z-ZIKA AY-YUS- 
LAMA AW YUH-MAL 


ILAAHEE FALAA TUKH-LINAA 
MIN H'IMAAYATIK 


WA LAA TUA'-RINAA MIR- 
RIA'AYATIK 


WA D'UD-NAA A'M- 
MAWAARIDIL-HALAKAH 


FA IN-NAA BIA'Y-NIKA WA FEE 


KANAFIKA WA LAK 
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If | seek not shelter In Thy 
power, In whom shall | seek 
shelter? 


Sins have made me seek a 
asylum in laying hold on the 
skirts of Thy pardon, 


offenses have compelled j 
me fo beg the opening of | 
the doors of Thy forgiveness, ik 
evil doling has summoned 

me to dismount In the 
courtyard of Thy might, 


fear of Thy vengeance has | 
prompted me to cling to the 
handhold of Thy tendemesst! ; 


i 
i 
th 
It Is not right tor him who , 
holds fast to Thy cord to be | 
abandoned, | 
nor proper for him who : 
seeks the sanctuary of Thy : 


might to be surrendered or 
disregarded. i 


My God, empty us not of Th i 
defending, | 


strip us not of Thy guarding, © 
and 


protect us from the roads of 
destruction, 





for we are In Thy eye and 
under Thy wing! 





—_ 




































' 
cath wT a e “ *" a ra 4 ! 
cea! pl_s jal. GILL) AS-ALUKA BIH-LI KHAAAS' l ask Thee by those whom 
ona 2 2 S'ATIKA MIM-MALAAA-IKATIKA Thou hast singled out, Thy 
f. ee ~ r - Ake a «@ WAS'-S'AALIH'EENA MIM- angels and the righteous 
UT eL ree . BAREE-YATIKA AN TAJ-A'LA among Thy creatures, to 
ee ee A'LAY-NAA WAAQEEAH assign over us a protector 
x15 We Pees | Cay through which Thou wilt 
~ 
(aaigi “(Coes TUNJEENAA MIN 
o (“adh WRG EE INAL-HALAKAT deliver us from destructions, 
- se hy 
gah re 
ob ZG 2535 WATUJAN-NIBUNAA MINAL- tur aside from us blights, 
a “ "2° ~  ARAFAAT and 
. A , 
NAN eh x (<5 WA TUKIN-NUNAA MIN hide us from the striking of 
aa % a DAWAAHEEL-MUS'EEBAAT great afflictions, 


~~ 
a} 
Dei or ke 7 AS WA AN TUNZILA A'LAY-NAA to send down upon us some 
emears {> 
“ 


MIN SAKEENATIK of Thy tranqullity, 


g ae “) fe 
PAWS cad OY (ee 2 O RS aie S F 
(SEES we (eyo, SNS WA AN TUGHASH-SHEEA to wrap our faces in the 
Sh egret. 2 oF WUJOOHANAA BINWAARI lights of love for Thee, 
MAH'AB-BATIK 
. 0 me oe Kes 


4 een 4 
Dict. 308 oJ CG gig WAAN TOO-WIYANAAA ILAA to give us haven in Thy 
eS 7 SHADEED! RUK-NIK strong pillar, 929 and 


Bites slicol B Se S| WAAN TAHLWIYANAA FEEE to gather us under the wings 
mar - 2 AK-NAAFI I'S'-MATIK of Thy preservation! 
O75 Gay BIRAA-FATIKA WA RAH'- By Thy clemency and Thy 
oa ~~ 2 MATIKA mercy, | 
| Sofi BEING YAAA AR-H'AMAR- © Most Merciful of the 


323 sjiusion to the words of Lot In 11; 80: Would that | had power against you, or might take shelter 
in a strong pillar! 
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BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


ILAAHEEE AS-KANTANAA 


DAARANA H'AFARAT LANAA 
H'UFARA MAK-RIHAA 


WA A\L-LAQ-TANAA BIY-DEEt- 
MANAAYAA FEE H'ABAAA-ILI 
GHAD-RIHAA 


FAALAY-KA NAL-TAJI-U MIM- 
MAKAAA-IDI KHUDAI'HAA 


WA BIKA NAA‘-TAS'IMU 
MINALIGH-TIRAAR 
BIZAKHAARIFI ZEENATIHAA FA 
IN-NAHA 


AL-MUH-LIKATU TUL- 
LAABAHAA 


AL-MUT-LIFATU H'UL- 
LAALAHAA 


AL-MAH'-SHOO-WATU BIL- 
AAAFAATI 


AL-MASH-H'OONATU BIN- 
NAKABAAT 


ILAAHEE FAZAH-HID-NA 
FEEHAA 


WA SAL-LIM-NAA MIN-HAA 
BITAW-FEEQIKA WA I'S'- 
MATIKA 


WA ANZAA' A'N-NAA 
JALAABEEBA MUKHAALAFATIK 


WA TAWAL-LA UMOORANAA 
BIH'US-NI KIFAAYATIKA 
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In the Name of ALLAH, the 
All-merclful, the All- 
compassionate 





My God, Thou hast settied us 
In an abode which has 


dug for us pits of deception, 
and 


Thou hast fastened us by the 
hands of death In the snares 
of that abode's treachery! 


in Thee we seek asylum from 
the tricks of ffs guile, 


and to Thee we hold fast, 
lest we be deluded by the 
glitter of ts omaments! It 


destroys Its pursuers and 


tulns Hs settlers, 


It Is stuffed with blights and 


loaded with calamities. 


My God, Induce us to 
renounce fit and 


keep us safe from #t by Thy 
giving success and Thy 
preservation from sin. 


Strip from us the robes of 
opposing Thee, 


attend to our affairs through 
Thy good sufficiency, 
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WA AW-FIR MAZEEDANAA 
MIN SAAT RAH'-MATIKA 


WA AJ-MIL S'ILAATINAA MIN 
FAY-Z'l MAWAAHIBIK 


WAGH-RIS FEEE AF- 
IDATINAAA ASH-JAARA 
MAH'AB-BATIK 


WA AT-MIM LANAAA 
ANWAARA MAA‘-RIFATIK 


WA AD'IQ-NAA H'ALAAWATA 
A‘F-WIKA WA LAD'-D'ATA 
MAGH-FIRATIK 


WA AQ-RIR AA’-YUNANAA 
YAW-MA LIQAAA-IKA BIROO- 
YATIK 


WA AKH-RIJ H'UB-BAD- 
DUNYAA MIN QULOOBINAA 


KAMA FAA\L-TA BIS'- 
S'AALIH'EENA MIN S'AF- 
WATIKA WAL-AB-RAARI MIN 
KHAAAS'-S'ATIK 


YAAA AR-H'AMAR- 
* RAAH'IMEEN 


WA YAAA AK-RAMAL-AK- 
RAMEEN 


amplify our Increase from 
the boundless plenty of Thy 
mercy, 


be liberal in our gifts from 
the overflow of Thy grants, 


plant In our hearts the trees 
of Thy love, 


complete for us the fights of 
Thy knowledge, 


give us to taste the 
sweetness of Thy pardon 
and the pleasure of Thy 
forgiveness, 


gladden our eyes on the 
day of meeting Thee with 
the vision of Thee, 


dislodge the love of thls 
world from our spirits, 


Just as Thou hast done for 
the righteous, Thy selected 
friends, and for the pious, 
those whom Thou hast 
singled out! 


O Most Merciful of the 
merciful, 


O Most Generous of the 
most generous! 
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Introduction 


ZAYN AL-A'BIDEEN's ‘Treatise on Rights’ is the only work 

‘ea C an attributed to him other than supplications or relatively 

short sayings and letters. The fact that it was a written 

document from the first may support the suggestion that atleast some of the 
supplications were originally written compositions. 


The ‘Treatise on Rights’ elaborates on a well-known saying of the Prophet, which 
has been transmitted in a rather large number of versions, no doubt because he 
repeated It in many different contests A typical version an be rendered as follows: 
‘Surely your Lord has a right against you, your self has a right against you, and your 
wife has aright against you’ Other versions of the HADEETH add guest, body, eye, 
and friend to those who have rights. In some of the versions, another clause is 
added: ‘So give to everyone who possesses a right (KULLI D'l| HAQQ) his right. 
Another ADEETH tells us that ‘ALLAH has given to everyone who possesses a right 
his right. 


SHEEA'H sources provide many relevant HADEETHs. For example, the Prophet said: 


ALLAH has made seven rights incumbent upon the person of faith (AL- 
MUMIN) toward the person of faith: To respect him in his person, love him in 
his breast, share with him in his property, consider backbiting against him 
unlawful, visit him in his iliness, escort his coffin, and say nothing but good 


about him after his death. ? 


ZAYN AL-A’BIDEEN’s ‘Treatise on Rights’ seems to have been written at the request 
of a disciple, since, in one of its two versions, it is prefaced by the words ‘This is the 
treatise of A’LI BIN AL-HUSAYN to one of his companions, ' In it the IMAM explains in 
more or less exhaustive fashion what is meant by ‘everyone who possesses a right’ 
as mentioned in the above HADEETH Throughout he provides specific examples, 
basing himself upon the QURAN, the SUNNA, and the actions and sayings of the 
earlier IMAMs. 


Though in the present context the word (HAQQ) translates best as ‘right’, it has a 
number of closely related meanings which should be kept in mind, such as 
suitableness, justice, truth, reality, correctness, properness, appropriateness, 
necessity, Incumbency, obligation, due, and duty. A glance at the ‘Treatise on 
Rights’ will quickly show that the word ‘rights’ might better have been translated as 
duties, obligations, or responsibilities, since the treatise is not directly concerned 
with the rights of the individual, but rather with the rights of others which the 


’ BUKHARI, Swam 51 Cf, WENSINCK, Concordance, 1,487, under INNA ALAYKA HAQQAN 

2 ABU DAWOOD, WAS'AYA 6, BUYU 88; TIRMID!!, WAS'AYA 5; BIN MAJA, WASIAYA 6, etc. 

3 SHAYKH AS-SADOOQ, AL-KHISAL 11, 6; and AL-AMALI, p. 20 (quoted in BIH'AR, LXXI, 222) For 
another relevant HADEETH, see BIHAR, LOU. 
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individual must observe. Nevertheless, | think itis important to preserve the term 
‘tights’, if only to show that in considering human rights primarily in terms of 
tesponsibilities, Isham diverges profoundly from most modern Western views, 
though It has deep kinships with other religious traditions of East and West. 


Islam views the Individual In his total context, which means that it considers first his 
telatlonship with ALLAH, then his relatlonship with ALLAH’s creatures. What Is 
important for the Individual in his relationship with ALLAH is that he attain to 
salvation, or In other words, that he follow ALLAH's guidance, which Is based upon 
mercy and directed toward hls own best Interest, in short, Islam devalues the 
individual's perspective, since human beings on thelr own can see no further than 
their Immediate interests during life. But this devaluation of individualism Is not a 
devaluation of the Individual; on be contrary, it ralses him to the ultimate pinnacle 
of importance, since everything Is directed toward his happiness In the next word, 
Istam merely recognizes the ignorance of human belngs and thelr Inabllity to 
perceive thelr own ultimate good without divine guidance. Then it sets about to 
undermine and destroy individual Ignorance, a process which Involves deflating 
the ego and eliminating all self-centered desires. As a result, the human self or 
soul (NAFS) has few ‘rights’, but many dutles and responsibilities. Or rather, the soul 
has only one true right—the right to salvation. 


The individual's right to salvation follows naturally upon ALLAH's right, which is to be 
worshiped without any partner (i. e., TAWH’EED). The way to salvation Is to obey 
ALLAH, and hence itis the soul's right to be employed in obedience toward Him. 
By His very nature—since ‘His mercy precedes His wrath’'— ALLAH displays 
compassion and guidance, and through obedience the servant opens himself up 
to the full range of this compassion. |n other words, partaking of ALLAH's mercy 
and compassion depends upon following His guldance, and following His 
guidance means following the SHAREEA’ as revealed through the QURAN and the 
SUNNA, Hence the IMAM speaks of ‘being employed In obedience’ as the self's 
key right, since only that can bring about Its deliverances. 


As soon as this wide context for attaining to the right of the self Is envisaged, 
dozens of duties become obligatory upon the Individual. The IMAM makes clear 
that the primary duties are toward the various organs and activities of the self, 
since these determine man’s relationship to ALLAH. The organs have ‘rights’ 
because they share in the individual's destiny; the ‘resurrection of the body’ Is 
taken for granted (Cf. Supplication 31. 22), Activities have rights because they 
shape the destiny of the soul, And other human beings have rights because they 
form the context within which activity occurs. Human actions can only be correct 
If the rights of all of ALLAH’s creatures are observed. This, In short, Is the theme of 
the ‘Treatise on lights’, a theme which Is reinforced by many of the supplications of 
the S'AH'EEFA, number 14 being a prime example. 


The treatise has been transmitted In two versions, one In AL-KHISAL and AL-AMAALI, 
both by SHAYKH AS-SADOO@ (d. 381/991), and the other In TUH'AF AL-U'QUL by his 
contemporary BIN SHU'BA. Perhaps one half of the text of the two versions is 
Identical, but BIN SHU'BA’s version adds a good deal of material that shows it to be 
a later recension, perhaps by the IMAM himself, or more likely by a later author 
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trying to clarify the meaning. The translation follows the earlier version, witha 
minor addition from the second version which seems to be demanded by the 
context. 4 
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4 Both versions are provided in BIHAR, LO, 2-21 (where they have been collated against the 


Ith a number 
-KHISAL and TUH'AF AL-U'QUL. A far less satisfactory edition, w 
| 5 es ae ‘3 mixing of the two texts so that neither ls complete nor clearly separated 


| from the other, is given by AL-AMEEN In A'YAN AS-SHEEAH, v, 215-30. 


















INTRODUCTIO 


ALLAH have mercy upon you—that ALLAH has rights 
IK N WW coer you and that these encompass you In every 
movement through which you move, every rest 


through which you rest, every waystation In which you resides, every limb which | 
you employ, and every Instrument which you put to work. Some of these rights are 
greater and some less. 


























The greatest of ALLAH's rights against you Is the right which He has made 
Incumbent upon you for Himself and which Is the root of all rights. 


Then those which He has made Incumbent upon you in yourself, from your crown 
to your foot, In keeping with the diversity of your organs, He has given 


> your tongue a right against you, 
> your hearing a tight against you, 
> your sight a right against you, 

> your hand a right against you, 

> your leg a night against you, 

> your stomach a right against you, 


> and your private part a right against you. These are the seven organs 
through which acts (AFA‘AL) take place, 


Then He gave your acts rights against you: He gave 
> your rtual prayer a right against you, 
> your fasting a right against you, 
> your charity a right against you, 
> your offering a right against you, and your acts a right against you, 


Then these rights extend out from you to others who have rights against you, The 
most Incumbent of them against you are the right toward your leaders (A-IMMA), 
then the rights toward your subjects (RAHIM), then the rights toward your womb 


[relatives] (RAHIM). 

From these rights branch out other rights: 
The rights of your leaders are three: The most Incumbent upon you Is the right 
> the ght of him who trains you through authority, then 

> the right of him who trains you through knowleage, then 


















> the right of him who frains you through property. 
The rights of your subjects are three: The most Incumbent upon you is 
> the night of fhose who are your subjects through authority, then 


> the nght of those who are your subjects through knowledge—for the man 
of Ignorance Is the subject of the man of Knowledge —then, 


> the right of those who are your subjects through property, such as 


> what ls owned by the right hand. 


The rights of your womb relatives are many, they are connected to you in the 
Measure of the connection of the womb relationship, The most incumbent upon 


you is 


> the right of your mother, then 


> the nght of your father, then 
> the right of your child, then 


> the right of your brother, then the next nearest, then the next nearest — 
the most worthy, fhen the next most worthy. 


> wives and | 
| 
if 
i 
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Then there is 


> the right of your master who favors you by freeing you from slaved then 


> the right of the slave whose favors reach you [by the fact that you free 
Alm], then 


> the right of him who does a kindly act toward you, then 
> the right of the MUEZZIN who calls you fo the ritual prayer, then 
> the right of the IMAM who leads the prayer, then 


> the right of your sifting companion, then 

> the ght of your nelghbor, then 

> the right of your companion, then 

> the right of your partner, then 

> the right of your property, then 

> the right of him who has a debt he must pay back fo you, then 
> the right of him to whom you.owe a debt, then 

> the night of your associate, then 

> the night of your adversary who has a claim against you, fhen 
> the fight of your adversary against whom you have a claim, then 
> the right of him who asks you for advice, then 

> the right of him whom you ask for advice, then 


































> the right of him who asks your counsel, then 
> the right of him who counsels you, then 

> the night of him who Is older than you, fhen 
> the right of him who Is younger than you, then 
> the right of him who ask from you, then 

> the night of him from whom you ask, then 


> the right of him who make you happy through word or deed), 
Intentionally or unintentionally, then 


> the right of him who does something evil to you through word or deed, ° 


> the right of the people of your creed, then 
> the right of the people under your protection, then 


> all nights In the measure of the causes of the states and the occurrence 
of events. 


Therefore happy is he whom ALLAH aids In the nghts which He has made 
Incumbent upon him and whom He gives success therein and points in the proper 
direction. 


RIGHTS OF ALLAH AGAINST ONESELF | 


1> The greatest right of ALLAH against you Is that you worship Him without 
associating anything with Him. Then you do that with sincerity (IKHLAS), He has 
made tt binding upon Himself to give you sufficiency In the affair of this world and 


the next. 


2> The right of your self (NAFS) against you Is that you employ it In obeying ALLAH; 
then you deliver to your tongue its right, to your heating Hs right, fo your sight its 
tight, to your hand ts ght, to your !eg its right, to your stomach its right, to your 
private part its right, and you seek help from ALLAH In ail that. 


3> The right of the tongue Is that you consider it too noble for obscentty, 
accustom it to good, refrain from any meddling In which there Is nothing to be 
gained, express kindness to the people, and speak well conceming them. 


4> The right of hearing Is to keep it pure from listening to backbiting (GHIBA) and 
listening to that to which tt is unlawful to listen. 


5> The rght of sight is that you lower it before everything which Is unlawtul to you 
and that you take heed whenever you look at anything. s 





5 This phrase, seemingly demanded by the explanation below, Is added from the other version 
of the treatise. 














6> The right of your hand Is that you stretch It not toward that which Is unlawful to 
you, 


7> The right of your two legs Is that you walk not with them toward that which Is 
unlawful to you. You have no escape from standing upon the narrow bridge (AS’- 
S'IRAT [over hell]), so you should see to it that your legs do not slip and cause you 
to fall Into the Fire, 


8> The rght of your stomach is that you make It not Into a container for that which 
Is unlawful to you and you eat no more than your fill. 


9> The right of your Private part (FARA) Is that you protect It from fornication and 
guard # against being looked upon. 


RIGHTS OF ACTS 


10> The right of your ritual prayer (S’ALAAT) Is that you know that It Is an arrival 
before ALLAH and that through It you are standing before Him. When you know 
that, then you will stand in the statlon of him who Is lowly, vile, beseeching, 
trembling, hopeful, fearful, and abased, and you will magnify Him who Is before 
you through stillness and dignity. You will approach the prayer with your heart and 
you will perform It according to Its bounds and Its rights. 


11> The light of the HAJ Is that you know itis an arrival before your Lord and a 
flight to Him from ‘your sins, through it your repentance Is accepted and you 
perform an obilgation made incumbent upon you by ALLAH. 


12> The right of fasting Is that you know It is a vell which ALLAH has set up over 
your tongue, your hearing, your sight, your stomach, and your private part to 
protect you from the Fire, if you abandon the fast, you will have torn ALLAH's 
protective covering away from yourself. 


13> The rght of chartty (S’'ADAQA) is that you know It Is a storing away with your 
Lord and a deposit for which you will have no need for witnesses, if you deposit It 
in secrets you will be more confident of It than If you deposit it In public. 7You 
should know that Ht repels afflictions and Illnesses from you In this word and tt will 
repel the Fire from you in the next world. 


* Ajlusion 10 59: 2 Therefore take heed, you who have eyes! 


7 it Is rented In most of the sources concerning ZAYN AL- ‘ABIDEEN that peopie considered him 


stingy during his lifetime. But at his death, provisions which used to be delivered atthe 
doorsteps of many of the poor of MADEENA by a men with a covered face suddenly stopped 
appearing, and people reallzed that he had been glving alms In secret. Cf. MADELUNG, “All 
BIN AL-HUSAYN’, p. 850. 
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14> The right of the offering (HADY)? Is that through it you desire ALLAH and you 


not desire His creation; through it you desire only the exposure of your soul to 
ALLAH's mercy and the deliverance of your spirit on the day you encounter Him, 


| RIGHTS OF LEADERS | 


15> The right of the possessor of authority (SULTAN) Is that you know that ALLAH has 
made you a trial (FITNA) for him. ALLAH Is testing him through the authority He has 
given him over you. You should not expose yourself to his displeasure, for thereby 
you cast yourself by your own hands into destructions’ and become his partner in 
his sin when he brings evil down upon you. Ic | 


16> The right of the one who tralns you through knowledge !s magnifying him, 
respecting his sessions, listening well to him, and attending to him with devotion. 
You should not raise your voice toward him, You should never answer anyone who 
1 asks him about something, in order that he may be the one who answers. You 
should not speak to anyone in his session nor speak ill of anyone with him, if 
anyone ever speaks Ill of him In your presence, you should defend him. You 
should conceal his faults and make manifest his virtues. You should not sit with him 
in enmity or show hostility toward him In friendship. If you do all of this, ALLAH’s 
angels will give witness for you that you went straight to him and leamed his j 
knowledge for ALLAH's sake, not for the sake of the people. ! 


4 
[| 
i} 


17> The right of him who trains you through property is that you should obey him _ / | 

and not disobey him, unless obeying him would displease ALLAH, for there can be ; 

no obedience to a creature when It is disobedience to ALLAH. | 
j 


RIGHTS OF SUBJECTS 


18> The tight of your subjects through authority Is that you should know that they 
have been made subjects through their weakness and your strength. Hence I is 
Incumbent upon you to act with justice toward them and to be like a 
compassionate father toward them, You should forgive them their Ignorance and 
not hurry them to punishment and you should thank ALLAH for the power over 


them which He has given to you. 


19> The right of your subjects through knowledge Is that you should know that 
ALLAH made you a Caretaker over them only through the knowledge He has 
given you and His storehouses which He has opened up to you. If you do well In 
teaching the people, not treating them roughly or annoying them, then ALLAH will 


Re RS eer ee. ee 





8 1.@., the animal saciificed during the HAJ 
9 Allusion to 2: 195 Cast not yourselves by your own hands Into destruction. 


10 IMAM ZAYN AL-A'BIDEEN's attitude of respect toward the UMAYYAD rulers was clearly based 


upon thls principle. 
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Increase His bounty toward you. But if you withhold your knowledge from people 
or treat them roughly when they seek knowledge from you, then it will be ALLAH’s 
right to deprive you of knowledge and its splendor and fo make you fall from your 
place in people’s hearts. 


20> The right of your wife (ZAWJA) is that you know that ALLAH has made her a 
repose and a comfort for you, you should know that she Is ALLAH's favor toward 
you, so you should honor her and treat her gently. Though her right toward you Is 
more incumbent, you must treat her with compassion, since she Is your prisoner 
(ASEER) whom you feed and clothe. If she Is Ignorant, you should pardon her. 


t 

| 
21> The right of your slave (MAMLUK) Is that you should know that he is the 
creature of your Lord, the son of your father and mother, and your flesh and 
blood. You own him, but you did not make him; ALLAH made him. You did not 
create any one of his limbs, nor do you provide him with his sustenance; on the 
contrary, ALLAH gives you the sufficlency for that. Then He subjugated him to you, 
entrusted him to you, and deposited him with you so that you may be 
safeguarded by the good you give to him. So act well toward him, just as ALLAH 
has acted well toward you. If you dislike him, replace him, but do not torment a 
creature of ALLAH. And there Is no strength save in ALLAH. "! 


RIGHTS OF WOMB RELATIVES 


22> The fight of your mother Is that you know that she carried you where no one 
carles anyone, she gave to you of the fruit of her heart that which no one gives to 
anyone, and she protected you with all her organs. She did not care if she went 
hungry as long as you ate, if she was thirsty as long as you drank, if she was naked 
as long as you were clothed, if she was In the sun as long as you were In the 
shade. She gave up sleep for your sake, she protected you from heat and cold, 


"At this Perlod In Islamic history slavery was still common because of wars If the frontiers 


(slaves were Invariably captured In battle; Cf. Supplication 27, 'For the People of the Frontlers’). 
The sources indicate that the IMAM often had slaves, most Likely because People gave them 
to him as part of thelr alms (the famlly of the Prophet belng entitled to these) and also 
because he used to purchase them In order to free them. It Is sald that be would never beat 
his slaves, but rather write down thelr misdeeds. Then, at the end of the month of RAMAZ”AAN, 
he would call them together and list thelr misdeeds, asking them to pray to ALLAH to forgive 
him, just as he had forgiven them. Then he would free them with generous gltts. if he owned a 
slave at the beginning or middle of the year, he would free him on the eve of the Feast of 
Fast-breaking and then buy another slave. (AYAN AS-SHEEA'H, IV, 193-4). Once the IMAM 
called his slave twice, but he did not respond. When he answered the third time, he sald: 'Did 
you not hear my voice?! The slave answered: ‘Yes, | did.' The IMAM asked: ‘Then why did you 
not answer me? He replled: ‘Because | am sate from you.’ The IMAM sald: 'Praise belongs to to 
ALLAH, who made my slave Safe from mel’ (AYAN AS-SHEEAH, IV, 200; BIH'AR, XLVI, 56). Once a 
salvegir| poured water for the IMAM white he was making the ablution for prayer. Suddenly the 
pot dropped from her hand and struck him In the face, cutting him. He turned toward her and 
the slavegirl sald: ‘ALLAH says: “Those who restrain thelr rage.” He sald: '| have restrained my 
tage,’ She sald: “And pardon the people.” He sald: ‘ALLAH has pardoned you.' She sald: ‘And 
ALLAH loves the good-doers (3: 14).' He sald: ' You are a free woman.’ (BIH'AR, XLVI, 68; CF: 96). 
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all in order that you might belong to her. You will not be able to show her 
gratitude, unless through ALLAH’s help and giving success. 2 


23> The right of your father Is that you know that he Is your root. Without him, you 
would not be. Whenever you see anything In yourself which pleases you, know 
that your father is the root of its blessing upon you. So praise ALLAH and thank Him 
in that measure. And there is no strength save In ALLAH. 


24> The right of your child is that you should know that he is from you and will be 
ascribed to you, through both his good and his evil, in the immediate affairs of this 
world. You are responsible for what has been entrusted to you, such as educating 
him in good conduct (HUSN AL-ADAB), pointing him tn the direction of his Lord, 
helping him to obey Him. So act toward him with the action of one who knows that 
he will be rewarded for good doing toward him and punished for evildoing, 


25> The right of your brother is that you know that he Is your hand, your might, 
and your strength. Take him not as a weapon with which to disobey ALLAH, nor as 
equipment with which to wrong ALLAH’s creatures. Do not neglect to help him 
against his enemy or to glve him good counsel. !f he obeys ALLAH, well and good, 
but if not, you should honor ALLAH more than him. And, there Is no strength save in 


ALLAH. 


RIGHTS OF OTHERS 


26> The right of your master (MAWLAA) who has favored you [by freeing you from 
slavery] is that you know that he has spent his property for you and brought you 
out of the abasement and estrangement of bondage to the exaltation and 
comfort of freedom. He has freed you from the captivity of possession and 
loosened the bonds of slavehood from you. He has brought you out of prison, 
given you ownership of yourself, and given you leisure fo worship your Lord, You 
should know that he Is the closest of ALLAH’s creatures to you in your life and your 
death and that aiding him with your life and what he needs from you Is Incumbent 
upon you. And there is no strength save in ALLAH. 


27> The right of the slave (MAMLUK) whom you have favored [by freeing him] ts 
that you know that ALLAH has made your freeing him a means of access to Him 
and a veil against the Fire Your immediate reward is to inherit from him—f he 
does not have any maternal relatives—as a compensation for the property you 
have spent for him, and your ultimate reward is the Garden. 


12 Cf, the well known HADEETH In which the prophet replied to a Companion who asked him 


toward whom he should show familial devotion (BIRR) 'He answered: “Your mother.” He was 
asked: "Then to whom?" He replied: “Your mother.” Again he was asked: “Then to whom?" He 
teplled: “Your mother." Once agaln he was asked: ‘Then to whom” He replied: “Your father, 
then to the next nearest, then to the next nearest" (TIRMID'L, BIRR 1; ABU DAWOOD ADAB 120; 


BIN MAJA, ADAB 1; AHMAD V, 3 &5). 
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28> The right of him who does a kindly act (D'UL-MAROOF) toward you is that you 
thank him and mention his kindness; you reward him with beautiful words and you 
supplicate for him sincerely in that which is between you and ALLAH. If you do 
that, you have thanked him secretly and openly. Then, if you are able to repay 
him one day, you repay him. 


29> The right of the MUEZZIN is that you know that he Is reminding you of your 
Lord, calling you to your good fortune, and helping you to accomplish what ALLAH 
has made obligatory upon you. So thank him for that just as you thank one who 


on the role of mediator between you and your Lord. He speaks for you but you do 
not speak for him; he supplicates for you, but you do not supplicate for him. He 
has spared you the terror of standing before ALLAH. if he performs the prayer 
imperfectly, that belongs to him and not to you; but if he performs it perfectly, you 
are his partner, and he has no excellence over you. So protect yourself through 
him, protect your prayer through his prayer, and thank him in that measure. 


31> The right of your sitting companion (JALEES) is that you treat him mildly, show 
falmess toward him while vying with him In discourse, and do not stand up from 
sitting with him without his permission. But it is permissible for him who sits with you 
to leave without asking permission. You should forget his slips and remember his 
good qualities, and you should tell nothing about him but good. 


32> The night of your neighbor (JAAR) is that you guard him when he is absent, 
honor him when be is present, and aid him when be is wronged. You do not 
pursue anything of his that is shameful; if you know of any evil from him, you 
conceal tt. If you know that he will accept your counsel, you counsel him in that 
which Is between him and you. You do not forsake him In difficulty, you release 
him from his stumble, you forgive his sin, and you associate with him generously. 
And there is no strength save In ALLAH. 















| 33> The right of the companion (SAAH'IB) is that you act as his companion with 

bounty and In fairness. You honor him as he honors you and you do not let him be 
the first to act with generosity. If he is the first, you repay him. You wish for him as 
he wishes for you and you restrain him from any act of disobedience he might 
attempt. Be a mercy for him, not a chastisement. And there is no strength save In 
ALLAH. 


34> The right of the partner (SHAREEK) is that if he should be absent, you suffice 
him in his affairs, and If he should be present, you show regard for him. You make 
no decision without his decision and you do nothing on the basis of your own 
_ opinion, but you exchange views with him. You guard his property for him, and you 
do not betray him In that of his affair which is difficult or of little importance, for 
ALLAH's hand Is above the hands of two partners as long as they do not betray 
each other. And there Is no strength save in ALLAH. 


does good to you. 
30> The nght of your IMAM In your ritual prayer is that you know that he has taken 
| 


35> The right of your property (MAAL) is that you take it only from what Is lawful 
and you spend it only In what is proper. Through it you should not prefer above 


a 


a 









































Lord and not be miserly with it. lest you fall back Into regret and remorse while 


I 
| yourself those who will not pralse you. You should act with It in obedience to your 
suffering the ill consequence. And there Is no strength save in ALLAH. 


pay him back, and if you are in straitened circumstances, you satisfy him with 
good words and you send him away with gentleness, 





36> The right of him to whom you owe a debt Is that, if you have the means, you 


37> The right of the associate is that you nelther mislead him, nor act dishonestly 
toward him, nor decelve him, and you fear ALLAH in his affair. 


38> The right of the adversary (KHAS'M) who has a claim against you Is that, if 
what he claims against you is true, you give witness to it against yourself. You do 
not wrong him and you give him his full due. if what he claims against you Is false, 
you act with kindness toward him and you show nothing in his affair other than 
kindness; you do not displease your Lord In his affair. And there Is no strength save 


In ALLAH. '? 


} 
| 
| 39> The right of the adversary (KHAS’M) against whom you have a claim Is that, If 
| your claim against him is true, you maintain polite moderation In speaking to him 


SSS 





and you do not deny his right. If your claim Is false, you fear ALLAH, repent to Him, 
and abandon your claim. 


40> The rlght of him who asks you for advice Is that, If you consider that he has a 
correct opinion, you advise him to follow It, and If you do not consider It so, you 
direct him to someone who does consider It so. 


41> The right of him whom you ask for advice Is that you do not make 
accusations against him for an opinion which does not conform to your own 
opinion. If it conforms to it, you praise ALLAH. 


42> The fright of him who asks your counsel Is that you give him your counsel, but 
you conduct yourself toward him with compassion and kindness. 


43> The right of your counselor is that you act gently toward him and give ear to 
him. If he presents you with the right course, you pralse ALLAH, but If he does not 
agree with you, you show compassion toward him and make no accusations 
against him; you consider him to have made a mistake, and you do not take him 
to task for that, unless he should be deserving of accusation. Then attach no more 
importance to his affair. And there Is no strength save In ALLAH. 


44> The right of him who Is older than you (KABEER} Is that you show reverence 
toward him because of his age and you honor him because he entered Islam 
before you. You leave off confronting him in a dispute, you do not precede him In 





————— nc ey 
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13 ZAYN AL-A'BIDEEN's personal qualities of forbearance and pardon are often cited In the 
sources. Once aman cursed him to hls face, but he Ignored mat man. Then the man shouted 
‘| mean you' The IMAM replied: ‘And from youl am turning away.’ alluding to the QURANIC 
verse “Bid to what ls honorable, and turn away from the Ignorant.” (7: 199). If any one reviled 
him, he would say: ‘If 1am as you say, | ask ALLAH to forgive me, and if !am not as you say, | 


ask ALLAH to forgive you. (AYAN, pp. 194, 193). 





























a path, you do not go ahead of him, and you do not consider him foollsh. If he 
should act foollshly toward you, you put up with him and you honor him because 
of the night of Islam and the respect due to it. 


45> The night of him who Is younger (SAGHEER) Is that you show compassion 
toward him through teaching him, pardoning him, covering his faults, kindness 
toward him, and helping him. 


46> The night of him who asks from you Is that you give to him in the measure of 
his need. 


47> The right of him from whom you ask Is that you accept from him with 
gratitude and recognition of his bounty if he gives, and you accept his excuse if 
he withholds. 


48> The right of him through whom ALLAH makes you happy Is that you first praise 
ALLAH, then you thank the person. 


49> The right of him who does evil to you Is that you pardon him, But If you know 
that your pardon will harm him, you defend yourself. ALLAH says, Whosoever 
defends himself after he has been wronged—against them there Is no way (42: 
4}). 


| 50> The right of the people of your creed (MILLA) is harboring safety for them, 
compassion toward them, kindness toward their evildoer, treating them with 
frlendliness, seeking their well-being, thanking their good-doer, and keeping harm 
away from them. You should love for them what you love for yourself and dislike 
for them what you dislike for yourself. Thelr old men stand in the place of your 
father, thelr youths in the place of your brothers, thelr old women in the place of 
your mother, and their young ones In the place of your children. 


51> The right of the people under the protection [of Islam] (D'IMMA) Is that you 
accept from them what ALLAH has accepted from them and you do no wrong to 
them as long as they fulfill ALLAH’s covenant. 





















